
        
            
                
            
        

    
[image: Image]Lehké jako pírko, a přitom dech beroucí napětí: velkolepé finále
 dilogie z žánru romantické fantasy!

	Thorn už se proměnila z normální dívky v mocnou polobytost – míšence člověka a Stříbrných perutí. Její ohnivě rudé perutě svědčí o zradě, které se v očích klanu kdysi dopustil její otec. Proto se na lov Thorn vydává nejen náčelník klanu, ale také jeho syn Lucien, kterému Thorn darovala své srdce, a současně přitom zlomila to jeho. Thorn uprchne do pověstmi opředeného Glastonbury, aby nabrala ztracené síly. Když se pak ocitne v ohrožení její rodina, musí v sobě Thorn probudit dědictví světla, aby jednou provždy dotáhla do zdárného konce tisíc let starou rebelii!

	
Emily Boldová

	Stříbrné perutě
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	Rebelka noci
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Prolog
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	Londýn

	Řítila jsem se do hlubiny. Noc mě obklopovala jako rubáš, který mě připravoval o dech. Vítr mi proudil pod křídly, trhal mnou, jako by se mnou hrál nějakou krutou hru. Strnulá strachem jsem otevřela oči a pohlédla smrti do tváře, neboť země se nemilosrdně přibližovala. Světla Londýna v dálce jako by se mě snažila vábit, slibovala mi bezpečí, na které jsem nemohla dosáhnout. Vlasy mi bičovaly obličej a z hrdla mi unikaly zoufalé steny, jak jsem s pokoušela nabýt kontrolu nad svými rudě planoucími perutěmi.

	Snaž se! hučel mi v hlavě Lucienův hlas.

	„Luciene!“ zašeptala jsem a vztáhla ruku k nebi, jako by mě snad mohl ještě nějak zachránit. Ale to přece nemohl. Odvrhla jsem ho od sebe. Oklamala ho a zasadila mu těžké rány. Lucien York nade mnou své ochranné perutě už nikdy neroztáhne. Naopak. Jednou přijde a požene mě k odpovědnosti za všechno, co jsem udělala. Přesto mi připadalo, jako bych slyšela jeho úzkostné prosby. Já vím, že to dokážeš!

	Jeho slova mi pronikala až hluboko do nitra.

	Poháněná nově probuzenou silou jsem rozpřáhla křídla ještě víc do šířky, abych polapila víc větru. Tak blízko k zemi, že to nebylo vůbec jednoduché. A moje perutě byly právě zrozené. Rozbolavělé. A zranitelné. Dosud nezvyklý vztlak jimi zaškubal, až jsem měla dojem, že puknu, že se roztříštím, a přesto jsem stále nedopadala na skalnatý povrch. Zatím ne…

	Snažila jsem se vykřičet svůj strach a svou bolest, jako v tu noc, kdy ze mě vytrysklo dědictví světla. A stejně jako tehdy jsem cítila na zádech Lucienovy dlaně. Věděla jsem, že nejsou skutečné, a přesto ta vzpomínka tišila moje utrpení a mně se podařilo v poslední vteřině zbrzdit svůj volný pád. Podařilo se mi získat vztlak, využít ho a jedním strastiplným mávnutím perutí nabrat trochu výšky.

	S úlevou jsem vydechla, zopakovala ten nezvyklý a nesmírně namáhavý pohyb, a skutečně jsem začala zvolna stoupat výš. Země pode mnou, park usedlosti Darlighten Hall, se začala pomalu vzdalovat, až ji v dálce pohltila temnota. Jen zlatý třpyt mých perutí zářil na černém nebi jako létavice. A stejně tak jsem se i cítila. Jako bych dohořívala. Svaly mě pálily, krev ve mně vřela a moje srdce leželo v prachu a suti.

	Aniž bych se musela ohlédnout, cítila jsem v zádech pohledy Stříbrných perutí. Cítila jsem jejich hněv, jak mě pronásleduje, přestože jsem teď s každým máchnutím perutí zvětšovala vzdálenost mezi námi. Také Lucienův pohled mě pálil v zádech. Letět za mnou nemohl, o to jsem se postarala. Ale proč za mnou nevyslal své muže?

	Daroval mi snad svobodu? Opravdu by mě nechal jít?

	Nebyla jsem tak hloupá, abych uvěřila, že mě snad pochopil. Nebo že by mi mohl někdy odpustit.

	Ne, já jsem Luciena znala. Stihla jsem ho poznat tak dobře, že jsem na rtech doteď cítila chuť jeho polibků. Znala jsem ho – a věděla jsem, že muž jako on se nikdy nevzdává.

	Mé perutě byly čím dál těžší, bolest už se dala sotva snést. Přesto jsem se zastavila ještě ve vzduchu a naposledy se ohlédla. Černý přízrak Darlighten Hall působil hrozivě, a přesto část mého já toužila se tam vrátit. Zpět do náruče muže, kterého jsem milovala. A kterého jsem přesto oklamala. Do náruče muže, který mě teď bude lovit, který mě touží usmrtit.

	Můj útěk ještě zdaleka nebyl u konce. Byla jsem ve větším nebezpečí než kdy dřív. A ani Riley Scott, pro jehož bezpečí jsem riskovala vše, už nás svými spálenými perutěmi neochrání.

	Potřebovali jsme pomoc. Naléhavě!

	 

	
Kapitola 1
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	Kradla jsem se přes zahradu u domu Anhiných rodičů. Perutě na mých zádech s každým nádechem nesnesitelně bolely a byly tak těžké, že mě tlačily k zemi. Okolní tma mi připadala strašidelná, a nic jsem si nepřála toužebněji, než přejít těch několik bloků k domovu a nechat se ukonejšit od svých rodičů. Můj malý bráška Jake by mi vyprávěl nový vtip nebo by mi předvedl svou nejnovější hru na detektiva. Úplně všechno ve mně křičelo po téhle obyčejné všednosti. Tolik jsem ji chtěla zpátky!

	Nechtěla jsem se plížit v noci po cizí zahradě! Jenže jsem neměla na výběr. Cestu jsem našla jako nic, zahradu jsem důvěrně znala. Anh a já jsme tady v téhle umělé zenové oáze, kterou si tu zřídili její rodiče, trávily jako děti spousty času. Japonská zahrada – uprostřed Londýna. To samo o sobě by nebylo až tak divné. Ale když jsem bývala malá, připadala jsem si tu jako v jiném světě. Místo obyčejného trávníku tudy vedly pečlivě zarovnané štěrkové cestičky, místo růží voněl ve vzduchu sladký jasmín, a na jaře se na nás jako sníh snášely bledě růžové okvětní plátky japonských třešní. Z bambusových trav se zdvihali tmavočervení draci ze dřeva a po kulatých nášlapných kamenech se dalo projít ke stromovému domku, který trůnil vysoko v koruně rudolistého javoru v podobě miniatury japonského chrámu.

	Rozvážně jsem kladla nohy na nášlapné kameny, abych neporušila jemné vlnky vyryté do štěrku. Koneckonců jsem nechtěla nikoho upozorňovat na to, že domek na stromě není už opuštěný jako v posledních letech.

	„Riley!“ zvolala jsem do tmy tlumeným hlasem. Neměla jsem tušení, jestli tu vůbec je. Neviděla jsem ho od chvíle, kdy dříve této noci s mou pomocí utekl z Darlighten Hall. Nevěděla jsem, jestli se mu vůbec podařilo uniknout Stříbrným perutím. Nesledovali ho? Nepodařilo se jim ho chytit a odvést zpátky do cely? Nedostalo se mu od nich další dávky týrání? Kdyby ano, veškerá námaha té noci by byla vyšla nadarmo. Už proto tu Riley musel být! Prostě musel!

	Už jen proto, že jsem tuhle nejistotu nedokázala snášet už ani vteřinu.

	„Riley!“ zavolala jsem znovu, tentokrát o něco hlasitěji. Podívala jsem se vzhůru k domku na stromě – ale nic se tam nepohnulo. Chopila jsem se provazového žebříku a zatahala za něj. Dřívka příčlí se mi s praštěním sesypala na hlavu.

	„No výborně,“ zavrčela jsem, mrskla zchátralým žebříkem o kmen a vzhlédla zpátky do koruny stromu. „A co teď?“

	„K čemu máš křídla?“ připomněl mi za zády hrubý hlas. Otočila jsem se s hrůzou a zároveň s úlevou.

	„Zbláznil ses?“ vydechla jsem a přitiskla si ruku na srdce. „Proč se za mnou plížíš jako duch? Málem jsem umřela strachy!“ Ohnala jsem se po něm a nato jsem se mu s chvějícíma se rukama vrhla kolem krku.

	Veškeré napětí posledních hodin bylo jedním rázem pryč. Zalila mě vlna nesourodých pocitů a já nevěděla, jestli mám plakat bolestí, smát se úlevou nebo křičet strachy. Nevěděla jsem, jestli jsem šťastná, že jsem utekla Lucienovi, nebo jestli jsem se tím jen vrhla vstříc vlastní záhubě. To všechno mi burácelo v hlavě tak, že jsem se už jen sotva držela na nohou. Tiskla jsem se k Rileymu a celým mým tělem začal brzy otřásat mocný vzlykot.

	„Šššš, Thorn,“ šeptal mi do ucha jeho nezaměnitelný drsný hlas. „Je to dobré. Tady jsme v bezpečí.“ Jako tolikrát předtím mě konejšivě pohladil po vlasech. „Hned se můžeš poddat slabosti. Hned to bude dobré, ale nejdříve se musíme dostat tam nahoru.“ Odtáhl mě od sebe, aniž by mě pustil z náručí, a ukázal na stromový domek.

	Hystericky jsem se zasmála. „Žebřík je rozbitý! Jak se tam chceš…“

	Riley jen zavrtěl hlavou a drnkl mi prstem do perutě. „Použij je, Thorn. Žádný žebřík nepotřebuješ.“

	„Už s nimi nemůžu hnout,“ prohlásila jsem utrápeně. „Strašně mě bolí. Já…“

	Chápavě se na mě usmál. „Není divu. Vážně jsem si myslel, že bude po tobě, když jsem viděl, jak ses vrhla z toho balkónu. To byla vážně pošetilost!“ Potom na mě mrkl: „Ale vypadalo to zatraceně skvěle!“

	Zakašlala jsem. „Co? Moje málem smrt vypadala skvěle, jo?“

	Riley se zeširoka zazubil, což jeho výraznému obličeji ubralo na tvrdosti. „Jo. Zář tvých perutí na nočním nebi – to bylo fakt něco. I když jsem se sám snažil spasit holý život, nemohl jsem jinak než zůstat stát a civět na tebe. Nejsi… právě nenápadná, to je jisté.“

	„Zářivě rudé perutě nejsou zrovna praktické, když se člověk chce schovávat,“ dala jsem mu za pravdu.

	„Proto teď musíš tam nahoru – tam, kde tvoje perutě nikdo neobjeví.“ Jemně mě postrčil a kývl směrem ke stromu: „Tak rychle. Nahoru!“

	Rozpřáhla jsem perutě a dobře přitom věděla, že tím na sebe upozorním všechny Stříbrné perutě široko daleko.

	„Ale co bude s tebou?“ zaváhala jsem s pohledem na spálené zbytky jeho perutí. S těmi už zaručeně nikdy létat nebude.

	Riley sledoval můj pohled a pohrdavě si přejel po zjizvených zbytcích křídel. „Žádný strach. Já se nahoru dostanu,“ ujistil mě. „Na to mi stačí pořádný skok. „Dolů to bude horší – když nemám perutě, abych přibrzdil pád.“ A jako by to bylo něco, co bude řešit, až to přijde, lehce poklesl v kolenou a jediným mocným výskokem se katapultoval vysoko do koruny stromu. Jako kavalír mi přidržel otevřené dveře potažené bílým hedvábím. „Tak pojď, vypadá to tu vážně útulně.“

	Protočila jsem oči. Vážně útulně…, to bych zrovna neřekla. Jestli jsem si dobře vzpomínala, bylo nám tam nahoře dost těsno už jako dětem. A děti už jsme s Rileym rozhodně nebyli. K tomu jsem věděla, že perutě nejsou právě praktické, pokud jde o úsporu prostoru. Stříbrné pruhy vycházejícího slunce na obzoru mě však donutily už na nic nečekat. Jedním bolestivým úderem křídel jsem se vznesla do vzduchu a pramálo elegantně se svalila ke dveřím vedle Rileyho. Pak jsem si přitáhla perutě těsně k zádům a přikrčila se do příliš malého otvoru.

	„Domove, sladký domove,“ zamumlala jsem s pohledem na pavučiny visící ze stropu.

	Riley zaznamenal mou skepsi a přezíravě smetl pavučiny rukou. Pak se usadil ke stěně a vytáhl zpod kabátu elektrickou hůl.

	„Odkud to máš?“ zeptala jsem se a pokynula ke zbrani.

	„Usmívala se na mě ze zadního sedadla jednoho auta v Darlighten Hall. Myslel jsem, že by se mohla ještě hodit,“ vysvětlil stručně a uvolněně si natáhl nohy před sebe, přičemž se málem opřel chodidly o protilehlou stěnu. Klidně, jako bychom nebyli na likvidačním seznamu Stříbrných perutí, které jsou nám nejspíš už dávno v patách, ale jen vysedávali o přestávce na školním dvoře, vytáhl z kapsy u kalhot balíček žvýkaček a nabídl mi. „Sedni si, a pak mi můžeš vyprávět, co tě přivedlo na ten šílený nápad vysvobodit mě z Darlighten Hall. Víš vůbec, cos provedla?“

	Jelikož jsem žvýkačky ignorovala, vzal si jednu sám a balíček zase schoval. Začal žvýkat a přitom si mě tázavě měřil. Pod jeho zkoumavým pohledem jsem se necítila dobře. Věděla jsem, co jsem provedla? Vlastně ne. Věděla jsem jen, že jsem měla zkrátka pocit, že nemám na výběr nic jiného. Tak jako i teď, kdy jsem neviděla jinou možnost než se také usadit na zaprášenou podlahu.

	V křídlech mě bolelo, když jsem se opřela o stěnu proti Rileymu.

	„Myslím, že jsem si je asi poranila!“ zašeptala jsem a bázlivě se pohladila po rozpukaných šupinkách podobných pírkům.

	Riley se trochu naklonil mým směrem. Věděla jsem, že tma jeho zraku nijak nevadí. „Opravdu už jsi jim dala pořádně zabrat. Vypadají ještě hodně křehce. Překvapuje mě, že jsi na nich vůbec dokázala létat.“ Jeho pohled zvážněl: „Mohla jsi umřít, Thorn.“

	„Ale já přece neměla na výběr!“ ospravedlňovala jsem se, protože jeho hlas zněl vyčítavě. „Představení jsou tu, a Kane je v pořádné bryndě, protože nejenže ho rozčilujete vy rebelové, ale navíc se v Londýně objevilo dalších několik polobytostí. Měla jsem hrozný strach, že tě využije k tomu, aby dal Představeným najevo svou moc a kontrolu.“

	Riley praskl žvýkačkovou bublinu. „Počkej, počkej…, jaké polobytosti? O čem to mluvíš?“ Navzdory pozdní hodině se zdálo, jako by byl najednou úplně čilý. Viděla jsem, jak mu v hlavě víří myšlenky.

	Mávla jsem rukou: „Já netuším, Riley. Nevím, kdo ty polobytosti jsou, ale tvrdí, že jsou moji bratři. A taky že jsou synové Arika Chroma. Kanovi to nahání strach. Aspoň Nyx to tvrdila.“

	Rileyho výrazné rysy se zatvrdily. „Nyx nesmíš věřit ani slovo. Moc… ráda hraje falešnou hru, aby dostala, co chce. Byla taková odmalička.“

	„Vlastně to znělo docela přesvědčivě. Dokonce mi přiznala, že by chtěla získat Luciena zpátky.“ Polkla jsem. Zapudila jsem pomyšlení, že teď po mém útěku by tohoto cíle docela klidně mohla dosáhnout. Ale bolest mi v hrudi zůstala.

	Riley praskl další bublinu, než odpověděl. „Já Luciena viděl. S tebou.“ Zaváhal a trochu se na podlaze stromového domku zavrtěl, jako by hledal pohodlnější polohu. „Znám ho už od doby, kdy jsme byli malí kluci, a dokážu číst v jeho pohledech, Thorn. Lucien chce tebe.“ Podíval se na mě, jako by ode mě očekával nějakou reakci.

	„Jak to myslíš? Chceš snad říct…, že je do mě zamilovaný?“

	Riley se zazubil. „Ne. Tak jsem to nemyslel. Chci říct, že Lucien… si tě nárokuje pro sebe. Že… mu patříš. To tím myslím. Chce tě – protože mu podle zákonů Stříbrných perutí patříš.“

	Rileyho slova o tom, že jsem pro Luciena důležitá, ve mně probudila vzpomínky na jeho polibky. A na to, jak krásný byl pocit být mu nablízku. Ale to už teď byla jen minulost…

	Hořce jsem se zasmála. „Možná mě chce nazpět, v tom můžeš mít pravdu, Riley, ale určitě je to jen proto, aby se mi pomstil. Mimo jiné za to, jak důkladně jsem mu na našem útěku naložila tou elektrickou holí.“ Ukázala jsem na zbraň vedle něj.

	„To je docela možné,“ odhrnul si Riley z čela dlouhé vlasy a zamyšleně se na mě zadíval. Zajel si rukama pod zmrzačené perutě a ohmatával si kůži pod košilí. „Nemáš ponětí, jaké to je, když ti tělem projede elektrická rána.“ Na tváři mu vyrostl stín, hlas jako by mu zhrubl bolestí. „Jsi ochromená, bezmocná, a k tomu máš pocit, jako by ti zabořil zuby do masa jedovatý had.“ Svá slova ještě zdůraznil pohybem ruky, ale já mu rozuměla úplně přesně.

	Udělalo se mi zle. Jak jsem jen mohla provést Lucienovi něco takového?

	„Proud ti projede tělem jako blesk. Všechny svaly se ti stáhnou do křeče, máš pocit, že hoříš…“ Vyhrnul si košili a já navzdory přítmí v našem úkrytu viděla, jak se mu pod perutěmi rýsují světlé jizvy. Připomínaly rozdvojené toky řek, které se vsakovaly přímo nad opaskem. „Že Lucien po tvém útoku tak rychle zase vstal… dokazuje, jak strašně byl odhodlaný tě zadržet, Thorn.“

	„Nás,“ opravila jsem ho. „Chtěl zadržet nás. Ne mě. To tys byl nakonec zajatec.“

	Riley vytáhl z balíčku další žvýkačku, rozbalil ji a vyměnil ji za tu, kterou měl v puse. Teprve pak se na mě znovu podíval. „O mě se nestaral, Thorn. Dnes v noci, u těch dveří, mě nezadržel. Zajímáš ho jen ty.“

	„Třeba ti prostě nestačil. Byl… zraněný,“ snažila jsem se Lucienovo chování nějak zdůvodnit, ale Riley jen vrtěl hlavou.

	„Vypořádat se s mrzákem jako já by byla pro Luciena Yorka hračka. Říkám ti, Thorn: On mě nechal jít – protože jsem pro něj nebyl tak důležitý jako ty.“

	Chtěla jsem mu dál odporovat, Riley se však předklonil a položil mi prst na ústa. Kývl bradou směrem k domu Anhiných rodičů. Za jedním z oken se rozsvítilo světlo.

	Věděla jsem, že za tím oknem je Anhin pokoj. Cítila snad moje nejlepší kamarádka, že jsem nablízku? Cítila, jak toužebně si přeju ležet místo tady ve špinavé boudě u ní na pohovce? Špitat si s ní o klucích, a sice ne o těch, co se mě pravděpodobně snaží zabít, ale o těch, které bychom rády líbaly – což v mém případě, jak jsem si musela chtě nechtě přiznat, bohužel vyšlo nastejno.

	Rileyho prsty na mých rtech byly hebké na dotek a připomínaly mi, jak celá tahle pomatená záležitost vlastně začala. Tenkrát si osvojil ten podivný návyk neustále mě zatahovat do tmavých zákoutí školní budovy a umlčovat všechny moje protesty tím, že mi zakrýval pusu.

	Zřejmě si na to vzpomněl i on, protože teď poněkud rozpačitě dal konečně ruku stranou.

	„Za chvíli bude světlo,“ zašeptal. Jeho hrubý hlas zněl unaveně. „Víme vlastně, co teď bude dál?“

	Pokrčila jsem rameny. Jen tak si stejně jako Anh vstát, nasnídat se a užívat si prázdnin, to v našem případě nepřipadalo v úvahu.

	„Musíme odtud pryč. Nemůžeme se věčně schovávat v budce na stromě,“ odtušila jsem.

	Riley přikývl a u úst mu tiše praskla žvýkačková bublina. „Můžeme to zkusit v tom starém knihkupectví.“

	„Nemůžeme. To bude zaručeně první místo, kde nás bude Lucien hledat.“

	„Ten úkryt Shades přece nemůže znát. Nikdo ho nezná. Dokonce ani Magnus.“

	Byla jsem ráda, že je tma, protože – tedy aspoň jsem v to doufala – skrývala můj rozpačitý ruměnec. „Já se… obávám, že si budete muset najít nějaký jiný úkryt,“ přiznala jsem. „Lucien mě sledoval, když jsem… chtěla Conrada a ostatní varovat.“

	„Tys ho dovedla k nim?“ Výčitka v jeho hlase se nedala přeslechnout.

	„Ne!“ bránila jsem se. „Tedy… ano, když to formuluješ takhle, vlastně jsem k nim Luciena dovedla…, ale on jim nic neudělal. Jsou v pořádku…, tedy aspoň pokud je mi známo.“

	„Kruci, Thorn!“ Riley si nakvašeně projel rukou své přerostlé dlouhé vlasy. „Měla jsi dávat větší pozor!“

	„Jo?“ Jeho výčitka mě rozčílila – nejspíš proto, že jsem sama dobře věděla, že má pravdu. „To je zajímavé, že to říkáš zrovna ty!“ Šlehla jsem po něm vzteklým pohledem: „Nebyls to náhodou ty, kdo mi v pravé poledne uprostřed Londýna musel předvádět, co všechno Stříbrné perutě dovedou? Tvoje bezstarostnost byla to první, co na nás Luciena a jeho muže upozornilo.“

	Rileyho rysy se zatvrdily. Zdvihl z podlahy větvičku a začal ji otáčet v prstech. „Můžeš mi věřit, Thorn, že za tuhle… bezstarostnost už jsem draze zaplatil.“

	Srdce mi krvácelo, jak strašně mi ho bylo líto. Nechtěla jsem mu přece ublížit. Proto jsem se posunula po podlaze a posadila se vedle něj. Konejšivě jsem ho vzala za ruku a položila mu hlavu na rameno. „Všechno mě to strašně mrzí, Riley,“ zašeptala jsem. „Cítím za to vinu, ale dodnes vlastně nechápu, proč jsi to udělal. Celou tu dobu se musím ptát, jestli to byla moje vina, nebo…“

	„Nebyla to tvoje vina, Thorn,“ ujistil mě a otočil se tak, abych mu viděla do očí. „Nikdy bych ti nedával za vinu, co se stalo. To já jsem to měl vědět. V Londýně není člověk nikde v bezpečí. A dědictví světla nám dovoluje snadno sledovat příslušníky svého rodu. Proto jsme byli Shades a já pořád ostražití. Pořád ve střehu.“

	Přes hedvábím potažené stěny stromového domku si prorazily cestu první sluneční paprsky a zalily všechno teplým světlem. Pouze Rileyho spálené perutě jako by na třpyt nového dne nemohly dosáhnout. Čněly mu nad rameny tmavé a mrtvé.

	„A proč jsi toho dne v té ostražitosti polevil?“ zeptala jsem se a něžně ho pohladila po perutích. Neucukl. Nevěděla jsem, jestli mu to není nepříjemné. Jestli přitom necítil bolest. Anebo už na nich necítil nic?

	„Chtěl jsem na tebe udělat dojem,“ přiznal tiše a zavrtěl hlavou sám nad sebou. Pak sevřel mou ruku v dlani, jako by chtěl mé něžné doteky zastavit. „Chtěl jsem…,“ trpce se usmál, „se před tebou vytáhnout.“

	„Proč?“

	Rileyho hrubé zasmání bylo stejně hřejivé jako první sluneční paprsky. Podíval se na mě, jako by se divil. „Proč?“ zopakoval mou otázku. „Copak to není jasné, Thorn?“ Pomalu propletl prsty s těmi mými. „Pamatuješ si ještě, jak jsem se tě ptal, koho z Shades máš nejradši?“

	Protočila jsem oči, protože to jsem si pamatovala vážně dobře. „Na to ses mě tenkrát vůbec nemusel ptát. Chvíli nato jsi celé třídě, včetně paní Shepherdové, dal celkem jasně najevo, že můj nový přítel jsi ty!“ Musela jsem se té vzpomínce usmát a lehce ho šťouchla špičkou boty do nohy.

	Riley se zasmál a dal mi paži kolem ramen, jako tehdy, když si mě právě takhle odvedl do třídy. „Nemohl jsem přece riskovat, že si vybereš Sama nebo Conrada nebo ještě hůř – Garreta. Vidět tě s někým jiným by mi zlomilo srdce.“

	„Blbečku,“ zahihňala jsem se. „Ale nechápu, co má tohle společného s tím dnem u Buckinghamského paláce.“

	Riley se dál usmíval. Pohladil mě po rameni a podíval se mi do očí. Jeho duhovky byly nepřirozeně tmavé. Jasně ukazovaly na jeho původ ze Stříbrných perutí, přestože jim chyběl ten tajuplný lesk, co měl v očích Lucien. „Má to s tím společného úplně všechno, Thorn,“ zašeptal a sklonil se blíž ke mně. „Byl jsem lehkovážný, chtěl na tebe udělat dojem, protože…, protože tě mám rád.“ Krátce zavřel oči, než se na mě znovu podíval. „Vím, že jsem jen zmrzačený rebel od Stříbrných perutí bez budoucnosti. A ty jsi Lucienova přislíbená. Ale přes to všechno chci, abys to věděla.“

	Něžný polibek, který mi vdechl na rty, byl pryč, než jsem stihla nějak zareagovat. Riley se odtáhl, sundal mi paži z ramene a odsedl si ode mě dál. Nezdálo se, že by očekával odpověď, ale já měla přesto pocit, že bych na to měla něco říct.

	Jenže co? Jak mu mám říct, že jeho city neopětuji? A že moje srdce tluče právě pro toho, kdo ho tak krutě potrestal a připravil ho tím jednou provždy o perutě? Jak by jen mohl pochopit, že jsem se vzdor všemu rozumu zamilovala do muže, který se nás teď rozhodl lovit?

	„Riley, já…“

	Znovu mě umlčel dlaní. „Teď nic neříkej. Ber to, co jsem ti řekl, prostě jako fakt. Nebo jako poděkování za mou záchranu.“ Zvolna spustil prsty z mých rtů. „Nikdy bych si nepomyslel, že jsem pro tebe tak důležitý, abys pro mě takhle riskovala.“

	„Jsi můj přítel!“ připomněla jsem mu. „Pro přátele člověk prostě riskuje! Ale jestli honem nevymyslíme, kam teď jít, bude celý tenhle náš pokus o útěk jen jedna ohromná chyba.“

	Přikývl. „Jo. Nepředpokládám, že by se Lucien ještě někdy hodlal postarat, abych měl v cele pohodlí.“

	Zpozorněla jsem: „O čem to mluvíš? Jaké pohodlí?“ Vzpomněla jsem si, jak mě překvapilo, že má Riley sklepní celu zařízenou nábytkem, ale po tom šíleném útěku se mi to úplně vykouřilo z hlavy.

	„Po tom, jak jste se oba objevili u mě v cele – a Lucien a já jsme se chytili…“

	„Tuhle pitomou rvačku mi ani nepřipomínej! Radši mi vysvětli, co to má společného s nábytkem!“

	Riley v obraně zdvihl dlaně. „Dobře, dobře. Máš pravdu. Byla to hloupost. Zle jsem si přitom poničil i ty ubohé zbytky perutí, co jsem ještě měl.“ Mrkl na mě a nechal prasknout obrovskou žvýkačkovou bublinu. „Ale udělalo mi to dobře, to mi můžeš věřit. Dal jsem mu přece pořádně na frak, nemám pravdu?“

	Pohled na Lucienovy tmavé podlitiny jsem měla před očima doteď. A s nimi i vzpomínku, jak mě donutil, abych mu ošetřila velkou ránu ve stříbrných šupinkách…, vůni jeho kůže, jeho pohled, když jsem se ho schválně dotýkala hrubě…

	„Zranils ho,“ přiznala jsem a pokusila se ty obrazy vyhnat z hlavy. „Jsi teď spokojený?“

	„Trošku.“ Protáhl se a založil si ruce za hlavou. „Ale myslím, že Lucien po té rvačce asi opravdu nebyl ve své kůži, protože proč by mi jinak nechával najednou přinést postel, stůl a židli? Dokonce jsem dostal nějaké knížky a žvýkačky. S tím jsem vážně nepočítal.“

	Zhluboka jsem se nadechla. Stromový domek mi najednou připadal příliš těsný. Potřebovala jsem vzduch, potřebovala jsem být na chvíli sama. Potřebovala jsem uvažovat. Je možné, že Lucien se opravdu postaral o Rileyho jen kvůli mně? Že to myslel opravdu vážně, když mi sliboval, že se postará o jeho bezpečí?

	Posbírala jsem se z podlahy a prohnětla si ruce. Musela jsem okamžitě ven!

	„Thorn? Co…?“

	Když ke mně Riley natáhl ruku, uhnula jsem před ní.

	„Měli jsme dohodu,“ zamumlala jsem a klopýtala jsem ke dveřím. „Lucien a já, myslím. Moje poslušnost – za tvoje bezpečí.“

	Rozrazila jsem dvířka a rozpřáhla perutě.

	„Thorn!“ varoval mě Riley a pokoušel se mě zadržet. „Vrať se hned dovnitř!“

	V hlavě mi vířil tisíc myšlenek. A všechny patřily Lucienovi. Vzpomínky na něj se mísily s představou, co mi teď asi provede za mou zradu. Zaklonila jsem hlavu a s úlevou zhluboka dýchala, zatímco mi větřík příjemně ochlazoval zapocené vlasy na šíji.

	Takže Lucien dodržel slovo? Skutečně se hodlal postarat o Rileyho ochranu? A i kdyby ano, dokázal by se v té věci prosadit proti svému otci?

	Protřela jsem si unavené oči. Tohle všechno byl nesmysl! Na podobné otázky už bylo pozdě. Už jsem si vybrala. Luciena jsem zradila, oklamala a jeho klan připravila o rebely. To mi nikdy neodpustí. Protože cenou, kterou žádal, byla moje poslušnost. Za moje a Rileyho bezpečí. Cenou, kterou jsem nebyla připravená zaplatit.

	Cítila jsem, jak se mi po tvářích rozběhly slzy horké jako oheň. Cítila jsem na rtech jejich sůl. Byla mi zima a zvedla jsem perutě vstříc vycházejícímu slunci. Jejich rudá zář musela být z daleka viditelná pro každého, kdo nebyl člověk, ale mně to bylo jedno. Potřebovala jsem teplo, protože moje srdce náhle obalila tlustá vrstva ledu.

	„Jsou perutě tvých bratrů stejně nápadné jako ty tvoje?“ ozval se z domku Rileyho hlas. Cítila jsem, jak se přibližuje. Cítila jsem, jak za mnou vztahuje paže, ještě dříve, než se mě skutečně dotkl. Přesto jsem sebou trhla, když se mi žilami rozlilo teplo jeho těla. Teplo, které bych si tak ráda vychutnala, ale které mi současně bolestně připomínalo konejšivé objetí úplně jiného příslušníka Stříbrných perutí.

	„Viděla jsem jen jednoho z nich,“ zašeptala jsem, protože pod námi právě vyšel na zápraží Anhin otec, aby donesl noviny. Jakoby samy od sebe se moje perutě ochranně sevřely kolem nás, abychom byli skryti před lidskými pohledy. „Taky má rudé perutě. Tvrdil, že se jmenuje Niklas Chrome.“

	Aniž by se k nám vzhůru podíval, zmizel Anhin otec s novinami zpátky v domě. Rozevřela jsem perutě a ustoupila dozadu. Rileyho blízkost mě bolela, protože mi tak jasně sdělovala, čeho všeho jsem se zřekla.

	„Niklas Chrome…“ zamumlal Riley a odhrnul si vlasy z čela. Nedbale vyplivl žvýkačku na neposkvrněnou štěrkovou cestičku pod námi a vytáhl z balíčku novou. „Myslíš, že by nám tenhle Niklas Chrome pomohl?“ zeptal se a strčil si do pusy žvýkačku vonící po mátě.

	„Snad. Ale jak ho budeme hledat?“

	Riley se zakabonil a nechal prasknout žvýkačkovou bublinu.

	„Můžeme ho nechat, aby našel on nás,“ navrhl zamyšleně.

	„Aby nás našel? Takže se máme ukazovat?“ To byl přece hloupý nápad! „A jak to chceš udělat, aby nás nejdřív nenašly Stříbrné perutě?“

	Riley se zazubil a mrkl na mě: „Někdy… je prostě třeba jen trocha štěstí!“

	 

	
Kapitola 2
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	Lucien stál s nahým trupem před zrcadlem. Zatínal zuby tak pevně, že mu škubaly čelistní svaly.

	„Za to, co ti udělala, bys ji měl nechat popravit,“ hořekovala Nyx a váhavě hladila Lucienovi rány vlhkým ručníkem. Stříbřité vlasy jí ve světle vycházejícího slunce zářily barvami duhy a její světlá pleť působila obavami ještě bledší.

	Lucien zdvihl paži, aby jí usnadnil přístup k další z popálenin. Kůži mu hyzdilo několik krvavě rudých jizev, které se mu šířily po trupu jako kořeny. Bude trvat hodně dlouho, než jizvy vyblednou, to dobře věděl.

	Lehce sebou trhnul, když Nyx nanesla na ránu hojivou tinkturu. Když se vodnatá tekutina dotkla jeho masa, do nosu mu vystoupala vůně aloe a alkoholu.

	Nyx se zarazila v pohybu. „Vím, že to pálí, ale…“

	„Vydržím to!“ zavrčel Lucien a pokývnutím ji vyzval, aby pokračovala. A skutečně to nebylo nic proti bolesti, která mu běsnila hluboko v nitru. Nikdy by si býval nepomyslel, že jsou jeho city k Thorn tak silné, že ho její zrada takhle srazí na kolena. Planula v něm zlost a vztek. Myslel na odplatu. Toužil si ji podrobit tak, až se jí rty budou chvět strachy. A současně toužil ty rty políbit. Vydobýt si její ústa jazykem, až pocítí chuť jejího odevzdání.

	Znovu sebou trhl, když mu Nyx nanesla tinkturu přímo pod bezvládné perutě.

	„Promiň,“ zašeptala a soucitně se na něj podívala.

	Lucien jí vytrhl ručník z ruky a popadl sám lahvičku s tinkturou. „Přestaň se omlouvat. Nechci tady stát věčně!“ Bezohledně si vetřel lék do ran a sykavě přitom lapal po vzduchu, protože cítil pálivou bolest až v koříncích vlasů.

	„Nevylévej si na mně zlost!“ obořila se na něj vztekle Nyx a se založenýma rukama se posadila na postel. Porovnala si jemné stříbrné vlasy na zádech a prohlížela si ho.

	Lucien věděl, že se k ní nechová právě fér. Ale Nyx nikdo nenutil, aby tu s ním byla. Upřímně řečeno by byl býval raději sám, ale Nyx se očividně nijak nechystala odejít. Prohlížela si ho jako obvykle bez ostychu, jako by byla jeho přislíbená jako dřív.

	„Tak přece něco řekni, Luciene!“ naléhala na něj a vysunula dopředu spodní ret. „Od chvíle, co ta zpropadená polobytost uletěla z balkónu, jsi se mnou nepromluvil ani slovo. Tak co máš teď v plánu? Proč jsi za ní už dávno neposlal Kanovy muže?“

	„Nikoho za ní posílat nebudu,“ oznámil chladně a navlékl na sebe černou košili, přestože mu už její lehounký dotek lehce odíral rány.

	„Takže ji necháš prostě pláchnout?“ Nyx vstala, uhladila si světlé perutě a vykročila k němu. Změřila si jejich společný obraz v zrcadle a ovinula mu paže kolem boků.

	Lucien ji od sebe rozhodně odstrčil. Pohled měl ledový a rysy zatvrzelé. „Nenechám ji pláchnout, Nyx. Ale jestli bude Thorn někdo lovit, budu to já!“

	„Bereš si to celé moc osobně…“

	„Moc osobně?“ přerušil ji a probodl ji varovným pohledem. „Zapomínáš, že Thorn je moje přislíbená!“

	Nyx se zvonivě zasmála. „Je tvoje přislíbená? Chceš říct, že byla tvoje přislíbená, ne? Po dnešní noci přece nemůžeš chtít ten svazek uzavřít. Nemůžeš ji učinit svou družkou!“

	„Do toho, co udělám, nikomu nic není!“

	Nyx si dupla nožkou. „Luciene! Nemůžeš se přece připoutat k holce, která vysvobodila ze zajetí naše nepřátele! Jednou budeš řídit celý klan. Myslíš, že Stříbrné perutě půjdou za mužem, který si nechal zamotat hlavu od polobytosti?“

	Dvěma rychlými kroky se Lucien ocitl u Nyx a popadl ji za hrdlo. Její sténání zaniklo v jeho zuřivém vrčení.

	„Mně nikdo hlavu nezamotal!“

	„Lžeš! Viděla jsem vás! Tys ji líbal!“ Nyx mu zaryla prsty do rukou, aby uvolnila jeho sevření. „V pavilónu! Byls tam s ní – a já jsem vás viděla, tak mi laskavě nelži!“

	Lucien viděl hněv a zklamání v Nyxiných modrošedě se lesknoucích očích. A přestože dosud vždycky kladl důraz na to, aby se Nyx dařilo dobře, tentokrát ho jeho hněv přemohl.

	„Takže ty mě pronásleduješ? Špehuješ mě? Co je ti do toho, koho líbám? Co je ti do toho, koho miluju?“

	„Ty ji nemiluješ!“ zavřeštěla Nyx a ohnala se po něm. „Ty nesmíš milovat tuhle polobytost, Luciene! Tys byl přislíbený mně! Navěky! Místo v čele klanu patří mně! A já tě nikdy neoklamala! Já tě nikdy neopustila!“

	Do Lucienova hněvem zahaleného rozumu zvolna pronikalo snažné žadonění z jejího hlasu. Uvolnil sevření, aniž by ji však pustil. „Je mi to líto, Nyx,“ zašeptal a jemně přejel prsty po místě na jejím hrdle, které před chvílí tak hrubě uchopil. Změřil si pohledem její drobnou, půvabnou postavu, než se jí zadíval do krásných očí. „Přál bych si, aby se to mezi námi nikdy takhle nezašmodrchalo. Vážně bych si přál, aby se tu Riley s Thorn nebyli nikdy objevili. Pak bych si totiž mohl po celý život spokojeně namlouvat, že jsem po tvém boku šťastný. A ano, asi bych také byl.“

	Nyx zdvihla dlaň k jeho tváři a po obličeji se jí rozkutálely slzy. „Pořád to tak ještě může být,“ zašeptala.

	Lucien zavrtěl hlavou. „Ne. Už nikdy to tak nemůže být.“ Vzal ji za ruku, aby zastavil její doteky. „Moje přislíbená je Thorn. Teď a navěky. Vím, že tě to musí bolet, ale já už to nemůžu změnit. A ani to změnit nechci. Thorn je pro nás Stříbrné perutě pořád ještě důležitá. Svazek s ní může přinést mír. Ty víš, jak moc si přeju mír pro náš národ. Všechny ty sváry mezi Kanem a Arikem, mezi polobytostmi a Stříbrnými perutěmi, mezi rebely a věrnými zákonům, mezi náčelníky klanů a Představenými…, to všechno musí přestat.“

	Nyx si přitáhla ruku zpět, jako by se popálila. Její oči se změnily v úzké štěrbinky a slzy jí vyschly. „Takže ty mi tu chceš tvrdit, žes ji líbal jen pro náš mír?“

	Lucien se postavil jejímu pohledu. Narovnal se v zádech, a přestože mu perutě stále jen bezvládně visely na zádech, věděl dobře, že musí vypadat impozantně. Neměl v úmyslu se vybavovat o svých citech.

	„Tobě žádné účty skládat nemusím, Nyx,“ řekl stroze, otočil se k ní zády a začal si zapínat košili, jako by jejich rozmluva skončila. Slyšel její supění, cítil její otálení a vnímal její vzteklé kroky, když nakonec beze slova opustila jeho komnaty. „Nemusím skládat účty nikomu,“ zamumlal, vykročil na balkón a zakroužil poraněnými perutěmi. Slunce už vyšlo a pomalovalo kameny rudozlatou pokrývkou světla. Rudozlatou jako Thorniny perutě. Shlédl dolů na břečťanem porostlou střechu pavilónu, až se po něm jedna z kamenných postav tázavě otočila. „A líbat si budu, koho chci,“ zašeptal Lucien, jako by rozmlouval se sochou. „A i milovat si budu, koho chci!“

	***

	„Ty jsi selhal!“ Ta slova se rozlehla velkou síní jako zahřmění, na které sebou všichni přítomní trhli. Nepřístupné obličeje členů Rady tvořily stěnu mlčení, stále se však daly snést lépe než káravé pohledy Představených. Sedm mocných Stříbrných perutí tu stálo v černých róbách a s těžkými zlatými řetězy kolem krků. Konal se soud. Soud nad ním. Lucien York stál proti vysoko vztyčené hlavě svého otce a jeho tirádu potupy nechával bez protestů plynout kolem sebe. Věděl, že každý odpor jen ještě více roznítí Kanův hněv.

	„Rebel je fuč, polobytost upláchla a Magnus Moore jako by se propadl do země! A Londýn je obklíčený blíže neurčeným počtem bastardů Arika Chroma, kteří všichni do jednoho na nás mají pořádně spadeno!“ Kanovi odletovaly od úst drobné kapičky slin. „A my tu stojíme jako idioti!“

	Představení jen přikyvovali s nezastíraným pohrdáním, čímž byl Kanův již tak zuřivě rudý obličej ještě temnější.

	„A stojíme tu jako idioti kvůli tobě!“ upřesnil Kane pointu své obžaloby a udeřil Luciena do prsou hranou svých perutí.

	Lucien přestál jeho úder se skřípěním zubů, aniž by však ustoupil o jediný milimetr.

	„Rada – a Představení – rozhodli, že za porušení povinnosti musíš být potrestán,“ oznámil Kane o něco klidněji a uhladil si vousy, jako by tím snad mohl nějak zmírnit pobouření ve svém nitru. Pohlédl synovi do tváře bez sebemenšího náznaku náklonnosti. „Rozhodnutí buďto přijmeš – anebo budeme muset…“ Lehkým nakloněním hlavy pokynul ke členům Rady, kteří vypadali připravení dovést Luciena ke splnění trestu třeba násilím.

	„Podvoluji se trestu,“ pravil Lucien a vážně přikývl směrem k Radě a potom k Představeným. Falešný úsměv ho stál veškeré sebezapření, ale věděl, že přesně tohle od něj Kane očekává.

	„Budiž tedy!“ vmísil se do hovoru sir Percy Raglan, jeden ze zlatem ověšených Představených, a učinil zvoucí gesto směrem k pranýři. Jako by Lucienovi nabízel, aby se k němu připojil k bohatě prostřenému stolu. Jeho však nic dobrého nečekalo. Jen bolest s potupa.

	Přesto bez zaváhání vykročil ke kůlu. S divoce tlukoucím srdcem si prohlížel pranýř zdobený nejjemnější řezbářskou prací. Cítil z něj strach všech, jejichž tresty tu byly vykonány. Lesknoucí se kůl s tmavou kresbou jako by do sebe vstřebal esenci všeho toho utrpení. Lucienovo tělo pokryla husí kůže a po zádech se mu rozkutálely kuličky potu. Veškerou svou silou potlačil chvění, které ho pálilo v prsou.

	Tohle nebyla správná chvíle pro slabost!

	Uslyšel těžké kroky holínek obou členů Rady, kteří ho přišli připoutat ke kůlu. Cítil závan vzduchu z jejich pohybu, slyšel šuškání ostatních radních, když zarachotily řetězy.

	Lucien se otočil a podíval se oběma mužům do tváří. Jedna z nich patřila Nyxinu otci. Prořídlé vlasy Torra z Orly byly stejně světlé jako vlasy jeho dcery. A jeho hněv vůči Lucienovi stejně sžíravý jako ten její. Lucienovy čelistní svaly hrály napětím. Ať se má podvolit jakémukoliv trestu, Torr z Orly ho vykoná s nejvyšší tvrdostí, tím si mohl být jist.

	Torr se právě chtěl natáhnout po jeho ruce, aby na ni nasadil řetězy, avšak Lucien se mu vykroutil. Ostatní radní se okamžitě sestoupili blíž k sobě. Znamení pro něj, aby nedělal hlouposti. Také Kanův pohled se zachmuřil.

	To všechno zaznamenal Lucien jen okrajově. Zhluboka se nadechl a nato se odhodlaně sám chopil řetězů. Nesměl ani na okamžik zaváhat, jinak by ho opustila odvaha. Proto si pospíšil a sám si rychle upevnil kolem zápěstí těžká železa. Když se kolem jeho kůže sevřel druhý kruh, náhle se ho zmocnil pocit, jako by se mu pod nohama otevřela země a pohltila ho. Zatrhal za řetězy, aby přesvědčil všechny přítomné o jejich pevnosti, a i jemu samotnému nyní bylo jasné, jak bezmocným se tím učinil. Donutil se pravidelně dýchat a držet hlavu vysoko zdviženou. Napětí ve vzduchu bylo takřka hmatatelné a Kanovo odkašlání znělo Lucienovým uším nepřirozeně hlasitě.

	„Luciene Yorku, Představení a shromážděná Rada tě odsuzují za porušení povinnosti,“ obrátil k němu Kane znovu svá slova. Náčelník Stříbrných perutí netečně přistoupil blíž, aniž by na sobě dal znát jakýkoliv náznak, co si myslí o tom, že vidí vlastního syna stát připoutaného k pranýři. Kráčel mu vstříc jako cizinci.

	„Přijímám svůj trest, otče.“ Lucien si poddajně opřel čelo o kůl, jako by byl na svůj trest připraven, ať už bude vypadat jakkoli. Ve skutečnosti však potřeboval pranýř k tomu, aby za ním skryl svůj strach. Po zádech mu stékal studený pot a zanechával mu na košili vlhké skvrny. Nebyla to ani tak bolest, čeho se bál; mnohem víc ho děsila ta nejistota. Jaký trest ho čeká za to, že nezadržel Thorn? A bude pro něj bolestnější než ta chvíle, kdy mu proběhlo hlavou, že nyní ji ztratil navždy? Než chvíle, kdy se na svých dosud příliš slabých perutích vrhla do hlubiny, jen aby unikla jemu? Chvíle, kdy ho napadlo, že teď kvůli němu zemře…

	„Rada rozhodla o vyměření trestu,“ vysvětloval mu Kane, který se teď postavil vedle něj. Mávnutím si přivolal blíž svého věrného příznivce Torra, a poté co se oba ještě jednou přesvědčili o pevnosti řetězů, Kane pokračoval: „Zraněný už jsi. A máš povinnosti, kterých tě nezprostím. Tvé perutě ti proto zůstanou.“ Kane se otočil na Percyho Raglana, který souhlasně přikývl. „Potřebuji následníka, který je své pozice hoden. Můj syn jí hoden je. I když tentokrát selhal. Budoucí náčelník tohoto klanu potřebuje perutě. Mocné perutě.“ Kane jako na důkaz svých slov rozpřáhl vlastní křídla. Nato se postavil za Luciena jako temný, neblahý stín a jedním mocným trhnutím ruky mu serval z těla košili. „Co však náčelník rozhodně nepotřebuje, je neposkvrněná pleť.“

	Lucien přitiskl čelo pevněji ke kůlu. Bez košile se cítil zranitelný. Slabý jako Stříbrné perutě v okamžiku, kdy z nich vytryskne dědictví světla. Přestože měl perutě dosud ochromené od ran elektrickým proudem, které mu zasadila Thorn, cítil, jak mu je oba členové rady rozvinují. Rozprostřeli mu křídla a odhalili záda. Připoutali jeho perutě ve výšce koženými řemeny. Nezhojené rány na jeho těle proti té proceduře bolestně protestovaly, Lucien se však snažil nedat na sobě nic znát. Perutě mu zůstanou. To bylo vše, na čem záleželo. Zatnul zuby, když mu spoutávali perutě řemeny, aby se nemohl bránit. To ani neměl v úmyslu. Jeho otec očekával, že Yorkové nebudou nikdy projevovat slabost. Kane slabostí opovrhoval. A to snad Lucien po svém otci podědil. Ani on sám neměl nejmenší chuť projevit nějakou slabost před všemi těmi čumily tady v síni.

	Kane přikývl a odstoupil zpět na své místo. Posadil se a položil si ruce na opěrky, jako vždy, když byl klidný.

	„Dva tucty ran stříbrnou kočkou,“ zvolal Percy Raglan a vyčkávavě si založil paže na zlatých řetězech na prsou, jako by se na to představení už dlouho těšil. „Dva tucty, uštědřené bez přerušení!“

	Lucien zbledl. Stříbrná kočka byla variací elektrické hole. Podobně jako roztřepený bič, obecně nazývaný devítiocasá kočka, se stříbrná kočka s každým úderem zarývala do masa, ale navíc s každým dotekem uštědřovala tělu elektrické rány. Stříbrným perutím se s ní obvykle za trest zraňovaly perutě, neboť elektrický proud je ochromoval, trvale poškozoval jejich šupiny a současně působil velké bolesti. Jaké účinky však může stříbrná kočka mít na kůži, to si Lucien raději nechtěl ani představovat.

	Zatnul zuby a sevřel ruce do pěstí. Přes řetězy mu ani neproudila krev do rukou, takovou silou se proti nim vzpíral, když mu Torr z Orly přistoupil za záda s modře jiskřící zbraní v ruce. Torr nechal přejet volné konce stříbrné kočky po zemi. Sršely z ní přitom světelné záblesky a jediným zvukem v jinak bezdeše ztichlé hale bylo tiché sršení elektrického proudu.

	Řetězy nad Lucienovou hlavou zachrastily o dřevo pranýře, jak se pokusil zaujmout polohu, v níž by Torrovy rány snadněji přestál. Zapřel se nohama, sevřel oči a napjal všechny svaly.

	Pak stříbrná kočka poprvé zasvištěla jeho směrem.

	První rána ho zaskočila, přestože ji očekával. Bolest byla mocnější, než si myslel, a proud se mu zakousl do masa jako rozžhavené železo. Podlomily se mu nohy a on se bezmocně svalil do řetězů. Jeho hrubé zasténání se mísilo se supěním jeho trýznitele, který už se napřahoval k další ráně. Tentokrát Lucien uslyšel bzučení stříbrné kočky ve vzduchu. Rána přišla rychle, ještě než Lucien stihl zpracovat tu první. Zalapal po dechu v jediné reakci na novou bolest, která ho současně ochromovala a hrozila ho zničit. Maso zad se mu roztrhlo a poskytlo proudu cestu ještě hlouběji do jeho těla. Lucien zaškubal za řetězy. Jakoby samy od sebe se jeho perutě chtěly ochranně stáhnout kolem něj, ale byly pevně připoutané. Před další ránou se Lucien stihl aspoň postavit opět na nohy. Přitiskl čelo ke kůlu takovou silou, až věřil, že se dřevo musí pod ním zlomit. S těžkým oddechováním se vzpíral proti poutům a veškerou svou silou odolával úderu. Záda měl jako v plamenech. Viděl modré blesky stříbrné kočky, kdykoli se ho dotkla. Cítil vlastní spálenou kůži, kdykoli se do něj zakousl elektrický proud a způsoboval mu nikdy nepoznané bolesti. Jeho kůže byla vlhká potem a rudá krví.

	Torr se na něj znovu a znovu napřahoval stříbrnou kočkou. Rány, které zasazoval Lucienovi, jako by ho v nejmenším neunavovaly. Jestli to vůbec bylo možné, měl Lucien pocit, že se Torr do věci pokládá s každou ranou urputněji. Ale snad už byla jeho záda prostě jen tak rozbolavělá, že mu teď připadalo, jako by každý další úder byl ještě horší než ten předcházející. Jeho supění bylo ránu od rány hlasitější. Snahu nedat na sobě utrpení znát už dávno vzdal. Všichni v této síni ho nyní viděli trpět. Viděli ho krvácet.

	Mokré vlasy se mu lepily na hlavu, v pažích už ztratil veškerý cit a zbytek jeho těla se svíral v křečích pod elektrickými ranami, které mu pronikaly do svalů. Všechny nervy v něm vibrovaly a vysílaly mu do těla trýznivou hrůzu.

	Bez pranýře by se byl dávno zhroutil. Byl teď téměř vděčný za řetězy, které ho alespoň držely na nohou, které mu už dávno vypovídaly službu.

	Napětí v jeho zádech, v pažích a perutích rostlo, jak celou svou vahou bezvládně visel v řetězech. Tah v perutích ho připravoval o dech, v uších mu hučelo.

	„Dvacet!“ slyšel hlasitě odpočítávat radní.

	Dvacet! Už to skoro přečkal. Ale vydržet ještě čtyři další údery, když už mu kůže zad visela v cárech, krev mu stékala až na nohy a on mohl už jen stěží dýchat, to mu připadalo nemožné. Otevřel oči na úzkou škvírku. Uviděl Torra, který s jeho krví na rukou stál široce rozkročený a hrdý vedle něj a napřahoval se k dalšímu úderu. Četl hněv v Torrově pohledu a věděl, že ho zkrátka nechává zaplatit za to, že zrušil svůj svazek s Nyx. Sám Torr by co do respektu Stříbrných perutí vystoupal ještě výš, kdyby se jeho dcera stala družkou syna náčelníka klanu.

	Torr zaznamenal jeho pohled a vycenil zuby. Zdvihl paži a poslal stříbrnou kočku vší silou na Luciena. Volné konce zajiskřily a zaryly se mu hluboko do zad. Bolest jako jedovaté kousnutí zmije pronikala Lucienovi přes kořeny perutí přímo do páteře.

	Torr teď cíleně umisťoval další údery na tato citlivá místa zad. V místech, kde ze zad vyrůstaly perutě, se koncentrovaly nervy a svaly. Právě tady se odehrávalo kouzlo pokaždé, když se Stříbrné perutě vznesly do vzduchu. Veškerá jejich moc pramenila z tohoto zranitelného místa. A Torr byl odhodlaný způsobit právě zde Lucienovi co možná největší škody.

	Lucien sevřel zuby tak pevně, až v nich slyšel praštění. Napjal všechny svaly, jako by tím mohl další ránu odrazit. Ale volné konce stříbrné kočky se mu s jiskřením znovu zakously do masa. Z jeho hrdla znovu uniklo trpké zasupění pramenící z bolesti, kterou dokázal sotva snést. Lucien zavřel oči a rozechvěle, bezmocně čekal na další ránu.
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	Schovávala jsem se. Poprvé v životě jsem se schovávala před svými bližními. Před lidmi, o kterých jsem si celý život myslela, že patřím k nim. Rudá křídla na mých zádech mi však v této záležitosti dělala jednou provždy jasno.

	Pohled do okna Anhina pokoje mi najednou připadal jako pohled do minulosti. Ta normalita za okenní tabulkou v mém životě už nikdy nezavládne. Záviděla jsem Anh tu všední jednoduchost prázdninových dnů. Ležela v posteli, listovala módním časopisem a poslouchala hudbu. Slyšela jsem ji až sem nahoru do stromového domku. Nejradši bych se sebrala a prostě šla za ní. Všechno bych jí to vyprávěla a potom bychom se společně zasmály tomu, že jsem si to celé vymyslela.

	„Bez šupin na perutích mě teď lidi vidí tak, jak jsem,“ vytrhl mě ze snění Riley. „Nedokážu své perutě ukrýt. Což znamená, že přes den zásadně nemůžu opustit úkryt. Dokonce i v noci…“

	Chytila jsem se za hlavu. Připadalo mi tak příšerně těžké dojít k nějaké jasné myšlence. Záda mě bolela, protože jsem novým křídlům dala příliš zabrat, a za spánky jako by mi bušila kladiva. Rileyho situace byla horší, než jsem myslela. Vůbec mě nenapadlo, že teď bez stříbrných šupin nemůže kostru a ostré hrany perutí utajit před lidmi. Všechny šupinky při spálení perutí vzaly za své. Kostra křídel až po jejich kostěné kořeny však zůstala zachována. Lucien tím trestem vyloučil Rileyho jednou provždy nejen z kruhu Stříbrných perutí, ale současně mu taky znemožnil dál se nepozorovaně pohybovat mezi lidmi. V podstatě ho odsoudil k věčné samotě. K životu v utajení.

	Teprve teď jsem si uvědomila, jak strašlivý tento trest ve skutečnosti je. Riley byl nejen ocejchovaný. Byl vyobcovaný! Krátce jsem se po něm podívala, ale nechtěla jsem, aby si všiml, jak strašně je mi ho líto. Lítost nepatřila k věcem, které by mu mohly pomoct. Ale jak mu mám tedy pomoct místo ní, to mi zůstávalo záhadou.

	„Půjdu sama. Ty počkáš tady,“ prohlásila jsem tedy odvážněji, než jsem se ve skutečnosti cítila. Dohodli jsme se, že za soumraku – tedy až budou moje perutě dobře viditelné pro všechny nelidi – vyrazím na toulky po Londýně. A v nejlepším případě přitom vběhnu rovnou do náručí…, nebo do ochranných perutí svých bratrů.

	Pouze s jejich pomocí mohu dopravit Rileyho do bezpečí. Musíme opustit Londýn. Musíme si vybudovat nějakou vzdálenost mezi sebou a Stříbrnými perutěmi, aby nás nemohly tak snadno zavětřit.

	„Moc rád bych ti odporoval, Thorn, ale obávám se, že tě opravdu nemůžu doprovodit,“ mumlal Riley a zahýbal holou kostrou perutí. Několik málo šupinek v barvě rtuti propůjčovalo zbytkům jinak pokrytým jen jizvami jemný lesk.

	„To je v pořádku. Vážně. Já…“ Unaveně jsem odtrhla pohled od Anhina okna a usadila se zpátky k Rileymu na podlahu stromového domku. „… už se skoro těším, až budu chvilku sama,“ přiznala jsem. „Nic proti tobě, ale…“

	Zasmál se a hodil mi balíček žvýkaček. „Já vím. Taky to znám. A to jsem si myslel, že po tolika dnech na samotce nebudu chtít být už nikdy sám.“ Odhrnul si z obličeje pramínky vlasů a přinutil se k úsměvu. „Zřejmě jsem si na to zvykl. A dokud jsem byl zavřený, nemusel jsem si dělat aspoň starosti nad dopady těch svých zničených perutí.“ Pokrčil rameny: „V tak miniaturní cele je prakticky jedno, jestli člověk nějaké má – nebo ne.“

	„Mně je taky jedno, jestli máš, nebo nemáš perutě. Pro mě to není důležité, Riley. Já chci jen utéct tomuhle šílenství. Mám pocit, že jsem se už celé dny, nebo dokonce týdny pořádně nevyspala. Připadá mi, jako bych seděla na dynamitu. Myslím, že přijdu o rozum, jestli nebudu moct co nejdřív zase klidně dýchat.“ Povzbudivě jsem mu stiskla ruku: „A pak zaručeně přijdeme i na nějaký způsob, jak ti pomoct. Musí nějaký existovat!“

	Riley vyfoukl žvýkačkovou bublinu. „Slyšel jsem, že Stříbrní, kterým spálili perutě, si nechávají jejich kostry odstranit, aby mohli vést normální život aspoň mezi lidmi. Třeba… třeba to udělám taky.“ Jeho pohledem probleskl nenávistný chlad: „A pak nechám Luciena konečně zaplatit za to, co mi provedl!“

	***

	A pak nechám Luciena zaplatit, zněla mi již celé hodiny v hlavě Rileyho slova. Vzpomínku na ně nedokázalo nic zaplašit. Ani ulice mokrá deštěm, po které jsem kráčela. Ani tma, která mě nutila jít pomaleji, než jsem měla chuť. Cítila jsem se pronásledovaná. Štvaná. Nejraději bych se byla rozběhla. Ale místo toho jsem se loudala ulicemi v naději, že mě najdou – a přesto zůstanu neviděná.

	Bylo to přece postavené na hlavu! Jak mě měly najít polobytosti, které tvrdily, že jsou moji bratři, když jsem se současně snažila ze všech sil skrývat? Postávala jsem na břehu Temže, hleděla vzhůru na nebe a dopřávala si chvíli na to, abych žasla nad uzounkým srpkem měsíce. Vypadal jako zbraň.

	Zbraň? Zamrazilo mě a já se zabalila do perutí. Nikdo z lidí mě teď neuvidí. Ti skuteční nepřátelé však ano.

	Byli proti mně ve výhodě. Při jejich tmavých perutích si jich všimnu, teprve až budou stát přede mnou, zatímco já zářím do tmy jako světlice. Přikrčila jsem se pod strom a doufala, že mě jeho hustá koruna ochrání před pohledy nepřátel. Sice jsem chtěla, aby mě nalezly polobytosti, ale nejdříve jsem potřebovala aspoň malou chvilku pro sebe. Od chvíle, kdy jsem vysvobodila Rileyho z cely, nebylo už nic jako dřív. A já vlastně pořád ještě nevěděla, jak na tom jsem. Být volná od Kanovy nadvlády, to byl dobrý pocit. Úlevný. Ale na druhé straně jsem měla strach z neznámého. Moji bratři – polobytosti. Byli pro mě úplně cizí. Naprosto neznámí. Co když byli skutečně tak ukrutní, jak tvrdil Lucien? Co když je skutečně nezajímá nic jiného než zkáza a zhouba? A proč jsou vlastně tady? Jen kvůli mně?

	Ze všech těch otázek jsem byla nervózní. Neměla jsem tušení, do čeho jsem se to vlastně vrhla, když jsem se jim tu teď začala ukazovat. Ale už jen pro Rileyho jsem to udělat musela.

	Zahleděla jsem se do noci. Pátrala po obloze po rudě planoucích perutích. Po nějaké známce, že se kolem nachází jiná polobytost. Možná to nebude vůbec tak špatný nápad, přidat se k nim. Snad budou moct konečně zodpovědět všechny moje otázky. Budou vědět přesně, jak mi je – a konečně by mě mohli odvést i k mému otci.

	Můj otec…, to slovo mě krátce zabolelo. Můj adoptivní otec Harry by určitě posmutněl, kdyby slyšel, jak tím slovem označuji nějakého cizince. Ale Aric Chrome přesto přesně tím byl: mým biologickým otcem. Jeden ze Stříbrných, který pravděpodobně přišel o všechno pro lásku k lidské ženě.

	Když se zdvihl větřík a v koruně nad mou hlavou zaševelilo listí, pokusila jsem se představit si obličej své matky. Tessa. Jestlipak mi byla podobná? Jestlipak se jí po mně stýskalo? Proč se ani ona, ani Aric nepokusili mě kontaktovat? Jestli ta polobytost Niklas říkala pravdu, měli spolu kromě mě ještě další děti. Takže mě snad jednoduše nahradili? A pokud to tak bylo, tak proč se mi teď snažili takovou silou nacpat do života?

	Zavrtěla jsem hlavou, abych se zbavila zmatených myšlenek. Musela jsem zůstat ve střehu. Ševelení listů ve větru splývalo v tichou píseň, ale já měla pocit, že na jejím pozadí slyším ještě něco jiného.

	Šelest perutí.

	„Luciene?“ Otáčela jsem se v kruhu. Snažila jsem se proniknout tmu svým pohledem a bezděky znovu zaklela, že mi právě tahle schopnost chybí. „Je tu někdo?“

	Stíny noci byly neproniknutelné a já se instinktivně otočila směrem k centru města. Ve světle pouličních lamp si snad nebudu připadat tak ztracená. Mé kroky byly čím dál rychlejší, až jsem se – perutě stále stažené kolem sebe jako ochranný stín – vmísila mezi večerní chodce. V Londýně se právě probouzel noční život a já i přes své perutě nebyla to nejkurióznější, co tato noc mohla nabídnout. Třpytiví účastníci večírků se svými pestrobarevnými vlasy, minišaty se třpytkami a bouchajícími zátkami od šampaňského před branami nočních klubů byli daleko nápadnější než já, což mě pozvolna uklidňovalo. Snad přece jen nebude tak snadné mě najít.

	Pokračovala jsem tedy ve svých bezcílných toulkách a snažila se přitom probádat všechny zvuky noci. Že bych si předtím to ševelení perutí jen namlouvala? Neustále jsem se rozhlížela. Už už jsem všude kolem viděla tmavé perutě. Byly ve výlohách, na střechách, za nejbližším rohem i ve stínu popelnic. Srdce mi tlouklo stejně hlasitě jako rytmy vycházející z klubů, když jsem míjela jeden kamenný památník. Oči jeho sochy sledovaly každý můj pohyb a mně z toho naskočila husí kůže.

	Na dalším nároží jsem zůstala stát a roztáhla perutě. Přitiskla jsem se zády ke stěně v naději, že mě nikdo nespatří. Dýchala jsem rychle, jako bych byla běžela, po zádech mi stékal studený pot. Měla jsem strach. Nemilosrdně se mi zakusoval do těla. Chtěla jsem běžet, běžet tak rychle jako při štafetovém běhu, a někam si zalézt, zmizet. A místo toho jsem se producírovala po městě jako pohyblivý terč. To bylo zkrátka šílené!

	Musela existovat nějaká jiná možnost. Taková, která mě nezažene nejkratší cestou zpátky do Lucienovy moci.

	***

	Když jsem se pak plížila zpátky na Anhinu zahradu, připadala jsem si úplně neschopná. Riley ze mě bude zklamaný. Jeho bezpečí přece záviselo na tom, zda ho dokážu dostat z Londýna.

	Podívala jsem se nahoru k domku na stromě. Tyčil se v naprosté tmě. Nic se v něm nepohnulo, nic neukazovalo na Rileyho přítomnost. Krátce mě dokonce zaskočila myšlenka, že je možná pryč. Že mě tu nechal samotnou.

	Roztáhla jsem perutě a vznesla se vzhůru. Tentokrát jsem přistála o něco elegantněji, a to už mi Riley otevíral dveře.

	„Jsi zpátky,“ pronesl docela zbytečně a zvědavě vykoukl za mě do noci. „Jsi sama? Nebo jsi našla své bratry?“ Prohledával očima oblohu, jako by čekal, že tam najde odpověď na svou otázku.

	„Jsem sama!“ zavrčela jsem a vtáhla ho zpátky do boudy. „Vím, že plán vypadal úplně jinak, ale… já se prostě nemohla jen tak ukazovat.“ Frustrovaně jsem se posadila, protože s perutěmi se v malém domečku nedalo stát. „Všude jsem viděla duchy, Riley. Jako by na mě všude číhaly Stříbrné perutě. Je to zkrátka příliš nebezpečné!“

	Riley si třel dlaní šíji. Pak pomalu zavřel dveře. Cítila jsem na sobě jeho pohled, přestože jsem sama nerozeznávala víc než jeho obrysy. „Nechci tě vystavovat žádnému nebezpečí. To přece víš,“ zamumlal bezradně.

	„Ano, já vím. Taky jsem si myslela, že je tohle jediná možnost. Ale pak stát tam venku – s těmi zatraceně svítícími perutěmi… to je zkrátka moc riskantní. Lucien přece není hlupák. Bude vědět, že jsme pořád někde nablízku. Ví, že ty se nemůžeš ukazovat za denního světla a bez perutí přitom jen tak neutečeš.“

	Riley se také posadil a natáhl si nohy před sebe. „Dnes v noci už stejně nic nevymyslíme. A na zítřejší noc vymyslíme nějaký nový plán.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „A do té doby? Budeme tu prostě sedět se založenýma rukama?“ Jak se jen mohl chovat tak nečinně, když životy nás obou závisely na tom, abychom odtud co nejrychleji zmizeli? „Co je vlastně s Garretem, Conradem a Samem? Myslíš, že jsou ještě tady ve městě? Myslíš, že bychom je dokázali najít?“

	„Je možné, že jsou ještě tady,“ uvažoval nahlas. Uslyšela jsem zašustit papírek od žvýkačky. „Pro Conrada byla soudržnost vždycky důležitá. Je dost tvrdohlavý, aby kvůli mně zůstal, i když tím riskuje krk.“

	Zpozorněla jsem. „Kdyby tu ještě byli – kam by se schovali?“ Při představě, že bych se mohla už brzy svěřit do rukou Shades, mnou projela nová energie. Konečně přenechat své starosti někomu jinému a spolehnout se, že už nás odtud nějak dostanou živé a zdravé.

	„Pokud nepřipadá v úvahu knihkupectví, tak snad v Docklands.“ Rileyho hlas zněl hrubě do temnoty. „Je tam jedno opuštěné skladiště poblíž starého nákladního přístavu.“

	Zasmála jsem se. „Poblíž obchodního přístavu? Nemohl bys být trochu přesnější?“ Londýnský přístav byl koneckonců jeden z největších přístavů na světě. Když začal být pro stále se rozrůstající dopravu kontejnerových lodí moc malý, vyrostla na místě bývalých doků úplně nová supermoderní městská část. Docklands. Bankovní čtvrť, z níž ještě místy čišelo kouzlo i historický význam starého přístavu. Obrovské jeřáby z dávno minulých časů tvořily dodnes důležitou abstraktní součást jinak vysoce moderní architektury. Památkově chránění oceloví obři vedle nově zřízených budov. A ve stínech mezi nimi, téměř neviděné, staré skladištní haly za vysokými ploty nově zřízených průmyslových provozů.

	Riley pokrčil rameny. Světlo, které pronikalo do domku hedvábným potahem, se změnilo. Rileyho výrazný profil se modravě leskl v záři nadcházejícího dne. „Není třeba, abych ti to vysvětloval. Zítra v noci ti to prostě ukážu,“ vysvětlil a se zívnutím se protáhl. „A do té doby si aspoň pořádně odpočineme.“

	„Ale ty nemůžeš jít se mnou!“ protestovala jsem. „Pomysli na své perutě.“

	„Půjdeme, až bude tma. V nejlepším případě mě budou lidi mít za blázna v kostýmu Batmana.“

	„A v nejhorším případě? Rozpitvají tě jako žábu!“

	Riley se zazubil a lehl si na dřevěnou podlahu. Otřel z ní prach vedle sebe a jemně poklepal na prkna, abych si lehla vedle něj. „Byl bych zbabělý žabák, kdybych tě znovu nechal jít samotnou,“ zavtipkoval a podíval se na mě s očekáváním. „A teď si lehni. Oba se nutně potřebujeme trochu vyspat.“

	Podívala jsem se dolů na něj. Opravdu jsem toužila prostě jen zavřít oči a nechat se unést sněním. Toužila jsem se schoulit k Rileymu a cítit tu blízkost a bezpečí, které dokáže člověku dát jen náruč přítele. Ale byla jedna věc, po které jsem toužila ještě mnohem víc. A tahle věc mě zvedla zpátky na nohy.

	„Co děláš?“ chtěl vědět Riley.

	Došla jsem ke dveřím a vyhlédla ven. Úsvit šedivěl a nad dosud spícím městem visela hustá mlha.

	„Budu hned zpátky,“ řekla jsem a roztáhla perutě. „Musím si ještě něco zařídit.“
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	Lucien vyšel z velké síně s rovnými zády a vztyčenou hlavou. Sledovaly ho pohledy všech Stříbrných. Slyšel je šeptat, ale co říkali, mu bylo jedno. Cítil jejich respekt. Respektovali ho, protože bez stížností přijal svůj trest. Podvolil se výprasku a potom ještě poděkoval Torrovi z Orly za to, že splnil svou povinnost.

	Přes všechnu bolest se mu rty roztáhly do úsměvu. Torrovi málem vypadly oči z důlků, když mu za rány poděkoval. Ne že by za ně byl doopravdy vděčný – byl vděčný jen za to, že se mu podařilo zahnat Torrovi z tváře ten samolibý, zlomyslný škleb.

	A všichni ti, kdo s ním při konání trestu soucítili nebo si i mysleli, že si trest zasloužil, za ním nyní hleděli s obdivem. Nic takového ještě v životě neviděli.

	Lucien překonal schodiště ke svým komnatám velkými kroky, protože cítil, jak ho kvapem opouštějí síly. Jedině adrenalin ho ještě držel na nohou. Ze zmučených zad mu stékala krev. Perutě, které mu jinak propůjčovaly eleganci a lehkost, na něm bezvládně visely. Také paže měl těžké jako olovo, poté co za ně tak dlouho visel v nepoddajných řetězech pranýře.

	Přesto měl štěstí.

	Štěstí, že se vracel se svými perutěmi. A z toho plynulo, že nyní musí najít ty, kdo způsobili, co se mu dneska stalo.

	Došel ke svým komnatám, zamkl za sebou dveře a poprvé od chvíle, kdy ho rozvázali, se poddal své slabosti. Sotva vnímal, jak mu z hrdla uniká křik bolesti nebo jak padá na kolena. Oheň v zádech, žhnoucí trýzeň elektrických ran, škubající se svaly – to vše na něj teď dopadlo s takovou tíhou, jaké se ani rány Torra z Orly nemohly rovnat.

	Vzepjal se jako zvíře, aby ze sebe tu bolest nějak setřásl. Tloukl pěstmi do parket, než nakonec s divokým dechem bezvládně padl na podlahu.

	Z koutku oka se mu vykradla jediná slza. Ne z bolesti, ale ze vzteku, protože rozsudek Představených, zranění zad a bezvládnost perutí mu teď bránily uskutečnit svou odplatu. Několik dnů teď nebude schopen vyrazit po Thornině stopě. Lovit ji. Ji a toho zrádce Rileyho Scotta.

	Několik dnů, kdy se bude sám sebe ptát, co je mezi těmi dvěma. Kdy si bude moct jen představovat, jak je nechá krvácet za to, co mu způsobili.

	***

	Když se Lucien probudil, obklopovala ho temnota. Zbystřil smysly a svět začal nabírat obrysy. Se zasténáním se vzepřel na pažích. Jak dlouho tu ležel? Den? Dva? Nevěděl, ale soudě podle bolestí to bylo rozhodně příliš dlouho. Tvrdá podlaha nebyla nejlepší volbou, pokud chtěl rychle znovunabýt síly.

	„Zatracený Torr z Orly!“ zavrčel a pracně se postavil na nohy. Všude po těle měl zaschlou krev, vlasy měl slepené a perutě v žalostném stavu.

	Aniž by rozsvítil, dovlekl se do koupelny a stoupl si pod sprchu. Pustil horkou vodu, protože ačkoliv tělo Stříbrných perutí produkovalo víc tepla než lidské, byla mu zima. Opřel se hlavou o stěnu a nechal si stékat vodu po kůži. Několik minut si vychutnával teplo, které mu uvolňovalo zmučené svaly. Když se krev začala rozpouštět a kaluž pod jeho nohama se zbarvila do krvava, vyklouzl z kalhot. Mokrý chumel netečně odstrčil nohou. Sehnout se nemohl. Dokázal taktak roztáhnout perutě dost od sebe, aby mu voda mohla proudit mezi šupinami. Smýval ze sebe své pokoření, smýval svou bolest a muka a skutečně se cítil o něco lépe, když konečně, mokrý a nahý, jen s ručníkem kolem boků, přišel zpátky do ložnice. Z kůže a mokrých šupin mu padaly kapky vody. Chvíli přemýšlel, že si rozdělá v krbu oheň, ale pak tu myšlenku zase zavrhl. Netoužil po pohodlí. V hloubi duše byl dokonce vděčný za tu bolest, která mu neustále připomínala, že nesmí přestat rozdmýchávat myšlenky na pomstu.

	Ne, netoužil po pohodlí. Netoužil, aby se jeho tělo zotavilo a on musel znovu ucítit, jak má zlomené srdce.

	To dával přednost raději bolesti. A zimě. Otevřel balkónové dveře a vyšel do noci. Hvězdy byly ukryté za mraky a Londýn byl v dálce sotva k rozeznání. Voda mu dělala pod nohama loužičky a každý krok zanechával na kamenných dlaždicích mokrý otisk. Prohrábl si rukou vlasy a pak se dotkl jizvy na paži. Byla to již dobře zahojená řezná rána, kterou mu přivodila Thorn Blackwellová při jejich prvním setkání. Už tehdy podvědomě cítil, že to s nimi nedopadne dobře. Tušil, že ta holka se smaragdově zelenýma očima bude dělat potíže. A přesto se do ní zamiloval. Přitom v jeho světě neměla láska místo. A zvlášť ne tehdy, když zradila jeho nebo jeho klan.

	Zdvihl zrak k nebi a zbystřil smysly.

	Vítr mu pronikal pod vlhké perutě, jako by ho vábil, aby se vznesl do vzduchu. Ale on nemohl. Ne dnes – a určitě ani zítra.

	Sevřel ruce do pěstí a v čelistních svalech mu zaškubalo. Ne dnes – a ani zítra. Ale brzy potom se mu síly vrátí. A pak se postará o to, aby žádná polobytost už nikdy nerozpřáhla své planoucí perutě na obloze Londýna.

	***

	Byla jsem lehkovážná. Co jsem dělala, bylo riskantní. Chvěla jsem se, protože jsem měla strach, že se z noci každým okamžikem vynoří moji nepřátelé. Přesto jsem nemohla jinak. Ovinula jsem kolem sebe perutě jako ochranný štít, abych se skryla před pohledy lidí. Ale v podstatě to nebylo nutné. Nikoho jsem nepotkala, a řidiči těch několika aut, která mě v tuto časnou hodinu minula, se soustředili na jízdu.

	S úlevou jsem zaznamenala, že na východním nebi se s rudou září rozhořelo slunce. Hra barev mi na chvíli poskytla vítané krytí. Všude tam, kde slunce rozpustilo mlhu, se i jen vlhká zem třpytila jako tekuté zlato.

	Musela jsem se usmát, když jsem pomyslela, jak lehce se pohyboval nocí Lucien na svých černě se lesknoucích perutích. On byl temnota – a já byla světlo. Když slunce rozprostřelo své paprsky, jsem se cítila bezpečněji. Kdybych se teď vznesla do vzduchu, splynula bych s jeho svitem a zůstala takřka neviditelná. Přesto jsem se opatrně rozhlédla, než jsem přešla silnici a zatočila do ulice, kde stál dům mých rodičů.

	Okna byla černá, nikde se nesvítilo. O prázdninách jsme vždycky rádi spávali o něco déle. „My…“ Patřila jsem ještě vůbec k tomuto my? V tuhle chvíli jsem měla spíš pocit, jako bych nepatřila vůbec nikam. A přesně proto jsem sem také přišla. Abych si vzala jeden maličký zbytek svého dřívějšího života.

	Vytáhla jsem z kapsy kalhot klíč od domu a vklouzla tiše na chodbu. Zlatavá zář rána rozsvěcela rodinné fotografie na stěnách, ale místo abych se nořila do minulosti, začala jsem pomalu, abych nebyla ani trochu slyšet, stoupat po schodech. Dveře do ložnice rodičů byly pootevřené, a tak jsem nahlédla dovnitř. Táta držel mamku láskyplně v náručí, ale přesto oba vypadali, jako by spali neklidně. Položila jsem ruku na kliku, abych sama sobě zabránila v tom, prostě si zalézt do postele k nim. To už jsem neudělala celé roky, ale pořád jsem si příliš dobře pamatovala, jak útulně a v bezpečí jsem se tam vždycky cítila.

	Když se mamka otočila na druhý bok, poslala jsem jí vzduchem pusu a šla dál. Jakovy dveře byly dokořán. Neměl zatažené závěsy a pastelové tóny ranního slunce zalévaly jeho detektivní pokojíček něžným teplem. Tiše jsem přistoupila k posteli svého brášky. Jake měl pootevřenou pusu a já v ní objevila novou mezeru mezi zuby. Stáhlo se mi hrdlo. Nebyla jsem u toho, když mu vypadl mléčný zoubek. Určitě ho pyšně ukazoval všem kolem sebe. Zlehounka jsem položila dlaň na jeho krátké světlé vlásky a pohladila ho po čele. Byl to tak důvěrně známý pocit. Měla jsem chuť ho probudit a jít si s ním hrát. Nechat si předvést jeho nejnovější dalekohled nebo si prohlédnout poslední otisky bot, ze kterých si udělal sádrové odlitky. Prostě jsem toužila být jen ještě jednou součástí jeho čistého, nevinného světa.

	S těžkým srdcem jsem se od něj odtrhla a odstoupila. Narazila jsem přitom koncem perutě do jeho psacího stolu, ze kterého se s rachotem zřítil na zem zápisníček, v němž Jake řešil všechny své detektivní případy. Strnula jsem uprostřed pohybu, protože Jake zívl a protřel si oči. Odstrčil přikrývku a s mžouráním se posadil. Pohled mu padl na sešit ležící na zemi a on zkrabatil čelo. Na podlahu dolehly kročeje jeho bosých nohou, když došel sešit zvednout. Pak ho položil zpátky na stůl jen pár centimetrů vedle mě. Cítila jsem teplo, které na něm lpělo ještě ze spánku, vdechovala jeho dětskou vůni a nejraději bych po něm byla vztáhla paže a pevně ho sevřela v náručí. Místo toho jsem držela perutě pevně ovinuté kolem sebe, aby mě nespatřil. Srdce mi v hrudi divoce tlouklo a já napjatě tajila dech. Aniž by si mě všiml, otočil se Jake zase zády a doťapkal zpátky k posteli. Ale už si nelehl. Něco ho donutilo se zarazit. Pak se otočil a podíval se přímo na mě. Jeho obličej nejevil žádné známky překvapení. Přesto došel zpátky ke mně. Že mě vůbec nevnímá, že vůbec nemíří ke mně, jsem si uvědomila, teprve když natáhl ručky k dalekohledu vedle mě a přistoupil s ním k oknu.

	Opatrně, aby si mě nevšiml, jsem došla po špičkách ke dveřím jeho pokoje, oči upřené na bratra. Otevřel okno a vyklonil se daleko přes parapet. Pak si dal k očím dalekohled a zadíval se na nebe.

	Na nebe? Co tam jen hledal? Normálně slídil po ulici, sousední zahradě a psovi v boudě naproti přes ulici.

	Aniž by odložil dalekohled, nahmatal Jake na psacím stole diktafon. Usmála jsem se. Jake a jeho vášeň pro detektivní činnost. Otisky prstů, čtení stop, řešení hádanek – to bylo něco pro něj. Proto si také přál k narozeninám diktafon, aby si mohl kdykoli a kdekoli zaznamenat všechny pokroky ve vyšetřování. Jako pravý Sherlock…

	„Opět žádné podezřelé aktivity,“ slyšela jsem Jakea šeptat do diktafonu. „Nebe nad východem se chová nenápadně. Po snídani provedu pátrání na dalších světových stranách.“ S tím odložil diktafon, zavřel okno a s dalekohledem stále zavěšeným kolem krku se došoural zpátky do postele. „Vždyť lidi přece ani létat neumějí,“ zamumlal, když si přitahoval pokrývku až k bradě.

	***

	„Ne, lidi létat neumějí,“ vymáčkla jsem ze sebe rozechvěle, když jsem za sebou zavřela dveře svého pokojíčku. Roztáhla jsem perutě a zabořila obličej do dlaní. O čem to Jake k čertu mluvil? Proč pátral po obloze? Byla to celé jen součást jeho hry? Začaly mu zahrady připadat příliš jednotvárné? Anebo opravdu něco zachytil? To přece nebylo možné. Mluvila jsem s rodiči o celém tom stříbroperutím šílenství, vždycky jen když u toho Jake nebyl.

	Rozpustila jsem si cop a třela si prsty kůži na hlavě. Byla jsem unavená. Nervy jsem měla předrážděné. Jen proto mě asi Jakova jistě úplně nevinná hra tak rozčílila. Byl ještě malý. Měl fantazie. Nic víc.

	Nechala jsem klesnout tělo na matraci a sevřela v ruce plyšového zajíce. Byla jsem sice na plyšáky už velká, ale jeho jsem si nikdy nenechala vzít. Jako tolikrát předtím jsem si ho přitiskla k sobě a čekala, až bude všechno zase dobré. Doteď nechal takhle vypařit do vzduchu každičký můj problém. Ale tentokrát mi zajíc žádnou úlevu nepřinesl. Smutně jsem se na něj podívala. Znamení dětské nevinnosti. Zřejmě jsem jeho kouzlo zrušila, když jsem elektrickou holí brutálně a s jasným úmyslem přivodila bolesti Lucienu Yorkovi. Plyšová zvířátka už člověku možná nemohou dál pomáhat potom, co provedl něco takového. Položila jsem ho zpátky do postele a nacpala si do batohu pár kousků oblečení.

	Pak už člověku možná nemůže pomoct nikdo…
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	„Našli jsme ji,“ prohlásil hrdě jeden z Kanových mužů. Představení blahosklonně přikývli. Jen Lucien zatnul zuby. Stále ještě nebyl ve stavu, aby mohl vykonat odplatu, kterou si v duchu maloval. Ale přenechat ji svému otci nebo jeho mužům, to taky nepřipadalo v úvahu. „Ráno za úsvitu navázala kontakt se svou rodinou,“ pokračoval Stříbrný. „Teď ji sleduje Liam.“

	Po Kanově obličeji se rozlil chladný úsměv. Zamyšleně si hladil šedivé vousy. „Přiveďte tu rodinu sem. Musíme zjistit, co mají polobytosti s tím zrádcem za lubem,“ rozhodl.

	Lucien zvednutím ruky přerušil souhlasné mumlání členů Rady. „To bychom neměli dělat, otče,“ odporoval a vysloužil si tím od Kana nevěřícný pohled.

	„Jak si dovoluješ zpochybňovat moje rozhodnutí?!“

	Lucien se napjal v ramenou, což byl kvůli ranám na zádech bolestivý úkon. „Rodina nejspíš o Thorniných plánech nic neví. Když je do toho teď zatáhneme, všechno se tím jen zkomplikuje. Jsou to lidi. Nemůžeme se jim přece jen tak ukazovat.“

	Kanův pohled byl čím dál zachmuřenější. Synův odpor se mu nezamlouval.

	„Teď víme, kde je. Riley je zaručeně někde poblíž,“ zavrčel Lucien s těžko potlačovanou žárlivostí. „Když je budeme nenápadně sledovat, dovedou nás možná přímo k Arikovi a té jeho líhni polobytostí.“

	Kane zavrtěl hlavou. „Já říkám, že bychom měli vyzpovídat tu rodinu. Tak se taky dozvíme, co mají ti dva v úmyslu.“

	Lucien se zasupěním vstal z místa vedle otce. Oči radních ho sledovaly. Pečlivě studovaly každý jeho pohyb. Zvláště Torr z Orly jako by přímo hledal jakýkoli náznak bolesti nebo slabosti. K potrestání Radou došlo teprve před dvěma dny. Přesto před nimi Lucien stál vzpřímeně, jako by se nic nestalo. Když se objevil v síni, zaslechl několik Stříbrných perutí překvapeně šuškat, že Torr z Orly už asi nemá tolik sil, když jeho výprask zmohl tak málo. Starému muži to muselo pořádně hnout žlučí.

	Na nedostatek sil svého trýznitele si přitom Lucien rozhodně nemohl stěžovat. Stálo ho veškeré sebeovládání předstírat, že je silný, když mu při lehkém otření látky košile naskakovaly na čele krůpěje potu. Každý dotek mu byl utrpením, každý pohyb mu způsoboval muka. A přesto – anebo právě proto – bylo tak důležité nenechat na sobě dnes znát sebemenší slabost.

	„Vyděsíš je, otče!“ trval si Lucien na svém a stoupl si do blízkosti Představených, jako by u nich hledal podporu. „Oni se dozví, že máš v rukou její rodinu. Tím je zaženeš do úzkých a konflikt se tím jen přiostří.“

	„To taky doufám!“ zaburácel Kane a udeřil pěstmi o opěrky trůnu. „Chci mít tu rodinu tady. Chci té darebné polobytosti ukázat, že s námi je lepší si nezahrávat!“

	„Jsme ve výhodě, otče,“ zůstal Lucien tvrdý. „Můžeme je sledovat, aniž by o tom věděli. Můžeme naplánovat útok tak, aby nám pokud možno přihrál do rukou i Arika Chroma.“ Otočil se k Představeným a oddaně sklonil hlavu: „Nechte je v tom falešném přesvědčení, že mají všechno pod kontrolou. Moment překvapení pro nás bude výhodou. Ale když teď uneseme její rodinu, varujeme tím Arika, z toho je třeba vycházet.“ Lucien zapátral po souhlasu v tváři Percyho Raglana.

	„To je vskutku potřeba brát v úvahu,“ přitakal mu poněkud překvapivě sir Alexander Duff, rovněž jeden z Představených. Zlaté řetězy mu visely z masitého krku až na mocný břich. Zlatem ozdobené špičky jeho perutí jiskřily v záři světel, což jeho slovům ještě přidávalo na váze.

	Lucien si všiml, že jeho otec vzteky sevřel pěsti.

	„Jen tím promarníme čas!“ protestoval Kane rozčíleně.

	„Ta rodina nám nikam neuteče, otče. Můžeme to aspoň zkusit a…“

	„Mlč!“ obořil se na něj Laird a vstal ze svého trůnu. „Naposledy na tebe nebylo příliš spolehnutí, synu! Nehodlám znovu udělat tu chybu, abych důvěřoval tvému úsudku.“

	Lucienovi cukaly čelistní svaly, tak moc se musel držet, aby nedal otci pořádně hořkou odpověď. Místo toho pokorně sklonil hlavu. „Jsi zklamaný právem,“ souhlasil s ním proti své vůli. „Ale tentokrát by…“

	Nyní přerušil Luciena Charles Manners, Stříbrný z řad Představených, když mu položil ruku na rameno. Lucien sebou na ten dotek trhnul, protože mu páteří jako blesk projela prudká bolest. Ten okamžik stačil k tomu, aby se mohl Torr z Orly spokojeně usmát. Ne všichni však byli naštěstí tak pozorní. Mnohem napínavější totiž byla otázka, jestli se syn dokáže prosadit před Představenými proti svému otci a Lairdovi.

	Síní se rozhostilo ticho. Všechny oči se teď upíraly na Charlese Mannerse. Jeho odkašlání znělo jako by síní projel vlak, takové tu panovalo ticho. Manners si svůj výstup očividně vychutnával, protože se napřímil do celé své výšky, rovněž zkrášlené olbřímím břichem. Položil dlaně na své zlaté řetězy a díval se střídavě na Kana a na Luciena.

	„Byl jsi tvrdě potrestán.“ To nebyla otázka, nýbrž konstatování. Přitom ještě zesílit tlak na Lucienova záda. Lucien přikývl, aniž by před dotekem Představeného uhýbal. „To jsem byl.“

	„Jsi však přesto ve stavu, abys ty uprchlíky sledoval? Dokážeš je stopovat? Prosadit se v boji proti nim?“ V Mannersově pohledu byly zapsané pochyby.

	Lucien sevřel zuby. Rozpřáhl perutě tak, že museli členové Rady ustoupit o krok dozadu. Bolest se mu zahryzávala do těla jako oheň. Přesto se odrazil ke skoku a vznesl se až k vysokému klenutému stropu. Slyšel pod sebou mumlání Stříbrných perutí, přestože mu v uších bolestně hučela krev. Pomalu klesl zpátky na zem a otočil se kolem své osy. „Stačí to? Nebo se musím s někým bít, abych vás přesvědčil, že jsem připravený?“ Věděl, že jeho roztažené perutě působí na Mannerse jako výhružné gesto. Přesto přikročil ještě blíže k němu. Podíval se mu přímo do očí.

	„To stačí!“ vmísil se do hovoru opět Kane. Očividně se mu nelíbilo, že se v téhle hře dostal do pozadí. Došel k Lucienovi a naznačil mu, aby si složil perutě zpátky na záda. Přestože Lucien udělal, co po něm žádal, měřil si ho chladným pohledem. „Dělej tedy, od čeho si nemůžeš pomoct, synu. Vezmi si tolik mužů, kolik potřebuješ. Ale jestli opět ztroskotáš a znovu tak zesměšníš mě a celý klan, já sám osobně ti spálím perutě.“ Kane se obrátil zpět ke své Radě. Byli kolem něj všichni jeho věrní. Jeho slovo bylo zákon. „Takže, bez té holky se už radši nevracej!“

	***

	Lucien věděl, že nesmí ztrácet čas, protože Kane nepatřil k nejtrpělivějším. A vlastně ani on sám ne. Prahl po pomstě a věděl, že musí Představeným přinést výsledky. Pokud se mu to nepodaří co možná nejdříve, Kane nebude váhat zatáhnout do věci Thorninu lidskou rodinu. Netrpělivě vklouzl do své kožené bundy.

	V podstatě by mu to mohlo být jedno. Blackwellovy neznal. Ale další konflikt by mohl být nebezpečný nejen pro něj a jeho klan, ale také pro všechny Stříbrné perutě.

	S posledním pohledem na postel, ve které se s Thorn tak sblížili, vyšel s dupotem ze své komnaty a pospíchal dolů po schodech. Byl čas vykonat odplatu, a snad tak ze sebe konečně setřást tu strašlivou touhu, která ho oslabovala mnohem víc než rozdrásaná záda.

	***

	Nyx z Orly ovládla svůj třas a zvedla ruku, aby zaklepala na dveře Kana Yorka. Lairda se bála, ale ještě mnohem víc se bála své nejisté budoucnosti.

	„Vstupte,“ ozvalo se za dveřmi a Nyx se ještě jednou zhluboka nadechla, než výzvu uposlechla. S hrůzou zaznamenala, že Kane nebyl sám, jak doufala. Byli s ním všichni Představení a hleděli jí vstříc s neskrývanou zvědavostí.

	„Zavři za sebou dveře,“ poručil Kane a vstal z pohovky potažené tmavočerveným sametem. Na stejném kusu nábytku naproti němu seděli dva Představení, zatímco ostatní si udělali pohodlí na židlích s vysokými opěrkami kolem velkého stolu. Vzduch byl obtěžkaný nasládlým dýmem doutníku. Nyx si ostýchavě přitáhla perutě těsně na záda, když jí Kane vykročil naproti a podal jí ruku.

	„Co tě ke mně přivádí?“ zeptal se mírně, třebaže jeho oči si ji ostražitě měřily. Pokynul jí k pohovce, na níž ještě před chvílí seděl, a nabídl jí místo. „Já…,“ Nyx se necítila ve své kůži. Doufala, že zastihne Kanea o samotě. „Nechtěla jsem vás vyrušit,“ zašeptala a složila si ruce do klína.

	„Nevadí. Mluv,“ vybídl ji Kane netrpělivě. „Pověz nám, co tě sem přivádí. Poslal tě snad Torr?“

	Nyx zavrtěla hlavou. „Ne. Můj otec neví, že jsem tady. Já… přišla jsem z vlastní vůle,“ vysvětlila a odkašlala si. Potom vystrčila bradu a podívala se Kanovi zpříma do očí. „Jsem tu… kvůli Lucienovi.“

	„Kvůli Lucienovi?“ Kane zkrabatil čelo. „Asi budeš muset být trochu konkrétnější.“

	Spočívaly na ní pohledy všech a ona si nervózně propletla prsty. „Co chci říct, je… tedy, já…“ Znovu si odkašlala. „Můj otec mi vyprávěl, co se přihodilo během shromáždění. Řekl mi, že Lucien teď loví tu polobytost.“

	Kanův pohled se zachmuřil. „Torr z Orly je jeden z nejvěrnějších členů mé družiny. Měl by vědět, že záležitosti Rady jsou přísně důvěrné!“ zavrčel, což Nyx přimělo rychle pokračovat.

	„Můj otec má velké obavy. Jen proto se s tím na mě obrátil. Jak víte, znám Luciena již od našeho společného dětství. Vím, co si myslí – a také co cítí.“ Nyx si na pohovce poposedla docela dopředu. „A myslím si, že Lucien se do Thorn Blackwellové zamiloval. Snad ji bude hledat – ale nevěřím, že přijme, aby byla ona i jí podobní usmrceni.“ Podívala se postupně všem mužům do očí: „Obávám se, že by se přitom mohl obrátit i proti vlastní rodině.“

	„Co tě k tomu vede?“ zajímal se Představený naproti ní. Nyx v duchu pátrala po jeho jménu. August Duff? Ne…, Alexander. Sir Alexander Duff. Ne že by Představení měli skutečně titul „sir“, ale vyžadovali, aby tak byli oslovováni. Ale kvůli tomu tu Nyx nebyla. Pokorně sklopila zrak. „Vyrazil sám, sire. Nevzal si s sebou žádné muže.“ Přitiskla dlaně k sobě: „Jak chce ji a Rileyho přivést sám, bez posil? Dokáže jistě hodně, ale tohle?“

	„On šel sám?“ opáčil tiše Kane, svůj hněv však přitom nedokázal skrýt. Zaťal prsty do opěrky pohovky a začal přemýšlivě poklepávat prsty do sametu. Jejího přikývnutí jako by si už nevšímal.

	Jenže Nyx nepřišla proto, aby zůstala nepovšimnutá. Sebrala všechnu odvahu a vstala. „Chtěla bych od vás dovolení ho sledovat,“ obrátila se přímo na Kana. „Na rozdíl od Luciena já tu polobytost nenávidím. S velkou radostí vám ji vydám.“

	Kane si hladil vousy. „Proč bychom měli posílat právě tebe? Máme dostatek mužů. A když vypíšu odměnu za její dopadení, nebude to dlouho trvat…“

	„Protože já chci Luciena zpátky!“ přerušila Nyx Lairda troufale. „Chci, abyste tu polobytost usmrtili a mně vrátili Luciena jako mého přislíbeného. Za to vám naservíruji hlavu Thorn Blackwellové na stříbrném podnosu.“

	Na Kanově tváři se objevil chladný úsměv. „Dal jsem Lucienovi své slovo, že o osudu té polobytosti bude rozhodovat on a pouze on – jako odměnu za jeho ochotu uzavřít s ní svazek.“ Přešel pokoj a vzal si ze stolu sklenku. Teprve když z ní upil doušek, pokračoval: „Lucien věří, že tento svazek by klanu stále ještě mohl prospět.“

	„Pak to slovo porušte!“

	Kane překvapeně zvedl obočí: „Moje milá Nyx z Orly, rozumím tvým pohnutkám, ale…“

	„Porušte to slovo!“ zopakovala svou žádost. „A vraťte mi Luciena. Jinak ta polobytost rozpoltí celý klan. Lucien neví, co dělá! Nechává se vést svými city!“

	„To děvče by mohlo mít pravdu,“ přidal se k rozhovoru Charles Manners.

	Kane se rozčíleně obrátil na Představeného. „Opravdu?“ zavrčel. „Na shromáždění Rady jste taky chtěli, aby bylo po jeho! Já bych byl zvolil úplně jinou strategii,“ připomněl muži v róbě.

	Nyx sebou na jeho hořký tón trhla. Kane chtěl být sice v tomto domě pánem, ale přesto se pohyboval po dost tenkém ledě, když takto hovořil s vyslanci z řad Představených.

	„Chceme vidět Luciena po vašem boku řídit klan. Jak víte, dovede si naše instituce Stříbrného jako Lucien za pár let, pokud se osvědčí, představit dokonce i jako budoucího Představeného. Ale aby se to stalo, musíme na něj přenést zodpovědnost. Musíme ho podrobit zkoušce. Pokud si však tohle děvče myslí, že by se mohl ukázat jako nespolehlivý…“

	„Dovolte mi ho sledovat,“ žádala Nyx znovu. „Nevšimne si mě…, jeho smysly už se dávno neupírají na mě.“ Nikomu v místnosti neušla hořkost, která její slova doprovázela.

	Kane pomalu přikývl. Natáhl se pro karafu a nalil další sklenku. Potom ji podal Nyx a připil si s ní. „Tak dobrá. Budeš ho nenápadně sledovat a podáš mi hlášení.“

	„Ještě ani nesložila svou zkoušku,“ protestoval sir Percy Raglan. Jeho perutě měly barvu rozbředlého sněhu a jeho obličej s ostrým nosem připomínal supa.

	Kane vyprázdnil svou sklenku. Potom se znovu podíval na Nyx. „Když bude úspěšná, svoláme shromáždění klanu,“ prohlásil a uhladil si perutě. „Bude to velký den, až odsoudíme Arikovu polobytost, Nyx složí svou zkoušku a nakonec Představení zpečetí její svazek s Lucienem.“

	***

	Lucien si prohrábl vlasy a protáhl záda. Už cesta sem mu rozbolavěla nezhojené rány. Na kůži cítil vlhké teplo tekoucí krve. Přesto dál kráčel ulicí obytné čtvrti s domky vyšší střední vrstvy. Dům Anhiných rodičů už nebyl daleko a z vibrací, které vysílal Liam, k němu přicházel již tak důvěrně známý pocit, že je Thorn nablízku. Byla někde tady.

	Pulz mu zrychloval a svaly se mu jakoby samy od sebe rozehřívaly. Krev mu začala proudit rychleji v žilách, jako vždy, když se jeho nelidské schopnosti ujímaly kontroly. Proklel krev na svých zádech, věděl, že dnes ještě neměl létat. Síly mu stačily sotva na to, aby Představené ve velké síni přesvědčil o opaku. Tato ukázka domnělé síly mu však jen znovu otevřela rány a ještě více ho oslabila. Proto se Thorn prozatím nesměl více přibližovat.

	Opatrně zakroužil rameny a útrpně přitom protáhl obličej. Nebyl ještě připravený na konfrontaci, přestože se nemohl dočkat, až se s Thorn Blackwellovou opět setká. Až k ní natáhne paže a podívá se jí do zelených očí. Jestlipak v nich bude moci vyčíst strach? Nebo hněv a nenávist? Usmál se. Anebo snad dokonce touhu, která by se podobala té jeho?

	Aby zahnal myšlenky na jejich shledání, zrychlil krok a došel k Liamovi. Muž, kterého najal na sledování jeho otec, byl sotva starší než on, ale patřil ke spolehlivým a oddaným Kanovým služebníkům. Lucien si nemohl vzpomenout, že by Liama byť jen jedinkrát slyšel vyjádřit vlastní názor. Věrný muž, řekl by Kane.

	„Luciene,“ pozdravil ho tiše Liam. „Přišels mi jako posila?“

	„Ne. Přišel jsem tě vystřídat. Můžeš se vrátit do Darlighten Hall.“

	Liam vypadal překvapeně. „Ale vždyť tě přece…“ Evidentně nechtěl Lucienovi připomínat výprask stříbrnou kočkou. „Jsi si jistý, že to dokážeš sám?“

	„Jsem si jistý!“ Lucien zaťal čelistní svaly. „A teď jdi, než si nás ještě někdo všimne.“

	Stále nejistý Liam se podíval ke koruně rudolistého javoru o kousek dál po ulici. „No dobře. Jak myslíš. Ten rebel a ta polobytost jsou tam naho…“

	„Já vím!“ obořil se na něj Lucien a postrčil ho, aby ho uvedl do pohybu. „Cítím ji!“

	Když Liam konečně odešel, zavřel Lucien oči. „Cítím ji,“ zašeptal znovu a odevzdal se té jistotě, že je Thorn nablízku. Přitom si byl dobře vědom, že ho ani ona, ani Riley vycítit nemohou. Thorniny schopnosti ještě nebyly dostatečně ustálené. Nebyly ještě dost vycvičené, aby ho mohla vnímat na takovou dálku, a Riley – no – Rileyho smysly bez citlivých perutí už jen sotva existovaly. Od něj mu v tomto ohledu žádné nebezpečí nehrozilo.
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	Docklands před námi ležely ve strašidelném tichu. Pouze naše kroky se hlasitě odrážely od stěn. Stará cihlová průčelí bývalých přístavních budov se z památkářských důvodů zachovala, ale byla zmodernizována. Ocel a beton byly zušlechtěné do umělecké podoby. V místech, kde se dříve skladovaly stovky přepravních kontejnerů, se dnes rozprostíraly nové kancelářské budovy, kam oko dohlédlo. Avšak touhle dobou – schylovalo se k půlnoci – už z obchodního ruchu všedního dne nezbývalo vůbec nic. Cihlová fasáda po naší levici působila jako vězeňská zeď a tiché šumění Temže plynoucí po pravé straně nám připomínalo, jak blízko k vodám přístavu jsme se ocitli. Do výšky se jako temné kostry dinosaurů tyčily ocelové jeřáby a mě se na chvíli zmocnilo nutkání roztáhnout křídla a vyletět až na vrchol jednoho z nich.

	Svaly na zádech se mi napnuly, jako by mé perutě samy chtěly převzít kontrolu nad tím, co udělám. Já jsem ale nikam letět nehodlala. Vlastně jsem vůbec nechtěla létat, protože moje planoucí perutě by v noční černi nebe zářily jako maják. Nebyla jsem si jistá, jestli pro mě zákony Stříbrných perutí mají nějaký význam, ale v jednom jsem se s nimi shodla: jen nevzbuzovat žádnou pozornost.

	„Je to ještě daleko?“ zašeptala jsem, popadla batoh o něco pevněji a trochu přidala do kroku, abych Rileymu stačila. V ruce mu pableskovala elektrická hůl, a když se na mě otočil, skelety jeho perutí malovaly na stěnu démonické stíny.

	„Ne. Je to hned tamhle.“ Ukázal holí na jednu ze starých cihlových hal, které byly postavené až téměř k Temži. Za ocelovým plotem kolem haly stálo několik starých přepravních kontejnerů přestavěných na moderní kancelářské prostory. Byly postříkané pestrým graffiti, z jedné strany prosklené a nabízely nyní prostor pro kreativní hlavy Rebel-Designu – jak hlásala cedule na plotě.

	„To myslíš vážně?“ zeptala jsem se se zrakem upřeným na ceduli. „To jste vy? Rebel-Design?“

	Riley se zazubil. Přesto mi připadal nervózní – což bylo zřejmě tím, že mu došly žvýkačky.

	„Ne my – jestli tím myslíš mě, Conrada, Sama a Garreta. Ale ano, Rebel-Design založily Stříbrné perutě, které se odvrátily od klanu. Žijí mezi lidmi, ale podle zákonů Stříbrných perutí, proto je Kane nechává na pokoji. Oficiálně se od něj odtrhli. Je ale jen otázkou času, než začnou pronásledovat i je, aby se znovu podřídili vládě Představených.“

	„Nenapadlo mě, že Stříbrné perutě… pracují,“ podivila jsem se.

	Riley se tiše zasmál. „Ne všichni se narodili se zlatou lžičkou v puse jako Lucien.“ Zabořil ruku do kapsy kabátu, hledal žvýkačky. „Naši předkové byli většinou zloději.“

	„Zloději?“ Slyšela jsem dobře?

	Vzdal pátrání po žvýkačce a zakřenil se na mě. „Když má někdo schopnost neviditelnosti, obvykle se nenamáhá víc, než je nutné, aby přišel k věcem, které potřebuje.“ Mrkl na mě: „Taky jsem jednou šlohnul jablko, když jsem zrovna neměl v kapse ani penny.“

	„Tomu nevěřím! To… to je přece…“

	„Uklidni se. Řekl jsem, že jsme bývali zloději – ne že pořád jsme. A to s tím jablkem byl vtip. Nebo jsi mě už někdy viděla jíst jablko?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Riley si zastrčil elektrickou hůl za opasek a kamarádsky mi položil paži kolem ramen. Zbytky jeho perutí zavadily o ty mé a jeho dlouhé vlasy mě šimraly na krku. „Proto taky, pokud zrovna nehlídáme nějakou polobytost, chodíme do školy a pracujeme jako designéři…, tedy, aspoň někteří z nás.“

	„Ale nemůže Kane tušit, že tu budeme?“ Pracoviště rebelantských Stříbrných perutí mi momentálně nepřipadalo jako nejbezpečnější úkryt.

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Odpadlíků je spousta. Nemůže mít oči všude.“

	„Myslela jsem, že Stříbrné perutě vidí všechno. Očima všech těch soch, nebo…“

	„Viděla jsi nějaké cestou sem?“ přerušil mě Riley.

	Uvažovala jsem. Skutečně jsem si nemohla vzpomenout, že bych nějakou viděla.

	„Rebelové se časem postarali o to, aby tu byli pokud možno v bezpečí. To je výhoda moderní architektury. Ocel, beton a sklo nemají na rozdíl od starého dřeva a kamene žádnou duši, ve které by se dalo číst.“

	Rileyho vysvětlení mě mělo vlastně uklidnit, ale přesto jsem se cítila pronásledovaná. Neustále jsem se rozhlížela s vědomím, že moje zářící šupiny jsou pro všechny Stříbrné perutě dobře viditelné. Už jsem chtěla být pryč z té ulice!

	Brána k Rebel-Designu se bezhlesně otevřela, sotva na ni Riley sáhl. Zdálo se, že dobře zná cestu: prováděl mě cílevědomě kolem kontejnerových kanceláří do zadních částí pozemku, přímo k další cihlové hale.

	Vedle vysokých vrat haly něco zarachotilo a já sebou trhla.

	„To jsou jen krysy,“ vysvětlil Riley netečně. „Tady, takhle blízko u Temže, jsou všude.“

	„No výborně! Teď jsi mě uklidnil.“

	„Londýn je krysí díra,“ zažertoval a otevřel mi bránu. „Ale žádný strach, jsem tu s tebou. Já už se postarám, aby ti ty krásné perutě nikdo neohlodal.“

	Šťouchla jsem ho do boku a vykročila za ním do tmy. „Jak říkám: teď už jsem naprosto klidná!“

	***

	Sledovat je nebylo těžké. Lucien si držel dostatečný odstup, aby ho neodhalili. Přesto mu nečinilo vůbec žádné potíže rozeznat tady v Docklands ve tmě před sebou jejich postavy. Stříbrné měsíční světlo mu stačilo k tomu, aby viděl stejně dobře jako ve dne. Dědictví světla mu to usnadňovalo. Když Riley s Thorn před ním zastavili, počkal, až se znovu rozejdou. Opakovaně kroužil rameny, aby si uvolnil zmučené svaly. Nepozorovaně je sledoval až na pozemek jedné z bývalých skladištních hal. Vůbec se mu nelíbilo, s jakou samozřejmostí jeho někdejší nejlepší přítel Riley pokládá Thorn ruku kolem ramen. Nelíbilo se mu, jak důvěrně se k sobě ti dva chovají. Sevřel ruce do pěstí a začal se k nim přibližovat. Následoval je k bráně, která vedla do skladovací haly. Chtěl slyšet, o čem mluví.

	***

	Cítila jsem, jak je tu špinavá podlaha. Cítila jsem prach, který naše kroky vířily jako bílý dým. V té troše světla, které sem vpouštěla otevřená vrata, jsem sotva něco rozeznávala. Popadla jsem Rileyho za ruku a váhavě ho následovala. „Nic nevidím!“ pošeptala jsem mu a stiskla jeho dlaň ještě pevněji.

	„Aha?“ Zastavil. „Promiň, myslel jsem, že už máš všechny schopnosti.“

	Pokrčila jsem rameny. „Netuším. To s tím viděním ve tmě se mi vůbec nedaří. Lucien se snažil…“ Potlačila jsem vzpomínku na Luciena. Nechtěla jsem myslet na to, jak mi v jeho objetí tlouklo srdce. Jak příjemně mi voněl a jak nádherné bylo cítit na sobě jeho ruce, když mě chtěl vidění ve tmě naučit.

	„Každopádně mi to nejde,“ vyrazila jsem ze sebe naštvaně a nervózně si probírala prsty šupinky perutí.

	„To nevadí. Vzadu v hale jsou na stropě světlíky. Tam bude světlo. Pojď jen dál. Povedu tě, i když bez perutí toho sám moc nevidím. Ale zase se tu vyznám.“ Sotva slyšitelně se zasmál. „Jen nešlápni na nějakou krysu.“

	„Blbečku!“ zavrčela jsem, ale pro jistotu začala klást nohy na zem o něco opatrněji.

	Obešli jsme stěnu z nějakých beden naskládaných na sebe, a opravdu, několika prosklenými otvory ve střeše budovy sem pronikaly tlusté trámce měsíčního světla. Padaly shora na hromadu beden, na jejímž vrcholku se náhle zjevil veliký tmavý stín.

	Trhla jsem sebou, málem upadla a zůstala zděšeně civět do kuželu světla.

	„Luciene!“ Chytila jsem se za srdce. Můj svět jako by se rozsypal na kusy, mé perutě se jako samy od sebe obranně roztáhly.

	Stín vstoupil do světla – a… nabral podobu Conrada Shrivera.

	„Ahoj Conrade!“ zvolal Riley a s úlevou zamával rukama. „Vyděsil jsi nás k smrti!“

	Tmavý démon nad námi nebyl Lucien. Byl to Conrad. Mé zbystřené smysly si se mnou jen hrály, chvíli jsem měla dokonce pocit, že Luciena cítím. To bylo ale šílené! Celým tělem mi proběhlo zachvění a já se ptala sama sebe, proč najednou cítím zklamání. Zklamání, které se samozřejmě mísilo s úlevou, protože jsem si uvědomila, že jsme to s Rileym opravdu dokázali. Už jsme nebyli sami. Naše šance, že celou tuhle noční můru přežijeme, nesmírně vzrostly. A přece…, v tu chvíli, kdy jsem myslela, že vidím Luciena… Jedna část mého já si přála, aby to byl on. Aby přišel, ne proto, že mě chtěl ulovit, ale proto, že ke mně něco cítil. Něco jiného než odpor…

	Pokusila jsem se odkašláním znovu nabýt nějaké rovnováhy. Vedle Conrada se teď z úkrytů mezi bednami vynořili ostatní Shades. Společně, jako hejno tmavých ptáků, roztáhli perutě a snesli se dolů k nám.

	„Sakra, Riley!“ zvolal Garret a přistál přímo před námi. „Vážně jsme se báli, že vás už nikdy neuvidíme!“

	„Jste v pořádku?“ Vyzáblý Sam si stoupl přímo vedle mě. Vyděšeně civěl na strupovitou kostru Rileyho perutí. I ve sporém světle jsem zaznamenala, jak zbledl. „Zatraceně, tvoje perutě!“ zamumlal hlasem, který byl na jeho konstituci příliš hluboký.

	Conradovi tím promluvil z duše. Ten mlčel, jen Rileyho soucitně poplácal po rameni.

	Rileyho to očividně uvádělo do rozpaků, protože si přitáhl zbytky perutí těsně k zádům, jako by je chtěl schovat.

	„Není to tak hrozné – ještě jsme naživu,“ odbyl tu záležitost a ukázal na mě. „Díky Thorn. Ta má…,“

	„… zatracené rudé perutě!“ dokončil větu nevrle Garret a přistoupil ke mně. Jako vždy působil, že z mojí přítomnosti není nijak zvlášť nadšený. Aspoň jsem si to musela myslet, protože jsem ho ještě nikdy neviděla se usmát.

	„A taky to má zatraceně těžké, když chce projít Londýnem nepozorovaně,“ mrkl na mě Riley. „Ale zase s nimi vypadá sakra dobře, nemám pravdu?“

	Jeho kamarádi si odpověď ušetřili. Místo toho nás odvedli do svého úkrytu mezi bednami. Před stohem starých palet tu stála stará zadní sedačka z automobilu. Vedle ní, na zaprášené zemi, se válelo několik matrací.

	„Už jsme tu celé dny. Ale málem už jsme se vzdali naděje, že vás dva ještě někdy uvidíme živé. Jak se vám podařilo vyváznout?“ Sam nám nabídl místo na sedadle a sám se usadil se zkříženýma nohama na zem.

	Riley vytáhl z opasku elektrickou hůl, svalil se na sedačku a natáhl si nohy na stoh palet, jako by to byl odjakživa jeho domov. „Thorn mě osvobodila.“ Odhodil zbraň na provizorní stůl a zkřížil si paže za hlavou. „Schovali jsme se u Anh a doufali, že vás tu najdeme. Ale vydechnout si rozhodně nemůžeme. Určitě už po nás jdou všechny Stříbrné perutě široko daleko. Ve městě je několik Představených – a vsadím se, že Kane vzteky jen bublá.“ Otočil se na Conrada: „Neměl by pro mě někdo žvýkačku? Mám absťák.“

	Sam se usmál a hodil mu balíček. Pak se obrátil na mě. „Dobrá práce, Thorn. Upřímně řečeno bych to do tebe neřekl. Vzepřít se proti Lucienu Yorkovi…, to chce kuráž.“

	Zavrtěla jsem hlavou a pomalu odložila batoh vedle sebe. Jeho chválu jsem si nezasloužila. Luciena jsem přece zradila. Zranila jsem muže, do kterého jsem byla zamilovaná. To nebylo statečné, ale zbabělé. Statečné by bývalo bylo důvěřovat mu. Spolehnout se, že Lucien dodrží slovo a bude Rileyho i mě chránit. Jenže to by znamenalo spolehnout se na to, že ke mně cítí dost, aby své slovo chtěl taky splnit. A v tom jsem si zkrátka nebyla dost jistá.

	„Už o tom nechci mluvit!“ ukončila jsem proto téma. „Jsem ráda, že jsme tady. Ale co teď budeme dělat? Máte nějaký plán? Nějaký nápad? Nebo se navěky zabarikádujeme tady mezi ty krabice?“

	Byla jsem unavená a hladová a ze všeho nejradši bych se byla natáhla na tu sedačku a prospala další rok. Toužila jsem hodit strach za hlavu a konečně objevit nějakou cestu ven.

	„Čekáme na Magnuse,“ vysvětlil Conrad vážně. „Ten nás odtud už brzy dostane.“

	„A jak?“

	Riley praskl bublinu a položil mi paži kolem ramen. „Není důležité jak. Jestli Conrad říká, že pro nás Magnus přijde, pak pro nás taky přijde.“ Usmál se na mě: „Uvolni se, Thorn. Už jsi udělala dost. Tady jsme v bezpečí.“

	***

	Lucienovi škubaly svaly na čelistech. Ze svého místa za hromadou beden měl na rebely dokonalý výhled. Víc přiblížit už se nemohl, jinak by vycítili jeho přítomnost. Výhodou bylo, že s ním nepočítali, a proto své smysly směřovali k jiným věcem. Opravdu se cítili tak bezpečně?

	Svíral ruce v pěsti, když přihlížel, jak si Thorn pokládá hlavu na Rileyho klín. Zavřela oči a dovolila rebelovi, aby ji znovu a znovu něžně hladil po vlasech.

	Ano, opravdu se cítili bezpečně. Až příliš!

	***

	Měla jsem zavřené oči. Snažila jsem se uvolnit. Bylo mi příjemně teplo, protože přese mě Riley přehodil svůj kabát. Ležela jsem mu na klíně jako na polštáři a způsob, jakým mě hladil po vlasech, mi připomínal mou matku. Mou adoptivní matku, opravila jsem se v duchu. A přestože jsem měla údy jako z olova, pro hlad jsem dokázala sotva přemýšlet a moje tělo přímo křičelo po spánku, v mém nitru to vřelo. Tiché modré jiskření elektrické hole vedle Rileyho nohou jako by vnášelo do vzduchu napětí. Aspoň moje smysly byly podivně rozbouřené. Nervy mi vibrovaly a bylo mi, jako bych měla něco vycítit. Něco důležitého…

	Tichý šepot Shades vedle mě šuměl jako vodopád. Mluvili o Rileyho odsouzení. O tom, jak mu spálili perutě – a jak se do toho zapojil Lucien. Neposlouchala jsem. Neměla jsem nejmenší chuť na ten příšerný den vzpomínat.

	Ten den, kdy jsem se poprvé setkala s Lucienem. Den, kdy mi ukázal právě tak toho netvora v sobě jako starostlivého muže, do kterého jsem se rychle zamilovala.

	Zatraceně!

	Na spánek už nebylo ani pomyšlení! Posadila jsem se a vrátila Rileymu jeho kabát.

	„Co se děje?“ Všechny oči se upíraly na mě.

	„Nic,“ uklidnila jsem je. „Já… jen nemůžu…“ Rozpustila jsem si cop a masírovala si kůži na hlavě. „Potřebuju si protáhnout nohy.“ Vstala jsem, a v tu ránu byl vedle mě Sam.

	„Mám jít s tebou?“ nabídl se a pokynul k tmavým zákoutím haly. Přestože jsem nebyla schopná rozeznat, co se v nich skrývá, zavrtěla jsem hlavou. „Ne, díky. Potřebuju prostě jen chvilku pro sebe.“

	Garret přikývl, jako by mi uděloval svolení, přičemž jsem zaslechla jeho šeptem pronesené „třeba potřebuje jen na záchod“.

	Bylo mi jedno, co si myslí. Byla jsem jen ráda, že nemusím dál poslouchat, jak Riley líčil svoje martyrium.

	Opatrně jsem tápala setmělou halou. Před černočernými stěnami se modravě rýsoval obdélník vstupních vrat a já si to namířila rovnou k němu. Něco za mnou zašustilo a já zalapala po dechu. Ohlédla jsem se, ale kromě mihnutí těsně nad podlahou byl všude klid.

	„Zatracené krysy!“ zamumlala jsem a šla dál. Další šelest, ale tentokrát už jsem nezastavila. Potřebovala jsem čerstvý vzduch, aby uklidnil moje napnuté nervy. Smysly jsem měla jako zdivočelé a všechny poplašné zvonky mého těla vyzváněly jako Big Ben v pravé poledne. A přitom jsem byla konečně v bezpečí.

	***

	Lucien se nesměl ukázat. Měl přece příkaz Thorn jen sledovat. Nepozorovaně ji špehovat tak dlouho, dokud ho nedovede ke svému otci a těm polobytostem. Musel předložit Kanovi a Představeným výsledky. Rány na zádech mu to připomínaly s každým bolestným nádechem. A přesto, když teď prošla jen pár metrů od něj, když k němu dolehla její vanilková vůně a narudlá záře mu připomněla jejich polibky v den zrození jejích perutí, náhle toužil jen po jediném: dotýkat se jí. Jeho vztek se jedním rázem vypařil a zanechal po sobě jen nepopsatelnou touhu…

	Docela pomaličku vystoupil ze stínu za jejími zády. Stačilo mu jen natáhnout paži a dotýkal by se jí. Mohl by se jí zmocnit, strhnout ji do své náruče – něžně, nebo hrubě, prostě jakkoli by se mu zachtělo.

	Skoro jako by chtěl, aby si ho všimla, zapraskal prsty na rukou.

	***

	Tak tohle žádná krysa nebyla! Otočila jsem se a hleděla do dvou stříbrošedých očí. Unikl mi výkřik, a to přesně ve chvíli, kdy noční ticho přerušil řev motorů zvenku.

	„Kruci!“ vytrhlo mě z transu Lucienovo zaklení. Popadl mě za paži, zatáhl mě s sebou do jednoho z rohů, které byly vyplněné tak černou tmou, že by v nich ani čert nemohl vidět vůbec nic.

	„Pusť mě!“ zalapala jsem po dechu a nasadila ještě pronikavější jekot. „Pomoooc! Riley!“

	Lucien mi dal ruku přes pusu. „Buď tiše!“ sykl na mě a přitiskl mě celou svou vahou ke stěně. Jeho tělo se ke mně tisklo, ale jeho oči se na mě nedívaly. Hleděl ke vratům, za kterými kroužilo nejméně pět motorek. Světla jejich reflektorů tvořila nad zemí oslňující síť, motory burácely jako lvi, a jezdci díky rudě planoucím perutím vypadali, jako by přijeli rovnou z pekla.

	„Polobytosti!“ zavrčel Lucien a strhl mě k sobě. Místo u vrat už pro něj nebylo bezpečné; jedna motorka za druhou začala zajíždět do haly.

	Byla jsem tak zaskočená, tak šokovaná Lucienovou přítomností, těmi polobytostmi, tím vším, jak se situace náhle obrátila, že jsem se jen sotva bránila, když mě postrkoval hlouběji mezi palety naložené kovovými sudy.

	Pořád ještě mi držel ruku na ústech, ale teď se na mě už aspoň díval.

	„Jak se zdá, zbývá nám dost málo času, abychom patřičně oslavili naše shledání, malá Trnko,“ zasyčel mi do ucha těsně předtím, než se ozvalo zapraštění skla a na nás se začal snášet déšť milionů střepů zářících po měsíčním světle. Lucien nad námi se zaklením rozprostřel své perutě. Obličej mu pokroutila bolest. Ale možná jsem se zmýlila, protože to už se obracel, podržel si mě před sebou jako rukojmí a jediným mocným skokem nás oba vynesl vzhůru na kovové sudy. Teprve teď jsem zaznamenala, proč se vysypalo sklo. V místech, kde se ještě před chvílí nacházely skleněné světlíky, zely ve stropě už jen tmavé díry. Dovnitř jimi vlétaly Stříbrné perutě s široce rozprostřenými perutěmi a kroužily nad námi, zatímco dole pod námi vstávaly okřídlené bytosti ze svých motorek a dělaly místo starému vojenskému pickupu s plachtou přehozenou přes ložnou plochu.

	Lucienův stisk zesílil.

	„Takže tys mě vlákala do pasti,“ zavrčel a jeho prsty se mi bolestivě zaryly do paže. Teprve v tu chvíli jsem pochopila, že ty Stříbrné perutě nepatří k němu. Museli to být rebelové, jinak by takhle určitě nereagoval.

	„To tedy ne! Vždyť já…“

	„Věděla jsi, že tě budu sledovat!“

	Škubla jsem paží, ale Lucien mě nepustil. Vztekle jsem ho probodla očima: „Nemusels mě sledovat!“ hájila jsem se. „Nech mě prostě jít! Dej mi pokoj a…“

	„To nemůžu. Zradila jsi mě a celý klan. Pomohla jsi k útěku uvězněnému rebelovi, přestože jsi přislíbená mně.“

	„Ale vždyť ty mě přece nechceš, Luciene!“

	***

	Rozpřáhl perutě a tvář se mu opět zmučeně protáhla. Co o tom věděla? Neměla ponětí, kolikrát se mu v posledních nocích vplížila do snů. Kolikrát si v duchu tajně maloval, jak ji za její zradu potrestá, jen aby se probudil s nepopsatelným pocitem jejích rtů na těch svých. Probudil s poznáním, že jeho touha po ní je daleko větší než jeho žízeň po pomstě.

	Jakoby bezděky si ji přitáhl blíž k sobě. Bylo tak krásné cítit ji u sebe. Jako by byla stvořená jen pro něho. Jejich těla do sebe tak dokonale zapadala, že měl i navzdory jejím perutím dojem, že cítí každý její centimetr.. Její vůně mu stoupala do hlavy a on se sklonil blíž k její šíji, protože si nic nepřál toužebněji než ji na ta místa políbit. Jeho rty se užuž téměř dotýkaly jejího krku, když ho náhlý záblesk rozumu vrátil do reality. Thorn Blackwellová nebyla stvořena pro něj! Naopak. Mnohem víc to vypadalo, že se stane jeho záhubou!

	Ale vždyť ty mě přece nechceš, rezonovala mu v uších její slova, a přesto jí reakce jeho těla musela jasně prozradit, jak nesmírně se mýlí.

	***

	„Na tom nesejde, malá Trnko,“ zašeptal mi do ucha, než se bojovně napřímil. Dál mě před sebou držel jako štít a dával tak všem útočníkům okolo nás najevo, že se nehodlá snadno vzdát.

	„Pusť ji, Luciene!“ zazněl k nám zdola Rileyho hlas. Vystoupil zpoza motorek. Za ním stál Conrad již s rozpřaženými perutěmi, jako by si pro mě chtěl dojít. Jediné, co mu v tom bránilo, byla obří tlapa Magnuse Moora, která mu spočívala na rameni.

	Magnus byl tu. Přišel, aby odvedl rebely z Londýna. A nebyl sám. Vidět ho stát s takovou samozřejmostí mezi dvěma polobytostmi ve mně probouzelo tisíc otázek. Jaké s nimi měl Magnus spojení? Věděl snad o jejich existenci? Jako u přítele a důvěrníka mého biologického otce Arika Chroma jsem si to klidně dokázala představit, ale jestli to tak bylo, tak proč mě k němu nedovedl už dávno? Proč tahle letitá hra na schovávanou? Proč si mě Aric už dávno neodvedl k sobě do exilu, jestli teď přišel jen proto, aby mě povolal k sobě? Anebo tu nebyl kvůli mně? Byl tu, aby se pomstil za to, že ho zbavili moci a vyhnali? A jakou roli hraju v jeho plánech já?

	Zmateně jsem se chytila za čelo. Jako poslední dobou tak často jsem neměla ponětí, kam vlastně patřím.

	„Jsi obklíčen polobytostmi a rebely,“ ujal se nyní slova Magnus. Jeho hlas byl silný a mocný, tak jako všechno na něm. Hlasitě se nesl skladovací halou. „Takže dej ruce od Arikovy dcery a vzdej se. Jinak budeme muset podniknout jiná opatření.“

	Lucien se za mnou vzepřel. Očividně zápolil sám se sebou.

	„Je jich moc, Luciene,“ zasténala jsem. „Ublíží ti, když neuděláš, co chtějí.“

	Přitáhl si mě blíž k hrudi. Moje perutě byly uvězněné mezi našimi těly, na stříbrných šupinkách jsem cítila jeho dech. „Tak, jako jsi mi ublížila ty?“ zašeptal. „Nedělej, že ti na mém osudu záleží.“

	„Zatraceně, Luciene!“ procedila jsem tiše skrze zuby. „Ty to prostě nechceš pochopit, viď? Neměla jsem na výběr! Musela jsem Rileyho…“

	„Tohle nebudu poslouchat!“ zaprskal a rozhodil ode mě ruce, jako by se o mě popálil. „Vrať se k té své sebrance, polobytosti! Jdi si ke svým rebelům, ke svému Rileymu, a buď pyšná na svůj herecký výkon!“ Podíval se na mě stříbrošedýma očima, které se leskly chladně jako vyleštěná ocel. „Já na náš svazek věřil. Tvoje polibky… byly skutečně přesvědčivé.“ Odstrčil mě od sebe a roztáhl perutě.

	Upadla jsem. Ale sudy nebyly dost vysoko, abych stihla zbrzdit pád perutěmi. Pokusila jsem se je roztáhnout, poroučela svalům, aby to udělaly, ale dříve než jsem to dokázala, zdvihl mě do výšky pár silných paží. Málem jsem si vyvrátila hlavu, jak jsem se snažila zjistit, co dělá Lucien. Uviděla jsem ho prolétat halou, ale něco jako by na tom nesedělo. Perutě se mu chvěly, poddávaly se, a když se ve vzduchu střetl s Conradem, zřítil se na zem jako žok.

	Zalapala jsem po dechu a přitiskla se pevněji ke svému zachránci.

	„Ahojky!“ pozdravil mě a vznesl se o něco výš.

	Zamžourala jsem. Zatočila se mi hlava právě tak hrůzou jako elegantním obloučkem, který můj zachránce vykroužil. Obličej, který se na mě usmíval, byl atraktivní. Perutě na jeho zádech rudě plály. Vlasy měl tmavé, oči zelené – jako já. A jeho úsměv mi připadal, jako bych se dívala do zrcadla.

	„Já jsem Niklas. Už se přece známe,“ prohlásil a vynesl mě přitom až nahoru ke stropu haly. „Ale všichni mi říkají Nicku.“

	„Ty jsi můj bratr,“ vzpomněla jsem si na jeho tvrzení – a teď, takhle zblízka, mi vůbec nepřipadalo těžké tomu věřit. Srdce mi divoce tlouklo. Můj bratr! Připadalo mi to neuvěřitelné. Aniž bych ho znala, cítila jsem s ním okamžitě pouto.

	„Už to tak vypadá.“ Znovu se na mě usmál mým vlastním úsměvem, zatímco se pod námi znovu rozeřvaly motory.

	„Co se to tu děje? Kde jste se tu tak najednou vzali?“

	Automaticky jsem se rozhlédla po Lucienovi. Co se s ním stalo?

	Niklas si vyložil můj pohled po svém. „Žádný strach, už ti nemůže nic udělat. Přemohli jsme ho.“

	Přemohli? Opravdu jsem teď viděla, že Luciena obklíčila celá skupina rebelů. Klečel na zemi naproti Rileymu, v jehož ruce pableskovala elektrická hůl.

	Udělalo se mi špatně. „Pusť mě!“ Chtěla jsem se vysvobodit z Nickovy náruče. „To je přece šílené!“

	„Nemůžeme ho nechat jít, sestro. Dělal by nám problémy donekonečna.“

	Jen váhavě mě pustil, ale už bylo pozdě něco podniknout. Ze vzduchu jsem musela bezmocně přihlížet, jak Luciena táhnou na korbu džípu a stahují nad ním plachtu. Jediné, co jsem ještě stihla rozeznat, byly modré světelné oblouky právě používané zbraně.

	„Jsi připravená setkat se se svou rodinou?“ zeptal se Nick a pokynul mi, abych se s ním snesla na zem.

	Nevěnovala jsem mu pozornost. Vzdouval se ve mně hněv. Hněv na Luciena, ale i na Rileyho, který si očividně vychutnával svou odplatu, protože se právě hlasitě smál nějaké Samově poznámce. Oba se spokojeně dívali za pickupem s Lucienem na palubě.

	Upravila jsem polohu perutí a doplachtila dolů k Rileymu. Magnus mi udělal místo, jen mi krátce přikývl na pozdrav.

	„Cos to udělal?“ obořila jsem se na Rileyho a vyrazila mu elektrickou hůl z ruky. „Copak nemáš nikdy dost?“

	Vyfoukl žvýkačkovou bublinu a zamyšleně si mě prohlížel. Na můj vkus mlčel příliš dlouho. „Tak něco řekni!“ naléhala jsem. „Muselo to být? Viděla jsem, jak spadl. Byl zraněný. A rozhodně ne ve stavu, aby se ubránil takové přesile.“ Ukázala jsem na elektrickou hůlku: „Tohle… nebylo nutné!“

	„Bylo to nutné!“ odsekl příkře Riley. „Zrovna ty bys to měla chápat!“ Otočil se a strčil mi pod nos zjizvené zbytky svých perutí. „Bylas u toho, když mi tohle udělal! Teď se jen obrátily role!“ zvolal a sehnul se pro zbraň. Vtiskl mi ji do ruky a podíval se na mě přimhouřenýma očima. „Pořád jsem tu byl, abych tě chránil, Thorn. Ale nebudeš mi stát v cestě, když žádám odplatu za to, co mi provedl.“

	V obličejích rebelů se zrcadlil souhlas.

	„Nejsi netvor jako Lucien,“ připomněla jsem mu, ale on jen pohrdavě vyplivl žvýkačku.

	„Lucien York udělal prokletého netvora ze mě,“ prohlásil, než se vyšvihl na motorku za druhou polobytost a odjel.
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	Burácení ostatních motorek už doznívalo v dálce, než jsem se konečně vzpamatovala natolik, abych nasedla na motorku za Nicka.

	„Dáváme přednost motorkám,“ vysvětlil mi, vtiskl mi do ruky svou helmu a protočil plynovou rukojeť. „Je to mnohem příjemnější než se mačkat s perutěmi v autě. Navíc je to skoro jako létat.“

	Už jsem seděla v autě s Magnusem a opravdu bylo vidět, že se tam se svými působivými rozměry a mocnými perutěmi necítí právě nejlíp. Teď když jsem měla vlastní perutě, jsem tomu naprosto rozuměla.

	Přesto jsem se necítila právě bezpečně, když pode mnou silný stroj poprvé mocně poskočil dopředu. Objala jsem Nicka kolem pasu a vtiskla se do jeho krvavě rudých šupin. „Kam jedeme?“ křikla jsem proti proudu vzduchu, zatímco nás rychle míjely skleněné fasády budov v docích. Jeli jsme rychle. Příliš rychle. Nick se však s lehkostí proplétal noční městskou dopravou Londýna.

	„Ven z města,“ odpověděl, než se dvěma riskantními změnami jízdního pruhu vmáčkl před troubící automobil.

	„Dávej pozor!“ zaječela jsem a přitiskla se k němu pevněji.

	Připadalo mi to šílené. Přece jsem v posledních týdnech tak zoufale nebojovala o život, jen abych teď skončila někde pod koly!

	„Chci rychle zmizet, než nás dohoní Stříbrní. Ale jakmile budeme venku z Londýna, můžeš si klidně vystoupit – a letět sama.“

	Letět…, to by bylo. Vlastní perutě jsem sice nosila už přes týden, ale pořád mi připadalo tak nějak praštěné je používat k létání. Nebyla jsem přece pták!

	„A kam to vlastně jedeme?“ Zavřela jsem oči, abych neviděla, jak krkolomným tempem Nick jede. Riley mi jednou vysvětlil, že Stříbrné perutě mají schopnost reagovat rychleji než lidé. Teď jsem jen doufala, že totéž platí i pro polobytosti. Pak bychom tuhle jízdu možná mohli přežít.

	„Glastonbury,“ odpověděl Nick, než minul Somerset House a s hlasitým řevem podjel Waterloo Bridge.

	„Glastonbury?“ To byla pořádná dálka. A co tam budeme dělat? „To Glastonbury, kde se koná ten hudební festival?“ opáčila jsem nevěřícně. Třeba je jen poblíž nějaký hotel stejného jména…

	Nick se zasmál. „Copak je hudební festival to jediné, co tě k tomu napadne? Asi se moc často díváš na MTV,“ zažertoval, aniž by mi vlastně odpověděl. Potom sjel z hlavní ulice a vydal se místo toho po postranních cestách.

	„Tohle má být ta nejrychlejší cesta ven z Londýna?“ musela jsem se zeptat, protože na hlavní ulici touhle dobou nebyl zrovna hustý provoz.

	„Příliš mnoho soch,“ donesl mi vítr k uchu jeho slova. „Nechceme přece, aby Stříbrní viděli, kam jsme odjeli.“

	No jistě. Sochy. Kolem Buckinghamského paláce byly desítky a desítky mramorových monumentů a soch, které by vyzradily náš útěk z Londýna. A každý Stříbrný by tu informaci z jejich duše snadno vyčetl. Tak daleko jsem nemyslela.

	„Teď se uvolni, Thorn. Ještě nějakou dobu pojedeme.“

	To se snáz řeklo, než udělalo, ale s každou mílí, kterou jsme nechali za zády, s každou mílí, která mě víc vzdalovala od mé rodiny a přátel, jsem se víc a víc odevzdávala svému osudu. Bylo jasné, že jsem ztratila kontrolu nad svým životem. Teď jsem se musela nechat strhnout záplavovou vlnou svého nového života a doufat, že se objeví nějaký spásný břeh. Plavat proti proudu bylo každopádně nemožné. Teď už jsem aspoň nebyla obklopená nepřáteli. Tady už mi nebude každý hrozit usmrcením.

	Unaveně jsem si opřela helmu o Nickovy perutě a snažila se uvolnit. Nejdříve okolo mě jako v letu ubíhalo město, potom už krajina, jak jsme Londýn nechávali pomalu za sebou. Noc byla černá a světla těch několika aut, která jela proti nám, mě oslepovala. Chtěla jsem zavřít oči, ale měla jsem pak strach. Co jsem vysvobodila Rileyho z Darlighten Hall, pořádně jsem se nevyspala. Ale dohánět to na zadním sedadle motorky mi připadalo moc nebezpečné. A tak jsem se donutila zůstat vzhůru, i když noc dál postupovala k časnému ránu.

	Dvě hodiny poté, co jsme minuli londýnské letiště Heathrow, ubral Nick na rychlosti. Natočil se trochu ke mně a ukázal na zvolna se prosvětlující nebe. „Myslím, že už na nás čekají.“

	Zvedla jsem hlavu a nemohla uvěřit tomu, co vidím. Kroužily nad námi Stříbrné perutě, byl jich aspoň tucet. Šupiny jim s každým úderem perutí jiskřily jako ohňostroj.

	Niklas odbočil na vedlejší ulici, ještě chvíli po ní pokračoval, potom nasměroval motorku na parkoviště a sesedl. Podal mi ruku a pomohl mi vstát. Nohy jsem měla ospalé, záda pod nezvyklou tíhou perutí úplně ztuhlá. Zakroužila jsem rameny a prohlížela si bytosti nad sebou. Zaujaly mě přitom rudě planoucí perutě další polobytosti.

	„To je… další z mých…,“ zamumlala jsem nejistě, zatímco Nick se vedle mě zazubil.

	„Náš bratr,“ vysvětlil, právě když tvor přistával vedle něj. „Aric má tři děti. Nás dva. A tebe.“

	„Kde je… Aric?“ Nazývat ho „otec“ mi zkrátka nešlo přes rty.

	„Setkáš se s ním, až budeme v Glastonbury. Ale teď je čas na krátkou pauzu na oddech.“

	Ukázal ke skupině Stříbrných perutí, které se mezitím shromáždily kousek stranou od nás. Teprve teď jsem si všimla, že jsou tam zaparkované další motorky a taky vojenský džíp.

	„Kde to jsme?“ rozhlédla jsem se. Odpověď jsem poznala ve chvíli, kdy můj pohled padl na obrovské kamenné bloky nezaměnitelně uspořádané do kruhu.

	„Stonehenge!“ zašeptala jsem s posvátnou úctou.

	„Dobré místo na snídani, nemám pravdu?“ Po mém boku se objevil můj druhý bratr. „Já jsem Jax,“ představil se a obdařil mě dobře naladěným úsměvem. „A vždycky jsem si přál mít sestru.“ Vypadal jen o málo starší než já a jeho perutě nebyly tak docela rudé. Spíš fialové. Zářící směs purpuru a tmavého stříbra.

	Zavrtěla jsem hlavou. Netušila jsem, co na to mám říct.

	„Musí toho na tebe být hodně, viď?“ Učinil všezahrnující gesto. „Ten Stříbrný tvrdí, že ses přeměnila teprve nedávno. To já už to mám nějakou dobu za sebou.“

	Zpozorněla jsem. „Lucien? Myslíš Luciena?“

	„Ten zajatec. Myslím, že je to syn Kana Yorka.“

	„Ano. Jmenuje se Lucien,“ potvrdila jsem a následovala ho přes zátaras, který měl přes den bránit turistům v přístupu k monumentálnímu divu archeologie. „Je tady?“

	Jax přikývl a ukázal na džíp. „Hlídají ho. Nemůže se ti nic stát.“

	Stiskla jsem rty k sobě a donutila se dívat jinam než zpátky k parkovišti. Nechtěla jsem, aby si moji bratři všimli, že to není jen strach, co cítím, když je řeč o Lucienovi. Aspoň dokud nezjistím, co s ním hodlají dělat.

	Jax mě dovedl přes velkou louku až ke kamenným velikánům. Shromáždili se tam rebelové, které jsem neznala, a s nimi Shades s Magnusem po boku. Uvolněně se usmívali, zdálo se, že napětí ze skladovací haly z nich nadobro spadlo. Každou chvíli některý z nich pokládal ruku na staré kameny. V duchu jsem se ptala, co všechno jim asi pohled do nich dokáže odhalit…

	„Konečně jsi tady. Už jsem si o tebe dělal starosti,“ vynořil se ze stínu jednoho megalitu Riley a došel ke mně. „Promiň, jestli jsem se v té hale choval jako trouba. Nechtěl jsem tě vyděsit,“ prohlásil provinile a pokrčil rameny. „Když jsem tě tam viděl s Lucienem – jak tě tak bezohledně shodil z těch sudů – asi mi trochu bouchly saze.“

	„Já měla spíš dojem, že ti přitom šlo hlavně o sebe.“ Tak snadno jsem mu tu omluvu spolknout nehodlala.

	Riley se zazubil a prohrábl si přerostlé vlasy. Pak kolem mě ovinul paže a vyskočil i se mnou na jednu z kamenných desek, které spojovaly dvojice kamenných pilířů. Stoupl si vedle mě, ale dál mě držel za ruku. „Pojďme nemluvit o Lucienovi. Vychází slunce a my jsme na jednom z nejmagičtějších míst v Anglii. Co jsem přišel o perutě, necítil jsem se tak svobodný.“ Aniž by mě pustil, usadil se na kámen a rozhoupal nohy ve vzduchu. Potom sáhl do kapsy kabátu a vytáhl sendvič zabalený v papíru.

	„Snídani?“ zeptal se a podal mi balíček. Vděčně jsem po něm natáhla ruku, posadila se vedle Rileyho a zadívala se do nebe. Na pozadí zářícího úsvitu tam Stříbrné perutě dál vykrajovaly své zářící kruhy. Fialová ranní obloha vypadala, jako by ji někdo posypal třpytkami.

	Také Riley hleděl do nebe. Vypadal rozteskněný. Jak rád by se asi sám vznesl do vzduchu?

	Konejšivě jsem se na něj usmála a zmuchlala papír do kuličky. Tu jsem mu hodila a on ji schoval zpátky do kapsy. „Sice už mi nekručí v břiše, ale zato jsem pekelně unavená,“ přiznala jsem, přestože i moje perutě se při pohledu na kroužící Stříbrné téměř toužebně napínaly.

	„Jestli si chceš lehnout…,“ Riley si poplácal na stehno. „Zůstanu s tebou, když budeš chtít.“

	To znělo přímo lákavě. Netušila jsem, kolik času na tom místě strávíme. Nechtěla jsem vědět, jak daleká cesta náš ještě čeká potom. Chtěla jsem si prostě jen odpočinout. Vychutnat si okamžik, kdy jsem neměla na práci nic jiného než žasnout nad třpytivými perutěmi na nebi. A tak jsem se uložila na prastarý megalit, uvelebila si hlavu Rileymu na klín a sledovala zpoza přivřených víček, jak slunce toto magické místo pomalu, ale jistě, zalévá světlem, zatímco nad námi nyní kroužily také dvě bytosti, které vlastně nesměly existovat. Bytosti jako já.

	Příležitostné praskání Rileyho žvýkačkových bublin a mírný větřík, který mě hladil pod perutěmi, mi přivodily ospalost. Netrvalo dlouho, než mě únava konečně přemohla.

	***

	Stonehenge. Lucien tu nebyl poprvé. Miloval to místo, protože ukrývalo tolik tajemství. Duše těch megalitů byly naplněné příběhy a osudy několika tisíc let. Při poslední návštěvě mu pohled do duše kamenů odhalil jeden den z daleké minulosti. Den, kdy toto místo navštívili jeho otec Kane, Magnus Moore a Aric Chrome – jako přátelé. Klan Stříbrných perutí v Londýně byl ještě mladý. Byli tenkrát zhruba v jeho věku. Mladí muži plní vizí pro svůj národ. A jejich Lairdem byl Aric Chrome.

	A on byl teď na cestě k němu. Ke Stříbrnému, který měl tak pádné důvody nenávidět jeho a jeho rodinu jako nikdo jiný na světě. Trhnul pouty, ale nepohnula se ani o milimetr. Ti zatracení rebelové mu spoutali i perutě. Po Rileyho útoku elektrickou holí už se do nich sice začínal vracet cit, ale pohybovat s nimi ještě nemohl. Vztekle zaklel, přistoupil k výklopným zadním dveřím džípu a přivřel oči do škvírek. Byl odsouzený k tomu, sedět tady na zadku, zatímco Riley Scott nepropásne žádnou příležitost k flirtování s Thorn. Toužil mu tak snad Riley zasadit další ránu? Potrestat ho tím za to, že mu spálil perutě? Nebo se snad do Thorn nakonec zamiloval?

	Lucien nevěděl – a to ho přivádělo k zuřivosti. Thorn byla jeho přislíbená. A přes to všechno, co se mezitím stalo, byl on tím jediným, kdo na tom mohl něco změnit – nebo taky ne. Bylo to pouze jeho rozhodnutí. Nezáleželo to na rebelech nebo nějakých polobytostech! Ať si o tom Aric Chrome myslí, co chce!

	Znovu zaškubal řetězy. Stejně marně jako předtím.

	***

	„Vyrážíme,“ zašeptal Riley a odhrnul mi z tváře pramínky černých vlasů. Jeho pohled skrýval něžnost a já měla pocit, že by v té poloze rád vydržel ještě déle. „Ale Jax říká, že můžeme jet v džípu. Není to tak vyčerpávající jako vzadu na motorce.“

	V džípu? Automaticky jsem se ohlédla zpátky k parkovišti. V džípu byl Lucien. Srdce se mi rozbušilo rychleji a já se rozpačitě posadila. Najednou mi ta blízkost k Rileymu byla nepříjemná. Přemohl mě pocit viny, protože jsem se vedle něj cítila v bezpečí. Jemu jsem se mohla svěřit. Ale kdyby se dozvěděl, že moje srdce tluče pro Luciena, nikdy by to nepochopil.

	Povšiml si mého pohledu. „Žádný strach, nejsi s ním sama. Jsem s tebou. A jestli si na tebe bude dovolovat, tak…“ Očividně si mé chování špatně vyložil.

	„Tak to není. Já se ho nebojím. Spoutali ho a…,“ zakroužila jsem rameny, vstala a roztržitě si uhladila perutě. „Myslím, že si s Lucienem musím promluvit o samotě.“

	Ranní slunce opustilo své lůžko za obzorem a pomalu stoupalo výš na nebe. Stále kouzlilo na nebi nádech pastelu a nechávalo kamenný kruh zářit v teplých zlatavých odstínech. Rozhlédla jsem se a dokázala sotva uvěřit, že něco takového mohlo doopravdy vzniknout lidskou rukou. Místo vyzařovalo posvátný klid. Zhluboka jsem se nadechla a pokoušela aspoň něco z toho klidu přijmout do sebe. Už jsem neměla důvod k nervozitě. Věděla jsem, co jsem chtěla. Tentokrát jsem se zcela vědomě obrátila k parkovišti a zapátrala očima po džípu. „Dlužím mu vysvětlení.“

	„Nedlužíš mu nic, Thorn. Teď jsi volná. Můžeš si dělat co chceš.“

	„To je dobře,“ souhlasila jsem a rozpřáhla perutě. „Protože já chci mluvit s Lucienem. A nikdo mi v tom nezabrání.“

	Jakmile mi pod šupinky zavál čerstvý větřík, moje tělo instinktivně vědělo, co má dělat. Napjala jsem svaly a seskočila z mnohametrové výšky kamene. Mé perutě se rozvinuly ve slunci jako motýlí křídla. Síla, kterou jsem k tomu musela vynaložit, ze mě vytryskla téměř sama. Uniklo mi překvapené zasupění, když se mě zmocnil vztlak a já začala rychle nabírat na výšce.

	„Zatracený strach z výšek!“ zamumlala jsem a donutila se zůstat klidná. Nebylo to přece poprvé, co jsem letěla. Ale bylo to poprvé, co jsem to udělala dobrovolně.

	Nebe jako by tu bylo rozlehlejší než nad městem. Nejbližší domy patřily k městečku Amesbury a ležely pěkný kousek odtud. Cítila jsem se nepozorovaná, když jsem, bojujíc proti vlastnímu strachu, vyletěla ještě o kousek výš. Takhle shora bylo podkovovité uspořádání uvnitř prehistorického kamenného kruhu daleko lépe patrné než ze země. A také řádka menších vedlejších kruhů, které se daly rozeznat i přes zelený pažit, byla ze vzduchu vidět zcela zřetelně. Kladla jsem si otázku, proč vůbec vznikly. Kdo to tu celé založil? A za jakým účelem?

	Sklonila jsem špičky perutí a klesla níž. Snad bych se měla v budoucnu zúčastnit nějaké turistické prohlídky – nebo si přečíst duše těch kamenů, pokud tu schopnost někdy spolehlivě ovládnu. Vykroužila jsem oblouček a zamířila zpátky k ústřednímu místu velkoplošného zřízení. Pohled na něj mě sice fascinoval, ale táhlo mě to dolů. Cítila jsem pohledy svých bratrů, když jsem se začala přibližovat k parkovišti. Čekali, až se spolu lépe poznáme. Jenže já se nevrátila kvůli nim.

	***

	Byla tak krásná. Lucien to věděl od začátku. Vždycky tušil, že ta dívka, která ho už bez perutí tak fascinovala, bude zkrátka nepopsatelná, až z ní vytryskne dědictví světla. A nemýlil se. Ale vidět ji nyní s doširoka rozprostřenými perutěmi na purpurově zbarveném ranním nebi předčilo všechna jeho očekávání. Cítil nepopsatelný vztek nad její zradou. Přesto nemohl jinak než nad ní žasnout. Jako by cítila, že ji sleduje, obrátila se teď k němu. Přiletěla blíž a Lucien znovu proklel svou situaci. Bylo pro něj nedůstojné setkat se s ní se spoutanými perutěmi a rukama v okovech, když mu na rtech ještě ulpívala krev od kopance Rileyho holínky.

	Její přistání ještě nebylo příliš elegantní a málem přitom zakopla o vlastní nohy, když si s nadávkou na rtech ukládala perutě zpátky na záda.

	Lucien se pousmál. Trochu se uvolnil. Bylo příjemné vidět, že v té přenádherné a mocné polobytosti zůstalo ještě něco z toho nezkušeného děvčete, do jehož zelených očí se zamiloval.

	Byla teď sice v lepší pozici než on, ale pořád měla své slabosti. Lucienovi to usnadňovalo situaci, právě teď, kdy z jeho vlastních sil už sotva co zbývalo.

	„Luciene?“ Skrčila se pod vyrolovanou zadní plachtu a vylezla na ložnou plochu. Povšiml si, že jí několik vteřin trvalo, než si její oči navykly na šero panující uvnitř.

	„Jaká nečekaná návštěva,“ pozdravil ji a přitáhl si nohy, aby měla kam šlapat.

	„Jsi v pořádku?“ Působila, že si není jistá, jestli se k němu má přibližovat. Všimla si jeho krvavého rtu.

	Trpce se zasmál. „Necháme toho,“ zašeptal a zdvihl k ní spoutané ruce. „Tebe přece nezajímá, jak na tom jsem, malá Trnko.“

	„Ale ano. Zajímá. Je mi líto, že…“

	„Jsi tu, abys odlehčila svému svědomí? Nebo jsi chtěla prostě jen vidět, jaké rány jsi mi svou zradou zasadila?“ Zavrtěl hlavou. „Vážně, nemyslel jsem si, že… že dokážeš… být tak odhodlaná. S tou elektrickou holí ti to šlo fakt dobře.“

	***

	Trpkost jeho hlasu mě rozzuřila.

	„Krucinál, Luciene!“ Posadila jsem se k němu a vystavila se jeho pohledu. „Tak už toho nech! Ty sám jsi mi mockrát říkal, že jsou věci, ve kterých člověk prostě nemá na výběr,“ připomněla jsem mu. „Sám ses víc než jednou podvolil Kanovým rozkazům, a kdo ví, co bys byl udělal, kdyby něco žádali dokonce Představení.“

	„To není fér, Thorn,“ zašeptal. „Tebe jsem vždycky chránil.“

	„Chránils mě přece jen proto, že sis myslel, že ti patřím. A k tomu ti mě musel tvůj otec doslova vnutit.“

	Lucienovi zacukaly svaly na čelistech. Jeho zuřivý pohled mě provrtával skrz naskrz. „Nikdo mi nic nevnucoval!“ oponoval nebezpečně tiše. „Já jsem tě chtěl!“

	„Lháři!“ Sevřela jsem ruce do pěstí, abych ovládla pocity, které ve mně jeho netečně pronesená slova probudila. „Nechtěls mě! Já u toho byla, Luciene. A pamatuju si z toho dne každičkou vteřinu!“

	Navzdory poutům mě Lucien popadl za paži a strhl mě k sobě. „V každičké té vteřině jsem tě chtěl! Ale Kane nedá nikomu to, co chce. Kdybych mu byl řekl pravdu, buď by tě dal někomu jinému, nebo by tě zabil. Já ho znám, Thorn. A vím přesně, jak od něj dostat to, co chci. A já chtěl tebe!“

	Jeho prudký polibek mě připravil o všechny jasné myšlenky. Lucien York mě chtěl. Co to znamenalo? Mluvil snad o citech?

	Ty moje se každopádně řítily po horské dráze, když jeho jazyk rozdělil mé rty a dobyl má ústa. Cítila jsem krev z jeho roztrženého rtu, vnímala jeho horkost a žár jeho vzteku, dokonce i nyní. Bezvládně jsem klesla na jeho hruď. Příliš slabá, abych mu odporovala. A snad jsem to ani vůbec nechtěla.

	„Ty mi patříš, malá Trnko,“ zašeptal mi do rtů a hleděl na mě z výšky. „Nezapomínej na to.“

	Políček, který jsem mu vlepila, mě překvapil skoro stejně jako jeho. Síla toho úderu mi vibrovala až po loket, dlaň mi brněla. Roztřeseně jsem hleděla na otisk na jeho tváři, který se rychle vybarvoval doruda.

	„A ty nezapomínej, kde jsi,“ připomněla jsem mu právě ve chvíli, kdy se plachta zvedla a do džípu vyšplhal Riley.

	„Jacob chce pokračovat,“ vysvětlil a díval se ze mě na Luciena a zpátky. Tázavě zvedl obočí, ale mně už nebylo do řeči. Protlačila jsem se kolem obou Stříbrných a seskočila z nákladního prostoru.

	„Blbý city!“ zamumlala jsem si a kopla do kamínku. Kdyby Anh jen tušila, jaké potíže dělají člověku kluci, určitě by si nějakého tak toužebně nepřála. Mně osobně by každopádně bylo milejší, kdybych ani jednoho z těch dvou nikdy nepotkala.
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	Lucien byl rád, že rebelové před další jízdou sundali z džípu plachtu. Ráno bylo slunečné a on si vychutnával čerstvý vzduch, který mu foukal do vlasů. Riley naproti němu musel sice kvůli větru pořád bojovat se svými přerostlými vlasy, ale jinak vypadal stejně vděčný za to, že se zatuchlé plachty zbavil. Riley neustále civěl dozadu, kde seděla na motorce Thorn s jedním ze svých bratrů. Od chvíle, kdy nastoupil a přerušil tak rozhovor mezi Lucienem a Thorn, Luciena zcela ignoroval.

	A to Lucienovi plně vyhovovalo. Nenápadně si svého někdejšího nejlepšího přítele prohlížel. Od toho dne, kdy se po hádce s Kanem obrátil ke klanu zády, se Riley Scott změnil. Zestárl. Což nebyl žádný div, vždyť to byly už čtyři roky nazpátek. Z kluka vytáhlého jako bidlo se mezitím stal vysoký, urostlý muž. Lucien si až moc dobře vzpomínal na nedostižnou rtuťovitou zář Rileyho perutí. Perutí, ze kterých teď sotva co zbývalo. Jeho vinou.

	Přitom mu vlastně nikdy nechtěl doopravdy ublížit. Pomyslel na své vlastní potrestání. Na bolesti, které musel sám snést, a pak si představil, oč horší to u pranýře muselo být pro jeho přítele.

	Naježily se mu chloupky na zátylku, když v té vzpomínce ucítil v nose puch škvařících se šupinek.

	Ten pranýř by se měl zlikvidovat. Tyhle rozsudky, pronásledování vlastních druhů…, bylo to všechno…, jak jen to Thorn říkala? Jako ve středověku?

	Lucien se pousmál. Ano, měla pravdu. Pranýř, rozsudky i způsob trestání, to všechno bylo jako ve středověku.

	Jeho myšlenky přerušilo šťouchnutí Rileyho holínky.

	„Tobě se tu nějak líbí!“ obořil se na něj Riley. „Sedíš tu a culíš se jako na nějakém nedělním výletě!“

	Lucien demonstrativně zvedl spoutané ruce. „To těžko. A překvapuje mě, že sis mě vůbec všiml, když pořád civíš jen tam dozadu a slintáš na mou přislíbenou.“

	„Tvou přislíbenou?“ Riley se nevěřícně zasmál a vyplivl žvýkačku přes olivově zbarvenou bočnici. Natáhl si ruce k chabě polstrovanému opěradlu a vztekle probodl Luciena očima: „Zřejmě jsi něco nepochopil. Thorn už nepodléhá tvým rozkazům. Ani těm Kanovým. Protože oba dobře víme, kdo z vás je doopravdy pán. A ty to nejsi.“

	„Jestli si dobře vzpomínám, chtěl tě Kane usmrtit. A přesto tu teď sedíš. Komu bys za to měl poděkovat?“

	Riley ohromeně zavrtěl hlavou. „Přece nemyslíš vážně, že ti mám být vděčný za tak ušlechtilý důkaz tvého milosrdenství!“ Vyskočil na nohy a roztáhl to, co zbývalo z jeho spálených perutí. Zjizvenou tkáň na holém kostěném skeletu. Mezi tím pár stříbrných šupinek – ale zdaleka ne tolik, aby se v nich dala rozeznat kdysi nádherná barva.

	„Tys mě zmrzačil, Luciene!“ zasupěl Riley, který zjevně bojoval se svými pocity. „Zničil jsi všechno, čím jsem byl.“ Zabořil obličej do dlaní a malátně se svalil zpátky na sedačku.

	„Zachránil jsem ti tvůj prokletý život, Riley!“ osopil se na něj stroze Lucien.

	„Užíval sis to!“ odporoval mu trpce Riley. „Sám ses vrhnul na tu zatracenou pochodeň! Tak se teď netvař, jako bys byl svatý!“

	„Copak to nechápeš? Kane chtěl Představeným naservírovat tvou hlavu na stříbrném podnose! Pověsit si tvoje perutě nad postel jako trofej! Kdyby se toho byl chopil on, napáchal by na tobě mnohem horší škody! Kosti, záda – to všechno by zničil. A ty to dobře víš!“

	„Měl jsi mě nechat raději umřít.“ Riley se k němu chladně otočil zády a zadíval se zpátky na silnici. Tam, kde seděla na motorce Thorn.

	„Máš pravdu. Měl jsem to udělat. Pak by mě aspoň neměl celý svět za netvora!“

	„Za netvora? A kdopak tě má za netvora? Věřím, že klan tě za tvé statečné činy oslavuje.“

	Nyní to byl Lucien, kdo obrátil zrak zpátky k Thorn. Jako by to cítila, zvedla hlavu a setkala se s jeho pohledem. Pak roztáhla perutě, proudící vzduch ji zvedl z motorky a vynesl přímo na nebe.

	***

	Nedokázala jsem Lucienův pohled vydržet. V hlavě mi burácela jeho slova. Já jsem tě chtěl!, řekl. Od té chvíle jako by to byla jediná myšlenka, které jsem byla schopná. Pozměnila jsem polohu křídel a stoupala výš. Potřebovala jsem mezi námi mít odstup. V tomhle bylo létání pro změnu docela praktické. Zhluboka jsem dýchala a cítila, jak ten tlak, který mě tak tížil, zvolna ustupuje. Byla jsem volná. Tak proč jen jsem se cítila tak mizerně? Proč jsem litovala, že Luciena zajali? Vždyť mě vlastně sledoval. Pokoušel se mě přemoct a unést. Kdo ví, co by mi byl udělal? On nebo jeho otec? Měla bych být šťastná, že jsem vyvázla. Měla bych se radovat.

	Pak jsem se podívala před sebe na silnici. Na celý motorkářský gang ozdobený rozložitými perutěmi v různých odstínech stříbrné. Nějak mě ta horda rebelů zneklidňovala. V zákonech Stříbrných perutí jsem se nevyznala, ale přesto mě udivovalo, že se jich tolik bouřilo proti nim. O co tu vlastně šlo? Musela jsem se dozvědět víc.

	Sklouzla jsem pohledem zpátky ke svým bratrům. Byli pro mě úplně cizí. Ne že by pro mě jako adoptované dítě nebyl svým způsobem hezký pocit, že mám najednou rodné bratry, ale přesto jsem se musela ptát, jestli je někdy dokážu vnímat jako svou opravdovou rodinu. Rozdělovaly nás přece celé světy. Koneckonců ještě před několika týdny jsem byla úplně normální člověk.

	Usmála jsem se. Co bylo vlastně normální? Letěla jsem nad rozlehlou krajinou Somersetu a moje srdce patřilo muži, který byl současně mým největším nepřítelem. Bylo jedno, co říkal. Tohle celé bylo všechno, jen ne normální!

	Byla jsem skoro ráda, když se na obzoru objevily první domy Glastonbury. Nutilo mě to sice ukončit svůj vzdušný výlet, ale aspoň mě to rozptýlilo od těch naprosto protichůdných pocitů.

	V dálce se zdvíhal svěže zelený kopec Glastonbury Tor a kamenná věž na jeho vrcholku působila, jako by nás očekávala.

	Ze vzduchu bylo jasně patrné terasovité členění kopce a já se v duchu ptala, jak celý ten nezvyklý útvar vznikl.

	Držela jsem se severním směrem od A361, po které jela kolona motorkářů, protože na rozdíl od nich jsem já s rozpřaženými křídly musela dávat pozor, aby mě nikdo neviděl.

	Současně jsem ze vzduchu hledala nějaké místo, kde bych mohla nepozorovaně přistát a znovu přisednout k Nickovi, ale to už motorky jedna po druhé sjely z hlavní silnice a po cestě, která byla čím dál užší, až se dala sotva označit za polní cestu, si to namířily k lesíku. Pouze džíp pokračoval dál rovně směrem ke Glastonbury.

	Považovala jsem za bezpečnější přistát na kraji lesa, proto jsem následovala motorky a začala se spouštět níž.

	Přistávání pořád ještě nějak nebylo moje parketa, takže jsem dopadla na zem příliš rychle a natáhla se na ní jak dlouhá, tak široká.

	Zatraceně! Tohle budu muset ještě trénovat. Totéž mi napovídalo tiché hihňání mých bratrů, které jsem uslyšela i přes hučení v lebce.

	„Jsi celá?“ zeptal se Jax s drzým úsměvem a podal mi ruku, abych mohla vstát.

	„To je dobrý.“ Otřepala jsem si prach z kalhot a pokoušela se nenápadně zakrýt rozpačitý ruměnec. „Radši mi řekněte, co tady děláme?“

	Aniž by odpověděl, dovedl mě Jax kolem prvních stromů k velice nenápadně vyhlížející boudě. Rebelové do ní zaparkovali všechny motorky, než za nimi Nick zamkl dveře.

	„Připravená na kulatý stůl?“ zeptal se a ukázal na Glastonbury Tor.

	Zakabonila jsem se. „Co tím myslíš? Co budeme dělat?“ Bylo by vážně pěkné se konečně dozvědět, co mě vlastně čeká.

	„Tor, jak se jmenuje ten kopec, ukrývá tajemství. Už od dob krále Artuše. O králi Artušovi už jsi přece slyšela, ne? O čaroději Merlinovi, rytířích kulatého stolu a tak? A my ti dneska tohle historické tajemství odhalíme, dobře?“

	„Historické tajemství?“ To znělo děsně tajuplně. A samozřejmě že jsem už slyšela o králi Artušovi. Teprve teď jsem se ale dozvěděla o jeho spojitosti s Glastonbury. A přitom jsem si dokázala těžko představit, že by na tom místě mohlo být ještě něco neobjeveného. Byla jsem si jistá, že v tomhle kraji už se při pátrání po svatém grálu vyřádil každý amatérský archeolog ze široka daleka.

	„Tajná chodba,“ přišel mi na pomoc Jax se spikleneckým mrknutím.

	„To si ze mě děláte srandu, že jo?“ Dívala jsem se z jednoho svého bratra na druhého. „Je to vtip.“

	Nick se usmál a se zavrtěním hlavy mě vzal za ruku. „Žádný vtip, sestřičko. Však uvidíš…“

	Roztáhl perutě a lehce mě zatahal za stříbrné šupinky, abych ho napodobila.

	Měla jsem sice strach, že nás někdo uvidí, ale svěřila jsem se jeho vedení. Vznesli jsme se do vzduchu – jen několik metrů nad zem. Jax a rebelové nás v nízkém letu následovali. Vypadalo to, jako by se nad poli rozprostřel stříbrný koberec. Koberec se třemi červenými skvrnami.

	Nick mě vzal za ruku a usmál se na mě, zatímco sledoval stoupající svah kopce, na jehož vrcholku trůnila kamenná věž, bývalá kostelní věž ze čtrnáctého století. S Nickovou pomocí se mi tentokrát přistání podařilo o něco lépe, a hned jsem se začala zvědavě rozhlížet.

	Přesně jak jsem čekala: nikde žádný tajný vchod. Jen pěšinka, která vedla nahoru k věži. Normálně se to tu určitě jen hemží turisty.

	Bylo ale velmi časně a nad městem se ještě vznášela ranní mlha, i když věž už ozařovaly sluneční paprsky. Na úpatí kopce už jsem rozeznávala několik výletníků v barevných větrovkách, kteří mé podezření jen potvrdili. Uhnuli na cestě stranou, když je míjel džíp na své cestě napříč přes pastvinu s ovečkami.

	„A teď?“ ptala jsem se s očima upřenýma na auto. Prostě jsme tu jen tak normálně postávali na sluníčku. Tak nějak jsem od toho čekala víc.

	„Naše sestřička je úplně stejně netrpělivá jako Aric,“ poznamenal Jax a kamarádsky se do mě zavěsil. Spolu s Nickem mě odváděli ke věži. Zaklonila jsem hlavu a obdivovala to stavební dílo. Světlý kámen propůjčoval rovné věži s hradním cimbuřím na vrcholku teplý nádech. Kamenné desky a ploché schody vedly k umělecky klenutému portálu. Když jím člověk prošel a vynořil se na druhé straně, rozprostřel se mu krásný výhled na opatství Glastonbury Abbey. Říkalo se, že tam byly už před několika staletími nalezeny hroby pověstmi opředeného krále Artuše a jeho milované Ginevry.

	Po těle mi přeběhla husí kůže, když jsem pomalu vstupovala do věže. Její špička byla otevřená, takže dovnitř padalo více světla, než by člověk čekal. Mohla jsem pozorovat plynoucí mraky. Prostor uvnitř měl velkorysé rozměry a poskytoval místo i dvěma kamenným lavicím po stranách. Přímo proti vstupní bráně vedl další portál zase ven. Přes něj jsem se dívala, jak Riley diriguje Luciena napřaženou elektrickou holí z džípu. Oba měli zarputilé výrazy. Vykročili naším směrem, ale já neměla nejmenší chuť se právě teď zabývat tím vším, co bylo mezi námi třemi, a tak jsem se jen otočila zpátky ke svému bratrovi. „Jestli je tohle vaše tajná chodba, tak…“

	Nick se zasmál a v zelených očích, které se tolik podobaly mým, se mu roztančily jiskřičky. „Polož ruku na kámen,“ vyzval mě a sám to udělal.

	Moje husí kůže se zintenzivnila. Chtěl, abych nahlédla do duše kamene. Váhala jsem. S hrůzou jsem vzpomínala na těch pár chvil, kdy jsem tuto svou schopnost použila. Nepamatovala jsem si, že by mi kameny někdy vyjevily něco dobrého.

	„Věř si,“ vybízel mě Jax a taky úplně klidně přitiskl dlaně na zeď.

	Pomalu jsem zdvihla paži. Roztáhla jsem prsty, ale jen velice opatrně jimi přejela po chladném povrchu. Napětí ve mně rostlo, protože jsem věděla, že mě rebelové pozorují. Stejně jako moji bratři.

	Rozložitá postava Magnuse se tyčila za Rileym, který stále ještě držel v šachu Luciena. Přesto stál nejblíž ke mně Lucien. Hleděl na mě skrz protější portál věže. Dělilo nás jen několik kroků a mně se okamžitě zrychlil tep.

	„Chceš znát to tajemství?“ zeptal se povzbudivě Jax, ale já se odvážila dotknout kamene teprve ve chvíli, kdy Lucien udělal krok vpřed a vzal mou dlaň do své. Projelo mnou jeho teplo a rázem jsem se cítila méně ztracená.

	„Dej od ní ty pracky pryč!“ pohrozil Nick a ihned bojovně roztáhl perutě. Riley se napřáhl elektrickou holí a Lucien odevzdaně zvedl ruce.

	„To nic,“ zašeptala jsem. „Lucien…, on…,“ nevěděla jsem, co mám říct.

	„Učím ji to,“ vysvětlil Lucien za mě. „Už několik týdnů jí pomáhám ovládnout její schopnosti.“

	„Na to má teď nás!“ odsekl mu nabroušeně Jax.

	Cítila jsem nedůvěru svých bratří, jejich podezíravost vůči Lucienovi. A ještě výraznější byl nesouhlasný pohled Rileyho. Přesto jsem se jim všem podívala zpříma do očí, než jsem nakonec vložila ruku zpátky do té Lucienovy. „Lucien je dobrý učitel,“ cítila jsem povinnost říct. „Bez něj to nedokážu.“

	Čas jako by se zastavil, když Lucien čekal na sotva postřehnutelné přikývnutí, kterým mu Niklas dovolil znovu se ke mně přiblížit. Provaz, kterým mu svázali ruce, se mu zařezával do masa, i když se nezdálo, že by si toho Lucien nějak moc všímal. Jako by o poutech ani nevěděl, vzal mou ruku do své. Díval se na věž a pozorně si prohlížel kameny, které nás obklopovaly.

	„Kostel svatého Michala, který tu kdysi stával, už dávno neexistuje. Je tu pouze věž, a ta byla zrestaurována. Proto ti ne všechny kameny prozradí, co chceš vědět,“ šeptal, snad aby vytvořil důvěrnější atmosféru.

	Zhluboka jsem se nadechla a pokoušela se soustředit pouze na svůj dech. Na jeho hlas, který mi zněl sladce.

	Nasměroval mé prsty ke kameni, který se nacházel o něco níž ve zdivu. Pozvolna přistoupil za moje záda, jako by mě chtěl chránit. Cítila jsem na perutích jeho hruď a jeho paže se letmo dotkla té mojí, když jsem nechala sklouznout dlaň po kameni. Byl na dotek teplejší a měkčí, než jsem čekala. Tak jako tehdy v Londýně jsem měla pocit, že hornina ožila. Jako by jí procházela jakási tajemná energie, která nyní proudila rovnou do mého těla.

	„Cítíš to?“ zašeptal Lucien a jeho teplý dech mě pohladil po šíji. „Zavři oči a poddej se tomu, malá Trnko.“

	Jakkoli jsem se snažila nevnímat nic jiného, neušlo mi Rileyho odfrknutí. Zjevně ho něco znervózňovalo. Snad to na jeho vkus trvalo příliš dlouho…

	Navlhčila jsem si rty a naslouchala dechu, který mi pravidelně proudil do plic. Pak jsem přitiskla ruku pevněji ke kameni a měla pocit, jako bych s ním téměř splynula. Zalapala jsem po dechu, když mi zapraskaly v hlavě první obrazy. Byly nezřetelné a řítily se před mým vnitřním zrakem zběsilou rychlostí. Zatočila se mi hlava, ale Lucien mě podepřel.

	„Úplně klidně,“ šeptal a jemně bloudil palcem po hřbetě mé ruky. „Soustřeď se.“

	To se snáz řeklo, než udělalo!

	Sevřela jsem oči pevněji, jako bych tím mohla ty obrazy zaostřit – a opravdu. Kolo času, které jsem pozorovala, se roztočilo pomaleji.

	Viděla jsem muže ve zbroji. Skutečné rytíře, jak jsem si je vždycky představovala. Tedy až na to, že v mých představách vypadali o něco upraveněji. V té magické vzpomínce se rojili muži s dlouhými vlasy, plnovousy a brněním na hrudích. Věž ještě nestála, ale kameny už tu byly. Stáli kolem čehosi. Něčeho důležitého, protože jsem přes všechna ta staletí zřetelně cítila posvátnou úctu těch mužů. Jejich ramena chráněná kovovými pláty tvořila takřka zeď postavenou kolem něčeho, co jsem nedokázala rozeznat. Na vrcholu kopce se ve větru vlnila královská korouhev a zbrojnoši v pozadí drželi skvostně vyparáděné válečné koně.

	Chvěla jsem se, tak byly obrazy v mé hlavě živoucí. Cítila jsem, jak mi vlasy vlají ve větru, slyšela jsem šepot mužů, kteří se tak tajemně kolem čehosi shromáždili.

	„A nyní už otevřete bránu, sire Lancelote,“ slyšela jsem říkat jednoho z rytířů.

	Lancelote? To jako ten Lancelot, který byl podle legendy nejvěrnějším rytířem u Artušova kulatého stolu? To nebylo možné! Zavrtěla jsem hlavou a ve snaze dozvědět se víc přitiskla ruku pevněji ke zdi věže.

	„Jen trpělivost, drahý Parsifale. Jen trpělivost. Jste hlupák, když v takovou chvíli tolik pospícháte.“

	Také jméno Parsifal mi něco říkalo. Nemá náhodou také něco společného s tou legendou? Ještě když jsem se nevěřícně snažila porozumět tomu, co jsem viděla, uslyšela jsem hlučné zaskřípění. Zvuk, jako když se tře kámen o kámen. Hrubé a tupé drápání, než se nad zemí rozprostřel jakýsi studený opar.

	Na místo přispěchal jeden z panošů se zapálenou smolnou pochodní v ruce. S uctivou úklonou ji předal muži, který byl zjevně netrpělivý Parsifal. Parsifal a Lancelot. Přímo před mýma očima. Bylo to možné? Připadala jsem si jako v nějakém filmu. Jako by nějací herci přehrávali jednu z mystických legend staré Anglie. Příběh o králi Artušovi, rytířích kulatého stolu a tajemství svatého grálu.

	Ruka na kameni se mi chvěla, když jsem sledovala, jak se muži rozestoupili do stran, a já tak získala výhled na to, co se skvělo před nimi. Byl to jakýsi temný chřtán v zemském povrchu. Díra, na které byla předtím položená veliká kamenná deska. Vypadala přesně jako ta, na které jsem právě stála. Do temnoty dole pod ní sestupovaly kamenné schody.

	„To není možné,“ uniklo mi a já nechala unaveně klesnout paži. Spojení s minulostí se tím přerušilo a já se s vrávoráním vrátila zpátky do přítomnosti. Lucien mě musel podepřít, natolik mě ten zážitek vyčerpal.

	„Je ti dobře?“ pronikal ke mně mírně jeho hlas. Cítila jsem jeho ruce položené ochranářsky na mých, jako by chtěl zabránit, abych se nedopatřením ještě něčeho dotkla.

	„Za chvíli se to tu nahoře bude hemžit turisty. Na další vyučování už nemáme čas,“ zavrčel Riley a trochu mi tím připomněl netrpělivého rytíře Parsifala. Taky od něj bylo hloupé štvát mě právě v tuhle chvíli. Měl ale samozřejmě pravdu. Cítila jsem netrpělivost i ze svých bratrů. Ti byli jen příliš zdvořilí, než aby mě popoháněli.

	„Viděla jsem to,“ řekla jsem proto a odstoupila kousek od Luciena, přestože mi jeho blízkost začala okamžitě chybět. „Tajný vchod.“ Ukázala jsem na dvojici velkých kamenných desek pod věží. Působily tak masivně, jako by bylo zkrátka nemožné je zvednout nebo jimi pohnout byť jen o milimetr. „Kam vede? Co…, co je to pod námi?“

	Nick se usmál a dal všem pokyn, aby ustoupili. Měl sotva dost místa, aby roztáhl perutě. Narudlé šupinky jeho křídel už se dotýkaly stěn. Přestože jsem od něj stála dobré tři metry, jasně jsem vnímala energii, která ho náhle obklopila. Zář jeho perutí zesílila. Rozjasnil se nepřirozeným žárem a sevřel ruce do pěstí. Napětí z jeho těla se přenášelo až na mě. Bylo to, jako by mezi nás právě uhodil blesk.

	Jax ke mně tiše přistoupil a naklonil se mi k uchu: „Tohle dokáže málokterá polobytost,“ zašeptal a ukázal na Nicka. „Chce to prostě moc velkou sílu.“

	Právě když jsem se ho chtěla zeptat, co tím myslel, napětí, které jako by se koncentrovalo v Nickově těle, se náhle uvolnilo v mocné tlakové vlně. Mé perutě jakoby samy od sebe zaujaly obranné postavení kolem mého těla, vzduch se zaplnil prachem a drobnými kamínky. Celá věž se tou energií zatřásla a obě kamenné desky na zemi se s chvěním začaly uvolňovat ze svých základů.

	Tahle síla. Způsob, jakým se vybíjela. Znala jsem to.

	Pro mé bratry teď už byla hračka desky nadzvednout a odsunout je stranou. Mezitím jsem se otočila a vyhledala Lucienův pohled. Zdalipak si vzpomínal na to, jak jsem – náhodou a aniž bych věděla, co dělám – rozpoutala právě takovou vlnu?

	Jeho temné oči na mně klidně spočinuly. Temné jako noc, za které jsem ho opustila. Temné jako noc, kdy jsem se postavila na balkon Darlighten Hall a silou, kterou jsem neznala, nechala popraskat všechny skleněné tabule a zrcadla široko daleko.

	Opatrně jsem došla k díře černé jako hrob a nakoukla do hlubiny. Očekávala jsem, že uvidím schodiště, ale do bezedné hloubky nevedlo nic. Nic moc příjemného pro někoho, kdo trpí strachem z výšek. Schopnost létat ho ve mně sice za poslední týdny trochu zmírnila, ale černá díra, ve které se nedalo ani tušit nějaké dno, to bylo něco docela jiného.

	„A teď?“ zeptala jsem se a pro jistotu si dřepla na kamennou lavici. Jax se protáhl kolem Nicka na kraj otvoru a posadil se na něj. Nohy nechal bezstarostně houpat nad propastí.

	„Můžeš to udělat stejně jako já – prostě tam hupsnout…“ Odrazil se, jako by skákal z kraje do bazénu. Ale místo plavek jen roztáhl perutě a začal se snášet níž a níž. Zatajila jsem dech a dívala se za ním, dokud to konečně nezačalo vypadat, že se dostal bezpečně na dno. Z hloubky na mě nyní nehybně zářil purpurově zbarvený svit jeho perutí.

	„Půjdeme?“ zeptal se Nick a nechal mezitím projít jednoho z rebelů.

	Pak se k chřtánu protáhl Sam a lehce mě šťouchl do boku. „Je čas, aby to tam dole konečně zkontroloval někdo z Shades,“ prohlásil svým příliš hlubokým hlasem. Tak blízko nad jámou to působilo, jako by mluvil duch. Pak na mě jen mrknul a zmizel, než jsem stihla něco říct. Na rozdíl od Jaxe, jehož planoucí perutě byly i z té výšky stále vidět, Sama okamžitě pohltila temnota.

	„Super!“ slyšela jsem z nicoty jeho tichou ozvěnu, když už jeden ze strážců táhl k otvoru také Luciena.

	„Budete mi muset rozvázat perutě,“ řekl a zahýbal špičkami křídel, aby ukázal, že takhle spoutaný přece nemůže létat.

	„To půjde,“ usoudil rebel za ním a odhodlaně ho postrčil dopředu. „Když budeš mít štěstí, zbrzdím tvůj pád dřív, než se rozplácneš o zem!“

	Nemohla jsem ani uvěřit tomu, co slyším. Chtěla jsem protestovat, ale už další postrčení Luciena nesmlouvavě svrhlo do hlubiny. Zaječela jsem, když Stříbrný se samolibým úsměvem hupsnul za ním.

	„Doufám, že mě taky někdo chytí,“ zavrčel Riley a přistoupil k tajnému vchodu spolu s Conradem a Garretem. Oba na něj mrkli, chytili ho ze stran a společně zmizeli.

	Nakonec už se ztratili dole všichni, jen Nick a já jsme zůstali nahoře.

	„No tak, sestřičko? Na co ještě čekáš?“ Nezněl vůbec jízlivě, jen zvědavě.

	Podívala jsem se mu do zelených očí a spatřila v nich odraz vlastního úzkostného obličeje. „Mám strach. Nejen z té výšky – ale taky z toho, co mě tam dole čeká,“ přiznala jsem a myslela přitom na svého otce Arika Chroma. Cizince, který byl určitě někde blízko. A myslela jsem na Luciena, který byl teď plně v jeho moci. Neměla jsem potuchy, jak bude Aric reagovat na syna muže, který ho po mém narození zbavil moci a vykázal do vyhnanství. A taky mi dělal starosti Riley. Spálení perutí jako by ho připravilo o všechnu radost. Působil čím dál víc zatrpkle a já nevěděla, jak bych mu mohla pomoct.

	Když mě Nick uchopil za ruku, měla jsem náhle pocit, jako by o všech těch mých obavách věděl. Neřekl ale nic, aby je rozptýlil. Místo toho ukázal nahoru k otevřené špičce věže.

	„Otec na tento den dlouho čekal. Teď když jsme zase spolu, můžeme konečně opustit Anglii. Pak už nás nikdy nebude nikdo pronásledovat, Thorn. Budeme moct žít dál. Nebudeme se muset ohlížet zpátky. Čeká nás úplně nová životní epocha.“

	„Vy chcete opustit Anglii? Proč?“ Nechápavě jsem zavrtěla hlavou. U Kana to přece vždycky vypadalo, že se obává Arikovy pomsty…

	„Nech si vyložit přímo od Arika, jaké má plány. Já jsem tu jen, abych tě k němu dovedl.“

	Vytrhla jsem se Nickovi a šlehla po něm netrpělivým pohledem. „Tohle přece není hra!“ vykřikla jsem. „Chci konečně slyšet nějakou rozumnou odpověď! Neopustím svou rodinu, svůj domov, všechny své přátele, aniž by mi aspoň někdo řekl, o co tady jde!“

	Nick se ke mně s úsměvem přiblížil. Nezdálo se, že by na něj můj výbuch nějak zapůsobil. Vzal mě za ruku a strhl mě s sebou do vzduchu, daleko nad špičku věže. „Máš pravdu, náš život není žádná hra – ale přesto dokáže být zábavný, sestřičko!“ S tím mě přitáhl k sobě a pevně mi sevřel perutě kolem těla. Zahalily mě jako svěrací kazajka. Neviditelný pro turisty, kteří právě dospěli na hřeben kopce, se Nick obrátil dolů do střemhlavého letu. Svištěli jsme zpátky k věži jako neřízená střela.

	„Zachovej klid,“ napomenul mě, než jsme proletěli otevřenou špicí věže, minuli její stísněné stěny a nakonec se zanořili po hlavě do jámy.

	Vytvořili jsme přitom takový tah vzduchu, že kamenné desky vklouzly téměř samy zpátky na svá místa.
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	Podzemní sklepení bylo obrovské. Snášeli jsme se černou nicotou, než jsme konečně dorazili k zemi. Všichni už tam na nás čekali. Zapálili mezitím pochodně a mně připadlo, jako bych měla za sebou cestu zpět v čase. Zdi, které nás obklopovaly, byly porostlé mechem a lišejníkem, vzduch páchl vlhkostí a starobou. Dříve vedlo nahoru schodiště, to se však již dávno zřítilo. Několik prastarých schodů se tu ještě válelo v troskách. Těch pár, co ještě zbývalo, nepůsobilo, že by mohlo unést byť jen mouchu. Udělalo se mi nevolno, když jsem si představila, jak nebezpečné by to tady dole bylo, kdyby se na nás zřítily další kamenné kvádry. Jakoby samy od sebe se moje perutě lehce nadzvedly, aby nade mnou vytvořily ochrannou stěnu. Připadala jsem si, jako bych se právě zřítila do hluboké studně.

	Obloukovitá brána spojovala vstupní prostor, kde jsme přistáli, s jakousi chodbou. Kam oko dohlédlo, rozprostíral se kámen, ale aspoň tu bylo trochu světlo, neboť nerovnou cestu osvětlovaly mihotavé plameny čadících smolných pochodní. Podlahu tvořila udusaná hlína ušlapaná nespočtem bot, které tudy za staletou minulost prošly. Když jsme prošli dál, zavanul proti nám proud studenějšího vzduchu. Lucien přede mnou nenápadně natáhl ruku a nechal přejet prsty po kamenné zdi. Zřejmě chtěl nahlédnout do duše toho tajemného místa. Z toho jsem poznala, že i on je tu poprvé. Také mě brněly konečky prstů. Kdybych se trochu namáhala, pravděpodobně bych mohla spatřit, co se Lucien pokouší vidět. Určitě bych dokázala zjistit, co tohle kdysi bývalo za místo. K čemu se používalo. Jenže já to alespoň teď vůbec netoužila vědět. Už jsem jen chtěla konečně někde být. Tahle cesta do neznáma trvala už zkrátka příliš dlouho. Od východu slunce nad Stonehenge jako by uplynulo několik dní.

	Byla jsem tak ponořená do myšlenek a pozorování, že jsem změnu atmosféry zaznamenala, až když jsem dalším portálem vstoupila do sklepení téměř stejně rozlehlého jako to předchozí. Rozdíl to však byl obrovský. Tento prostor připomínal spíš slavnostní síň. Byla jasně osvětlený. Ve velkém krbu hořel oheň a vydával příjemné teplo. Uprostřed síně, pod obrovským lustrem snad se stovkou svíček, stál kulatý stůl – dost velký, aby kolem něj mohl hrát celý orchestr – a obklopený tuctem křesel.

	„Do prkýnka dubovýho!“ zaslechla jsem vedle sebe šokovaný výkřik Sama, který jakoby stvrdilo tlumené prasknutí Rileyho žvýkačkové bubliny.

	„Co to je?“ zeptala jsem se nevěřícně Nicka, přestože jsem předpokládala, že odpověď znám. Ale to, co jsem tušila, přece nebylo možné…

	„Vítej u kulatého stolu, sestro,“ pravil Nick a přistoupil ke stolu. Odsunul jedno z křesel a nabídl mi místo. „Posaďte se, Aric už o našem příchodu jistě ví. Určitě nás bude chtít přijít pozdravit.“

	Rebelové jeho výzvy bez váhání uposlechli, jako by to byli chtěli stejně udělat, podobně jako Shades. A tak jsem se posadila také. Přitom jsem si všimla, že Luciena drží dva Stříbrní v pozadí. Pro něj u tohoto legendárního stolu zřejmě místo nebylo.

	Nick, jako by vycítil mou nejistotu, mě pohladil po ruce a posadil se vedle mě. „Je to k neuvěření, být tady, že?“ Jeho slova se tiše odrážela od klenutého stropu. Hliněné cihly ve vzoru rybí kosti byly vyskládané do dokonale pravidelné klenby. Mohla jsem si jen těžko představit, že tohle všechno se nachází hluboko pod zemí.

	Slabě jsem přikývla. To byl ten správný výraz. K neuvěření!

	Seděla jsem u kulatého stolu krále Artuše. Přitom jsem Artuše celý život považovala za smyšlenou postavu. O jeho existenci nebyly žádné skutečné důkazy. Nikdo nevěděl, kým ten legendární král vlastně byl. A já tu přesto seděla, s vědomím, že tohle místo – jakkoli mohlo být tajuplné – je skutečné a rozhodně není jen výplodem fantazie.

	„Do prkýnka dubovýho,“ zopakovala jsem sotva slyšitelně Samův postřeh.

	„Říkalas něco?“ zeptal se Riley, který seděl vedle mě z druhé strany.

	Zavrtěla jsem hlavou. „To je přece naprosto šílené!“ zašeptala jsem a naklonila se k němu blíž. „Tys to věděl?“

	Než odpověděl, mezi rty se mu objevila malá žvýkačková bublina. „A odkud bych to asi měl vědět?“ Dvakrát přežvýkl. „Myslím, že o tomhle místě neví ani Kane.“ Nenápadně pokynul směrem k Magnusovi, který se usadil u protější strany stolu. „Dokonce i on vypadá překvapeně. A to jsem si vždycky myslel, že on ví všechno.“

	„Ale jak je vůbec možné, že tohle neobjevili ani všichni ti vědci, kteří obrátili nejmíň dvakrát každé zrnko písku odsud až po Stonehenge?“

	Riley pokrčil rameny. „To netuším. Myslím…, že Stříbrné perutě jsou v každé veřejné funkci. Ve vládě, v královském paláci, ve Scotland Yardu. Kdyby někdo přišel s nějakým důkazem naší existence, dozvěděli bychom se to jako první a byli díky tomu schopní všechno ututlat a zamést pod koberec. Ale tohle…?“ I on vypadal překvapeně.

	„Celý ten kopec je jeden velký podzemní úkryt,“ zašeptala jsem s posvátnou bázní. Tak nějak jsem pořád čekala, že se každou chvíli probudím a zjistím, že se mi to celé jen zdálo.

	Ale neprobudila jsem se. Místo toho se otevřely další dveře. Svíčky zamihotaly v průvanu a já zvedla zrak.

	Do síně vstoupil muž. Věděla jsem okamžitě, kdo to je.

	Aric Chrome. Můj vlastní otec.

	Když se naše pohledy setkaly, strnul uprostřed pohybu; dokonce i plamínky svíček jako by přestaly tančit. V síni zavládlo hrobové ticho, zatímco Aric pomalu obešel stůl a přistoupil ke mně.

	Odsunula jsem křeslo a vstala. Aric byl obrovský. Skoro o dvě hlavy větší než já. Jeho ramena byla pod světlou košilí rozložitá jako skříň a krk měl silný jako býk. Husté obočí zdůrazňovalo pohled jeho očí zelených jako mech, rty měl stejně plné jako já. Také jeho krátké vlasy nesly stejnou čerň jako ty mé. Nebyla v nich k nalezení jediná šedina, přestože kůži kolem očí měl zbrázděnou vráskami. Vráskami smíchu, domyslela jsem si, a to mě nějak zbavilo strachu. Můj otec byl muž, který se očividně rád smál.

	„Mé dítě,“ zamumlal a dojatě se natáhl pro moje ruce. Očekávala jsem, že mě obejme, ale on si mě schválně podržel na vzdálenost natažených paží a prohlížel si mě stejně, jako jsem zkoumala já jeho.

	„Asi to tak bude,“ připustila jsem, protože podoba mezi námi se nedala popřít. Jen v jedné věci jsme se neuvěřitelně lišili: Já měla krvavě rudé perutě – a on neměl žádné. To přece nedávalo smysl! Ale než jsem se tomu stihla podivit, vstal vedle mě také Nick.

	„Jmenuje se Thorn Blackwellová,“ sdělil svému – našemu – otci. „Zjevně jsme ji spolu s rebely zachránili z Londýna právě včas, protože Stříbrné perutě už jim byly v patách.“ Ukázal na Luciena: „Právě se jí chtěl zmocnit. Aby nás nesledoval, vzali jsme ho rovnou s sebou.“ Nick udělal významnou pauzu: „Je to jediný syn Kana Yorka.“

	Z Arikových rysů rázem vyprchala všechna radost. „Vy jste unesli Kanova syna?“ zeptal se a nevěřícně se na Nicka a Jaxe podíval. „Copak jste ztratili rozum?“

	„Byla to jediná možnost, jak rychle zmizet z Londýna,“ hájil jejich jednání Nick. „Kdybychom ho tam nechali, sledoval by nás přece rovnou sem!“

	Aric zoufale zabořil obličej do dlaní. „Ale on teď zná náš úkryt! Teď ho nemůžeme jen tak propustit! A když ho tu budeme držet, Kana to zaručeně přiměje, aby po nás šel ještě víc!“

	„Mrzí mě to, otče,“ zamumlal Jax zahanbeně. „To jsme asi nedomysleli.“

	„Doufám, že jsme nevletěli rovnou do pasti,“ zamumlal Aric a obrátil se na Luciena. „Řekni,“ vyzval ho, „mám počítat s tím, že sem každou chvíli vrazí celá Kanova Rada a dotáhne do konce to, s čím začal už tehdy?“

	„Nikdo nás nesledoval, otče,“ snažil se ho uklidnit Nick. „Byl sám, když jsme ho přemohli.“

	„Tebe jsem se neptal!“ obořil se Aric na Nicka, aniž by odtrhl oči od Luciena. „Chci to slyšet od něj.“

	Lucien na něj hleděl mlčky, a tak jsem se slova chopila já.

	„Nemyslím si, že nás Kane sledoval. Než do té skladištní haly přišli rebelové, Lucien mi vyčetl, že jsem ho tak nalákala do pasti.“ Podívala jsem se mu zpříma do očí. „Což je naprostá pitomost, protože jsem neměla ani ponětí, že nás sledoval.“

	„Věděla jsi, že tě nemůžu jen tak nechat jít,“ zavrčel ponuře.

	Aric zdvihl pěsti: „Neopovažuj se vyhrožovat mé dceři!“ zařval a popadl Luciena za hrdlo. „Nechtěl jsem dělat žádné další potíže, ale jestli si ty nebo tvůj otec myslíte, že budete zase vyhrožovat mé rodině, tak…!“ Přirazil Luciena zády ke zdi a ten sebou zmučeně trhl.

	„Ne!“ stoupla jsem si mezi ně, protože jsem měla strach, že ho Aric udeří. Kromě toho jsem na látce Lucienovy košile zaznamenala rozšiřující se krvavou skvrnu. „Přestaňte!“ zaječela jsem a táhla Arika zpátky. Odhrnula jsem si vlasy z tváří, abych skryla, jak se mi třesou ruce. Z pohledu na krev se mi dělalo zle. Před mým vnitřním zrakem se mihl obraz: viděla jsem Lucienovu krev kapat na zem vedle mě. Cítila jsem jeho dlaň na ranách na svých zádech a sílu perutí, které nad námi rozprostřel.

	Nechť toto srdce vládne těmto perutím – taková je vůle Rady, taková je vůle Lairda – taková bude skutečnost! rozléhalo se mou vzpomínkou.

	„On…“ Jen s největší námahou jsem odolávala Lucienovu pohledu. „On si myslí, že mě nemůže nechat jít, protože…, protože jsem mu podle zákonů jeho klanu byla přislíbena,“ cítila jsem povinnost vysvětlit.

	„Já vím, dcero. Já vím.“ Aric mi položil ruku na rameno. „Magnus mi o všem pověděl. A to je také důvod, proč jsem se vrátil do Londýna. Nedopustím, aby se ti něco stalo, Thorn. Já tě ochráním.“

	Lucien se trpce zasmál a zavrtěl hlavou. „Vy Thorn nemusíte chránit! Ode mě jí žádné nebezpečí nehrozí. Složil jsem přísahu, že ji budu chránit svými perutěmi a celým svým životem!“

	Moc jsem si přála Lucienovi věřit. Ale temnota v jeho naléhavém pohledu zkrátka nedovolovala rozeznat lež od pravdy.

	„Řekl jsi, že až se uvidíme příště, spálíš mi perutě,“ zašeptala jsem nejistě. Cítila jsem jeho bolest, viděla jeho krev, aniž bych tušila, odkud se brala.

	„Žádný York už nikdy nepřiloží planoucí pochodeň k perutím mé rodiny!“ zaburácel Aric a uštědřil Lucienovi ránu pěstí do břicha, která ho zlomila v pase.

	Nebyla jsem sama, kdo sebou polekaně trhnul. Také Nick, Jax a rebelové, kteří zvědavě postávali kolem nás, teď překvapeně zalapali po dechu.

	Přestože jsem najednou pochopila, proč můj otec nemá žádné perutě, jednala jsem instinktivně. Vrhla jsem se před Luciena, abych ho ochránila, než mu Aric stihne zasadit další ránu.

	„NE!“ zavřískala jsem znovu a mé perutě se přede mnou rozprostřely jako štít. „Přestaňte!“ Hlas se mi chvěl, snažila jsem se najít nějakou podporu v obličejích kolemstojících. „Copak nevidíte, že je Lucien zraněný? Copak nevidíte, že krvácí?“

	Přejela jsem prstem po vlhké látce a zoufale ho obrátila proti nim. „Co jen jste to vy okřídlené bytosti za strašlivý národ?“ křičela jsem nakvašeně. „Pořád samé násilí! Copak spolu jednou nemůžete prostě normálně mluvit?“ Má výčitka směřovala i k mému otci, který měl stále ještě zaťaté pěsti. Chápala jsem jeho vztek, protože bylo zjevné, že i jemu spálili perutě. Jen na rozdíl od Rileyho neměl na zádech jejich skelety. „Jak chcete jednou žít v míru, když z vás všechno to násilí, pomsta a naprosto středověké zákony a rozsudky dělají obyčejné zrůdy?“ Po tvářích se mi rozkutálely slzy a já si je nedbale otřela do rukávu trika. Neplakala jsem jen proto, že Lucien krvácel, ale i nad perutěmi svého otce. Plakala jsem pro celý svět, ve kterém jsem ještě docela nedávno žila a kde to nejhorší, co si člověk dokázal představit, byla neohlášená písemka z matematiky.

	„Thorn má pravdu!“ pravil Magnus Moore a odtáhl Arika kousek dál od Luciena. „Necháváme se unášet city. Možná bychom se měli trochu najíst, napít se něčeho studeného a konečně oslavit to slavné shledání rodiny Chromů.“

	S nenávistným pohledem upřeným na Luciena se Aric konečně podvolil a přistoupil k velkému kulatému stolu. Nevypadal zrovna radostně, že jsem se přidala na Lucienovu stranu, protože se ke mně otočil zády a posadil se mezi Jaxe a Nicka.

	Garret zavrtěl hlavou. „Nechápu, proč se se svými novými přáteli musíme dohadovat zrovna kvůli Lucienu Yorkovi!“ zareptal s pohledem upřeným na otce a uraženě si zkřížil paže na prsou. „Thorn by neměla zapomínat, co udělal Rileymu!“

	„Jsi trouba!“ zamumlal Conrad a probodl Garreta očima. „Víš stejně dobře jako Riley, že Lucien mu tím zachránil zadek! Kane by ho byl popravil, to je přece jasné!“

	„Ale rovnou mu spálit perutě…“

	Conrad svého přítele přerušil odhodlaným zdvihnutím perutí. „Tak dost! Ty víš, že Lucien se přitom choval skoro milosrdně! Díval jsem se Rileymu na záda. Tu a tam mu dokonce dorůstají šupiny! Kdyby mu chtěl Lucien opravdu ublížit, dopadlo by to celé úplně jinak. Dokonce nás den předem varoval!“

	Byla to pravda? Bezděky jsem se obrátila na Rileyho, který vztekle sevřel rty. Conradovo mínění se mu zjevně nezamlouvalo.

	Přitiskla jsem si dlaně na spánky a sevřela oči. Můj svět se začínat otáčet jako zběsilý. Vůbec nic už nedávalo smysl. Jak to tak Conrad popisoval, začínalo mi to znít, jako bych snad Lucienovi křivdila, když jsem ho označila za netvora. Bylo jeho strašlivé potrestání Rileyho ve skutečnosti aktem milosrdenství? To přece nemohla být pravda! Byla jsem u toho. Viděla jsem, s jakým hněvem držel Rileymu u perutí hořící pochodeň. A jak rychle se pak ke svému bývalému nejlepšímu příteli obrátil zády. Tak se přece přítel nechová. Tak milosrdenství nevypadá – nebo ano?

	Najednou jsem si nebyla jistá svými pocity. Pracně jsem se vzchopila a vděčně se chytila Rileyho ruky, kterou mi podal, abych mohla vstát.

	„Zdá se, že rodina Yorků má takový koníček, pálit jiným Stříbrným perutě,“ poznamenal na Lucienovu adresu a kývnutím hlavy ukázal na Arikova záda bez perutí.

	„Už toho nech, Riley!“ obořila jsem se na něj a udělala krok do strany. Potřebovala jsem vzduch. Začínala jsem se všemi těmi bojechtivými Stříbrnými perutěmi pomalu ztrácet trpělivost. „Lucien ty zákony nevymyslel. A ty sám nejsi o moc lepší: Lucien kvůli tvým zbytečným ranám elektrickou holí krvácí.“

	Riley stáhl rty do úzké linky, čímž se jeho už tak výrazné rysy ještě zatvrdily. „Nesmysl!“ zamumlal a praskl žvýkačkovou bublinu. „Rány proudem žádné krvácení nezpůsobí.“ Popadl Luciena za paži a přinutil ho se otočit zády, aby mu mohl vyhrnout krví nasáknutou košili. „Netuším, co s ním je, ale moje vina to určitě není!“

	„Já…,“ Lucien si rozpačitě třel bradu. „Oni mě…,“ sevřel spoutané ruce do pěstí a obrátil se zpátky. „Zatraceně, potrestali mě!“ přiznal nakonec chraptivě a pokoušel se stáhnout si černou košili zpátky přes záda, což při spoutaných perutích nebylo tak jednoduché.

	Šokovaně jsem zalapala po dechu. Celá jeho záda byla zohyzděná mnoha a mnoha tmavými podlitinami. Na několika místech kůže pukla a kořeny jeho perutí pokrývala krvavá krusta. Kůži mu hyzdily rudě rozvětvené jizvy podobné popáleninám.

	Udělalo se mi zle. Do ústech mi vystoupala hořká chuť žluči, když jsem se střetla s jeho pohledem.

	„Tak se platí za to, když člověk nechá uprchnout rebely… a polobytost,“ zašeptal a nechal sklouznout košili zpátky na záda.
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	Když se Nyx pozdě odpoledne vrátila do Darlighten Hall, chvěly se jí perutě vyčerpáním. Věděla, že právě porušila jeden z nejvýznamnějších zákonů Stříbrných perutí, ale to v tu chvíli nebylo důležité. Počítala se každá vteřina. A i kdyby ji viděli, jak plachtí přímo nad srdcem Londýna, jí to bylo jedno. Musela co nejrychleji mluvit s Lairdem.

	S mrštným skokem přistála přímo před velkou vstupní bránou, složila si unavené perutě na záda a rozběhla se přímo do velké síně. Bez dechu rozrazila těžké dveře a…

	„K čertu!“ zaklela, když spatřila prázdné řady židlí a opuštěný Kanův trůn. „Kde kruci všichni jsou?“

	Otočila se a chvíli uvažovala, než se chvatně vydala na cestu zpět a po schodech do Kanovy pracovny. Užaslé pohledy Stříbrných, které cestou míjela, samým rozčílením vůbec nevnímala.

	Bez zaklepání rozrazila dveře od pracovny a ocitla se přímo uprostřed shromáždění.

	Kane proti ní pobouřeně vyskočil, ona však potlačila strach.

	„Mají Luciena!“ vyrazila ze sebe bez dechu, šťastná, že ze sebe konečně dostala to, co už tolik hodin dusila v sobě. „Přemohli ho! Rebelové. Byla jich celá tlupa!“ Nyx polkla, měla hrdlo stažené hrůzou. „Sledovala jsem ho až ke skladištní hale v Docklands. Rebelové odvezli Thorn, Rileyho Scotta, Magnuse a ještě několik dalších z Londýna. Viděla jsem dvě další polobytosti. Snad je chtěl Lucien zadržet…, možná ho jen nachytali, když je sledoval…“ Nyx pokrčila rameny. „Každopádně ho teď mají ve své moci.“

	„Kde jsou teď?“ dožadoval se Kane hromovým hlasem. Přistoupil k Nyx. Pleť měl bledší než obyčejně a pohled neobvykle pronikavý, což zaznamenala nejen Nyx, ale i sedm přítomných Představených.

	Místností se rozhostil neklid a Nyx byla na chvíli ráda, že nemusela svůj objev vyjevit před celou Radou. „Sledovala jsem je. Celé hodiny. Necítili mě a ani neviděli, i když jsem se jim jednou přiblížila skoro až příliš, když si udělali přestávku na odpočinek u Stonehenge. Nejdříve jsem myslela, že míří tam, ale potom pokračovali dál. Lucien je v pořádku. Viděla jsem ho, než nakonec všichni zmizeli v jedné věži v Glastonbury.“

	„Je v pořádku?“ opáčil kousavě Kane a bledost jeho tváří přerostla ve vzteklou rudou. „Od svého masa a krve očekávám, že raději zemře, než aby se nechal zajmout naším nepřítelem. Zajatec, který je v pořádku, je zbabělec!“

	Nyx sebou trhla, když k ní doletěly vzteklé malé kapičky slin.

	„Třeba postupuje podle nějaké taktiky?“ poznamenal se zabafáním z doutníku sir Alexander Duff a přejel dlaní po zlatých řetězech na svém rouchu. „Zajatec často vidí a slyší víc než nepřítel za branami.“

	„Nesmíte zapomínat, že je Lucien zraněný,“ přitakala Nyx nesměle Představenému. „Výprask stříbrnou kočkou ho mohl oslabit, takže…“

	„Ujišťoval nás, že je na ten úkol připraven!“ vpadl jí do řeči Kane. „Teď ho využijí k tomu, aby se dostali k nám!“

	Další z Představených, ve kterém Nyx podle bambulovitého nosu a sporého porostu na hlavě poznala sira Charlese Mannerse, si zamyšleně ťukal prstem do brady. „To děvče říká, že to byla celá tlupa rebelů.“ Obrátil se k Nyx: „Kolik přesně?“

	Zavrtěla hlavou. „To nevím. Deset? Nebo víc? Možná dvanáct…“

	„Nemůžeme se pouštět proti tuctu rebelů, pokud mají podporu dalších polobytostí,“ vmísil se do debaty sir Alexander Duff. Vyčítavě se podíval na Kana: „Jak se mohlo před vašima očima spojit tolik rebelů? Kde se tu tak najednou vzali? A co je ještě mnohem důležitější – co mají za lubem?“

	Kane, kterému se nelíbilo, že se musí ospravedlňovat, sevřel ruce do pěstí. „Vykázal jsem Arika – jak jste mi právě vy před šestnácti lety nařídili. Od té doby se v Anglii neobjevil. Ani on – ani žádná polobytost. Zdejší rebelové se ještě nikdy nevzbouřili. Schovávali se.“ Došel k Charlesi Mannersovi, který k němu stál nejblíž, a demonstrativně rozpřáhl perutě. „Třeba tu Aric se svou líhní vůbec není kvůli mně. Třeba… má ještě nevyřízené účty s vámi. Je přece možné…“

	Nyx ustoupila ke zdi. Nálada v místnosti byla čím dál napjatější a ona se nechtěla ocitnout uprostřed bojiště, protože teď už bojechtivě rozpřáhli perutě i Duff, Raglan, Manners a ostatní, jejichž jména se jí samým rozčílením vykouřila z hlavy. Zlaté ozdoby, které nosili Představení v šupinách perutí na znamení svého postavení, se hrozivě rozřinčely.

	„Co tím chceš říct, Kane?“ procedil Duff skrze rty sevřené kolem doutníku.

	Kane, na kterého změna postoje jeho hostů neudělala nejmenší dojem, sevřel rty. „No, jistě si pamatujete, že Aric se s vámi dostal do roztržky ještě předtím, než se zamiloval do té lidské ženy.“

	Bambulovitý nos rozhořčeně zalapal po vzduchu a přejel si dlaní po sporých vlasech. „Aric Chrome ohrozil bezpečnost všech Stříbrných perutí, když mezi nás tenkrát přivedl tu polobytost, Valona. A místo aby uposlechl našich zákonů a Valona usmrtil, choval se, jako by ta polobytost byl přítel!“ Během vzrušené řeči se těch několik vlasů na téměř lysé hlavě Charlese Mannerse znovu pocuchalo, a tak si je znovu uhladil, než se obrátil zpříma na Kana. „Ty si ten den jistě pamatuješ…“ Zavrtěl hlavou, což nanovo zhatilo všechny jeho snahy o zkrocení neposlušných pramenů. „Jak tu můžeš kritizovat naše chování? Udělali jsme, co bylo naší povinností!“

	Kane bezradně zdvihl ruce. „Aric Chrome byl tehdy Laird. Slíbil Valonovi ochranu na oplátku za informace, které mu polobytost dala. To vy jste ho podvedli a zneužili jeho důvěru. Bez ohledu na to, jaké jste mohli mít pohnutky, nedivím se, že vás za to nenávidí.“ Aby svá slova trochu zmírnil, naklonil chápavě hlavu: „Kromě toho jste přitom nepostupovali zrovna chytře.“ Stoupl si k oknu a zadíval se do parku směrem na západ. Nyx připadalo, jako by se Laird ponořil do vzpomínek. Věděla přesně, co má teď před očima. Dnes ten příběh znal v Darlighten Hall každý, ale jen málokdo ho zakusil vlastními smysly. Ona ano, protože Lucien ji zasvětil. Jako svou přislíbenou ji zavedl do velké síně a položil její ruku na stěnu, aby se s ní podělil o ten okamžik, který byl současně počátkem Arikova pádu a Kanovy vlády. Okamžik, kdy je ta polobytost málem všechny usmrtila…

	Nyx měla pocit, jako by to bylo včera, když ji Lucien dovedl na to významné místo, aby s ní procvičoval její síly. Užívala si jeho blízkost, zatímco s jeho rukama na svých mohla spatřit veškeré dění toho dne.

	***

	„Cítíš to?“ zeptal se a zadíval se jí hluboko do očí, jako by z nich mohl vyčíst, co jim duše kamene prozradila. „Je to významná součást mého odkazu. Našeho odkazu, až ceremonie vyslaných Představených stvrdí náš svazek. Vědění o všem, co se v této hale odehrálo, je sice vyhrazeno pouze pro Lairda a Radu, ale chtěl jsem, abys to viděla. Protože patříš ke mně. A tudíž i k tomu osudnému dni.“

	Šťastně přikývla, protože jejich společná budoucnost se kvapem blížila. V konečcích prstů ji brnělo, jak se kámen pomalu zahříval. Spatřila shromážděnou Radu. Všichni byli zahalení ve slavnostních hávech. Představení v rouchách krášlených zlatem a s ozdobenými perutěmi. Stáli v půlkruhu, obrácení ke Stříbrnému, kterého Nyx dobře znala. Kane York. Laird v té vzpomínce, které prostřednictvím kamene přihlížela, vypadal mladě. Dosud nenesl erb klanu Stříbrných perutí. Ne, měl ho Stříbrný vedle něj. Muž, se kterým se do té doby ještě nesetkala. Přesto věděla dost, aby ho poznala. Byl to Aric Chrome. Muž, který byl v tomto okamžiku ještě Lairdem Stříbrných perutí v Londýně. Muž, kterého Představení v tom dávno uplynulém okamžiku žádali o pomoc. Při příležitosti, která byla více než neobvyklá. A v tvářích představených se od začátku zřetelně zračila nelibost.

	I přes studený kámen a všechny uplynulé roky Nyx jasně cítila, jak se blíží pohroma.

	„Pozval jsem dnes Radu a Představené na toto setkání, protože se k nám donesly zvěsti o velkých potížích.“ Aric pokynul k rovněž přítomné polobytosti, kterou bylo lze snadno rozeznat podle planoucích perutí. Muž seděl s kamenným výrazem po boku členů Rady a nezdálo se, že by se cítil právě dobře. Jeho pohled bloudil nedůvěřivě k protější straně síně, kde byla místa pro Představené. „Toto je Valon. A jak jsem vás již předem informoval, Valon je polobytost.“

	V síni se ozvalo neklidné mumlání, ale Aric se jím nenechal přerušit. Zvedl ruku, aby zjednal klid. „Valon je sice polobytost a podle našich zákonů nesmí existovat, ale dnes je tu proto, aby našemu národu prokázal velkou službu.“ Usmál se na polobytost, než pokračoval: „Jsem velmi šťastný a vděčný, že Valon překonal svou nedůvěru vůči nám a svůj strach z pronásledování a přišel za mnou, protože to, co nám chce říct, má pro nás všechny ohromný význam.“

	Pokývl Valonovým směrem, aby mu předal slovo.

	Valon si odkašlal. Zakroužil ohnivě rudými perutěmi, aby uvolnil napětí. „Jsem Valon. Polobytost s kořeny, které sahají daleko do minulosti dědictví světla.“ Zdvihl zrak a setkal se s pohledem Představených. „A jsem strážcem tajemství.“

	Na toto jeho odhalení zavládlo v síni hrobové ticho. Všechny oči se upřely na Valona, ten však jako by vnímal pouze Představené. „Sám zůstávám ve skrytu, neboť vím, jak nevraživě se Stříbrné perutě staví k polobytostem. Znám dobře vaše zákony.“

	Aric přikývl. „Tady se nemáš čeho obávat. Na to jsem ti dal své slovo. Přítomní Představení a Rada se musejí dozvědět, co nám můžeš říct.“

	Valon se znovu skepticky podíval směrem zlatem ověnčených hodnostářů. Nyx i přes kámen a mnoho uplynulých let zřetelně vnímala jeho nedůvěru.

	„Střežím jedno tajemství, jednu skutečnost, s níž by se někteří zde přítomní měli seznámit. Někteří zástupci ze řad Představených.“ Spočinul pohledem na siru Percym Raglanovi.

	Nyx ho poznala, i když byl tehdy o mnoho mladší.

	„Proti tomu jiní se o mých tajemstvích nikdy nedozví, tím jsem si zcela jist,“ pokračoval Valon.

	Percy Raglan se napřímil. Na prsou mu zachrastily zlaté řetězy. „Řekni, co můžeš říct, polobytosti, ale přestaň tu šířit své nesmyslné řeči.“

	Valonovými rysy probleskl úsměv, jako by byl takovou reakci předpokládal. „Odpusťte, že hovořím tak zeširoka. Nechtěl…, nechtěl jsem vyvolávat žádné otázky, na které by snad vaše mocichtivé instituci bylo zatěžko odpovědět.“

	Raglan zúžil oči do úzkých škvírek a probodl Valona vzteklým pohledem.

	„Přicházím z Glastonbury,“ mluvil dál Valon, aniž by si všímal Raglanových výhružných pohledů. „Část tajemství, které střežím, je zároveň částí historie Stříbrných perutí. Ono místo je úzce spojené s dědictvím světla, jak… někteří z vás vědí.“

	Teď už vypadal napjatě i Charles Manners. Perutě mu nervózně cukaly, když se zmocnil slova: „Nechceš nám konečně říct, proč jsi nás navštívil? Okrádáš nás o čas, polobytosti.“

	„Jsem zde, protože malý tým vědců, vedený dámou jménem Tessa Laneová, obdržel povolení k archeologickému průzkumu Glastonbury Tor. Pochopitelně jsem se snažil zabránit pracím přímo na místě, ale obávám se, že sám ty vykopávky zarazit nedokážu.“

	„Co se ukrývá v Glastonbury?“ přerušil ho ze řad radních podrážděně Torr z Orly. „Nikdy jsem neslyšel, že by Stříbrné perutě měly s tím místem nějaké spojení.“

	Nyx viděla, že několik radních teď dalo slovům jejího otce za pravdu. Její ruka na kameni se chvěla, obrazy se jí před očima rozplývaly. Cítila, jak se blíží neštěstí, a nejraději by tok obrazů z minulosti přerušila, ale Lucienova přítomnost jí dodávala odvahu. S dalším nádechem se obraz opět vyjasnil.

	„O co přesně jde, není vlastně vůbec důležité,“ obořil se Raglan na Nyxina otce. „Musíme ale v každém případě zabránit tomu, aby si cestu na veřejnost našel byť jen nejmenší důkaz naší existence.“

	Ostatní Představení souhlasně přikývli.

	„Máte Stříbrné perutě na všech potřebných místech, abyste mohli vykopávkám zabránit,“ pokračoval Valon obrácený k Raglanovi, jako by tu byl jen proto, aby ho přesvědčil. „Je v zájmu nás všech, aby tajemství Glastonbury zůstalo nadále uchráněno.“ Jakmile domluvil, zvedl se ze svého místa a otočil se k odchodu.

	***

	Nyx polkla a vzpomínka na den s Lucienem ve velké síni, na její pohled do minulosti, vybledla. Ten den, kdy Lucienovo srdce ještě patřilo jí. Jak by dnes bylo všechno jiné, kdyby toho dne nechali Valona prostě jen pokojně projít dveřmi…

	Dodnes neměla tušení, jaké tajemství vlastně Glastonbury ukrývá, ale z té vzpomínky na den ve velké síni s Lucienem jí jasně vplývalo jedno: chtěla ho zpátky. Jakýmikoli prostředky. A pro to hodlala udělat cokoliv!

	„Musíme Luciena osvobodit,“ zašeptala a narovnala se v ramenou. Uhladila si stříbrné šupinky a s tichým odkašláním přistoupila k Představeným. „Omlouvám se,“ přerušila o něco hlasitěji jejich dohadování. „Ale na hloupé řeči prostě nemáme čas!“

	„Hloupé řeči?“ Manners ohrnul bambulovitý nos a probodl ji hněvivým pohledem. „Tak ty si myslíš, že tu vedeme hloupé řeči?“

	Nyx polkla. „Ne, sire. Samozřejmě že ne. Co chci říct, je, že ať Aric Chrome sleduje jakýkoli záměr, my teď potřebujeme nějaký nátlakový prostředek, aby nemohli Lucienův únos použít proti nám. Musíme ho osvobodit.“

	„A jak bys to chtěla udělat?“ osopil se na ni Kane. „Sama jsi řekla, že to bylo několik polobytostí, proti kterým bychom se museli postavit. A nezapomínej na Magnuse Moora a jeho rebely!“

	Nyx se zrychloval pulz. Hlavou se jí honil nápad, který probouzel její bojechtivost. „Zdá se, že klíčem ke všemu je Thorn Blackwellová. Ty polobytosti hodně riskovaly, aby ji dostaly do rukou. Taky rebelové jsou z ní celí paf. Tenhle Riley ji úplně zbožňuje, a s Magnusem Moorem mi to připadá podobné…“

	„No a dál?“ dožadoval se bambulovitý nos a smetl si z ramene uvolněnou šupinu.

	„Zdá se mi, že kdo má v rukou Thorn Blackwellovou – má v rukou úplně všechno,“ vysvětlila rozčíleně Nyx.

	„Ale my Thorn Blackwellovou nemáme!“ připomněl jí jeden z Představených, který do té doby mlčel.

	Nyx se na něj usmála. „Ne, ale máme něco, co pro ni hodně, opravdu hodně znamená: její rodinu. Její lidskou rodinu,“ dodala Nyx a s očekáváním si mnula ruce. „Jsem přesvědčená, že by Thorn udělala cokoliv, aby zajistila jejich bezpečnost.“

	Kane k ní dokráčel s jiskrou v oku, která Nyx připomněla Luciena. Položil jí dlaně na ramena a obrátil ji čelem k Představeným tak, že nyní stála uprostřed kruhu vyvolených. „Nyx z Orly,“ pronesl Kane slavnostním hlasem. „Jsem si den ode dne jistější, že si svou pozici budoucí společnice mého syna naprosto zasloužíš.“
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	Pořád jsem nemohla odtrhnout oči od Lucienových zad. Rány už byly sice skryté, ale čirá hrůza, kterou mě ten pohled naplnil, byla čím dál mrazivější. Cítila jsem se vinna. Špatná.

	„Zírání bylo dost!“ zavrčel Lucien a konečně si zakryl všechny rány. „Já to zvládnu. Nikdo z vás…,“ kývl mým a Rileyho směrem, „… nemusí předstírat soucit.“

	„Nikdo tu soucit nepředstírá!“ prohlásila jsem rozhodně. „Ale nikdo taky nechtěl, aby se… stalo tohle.“

	„Mohla jsi mi důvěřovat, Thorn.“ Jeho slova zněla mírně, ale přesto mi neunikla výčitka, která se v nich skrývala.

	Ptala jsem se sama sebe, jestli má pravdu. Měla jsem mu věřit? Měla jsem naslouchat svému srdci a celá se mu odevzdat? Kdyby bylo šlo jen o mě samotnou, byla bych to udělala bez zaváhání. Prostě proto, že jsem ho milovala. Ale v zájmu Rileyho bezpečnosti jsem to udělat nemohla.

	„Nemůžu důvěřovat nikomu,“ zašeptala jsem a spolkla srdce, které mi vylezlo až do krku. Dívala jsem se na muže, kterého jsem milovala, a přesto jsem neměla tušení, kdy a jestli ho opět uvidím takhle zblízka. Příliš mnoho stálo mezi námi. Tušila jsem, že důvěra je momentálně nejmenším z našich problémů.

	Vzhlédla jsem k bezkřídlým zádům svého biologického otce. Poprvé v životě jsem měla opravdovou rodinu. Rodinu, která sdílela můj neobvyklý osud. Ale mohla jsem jim věřit? A co mě odpověď na tu otázku bude ještě stát?

	Jako by cítil, že ho pozoruju, obrátil se Nick čelem ke mně. Jeho úsměv mě zbavil skepse a opět jsem se podivila, jak moc jsme si podobní.

	„No tak, Thorn, pojď si sednout k nám. Máme na tebe tolik otázek. A ty určitě taky.“ Zamával na mě krajícem bílého chleba a zazubil se. „Není to sice žádná hostina, ale kdo může říct, že si dal okurkový sendvič u kulatého stolu krále Artuše?“

	Navzdory horské dráze svých pocitů jsem se musela usmát. Okurkový sendvič mi vedle všech těch nepřirozených starostí a problémů připadal neuvěřitelně banální. A přesto se mi už při pomyšlení na něj v puse sbíhaly sliny. Obrátila jsem se k Shades a zaváhala. Lucien krvácel, Riley se vztekal a ostatní vypadali stejně vykolejení jako já.

	„Svačina ještě nikomu neuškodila, nemám pravdu?“ konstatoval pragmaticky Sam, pokrčil rameny a dopochodoval ke stolu.

	Garret nad ním zavrtěl hlavou, ale už nevypadal tak mrzutě jako jindy. „Je jasné, že Sam musí mít hlad. Je totiž pořád ve vývinu.“

	Conrad se kamarádovu vtípku zasmál a strčil do Luciena, aby se také přesunul ke stolu. „No tak, starý příteli, dáme si něco k snědku.“

	Lucien se na Conrada překvapeně podíval: „Když jsme se naposled potkali v Londýně, měl jsem pocit, že jsi na naše přátelství zapomněl.“

	Conrad pokrčil rameny. „Já si pamatuju dobře. Jenže ty už nejsi ten kluk, který kdysi býval můj kamarád.“

	„A jak jsi na to přišel, Conrade?“ opáčil vážně Lucien. „Vždyť už mě vůbec neznáš.“

	„Já tě znám,“ vmísil se Riley a zatlačil Luciena do židle. „Dá se ti vyčítat leccos, Luciene, ale pořád ještě držíš slovo.“ Zúžil oči do škvírek: „A nám jsi za náš útěk slíbil pomstu. Není to tak?“ zeptal se vyzývavě.

	Lucien mlčel.

	„No není to tak?“ zopakoval Riley naléhavě svou otázku.

	„Je!“ odsekl Lucien vztekle. „Ano, Riley, je to tak. Zuřil jsem, když jsem zjistil, že holka, která patří mně, utekla za tebou!“ zavrčel.

	Odvrátila jsem se od nich a sedla si o pořádný kus dál vedle Nicka. Taky já jsem zuřila. Zuřila, protože jsem cítila soucit s mužem, který mě pořád ještě vnímal jako svůj majetek. Zuřila jsem, protože jsem se změnila v předmět sporu mezi Rileym a Lucienem, a moje srdce přitom patřilo jim oběma. Akorát každému trochu jinak.

	„Je všechno v pořádku, sestřičko?“ zeptal se Nick a vyhledal můj pohled.

	Všechno v pořádku? Málem jsem se rozesmála nahlas. Nic nebylo v pořádku, ale zdálo se, že je to jen a pouze můj problém.

	„Určitě by mi bylo líp, kdybych konečně snědla ten okurkový sendvič,“ pokusila jsem se zaměřit pozornost jinam. A hlad jsem tedy doopravdy měla.

	V průběhu další hodiny se z Nicka vyklubal velmi legrační spolustolovník. Nedělalo mu velké starosti, že mluví s plnou pusou, a když se mu ocitla majonéza na prstu, prostě ji olízl. Díky jeho nenucenosti jsem se začala cítit lépe, a po nějaké době se mi podařilo přestat vnímat všechny ostatní kolem stolu. Sice jsem všemi smysly cítila a vnímala Lucienovu blízkost, ale zakázala jsem si na něj myslet nebo se jen podívat jeho směrem. Museli jsme si promluvit, to bylo jisté, ale ne teď. Tenhle večer patřil mně. Mně, mým bratrům a Ariku Chromovi. Chtěla jsem se o něm konečně dozvědět víc.

	„Dáš si ještě jeden?“ zeptal se Nick a ukázal na talíř se sendviči před sebou. On sám už si spokojeně položil ruce na břicho a požitkářsky natáhl nohy před sebe.

	„Ne, díky. Jsem nacpaná. Ani si nevzpomínám, kdy jsem se naposled takhle pořádně najedla.“ Najednou mi připadalo, jako by to byly už měsíce; od chvíle, kdy se začaly projevovat první náznaky mé přeměny, jsem se často necítila dobře a neměla vůbec chuť k jídlu.

	Nick se usmál. „Není divu, slupla jsi osm chlebů.“ Šťouchl do boku Arika, který seděl vedle něj. „Tvoje dcera je pěkný žrout!“

	„Moc vtipné!“ Snažila jsem se nedat na sobě najevo rozpaky.

	„Nenech se od těch dvou vyprovokovat,“ přišel mi Aric na pomoc a káravě vztyčil prst: „Oni prostě nejsou zvyklí mluvit s takovými pěknými děvčaty.“

	Líbilo se mi, jak přirozeně mě ti tři zatáhli do svého pošťuchování. Dávalo mi to pocit, že mezi ně patřím. Skoro jako by to tak bylo odjakživa.

	„A jak to žijete, když nejste zvyklí mluvit s děvčaty?“ zeptala jsem se s opravdovým zájmem.

	„Žijeme hodně stranou. Jak možná víš, jsem vyhnanec,“ dal se Aric se smutným povzdechem do vysvětlování. „V posledních letech jsme bydleli v Los Angeles. Město andělů – nejvhodnější místo pro všechnu možnou okřídlenou sebranku, řekl bych. Žijí tam rebelové, kteří byli ochotni nás přijmout. Potřeboval jsem každou pomoc. Byl jsem vykázán, měl jsem spálené perutě a dva nedospělé syny, o které jsem se musel postarat.“

	Přikývla jsem, i když má duše křičela: Měl jsi přece taky mě!

	„A co je s… s… mou… matkou?“ Ta otázka se prodrala na povrch, i když jsem měla strach z odpovědi. Co bylo se mnou? chtěla jsem se zeptat, ale i to mi nahánělo strach. Proč jste mě nevzali s sebou?

	Arikovy prsty se zkřivily do pěstí. Evidentně jsem se dotkla bolavého místa. „Tessa Lanová,“ zašeptal uctivě. „Jmenovala se Tessa Lanová. Vědělas to?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Magnus mi řekl jen, že se jmenovala Tessa. Nic víc o ní nevím.“

	Jak na ni Aric pomyslel, po tváři se mu rozhostil něžný úsměv. „Tvá matka byla fantastická žena. A potřebovala ochránce.“ Aric pokrčil rameny, jako by sám vlastně nevěděl, jak k tomu všemu došlo. „Byla vedoucí archeoložka na vykopávkách tady v Glastonbury. Začala se svým týmem odkrývat tyto po staletí utajované prostory.“

	Páni, to na mě udělalo dojem. Moje matka byla archeoložka. To byla paráda! Pomyslela jsem na svůj krátký pohled do kamene ve věži a na to, jak vzrušující to pro ni muselo být, kráčet po stopách krále Artuše.

	„Já byl tehdy Lairdem londýnských Stříbrných perutí a sám neměl o tajemstvích Glastonbury ani ponětí.“

	„A co je to vlastně za tajemství? Jde o ty rytíře kulatého stolu?“ zeptala jsem se zvědavě. Náš rozhovor už sledovali všichni kolem stolu. Panovalo absolutní ticho.

	Aric se usmál mé netrpělivosti. „Jen pomalu, Thorn. Všechno popořadě. Jestli chceš vědět opravdu o všem, co se tenkrát stalo, pak nás dnes čeká velmi dlouhá noc.“

	„Dobře, tak… mi dál vyprávěj o matce,“ požádala jsem ho. Chtěla jsem se konečně dozvědět, kde je. Jestli vůbec ještě žije…

	Aric mě vzal za ruku a podíval se na mě, jako by na mém místě viděl ji. Z jeho pohledu hovořil obdiv. „Tak tedy, byl jsem Laird a dozvěděl jsem se, že tohle místo musí zůstat před lidmi utajené. Teď stačí, když ti povím, že na tom závisí tajemství naší existence. A stejně tomu bylo i tenkrát.“ Odmlčel se, jako by se v myšlenkách vrátil do těch dob. „Svolal jsem Radu a obrátil se na instituci Představených. Jak se to dělalo odedávna, poslali mi sedm vyslanců, aby vyřešili problém na místě. Rozhodlo se, že Stříbrné perutě na odpovídajících pozicích ve vládě musejí nechat vykopávky neodkladně zastavit.“ Zhluboka se nadechl. „Jen o pár dní později jsem se dozvěděl, že vědci z místa skutečně odjeli. Jenže celá ta věc probudila mou vlastní zvědavost, a tak jsem sem doletěl, abych se podíval, co se to tu vlastně snažíme utajit.“

	„A tehdy jsi to tu objevil?“ zeptala jsem se a sezobla další kousek okurky.

	„Ne. Našel jsem tu tvou matku.“ Z hrudi mu vystoupal smích připomínající vzdálené zahřmění. „To tvrdohlavé stvoření to své zdejší pátrání zkrátka nehodlalo ukončit. Ještě jsem přemýšlel, jak bych ji k tomu jen přiměl, když jsem si všiml, že nejsem jediný Stříbrný, který Tessu tajně sleduje.“ Otočil se Lucienovým směrem. „Na místo přišli i vyslaní Představení. Ale rychle jsem pochopil, že místo aby Tessu přesvědčili slovně, že má odejít, mají v úmyslu něco úplně jiného.“ Přes tvář se mu mihl stín, když pokračoval: „Tessa už věděla příliš mnoho. Museli ji donutit, aby mlčela. Nevinná žena měla zemřít…“

	Lucien si odfrkl. „Dostáváš se konečně k tomu bodu, kdy jsi zradil vlastní národ?“ zaútočil na něj hořce z protější strany stolu a probodl bývalého přítele svého otce chladným pohledem.

	Aric však zůstal klidný. Zajel si rukou do tmavých vlasů, jako by Lucienovu otázku ani neslyšel. Přestože ji slyšeli všichni. Bylo takové ticho, že by bylo slyšet spadnout stříbrnou šupinku.

	„Neudivuje mě, že ve mně vidíš viníka,“ připustil Aric. „Vyrostl jsi mezi stejnými lžemi Představených, které po celé ty roky zaslepovaly i mě. Přitom skuteční zrádci jsou v našem středu. A to už tolik staletí, že Stříbrné perutě už vlastně vůbec neznají pravdu.“ Aric ukázal na Stříbrné, kteří seděli po jeho boku. „A ty, kdo ji znají, považujete za rebely. Upíráte jim dědictví světla a lovíte je jako zrádce. K čemu jinému to může vést než k rebelii noci?“

	Lucienovi zacukalo v čelistech. „Rebelie noci – moc hezký výraz pro tvou anarchii a vaše nezákonné jednání. Tak proto jsi tady? Abyste se vzbouřili? Toužíš po boji proti Stříbrným?“

	Aric vstal a náhle působil unaveně. Přejel si dlaněmi po obličeji a malátně se rozhlédl kolem stolu. „Bylo by to nasnadě, chopit se své někdejší moci a udělat něco pro všechny ty, které vyháníte a lovíte, přestože patříte ke stejnému národu jako oni. Dovedu si představit, že Kane a všichni Představení dohromady se bojí, že bych právě to mohl zamýšlet. Ale není to tak. Boje už jsem v životě nechal za sebou. Horkokrevný mladý muž jako ty to asi nemůže pochopit, ale já už toužím jen po míru.“ Položil mi ruku na rameno a usmál se na mě. „Nechtěl jsem, aby sem Luciena přivedli. Nechtěl jsem žádné spory s rodinou Yorků nebo s Představenými. Abych byl upřímný, chtěl jsem odtud jen nepozorovaně zmizet. Ve mně už žádná pomsta nehoří. Přijal jsem svůj osud. Dal jsem všanc bezpečnost sebe a svých synů pouze proto, že jsem nemohl jen mlčky přihlížet, jak se Představení motají příliš blízko kolem mé dcery.“

	„Thorn není v nebezpečí,“ odporoval Lucien. „A nikdy nebyla. Ne od chvíle, kdy jsem přísahal, že ji ochráním. Jako přislíbené po mém boku by si nikdo nedovolil jí zkřivit ani vlásek.“

	Aric zavrtěl hlavou. „Ty si opravdu myslíš, že tvé postavení dokáže tebe nebo Thorn ochránit? Myslel jsem, že jsi chytřejší. Jsi Kanův syn. Jistě víš, jak málo znamená pro Představené vaše slovo, slovo Lairda. Nakonec právě z toho důvodu zemřela tvá matka.“

	Lucien udeřil pěstmi do stolu. „Mou matku usmrtila prokletá polobytost!“ zařval a vztekle na Arika hleděl zpod pramenů vlasů, které mu divoce spadaly do čela.

	„Valon se jen bránil,“ oponoval Aric. „Představení probudili jeho hněv, když mu vpadli do zad. Využij své nadání a ponoř se pohledem do duše naší velké síně, jestli mi nevěříš. A teprve potom se ptej, kdo koho tady zradil.“

	Aric vstal a obrátil se na Nicka. „Sundej Lucienovi pouta,“ nařídil. „Měl by vidět, že jsme přišli v míru. Jako Thornin přislíbený jí sotva něco udělá.“

	„Ten svazek už nemá žádný význam!“ vložila jsem se hlasitě do debaty a taky vstala.

	Aric se ke mně naklonil blíž a ztišil hlas. „Pro tebe možná ne. Ale pro něj ano. Nejsem slepý. A nejsem Kane York, který své zajatce mučí a zavírá do černých sklepů. Nikdy jsem takový nebyl.“ Otočil se, ale já ho nechtěla nechat jít. Chtěla jsem slyšet ještě víc. Potřebovala jsem odpovědi, ale jeho výraz byl náhle nepřístupný.

	„Kam jdeš?“ zeptala jsem se, když se beze slova odvrátil.

	„Den se chýlí ke konci, dcero. A máme před sebou ještě spoustu společného času. Nemohu rozptýlit mlhu mnoha roků za jednu hodinu. Vychází přitom na světlo příliš mnoho bolestného.“

	Udělal krok směrem ke dveřím, ale já ho chytila za ruku. „Tak mi jen řekni, jestli má matka ještě žije.“

	Srdce se mi sevřelo, tak strašně jsem se obávala odpovědi, ale nemohla jsem ho nechat odejít dřív, než budu znát pravdu. Za mnou Nick povolil Lucienovi pouta a já cítila, jak mě pozoruje.

	„Já nevím, Thorn. Já nevím. Musel jsem opustit Anglii, protože mi Představení vyhrožovali, že Tessu usmrtí, když to neudělám. Kvůli její a tvé bezpečnosti jsem udělal, co po mně žádali, protože když mě vyhnali, Tessa tě právě čekala.“

	„Takže nikdo neví, kde je?“ Po celém těle mi naskákala husí kůže.

	„Představení to určitě vědí,“ zašeptal a přitáhl si mě do náruče. Vdechl mi lehkou pusu na tvář. Berou si to, co je člověku nejdražší, aby nikdo neodhalil jejich špinavé pletichy. Jedině tím si udržují svůj vliv a svou moc.“ Připadalo mi, jako by šlehl očima po Lucienovi. „Nedá se jim věřit.“

	 

	
Kapitola 12

	[image: Image]

	Londýn

	Jake seděl na houpačce na dětském hřišti a zaznamenával si do zápisníku:

	Konečně kontakt! Datum: 1. srpen. Čas: 22.00. Důkaz kontaktu: nezaznamenán, protože jsem měl vybitou baterii v kameře.

	Soustředěně okusoval tužku a přemýšlel, co důležitého by k zápisu ještě připojil. To, co viděl včera v noci, mu celý den nešlo z hlavy. Neměl dokonce ani hlad, tak plně ho „kontakt“ zaměstnával.

	„Čau Jaku!“ přišla k němu Anh a drze mu rozcuchala vlásky. Přes rameno měla sportovní tašku a namodro obarvené pramínky vlasů měla svázané do pevného ohonu. Určitě šla zrovna z běžeckého tréninku.

	„Nech toho!“ bránil se Jake jejímu škádlení.

	„Tak co, už jsi slyšel něco o Thorn?“ zeptala se a svalila tašku na zem. Usadila se na druhou houpačku a lehce se odrazila od země. „Jakpak se jí líbí na evropské pevnině?“ Anh zúžila asijské oči do ještě tenčích škvírek v přemýšlivém výrazu: „A kde to vlastně přesně je? Ve slunné Itálii?“

	„Mě se neptej!“ zavrčel Jake a zaklapl notýsek. „Mně tady všichni jen lžou.“

	„Jak to?“ Anh vypadala překvapeně.

	Jake jen mávl rukou. „Já to prostě vím. Jsem totiž dobrý detektiv! A všechny stopy a důkazy prostě nedávají vůbec žádný smysl. Takže někdo lže!“

	Anh se zazubila. Jake byl vážně legrační s tou svou nikdy nekončící hrou na detektiva a pátrání.

	„A copak sleduješ za stopy, Sherlocku?“ zeptala se pobaveně a odrazila se od země rovnýma nohama. Houpala se teď o pěkný kus výš než Jake.

	„Bohužel jsou to jen indicie. Žádné opravdové stopy. Je hrozná škoda, že nemám žádné pořádné důkazy. Zatím. Ale včera v noci jsem něco viděl! A nebyl to žádný sen! Poznám přece, co je opravdové a co ne!“ Hrdě vypnul dětskou hruď a ukázal na černý aparát, který mu visel na koženém řemínku kolem krku. „Jasně jsem toho divného tvora viděl přes Špion 600. Přísahám!“

	„Špion 600?“ zahihňala se Anh. „Co to má být? Superdalekohled?“

	Jake protočil oči. „Žádný dalekohled! Je to přístroj na noční vidění. A v něm jsem viděl toho tvora s křídly. Už podruhé.“

	Anh se s hlasitým smíchem odrazila od houpačky a nechala se vynést vysoko do vzduchu, než přistála v písku o dobré tři metry dál. „Tvora s křídly? Jako ptáci a netopýři? Copak nejsou vidět každý den? Nebo myslíš spíš Batmana? A jsi si jistý, že ti jen nelezla moucha po čočce?“ dobírala si chlapce, než se sehnula pro svou tašku.

	„Moc vtipné, Anh! Nevím, proč se s tebou vlastně vůbec bavím. Máma s tátou se taky chovají, jako bych byl praštěný, a přitom jde přece o Thorn! Nechápu, proč mě nikdo neposlouchá!“ I Jake vstal z houpačky, zastrčil si detektivní zápisník do podpaží a otočil se k odchodu.

	„Jaku!“ zavolala Anh a vyrazila za ním. „Tak se hned neurážej. Dělala jsem si legraci.“ Stoupla si mu do cesty a znovu mu rozcuchala světlé kadeře. „Nechtěla jsem ti kazit hru, Jakeu. Jen prosím tě Thorn vyřiď, že celé štafetě – a samozřejmě hlavně mně – strašně chybí.“

	Jake se vztekle ohnal po její ruce a ještě si k tomu dupl nožkou. „Posloucháš mě vůbec?“ vykřikl a díval se na ni očima plnýma hněvu. „Thorn je pryč! Nikdo s ní nemluvil! Nikdy nevolá, neposílá žádné fotky na mobil a kromě pár hadrů si s sebou ani nic nevzala! Tobě to nepřipadá superdivné?“ Křičel čím dál hlasitěji. „Mně to teda připadá megadivné!“ ječel, i když se po něm už začínaly ohlížet další děti. „Vůbec jsme ji nevezli na letiště, nezabalila si ani jeden kufr a nevzala si s sebou ani pyžamo!“ Rozhodně zavrtěl hlavou: „Od té doby, co jsem viděl, jak odletěla z té oslavy s tím… TVOREM…, o ní nikdo nic neslyšel! Zrovna jako o těch údajně rodinných přátelích, se kterými měla odjet. Jsou to lidi, které jsem předtím nikdy neviděl. Ten kluk a ta holka s pěknými vlasy – jsou to úplně cizí lidi. Fakt!“ Jak se snažil svou pravdomluvnost prosadit tak zoufale, až se mu po tvářích rozkutálely slzy.

	„To nic, to nic, Jaku!“ Anh ohromená tím výbuchem svého malého kamaráda klesla na kolena a položila mu paži kolem ramen. Zkoumavě se na něj dívala. „Určitě jsi nemohl jen něco špatně pochopit?“ zeptala se, protože co chlapec říkal, bylo šílené. „Sestra ti chybí. Všem nám chybí. A to si pak hlava někdy dovede vymyslet pěkně divoké věci…“

	„Na mou duši, Anh. Nic z toho jsem si nevymyslel. Ta holka se světlými vlasy stála dneska v noci na střeše naší garáže. A potom prostě odletěla. Zapsal jsem si to! Musíš mi věřit!“ Přistrčil k ní svůj zápisník, jako by se v něm skrývaly všechny důkazy jeho tvrzení.

	Povzbudivě se na něj usmála a rozevřela knížku, jako by mu chtěla ukázat, že bere jeho starosti vážně. „Jasně, Jaku. Já ti věřím. I když…“

	Vtom, jako by ji rozhovor o tajemné dívce přivolal, se na dětském hřišti objevila Nyx z Orly. Ve větru za ní povlávaly téměř bílé vlasy, když bez váhání zamířila přímo k Anh.

	„Nyx?“ Anh vstala. „Co ty tu děláš? Je…,“ rozhlédla se, „je tu i Thorn? Nebo… Lucien?“

	Jake vedle ní zkameněl jako solný sloup. Civěl na Nyx vytřeštěnýma očima.

	„Ahoj vy dva,“ zatrylkovala Nyx a obdařila Anh zářivým úsměvem. „Jasně, jsme tu všichni,“ prohlásila. „Jsme na poslední návštěvě doma, než začne nový školní rok. Vlastně jsem právě chtěla vyzvednout Jaka…, ale jestli se chceš taky přidat…, bylo by to možná ještě lepší.“

	Anh se rozzářila. To je ale překvapení! Ještě štěstí, že se dala s Jakem do řeči, jinak by snad Thorn ještě propásla. „Tak vidíš, Jaku,“ zamumlala a vzala ho za ruku. „Všechno je v pohodě.“

	Jeho prstíky studené jako led se až bolestivě sevřely kolem její dlaně a Jake se nepohnul z místa ani o píď. „Mně se to nelíbí,“ zašeptal.
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	Po Arikově odchodu se velení ujal Magnus.

	„Všichni jsme měli dlouhý den. Najděte si nějaké místo na noc. Určitě vás to táhne nahoru. Je proti naší přirozenosti ukrývat se pod zemí. Je tu ale bezpečněji. Rozhodněte se sami, ale ať uděláte cokoli, mějte se na pozoru. Pořád jsme v Anglii. Byla by chyba věřit, že jsme v bezpečí.“ Kývl Lucienovým směrem. „Kane má dobrý důvod po nás jít.“

	„Když mě necháte jít, nebude mít Kane důvod vás sledovat, když tvrdíte, že nemáte v úmyslu začínat si nějaké spory s ním nebo s Představenými,“ navrhl Lucien.

	Magnus lehce přikývl. „Aric ti nechal sejmout pouta. Můžeš jít, kam budeš chtít, Luciene. Ale pamatuj na to, jak tě tvoji druhové nechali potrestat za to, žes nechal uniknout Rileyho a Thorn. Opravdu si myslíš, že budou mít radost, když se vrátíš do Darlighten Hall bez těch dvou?“

	„A co mám prosím tě jiného dělat, Magnusi? Přidat se k vám? Stát se rebelem a vzdát se své rodiny a své budoucnosti jen proto, že se bojím pár dalších ran?“ Lucien si přetáhl košili přes hlavu a lhostejně ji zahodil na zem, aby zdůraznil svá slova. „Já na rozdíl od vás nebudu utíkat před svou odpovědností. Já nehledám nejjednodušší cestu, jak vyřešit své problémy. Hledám správnou cestu!“

	Magnus přikývl. Z jeho pohledu čišela hrdost. Věděl, že Lucienovi hrozí mnohem víc než pár dalších ran, když se Představení musejí obávat, že nad ním ztrácejí kontrolu. „Jsi jako tvoje matka,“ zamumlal s úsměvem. „Aric měl pravdu, když tě chtěl nechat jít, ale dokud si nejsi jistý, jak ta správná cesta vypadá nebo kam tě zavede, můžeš prostě zůstat tady a poslechnout si pro změnu druhou stranu celého příběhu,“ nabídl mu Magnus, než kývnutím vybídl Rileyho, aby ho následoval.

	***

	Nerozhodně jsem postávala za svou židlí. Na talíři přede mnou ležel zapomenutý poslední okurkový sendvič a mně se najednou dělalo špatně. Nový pohled na Lucienova záda mě vyřídil. Čím víc jsem se dozvídala o svém původu, o Stříbrných perutích, o Představených a o tom všem, co s tím souviselo, o to méně jsem věděla, co to pro mě vlastně znamená. Aric si myslel, že svazek s Lucienem uzavřený před Radou znamená, že mě Lucien ochrání. Já si tím nebyla tak jistá. Pořád jsem se v duchu ptala, jaké má tento svazek trvání. Nenápadně jsem se podívala po Lucienovi. Právě opatrně kroužil osvobozenými perutěmi a při každém pohybu hrozilo, že se mu rány znovu roztrhnou.

	Musela jsem polknout. Jeho předtím tak krásná záda teď vypadala děsivě.

	„Nevím, co máte v plánu vy, ale já nejsem žádný krtek. Nebudu se celou noc schovávat tady dole,“ prohlásil Sam a chopil se posledního zbylého sendviče. „Vyspím se radši pod širým nebem. Kdo jde se mnou?“

	S úlevou jsem vymrštila paži do vzduchu. „Já!“ křikla jsem a stoupla si vedle něj. Musela jsem odtud pryč! A to rychle. Nevěděla jsem, jestli za to může dědictví světla, moje perutě nebo prostě jen strach, který mi naháněl tenhle podzemní úkryt – jakkoli mohl být bezpečný. A snad i moje pocity viny vůči Lucienovi. Ty rány na zádech měl kvůli mně.

	„Tak půjdeme radši všichni,“ navrhl Conrad a gestem k sobě pozval všechny Shades.

	„Já jdu taky,“ řekl Jax a vztyčil se za námi se svými rudými perutěmi jako ochranná zeď.

	„A co je s Rileym?“ zeptal se mrzutě Garret. „To ho tu jen tak necháme?“

	„Riley je u Magnuse v dobrých rukou. Nevím, co ti dva mají za jednání, ale neměl jsem dojem, že by se nás to týkalo,“ rozhodl Conrad a lehce rozpřáhl perutě.

	„A co bude s Lucienem?“ Sam na Luciena hleděl s velkou nedůvěrou.

	„Já jdu s Thorn,“ konstatoval Lucien, jako bych do toho já neměla co zasahovat. Nezdálo se, že by mu přítomnost Shades nebo Jaxe nějak vadila.

	„To tedy nejdeš,“ odporovala jsem. „Já s tebou nikam nejdu.“

	„Podle mě by to nebylo špatné, kdyby šel s námi. Aspoň ho budeme mít pod dozorem,“ zavrčel Garret svým typicky špatně naladěným hlasem.

	„Nechceš snad letět domů za svým otcem a vyzradit mu, kde jsme?“ obořila jsem se na Luciena s pocitem, že už mi i vlastní přátelé házejí klacky pod nohy.

	Lucien se uculil. „To by bylo jistě to nejmoudřejší, malá Trnko, ale asi jsem se musel zbláznit, protože jsem se rozhodl prozatím využít Magnusova pozvání.“

	„My už dohlédneme, aby se k tobě moc nepřibližoval,“ ujistil mě Conrad a zavěsil se do mě.

	„Přesně!“ souhlasil Sam a chytil mě z druhé strany. Takto v trojici jsme vykročili ke dveřím zpátky do chodby, která vedla ke vstupní hale.

	„Nebo myslíš, že na tebe dokáže dohlížet jen Riley?“ zažertoval Conrad a mrkl na mě.

	Vyprostila jsem se z jejich příliš starostlivého sevření, ale současně jsem cítila, jak mě špatná nálada v jejich společnosti pozvolna opouští. „Jen pro případ, že byste na to zapomněli, vám připomínám, že jsem mocná polobytost. Nepotřebuju chůvu!“

	Jax se zasmál a přes hlavy ostatních si se mnou plácl dlaní. „Přesně, sestřičko – moje řeč!“

	***

	Když jsme se ocitli pod otvorem, který vysoko nad námi nabízel cestu do vnějšího světa, plácl se Jax najednou do čela.

	„Kruci! Chybička se vloudila! Nemůžeme ven. Nick je jediný, kdo má schopnost pohybovat těmi kamennými deskami.“

	„A kde je vlastně Nick?“ opáčil Sam a otočil se, aby pro mého druhého bratra došel, ale Jax zavrtěl hlavou.

	„Netuším. Tady dole je spousta chodeb a místností. Chtě nechtě ho budeme muset jít hledat.“

	„Třeba bychom ty desky nadzvedli, kdybychom do nich všichni společně zdola zatlačili?“ navrhl Sam, což působilo docela vtipně, protože právě on byl z nás všech nejhubenější a nejdrobnější.

	„Za pokus to stojí,“ dal mu za pravdu Conrad. „Radši bych viděl nebe, než abych nocoval dole v téhle hrobce.“

	„Jestli chceme spát pod širákem, Lucien nám bude muset pomoct,“ konstatoval Garret a drcl Luciena do ramene.

	Ten jen protáhl obličej. „Mrzí mě, že tě musím zklamat, Garrete, ale…“ Roztáhl perutě o malý kousek, než se znovu bolestně zašklebil. „… ale moje perutě mají co dělat, aby mě vůbec zvedly nad zem. V tomhle vám nepomůžu. Asi byste měli raději najít toho Nicka.“

	„To nemusíme!“ Napjala jsem ramena a zaklonila hlavu. Lucienův pohled v zádech mi zrychloval tep a v jeho přítomnosti se mi opět zatočila hlava. Tady dole jsem si připadala jako tehdy v jeho komnatách. Jako bych mu nebyla schopná uniknout. A tentokrát ve mně také minutu od minuty narůstala hrůza, kterou ve mně probudil pohled na jeho rány. Bylo mi příšerně. Jako bych se měla udusit, jestli se odtud rychle nedostanu ven.

	Poháněná všemi těmi pocity ve mně začala zvolna narůstat ona tajemná síla. Jako vztek, jako vina, které se v mém nitru mísily v bouři, jejíž hromové dunění ze mne toužilo vyrazit ven. Vyskočila jsem do vzduchu a roztáhla perutě, jako by na tom závisel můj život. Bylo těžké tady dole pod zemí bez pomoci větru dosáhnout dostatečného vztlaku, abych začala metr po metru stoupat výš. Když jsem dospěla ke stropu síně, perutě se mi chvěly námahou. Obklopovala mě nelítostná tma, jen mírný svit mých vlastních perutí mi poskytoval aspoň náznak světla. Přesto se bouře v mém nitru dál rozhořívala. Bylo mi horko, svaly jsem měla napjaté, zmocňoval se mě pocit, jako by se mé nitro chystalo vyhrnout ven. Sotva jsem viděla vlastní ruku před očima, spíš jsem tušila, kde se musí nacházet brána ke svobodě. Uvolněný kámen obklopoval jen slabounký náznak světla, tak slabý, jako by se mi jen zdál.

	Projela mnou nová vlna nepoznané síly a já těžce oddechovala, protože jsem věděla, co se bude dít. Jednou už jsem to zažila. Přesto mi to nahánělo strach. Musela jsem se otevřít. Vzdát se kontroly a prostě dovolit, aby se to stalo.

	„Thorn?“ zavolal za mnou nahoru Sam. Hluboký tón jeho hlasu se mísil s temným duněním v mém nitru. „Co to děláš?“

	Co dělám? Nenacházela jsem odpověď. Věděla jsem jen, že už to nemůžu zastavit, že už to dál nedokážu vydržet.

	S výkřikem, který mým vlastním uším zněl cize, jsem se poddala svým novým silám a přenechala na svých perutích, aby mě vysvobodily z té stísňující temnoty. Veškerá nahromaděná energie, veškerá síla, kterou jsem byla schopna vyvinout, všechen hněv, strach a nejistota, které jsem v sobě nosila, se nyní sjednotily do jednoho velkého celku. Zadržela jsem dech a cítila, jak se svět začal třást. Tlaková vlna, kterou jsem vyslala, vytlačila těžké kamenné desky z jejich základů a způsobila, že se na mě začala sypat hlína a písek. Do očí mě jako jehly bodalo kosé světlo pozdního večera a já s ulehčeným, takřka dusivým nádechem proletěla ven otvorem, vzhůru, až vysoko nad špičku věže. Láskyplně mě obklopily poslední hřejivé sluneční paprsky a já si teprve nyní všimla, že se mi po tvářích rozběhly slzy úlevy. Byla jsem polobytost. A byla jsem mocná. Nebylo vlastně divu, že po mně teď všichni šli, když jsem sama ze sebe začínala mít strach!

	***

	Letěli jsme nízko nad loukami a poli až ke kraji lesa. Tentokrát se mi přistání docela obstojně podařilo, ale já se přesto vyčerpaně vrhla do trávy. Veškerá síla, kterou jsem v sobě snad ještě měla, se rázem ztratila. Cítila jsem se slabá a prázdná, jako po štafetovém běhu, při kterém jsem ze sebe vydala úplně všechno.

	„Páni!“ zvolal Jax a přistál přímo přede mě. Proud vzduchu z úderů jeho perutí mi rozevlál vlasy a rozechvěl okolní stébla trávy. „To bylo šílené! Něco takového vlastně umí jen Nick. Všem ostatním polobytostem, o kterých jsem kdy slyšel, tahle schopnost chybí.“

	„Sama nevím, kde se to ve mně bere,“ zamumlala jsem a podívala se po Lucienovi. Přistál nedaleko ode mě a nyní opětoval můj pohled. Jeho myšlenky jsem vyčíst nedokázala, i když jsem měla za to, že v jeho očích vidím náznak obdivu. „Sama jsem ani nevěděla, že Stříbrné perutě dovedou rozpoutat takovou… tlakovou vlnu, nebo co to vlastně je.“

	„Stříbrné perutě to taky neumějí,“ připojil se Conrad a to už k nám došel i Lucien. Díval se mi do očí a já měla dojem, jako bych s ním byla sama.

	„Říkal jsem ti, že polobytosti jsou mocné,“ zašeptal, jako by i on zapomněl, že nás poslouchají Shades.

	Jax se zazubil a hrdě se udeřil do hrudi: „Jo – to teda jsme! Ale i z nás tohle umí jen málokdo.“

	„Valon například,“ poznamenal Lucien. „Jeho ničivá síla byla nezměrná.“

	„Už mám dost toho, jak mě neustále srovnáváš s tímhle Valonem!“ osopila jsem se na něj a praštila ho pěstí do nahé hrudi. „Kolikrát už jsem ti řekla, že nejsem jako on? A kromě toho Aric předtím tvrdil, že se Valon jen bránil. Netuším, co tím myslel, ale připadá mi, že tak strašný, jak mi ho neustále líčíš, určitě nemohl být!“ Zavrtěla jsem hlavou a uraženě se kousla do rtu, abych skryla svůj třes. Jak jen mám Luciena zbavit jeho nenávisti vůči polobytostem? Jak jen bych ho mohla přimět, aby se na mě nedíval jako na něco, čím musí pohrdat?

	„Thorn…“

	Zvedla jsem ruce na obranu a moje perutě se jakoby samy od sebe pokusily ochranně ovinout kolem mě, ale já je stáhla zpátky. „Nech mě prostě na pokoji! Já… už jsem pro dnešek slyšela dost.“ Otočila jsem se, rozběhla se po lesní mýtině k rozložitému dubu a opřela se zády o jeho mohutný kmen. A neutíkala jsem přitom jen před všemi těmi věcmi, které jsem se dnes dozvěděla, ale i před svými city. Svými city k Lucienu Yorkovi, který tu pořád ještě byl, přestože už mohl dávno odejít.

	***

	„Pusť mě k ní,“ dožadoval se Lucien, aniž by spustil oči z Thorn. Už hodinu se nehnutě krčila pod rozložitým dubem, aniž by jen zvedla oči. Shades se přesunuli o něco hlouběji do houští lesíka a uložili se ke spánku v koruně stromu. Lucien je příležitostně slyšel žertovat s tou polobytostí, s Jaxem. On sám zůstal raději na zemi, aby dopřál perutím trochu klidu. A kdyby na něj zrovna Conrad nedůvěřivě nedohlížel ze svého místa na vysoko položené větvi, byl by se k Thorn vydal už dávno. Conrad se však evidentně pasoval na Thornina neúplatného strážce a bojovně se napínal, kdykoliv se Lucien jen podíval jejím směrem.

	„Chce mít klid.“

	„Conrade, prosím!“ zavrčel Lucien. „Je úplně zmatená z toho všeho, co se dneska stalo. Dovol mi s ní promluvit.“

	Conrad zavrtěl hlavou. „Kdyby chtěla s někým mluvit, byla by tady s námi. Kromě toho ti nevěřím.“

	„K čertu s tebou, Conrade!“ zaklel Lucien a sevřel dlaně do pěstí. „Nikdy jsem ti nedal důvod k nedůvěře. Složil jsem přísahu, že budu nad Thorn navždy držet ochranné perutě. Myslíš, že jsem to řekl jen tak? Ujišťuju tě, že ne. A své slovo jsem nikdy neporušil. Jasně, měl jsem vztek, když s Rileym utekli. To nepopírám. Ale přísahám ti, že do toho skladiště jsem ji sledoval jen proto, že jinak by za ní byl Kane poslal někoho jiného. Vyhrožoval, že využije Thorninu rodinu, aby dostal, co chce. To jsem nemohl dopustit. Kromě toho se Thorn musí dozvědět, že Kane je připravený použít všechny prostředky. Máme jen pár dní na to, abychom celou tu záležitost vyřešili pokojně, než…“

	„Než dojde k nějaké katastrofě,“ dokončil za něj větu Conrad a nesouhlasně mlaskl. „Lidi, kterým se jednou ukázali, už nikdy nepropustili, nemám pravdu?“

	Lucien přikývl. „Kane a Představení očekávají, že jim Thorn přivedu. Proto s ní musím mluvit. Protože při všem, co je mi svaté, Conrade, potřebujeme nějaké řešení, aby nedošlo k dalšímu krveprolití.“

	Conrad se zhoupl z větve a stoupl si vedle někdejšího přítele. „No dobře. Jdi za ní, jestli myslíš, že děláš správnou věc. Ale jestli jí něco provedeš nebo uděláš nějakou hloupost, budeš toho litovat.“

	„Nevím, za co mě máš, Conrade, ale jako můj kamarád z dětství bys mohl vědět, že jsem Thorn nikdy nechtěl ublížit. Ať si o tom vy všichni myslíte cokoliv, je moje přislíbená. A to pro mě platí stejně jako předtím.“

	„Je teď volná, Luciene. Co ještě znamená nějaký váš příslib?“

	Lucienovi zacukalo v čelisti. „Třeba to dokážu zjistit, když mě k ní teď konečně pustíš.“

	Conrad zaváhal. „Proč? Proč na tom tak lpíš? Ty přece polobytosti nenávidíš, to každý ví.“

	„Mám dobrý důvod je nenávidět,“ vyhnul se Lucien jeho otázce, než mu Conrad s pokrčením ramen konečně uvolnil cestu.

	„Tak proč tedy?“

	Lucien pohlédl k Thorn. Její perutě odrážely teplé světlo téměř zapadlého slunce jako tekuté zlato. „Protože jsem blázen,“ zašeptal.
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	„Jaku!“ Pronikavý výkřik Brendy Blackwellové donutil Nyx sevřít ruce ještě pevněji kolem chlapcova hrdla. Jake se pod stiskem jejích prstů zmítal a lapal po dechu, jejímu sevření však neunikl.

	„Mami!“ zakvílel místo toho a natáhl paže, ale Nyx už ho táhla opačným směrem. Radní ve velké síni zabránili jeho matce, aby se na ni vrhla. Thornin adoptivní otec Harry sevřel ruce do pěstí.

	„Nechte ty děti na pokoji! Co chcete dělat? Co od nás chcete?“ vykřikl a díval se z Jaka na Anh a pak na strážce, kteří ho drželi. „Co to má znamenat? Co se to tu děje?“

	Nyx pohrdavě nakrčila nos a urovnala si perutě na zádech. Celá síň byla nasycená strachem těch lidí. Strach zaplňoval síň často, ale vždy to byl hrdý, důstojný strach Stříbrných. Nikdy tato slabošská panika. Vlastně si byla jistá, že do této síně nikdy žádný člověk nevstoupil. Až dnes. A že se to stalo, byla jen a pouze její zásluha.

	S hrudí hrdě vypnutou proto přistoupila ke Kanovu trůnu a donutila to dítě před náčelníkem pokleknout.

	„Zde máte svůj nátlakový prostředek,“ pravila sebevědomě a ukázala na své zajatce – Thorniny adoptivní rodiče, jejího bratra Jaka a Thorninu nejlepší přítelkyni Anh, která se jí dostala do rukou šťastnou náhodou.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji Kane a uznale přikývl. Přejížděl po lidech chladným pohledem. Zvolna se vztyčil z trůnu a pokynul Nyx, aby chlapce pustila. Sotva spustila ruku z jeho hrdla, Jake vyskočil a s pláčem se rozběhl do náruče svého otce.

	Kane obešel Anh, která se svými jasně modrými vlasy v nepříliš barevně pestrém prostředí Stříbrných perutí dost zřetelně vynikala.

	„Tak ty taky znáš naši Thorn,“ pronesl a stoupl si mezi Anh a Thorniny rodiče tak, aby na sebe navzájem neviděli. Rozdělil je, aby ještě povzbudil jejich strach. „Jak dobře ji znáš?“ zabroukal nebezpečně tiše a v perutích mu zaškubalo.

	Anh se úzkostně rozhlédla. Všichni členové Rady na ni upírali oči. Nedalo se přehlédnout, jak se třese po celém těle, když drobnými krůčky ustupovala před Kanem. „Já… já nevím. Jsme… jsme kamarádky.“

	„Kamarádky.“ Kane přikývl, jako by byl s tou odpovědí spokojen. „Nesvěřují si kamarádky všechna svá tajemství?“

	Anh nejistě zavrtěla hlavou. „To nevím…,“ zašeptala sotva slyšitelně.

	„Tak ty nevíš?“ zopakoval Kane a přistoupil k ní blíž.

	„Ne, já… tedy, myslím, že ano.“

	„Znáš Thornina tajemství?“ obořil se na ni náhle a popadl ji za paži. „Nebo ne?“

	Síní se rozlehl Anhin panický výkřik. Nebyl to však on, co rázem zburcovalo celou Radu, nýbrž Anhin vzletný výkop nataženou nohou, úchop, kterým sevřela Kanovu paži a následný švih přes rameno, jímž poslala podstatně silnějšího Lairda nejkratší cestou k zemi.

	Nyx sledovala Anhin překvapený výraz. Bylo zjevné, že jednala instinktivně a použila přitom své znalosti z mnoha let výcviku sebeobrany. Byl to instinkt, který ve velké síni rázem zjednal ledové ticho.

	Na okamžik – nebo snad dva – jako by se zastavil čas. Nikdo nic neřekl. Nikdo se nepohnul. A potom, téměř pomalu, jako by se všichni vytrhli ze své strnulosti a členové Rady jako jediné nadpřirozené komando bojovně roztáhli své rozložité perutě.

	Anh opatrně otevřela oči. Výkřik jí zůstal vězet v hrdle. Její tělo jakoby samo od sebe zaujalo obranný postoj, když se i Kane s rozpřaženými perutěmi postavil zpátky na nohy. Okolo ní se ocitla černočerná křídla, jejichž vnitřní strany byly teď jasně patrné i pro oko člověka. „Co jste zač?“ zaječela a vrhla se k Thornině rodině. Brenda Blackwellová ji mateřsky přijala do své náruče, i když se sama vyděšeně krčila vedle svého muže.

	Nyx setřepávala Kanovi prach z perutí. „Mrzí mě to, netušila jsem…“

	Odmrštil její pomocnou ruku stranou. „Nech toho!“ okřikl ji a hrozivě se vztyčil uprostřed síně, zatímco jeho pohled patřil pouze těm lidem. „Ať jste dosud věděli cokoliv,“ zahřímal do ticha, „nyní znáte pravdu.“

	„Já už jsem vás viděl!“ zavolal Jake a vytrhl se z ochranné náruče svého šokovaného otce. „Vy máte Thorn!“ Jeho dětská ručka se třásla, když ji jako obvinění zvedl do výšky. „Umíte létat! Viděl jsem to na vlastní oči!“

	Kanovy rysy osvětlil chladný úsměv. „Pak tu tedy máme někoho, kdo se vyzná.“

	„Všechno jsem si to zapsal!“ pokračoval Jake a švihl pohledem k Anh. „Říkal jsem ti to!“

	„Pojď sem, Jaku!“ zaprosila Brenda naléhavě, když Kane položil jejímu synovi paži kolem ramen.

	„Ne, ne, ne,“ zašeptal mu Kane, jakmile vycítil chlapcův instinkt utéct. Dovedl ho ke svému trůnu a pokynul mu, aby se posadil. „Nejdříve si my dva trochu popovídáme. Úplně přátelsky. Jako muž s mužem.“ Kane se posadil na druhý trůn, kde normálně sedával Lucien.

	„Nechte mého syna na pokoji!“ vykřikl Harry a začal se rvát se svými strážci, kteří jeho odporu rychle učinili přítrž několika tvrdými údery hran perutí. Harry se se supěním svalil na zem a zkroutil se bolestí.

	Brenda si plačtivě přitiskla ruku na pusu a přitáhla k sobě Anh, jako by si mohly vzájemně poskytnout oporu.

	„Tati!“ zvolal Jake a chtěl vyskočit, ale Kane mu v tom zabránil.

	„Nic z toho by nebylo nutné, můj chlapče, kdyby tu byl konečně klid. Je to dost neuctivé, děkovat mi za mou pohostinnost takovým křikem a pláčem, nezdá se ti?“

	Jake přikývl jen váhavě, ale zdálo se, že Kana to uspokojilo.

	„Dobrá. Teď když si konečně rozumíme, můžeme se konečně začít bavit v klidu a…,“ probodl hrozivým pohledem Harryho, který stále ještě ležel na zemi, „… a bez nepříjemného přerušování.“ Vstal ze svého místa a došel znovu doprostřed síně, aniž by přitom spustil chlapce z očí. Nyx věděla, že to dělá, aby chlapce udržel pod patřičným nátlakem. „Tak tedy, Jaku, kde je tvá sestra?“

	Chlapec zaváhal. Nyx si málem pomyslela, že snad vůbec neodpoví. Sledovala chlapcův pohled plný zájmu přes řady radních až k obličejům jeho rodičů.

	Nakonec Jake zatajil dech a znovu se podíval na Kana.

	„Já nevím,“ prohlásil tiše a odkašlal si. „Ale jestli mě zcela neklamou… výsledky mého vyšetřování…, tak skoro určitě není v Itálii!“ Navzdory ožehavosti jeho situace zněla z jeho hlasu směrem k rodičům jasná výčitka.

	Kanův hlasitý smích přišel nečekaně. Laird pobaveně zatleskal. „To máš pravdu, můj chlapče, to máš pravdu! A víš ještě něco? Teď už chápu, proč z tebe bude tak fantastický donucovací prostředek. Jsi opravdu zábavný, Jaku. Opravdu zábavný.“
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	V teplém světle zapadajícího slunce přede mnou leželo městečko Glastonbury. Kamenné pozůstatky starého opatství probouzely víru v nadpřirozeno, střechy domů se načervenale leskly obklopené šťavnatými zelenými loukami. Pastelově zbarvené nebe křižovaly nadýchané bílé pruhy od letadel, ale já byla ke kráse soumraku před sebou slepá. Cítila jsem se ztracená. Nepochopená. A sama, přestože jsem poslední dobou neměla ani chvilku jen pro sebe. Moji bratři byli milí, otec muž plný tajemství, který se ke mně ale choval vřele. V tom byly moje pocity jednoznačné. Přesto ale tohle všechno nebylo zdaleka tak krásné jako rodina, ve které jsem vyrostla a jejíž bezpodmínečná láska ze mě udělala člověka, kterým jsem byla teď. Stýskalo se mi po domově a ten těžký knedlík, co jsem měla v krku, se mi nedařilo spolknout. Bylo mi do pláče, tak osamělá jsem se cítila.

	Aniž bych se otočila, zaregistrovala jsem, že se ke mně někdo blíží, aby to změnil. Zhluboka jsem se nadechla a obrnila se proti dalšímu citovému vlnobití, protože Stříbrný, kterého jsem cítila, byl Lucien York.

	Lucienova aura měla sametovou tvrdost. Byla divoká a současně vřelá, naháněla mi strach a zároveň mě magicky přitahovala. Pomalu jsem zvedla hlavu a podívala se na něj.

	„Můžu si sednout k tobě?“ zeptal se mírně a mrkl na mě. „Nebo na mě za to pošleš svou rodinku?“

	Nechtěla jsem se jeho nevinně položené otázce smát, ale koutky úst se mi přesto zvedly. Nebyla jsem si jistá, jestli mám právě teď dost sil na jeho přítomnost, ale nesnesla bych ani zůstat dál sama. A tak jsem přikývla.

	„Klidně si sedni. Momentálně nemám náladu se prát.“

	„A na co máš náladu?“ zeptal se a přidřepl ke mně do trávy. Nedíval se na mě, ale kamsi daleko za Glastonbury, právě jako jsem to stále ještě dělala já. Slunce mu do černočerných vlasů malovalo zlaté prameny a propůjčovalo jeho tmavým očím diamantový lesk. Takhle zblízka působil méně hrozivě, než jak jsem si ho pamatovala. Pamatovala – to znělo podivně. A přesto jsem měla dojem, jako by se náš poslední polibek odehrál před mnoha lety. Už to, že jsem tohoto muže – tohoto Stříbrného – vůbec políbila, mi náhle připadalo skoro jako sen. Nakonec jsme byli pořád nepřátelé. I když on pořád trval na tom našem hloupém svazku. Malá jiskřička v nitru mého srdce zažehla plamínek naděje, že to dělá z lásky. A ne jen proto, že bych mohla plnit nějaký účel pro jeho klan.

	„Thorn?“ Lucien se na mě pátravě podíval, když jsem neodpovídala. „Je všechno v pořádku?“

	Přikývla jsem a zhluboka se nadechla. S těmihle úvahami musím okamžitě přestat!

	„Ale nevypadáš tak, malá Trnko.“ Zdvihl ruku, jako by ji ke mně chtěl natáhnout, ale potom ji nechal zase klesnout. „Co se stalo? Mluv se mnou.“

	„Stejně bys mi nerozuměl.“

	„Ale můžu to aspoň zkusit. Myslím, že bych se tak snažil víc, než ses kdy snažila ty.“

	„Jak to myslíš?“ Vyhledala jsem jeho pohled. Skutečně jsem v tmavém jezeře jeho duhovky zahlédla cosi zranitelného?

	Lucien si natáhl dlouhé nohy a ocitl se tak o něco blíž u mně. „Všechny moje činy jsi vždycky špatně pochopila. Nikdy ses nepokusila… zjistit pravdu.“

	„Myslíš to, cos mi říkal v tom džípu? Že… sis… ze mě neudělal svou přislíbenou jen kvůli Kanovi?“

	Lucien se uculil: „Jak jsem říkal, že jsem tě chtěl?“

	Zatraceně, cítila jsem, jak mi jeho slova vhánějí červeň do tváří.

	„Jo, teda…, já…“ Pokrčila jsem rameny a nenápadně se rozhlédla: „Nejsme tady sami!“ bránila jsem se víru citů, do kterého mě jeho slova a úsměvy uvrhovaly.

	Také Lucien se rozhlédl po ostatních. A stejně jako já přitom došel k závěru, že si nás vlastně nikdo nevšímá, protože úsměv z jeho tváře nemizel.

	„Navíc…, je jedno, cos řekl. Stojíme každý na opačné straně sporu, kterému ještě k tomu vůbec nerozumím!“

	Lucien zvážněl a trochu se ode mě odtáhl. Zajel si prsty do vlasů. Téměř jsem měla pocit, jako bych cítila na kůži jejich hebké prameny.

	„Nerozumíš mně. Nerozumíš ničemu z toho všeho. Ale já mám taky otázky. Tady tohle místo… mě… nutí taky pochybovat o věcech, které jsem vždycky považoval za skutečnost. Mohli bychom si navzájem pomoct všechno pochopit, ale… ale nejsem si úplně jistý, jestli to vůbec chceš, malá Trnko.“

	„A proč bych to neměla chtít?“

	„Protože nevím, jestli se nám oběma bude líbit, co bychom mohli objevit, Thorn.“ Natáhl se pro mou ruku a mým tělem projelo jeho teplo. „Jsi moje přislíbená. A myslíš si, že si tím na tebe dělám nároky.“ Zavrtěl hlavou: „Tak to ale není. Ale kdyby ses musela rozhodnout mezi mnou a svojí rodinou, na kterou stranu by ses postavila?“

	Na tvou! křičelo moje srdce, ale moje hlava namítala, abych ho neposlouchala.

	„Možná se nakonec budu muset rozhodnout, Luciene, ale nemůžu to udělat, dokud nebudu znát všechna fakta. A už vůbec ne, dokud z tebe budu mít strach,“ připomněla jsem mu slabě.

	„Ze mě žádný strach mít nemusíš.“

	„Slíbil jsi, že se mi pomstíš. Jde po mně celý tvůj klan.“

	Cynicky se zasmál. „Protože jsi osvobodila Rileyho a mě zradila.“

	„Co jsem udělala, na té skutečnosti nic nemění, nebo ano?“

	Lucien pokrčil rameny. „Pro klan ne. A nejspíš ani pro Představené.“

	„A pro tebe? Řekl jsi, že mi způsobíš bolest, Luciene. Jsi tu jen proto, že jsi mě sledoval.“

	„Byl jsem zraněný, Thorn. Tvá zrada… bolí. Nemohl jsem tě jen tak nechat jít.“ Lucienovi zaškubalo v čelistních svalech a jeho pohled zvážněl. „Věřil jsem ti, malá Trnko. Protože důvěřovat ti byla jediná možnost, jak našemu svazku, ano, nám dvěma, dát vůbec šanci. Pomáhal jsem ti rozvinout tvé schopnosti, chránil jsem tě, když byli všichni ostatní proti tobě. Tu noc, kdy jste utekli, jsem snadno mohl zavolat posily. Nikdy byste z Darlighten Hall nevyvázli živí. Ale nechtěl jsem, aby ti někdo ublížil, malá Trnko. A taky jsem nechtěl způsobit další potíže Rileymu.“ Obrátil se ke mně zády, a přestože jsem jeho šrámy už viděla, nyní v posledních stříbrošedých paprscích zacházejícího slunce mi opět vyrazily dech.

	„Takhle jsem zaplatil cenu za tvé bezpečí!“ zašeptal Lucien a podíval se mi do očí. „Měla jsi mi říct dříve, že to pro tebe nic neznamená, Thorn. Pak…“

	„Přestaň,“ zaprosila jsem hlasem udušeným slzami. Zdvihla jsem ruku k jeho zádům a klekla si za něj. „Prosím, Luciene. Už nic neříkej.“ Opatrně jsem se dotýkala jednotlivých šrámů, rozpukané kůže a zatvrdlin v místech, kde jeho tkáně poranila elektřina.

	„Ne!“ Lucien se prudce otočil a popadl mě silně za ruku, aby mě zadržel.

	Naše pohledy se setkaly a já skrz závoj slz spatřila jeho stud.

	„To jsem nechtěla,“ ujistila jsem ho třesoucím se hlasem. „Opravdu, Luciene. Kdybych byla věděla, že…“ Jemně jsem vyprostila ruku z jeho sevření a pohladila ho po zádech. Uviděla jsem rudé okraje ran přímo na kořenech perutí a udělalo se mi zle. Věděla jsem, jak strašně jsou tato místa citlivá.

	„Thorn, opravdu, to je…“

	„Neměla jsem tušení, že Kane zajde takhle daleko,“ snažila jsem se obhájit.

	Pod špičkami prstů mi zavibroval jeho tichý smích. „Znáš přece naše zákony, malá Trnko. Víš přece…,“ mrkl na mě, „… jak středověké jsou naše metody. A to se otec choval v podstatě ještě mírně. Jen bohužel svěřil mé potrestání svému nejvěrnějšímu stoupenci Torrovi z Orly.“

	„To je Nyxin otec?“

	Lucien přikývl a protáhl obličej, jako by se zakousl do citrónu. „Torr, jak si jistě dovedeš představit, mě momentálně nemá zrovna v lásce.“

	„Co…“ Nevěděla jsem, jestli to chci opravdu vědět. „Co ti…, chci říct…“ Ukázala jsem na jeho záda. „Co ti udělal?“

	Lucien zakroužil rameny, jako by údery cítil doteď. „Myslíš, jaký byl můj trest?“

	„Ano.“

	„Dva tucty ran stříbrnou kočkou.“

	Zkrabatila jsem čelo. „Co je stříbrná kočka?“

	„Něco podobného jako bič. Má několik volných konců, a každý z nich vpálí kůži elektrickou ránu.“

	Nechtěla jsem si ani představovat, jak bolestivý ten trest musel být. Bezděky jsem se zašklebila.

	„Při první ráně si ještě myslíš, že to nějak přestojíš, ale čím víc ran dostaneš, tím je to horší. Zvlášť když výprask vykonává někdo jako Torr. Torr ví přesně, kde to bolí nejvíc.“ Lucien se zadíval do dálky. „Možná si myslíš, že jsem si to zasloužil, po tom, co… no, co jsem udělal Rileymu…“

	„To si nemyslím.“ Dotkla jsem se jeho brady, aby se na mě podíval. „Opravdu, Luciene. To si nemyslím.“ Po tom, co o Lucienově roli na ortelu řekl Conrad – že Rileymu vlastně zachránil život – jsem se sama sebe ptala, jestli jsem Lucienovi nekřivdila.

	„Conrad tvrdí, že jsi Rileyho zachránil.“

	Po Lucienově tváři se mihl údiv. „Takovou objektivitu bych od něj nečekal,“ zašeptal a otočil se k větvi, na které se rebel uvelebil. „Ale ano, je to tak. Kane a Představení chtěli Rileyho popravit. Spálit mu perutě byla ta druhá nejhorší věc, jakou jsem kdy musel udělat, a doopravdy jsem si přál, abych byl vymyslel nějaký jiný způsob.“

	„Druhá nejhorší věc? A která byla ta nejhorší?“ V břiše se mi udělalo slabo. Právě když jsem se Luciena přestávala vidět jako děsivého netvora, řekne něco takového…

	Lucienův úsměv působil, jako by ho stál hodně sil. „To nejhorší, co jsem kdy udělal…,“ pohladil mě špičkami prstů po krku a šeptal mi přímo do ucha: „To nejhorší, co jsem kdy musel udělat, bylo dívat se, jak se dívka, kterou… která je pro mě tak… důležitá, vrhá z mého balkónu vstříc jisté smrti.“ Naklonil se ke mně a políbil mě na citlivé místo za uchem. „To mě bolelo víc než… než všechno, co následovalo potom.“

	„Ještě tě to bolí?“ Byla to neuvěřitelně hloupá otázka. Věděla jsem, že ho perutě sotva unesou, ale byl to jediný způsob, jak znovu získat kontrolu nad náhlým tlukotem svého srdce. Jeho slova rozvířila mé city a po ničem jsem netoužila víc než se k němu přitočit a opětovat jeho polibek.

	Lucien se pohnul ještě blíž ke mně. Naše těla se dotkla, a když rozprostřel perutě, pohladily mě něžně po tváři jejich šupinky. Usmál se, jako by to udělal naschvál. „Je to den ode dne lepší. Už brzy je nad tebou budu moct zase držet, malá Trnko. Přesně tak, jak jsem ti přislíbil.“

	Když si skládal perutě zpátky na záda, rozprostřel je kolem mě a oba nás do nich zahalil.

	„Ne,“ bránila jsem se málo přesvědčivě, protože ve skutečnosti jsem měla pocit, jako by mi četl myšlenky. Moje myšlenky i přání. A – proto mi srdce tak divoce tlouklo – radost, že mě neposlechl.

	„Zdá se, že za ten výprask dostanu malé odškodnění,“ zašeptal teď a ovinul kolem mě i paže. Naštěstí nás teď ostatní nemohli vidět. A naštěstí teď ani Lucien neviděl mou tvář, ve které, jak jsem cítila, se odrážely všechny moje city k němu. Bylo to prostě překrásné, mít kolem sebe jeho paže. Současně jsem sama sebe nenáviděla za svou slabost a doufala, že si Lucien nepovšimne těch rozbrojů v mém nitru. Ptala jsem se sama sebe, jestli náš svazek netrvá dál i pro mě. Nepatřím mu ve skutečnosti už dávno? Aspoň moje srdce se v téhle otázce zdálo být naprosto rozhodnuté.

	„Tak ty chceš využívat mých pocitů viny?“ zeptala jsem se a snažila přitom působit chladně, ale pobavené jiskření v jeho očích mi bylo dostatečnou odpovědí. „No dobře, tak když už jsi tady, aspoň mi můžeš konečně vysvětlit, co přesně se stalo s tím Valonem. Vykresloval jsi ho jako nějakou nestvůru, ale zdálo se, že Aric tvé názory nesdílí. Takže co si o tom teď mám myslet? A co to má společného s tímhle místem?“ zeptala jsem se a pohlédla skrz stříbřitě se lesknoucí šupinky směrem ke Glastonbury Tor. „Nutně v tom potřebuju mít jasno.“

	Lucien spustil perutě, aby mi poskytl na místo ještě lepší výhled. Slunce mezitím vzdalo boj proti přicházející noci a kleslo mezi stříbrnými stuhami za obzor. Věž se nyní tyčila do nebe černá jako stín a nad louky stoupaly první chuchvalce mlhy. Své prsty k nám natahovala temnota.

	„Četla sis duši kamenů dole v úkrytu?“ zeptal se Lucien a propletl své prsty s mými. Polkla jsem. Ten prostý dotek mi zrychlil pulz ještě víc. Na svůj hlas jsem se nemohla spolehnout, a tak jsem zavrtěla hlavou.

	„Mělas to udělat. Duše té podzemní krypty je nabitá tajemstvími k prasknutí.“ Jeho hlas zněl syrově a jeho dech mě pohladil po krku jako pírko, jako hebká ozvěna jeho polibku. A jako by to nebylo dost, odhrnul mi stranou cop a položil si bradu ke mně na rameno. „Nemyslím, že o ní Kane ví. Kdyby věděl, možná by se tím všechno změnilo.“

	„Co tím myslíš?“ opáčila jsem a přitulila se blíž k němu, abych jeho teplem zahnala husí kůži, kterou mi způsoboval. Zatraceně, chtěla jsem být u něj. Jen na chvilku. Jen na tento okamžik.

	„Mluvím o Valonovi. No jo, všechno vlastně začalo už u Artuše.“ Lucien sotva postřehnutelně zavrtěl hlavou. „Mytická postava Artuše. Legenda o králi Británie…, ale on skutečně žil, Thorn,“ připojil, jako by tomu sám nevěřil. „Byl skutečný. A byl polobytost jako ty.“
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	„Král Artuš byl polobytost?“ vyjekla Thorn a narazila mu přitom temenem do nosu. „To je vtip, že?“

	Promnul si naražené místo a sevřel rty. „Bohužel ne. To, co jsem viděl z těch kamenů, nepřipouští žádné jiné vysvětlení.“ Zamžoural, aby si vyvolal v paměti obrazy z kamenů, kterých se dnes dotkl v podzemním úkrytu. Ty obrazy…, sám vlastně neporozuměl všem jejich souvislostem, a proto mu taky připadalo tak těžké o tom mluvit. Nevěděl, kde má začít.

	„Před mnoha lety, ještě když byl Lairdem Aric, se Valon postavil před Radu a Představené a požádal je o pomoc. Já jsem u toho nebyl, byl jsem ještě malý chlapec, ale sledoval jsem ten den mnohokrát očima kamenů ve velké síni. V ten den zemřela má matka. Valon tehdy řekl, že je strážcem tajemství.“ Lucien lehce zavrtěl hlavou a objal Thorn o něco pevněji. Cítil, jak se v něm vzdouvá dávno známá bolest nad matčinou smrtí, ale potlačil ji. „Teď si myslím, že to tajemství, o kterém mluvil, byl právě Artuš.“

	„Co se ten den stalo, Luciene?“

	Lucien zavřel oči. Viděl ten den přes kameny už tolikrát. Už od dětství stále znovu a znovu sledoval, jak si Valon vylévá hněv nad Darlighten Hall, takže ty události nyní viděl před očima jako v nějakém filmu. Chraplavým hlasem začal vyprávět:

	„Jak už Aric vyprávěl předtím v té kryptě, pozval tehdy Valona před Radu a Představené. Polobytost varovala Stříbrné perutě před hrozícím prozrazením jejich existence těmi archeologickými vykopávkami.“ Lucien se zadíval do dálky. „Tuším, že ten průzkum tehdy musela vést tvá matka.“

	„Taky jsem to tak pochopila. Ale co to má společného s Valonem?“

	„Aric tvrdí, že ho Představení zradili. Jemu to tak nejspíš skutečně připadalo, ale oni měli zákon na své straně. Místo aby nechali Valona po shromáždění pokojně odejít, jak mu Aric slíbil, chtěli ho zajmout.“ Lucienovi poškubávala víčka, jak se mu před zavřenýma očima odvíjely obrazy. „Právě chtěl odejít ze síně, když jeden z Představených, sir Alexander Duff, vydal rozkaz. Tvůj otec vznesl protest, ale Rada neměla na výběr. Museli se podřídit rozkazům Představených. Nakonec postupovali jen podle zákona.“

	„Došlo k boji,“ usoudila správně Thorn. Lucien se na ni povzbudivě usmál, protože náhle pobledla. Zdálo se, že ji ten příběh zneklidnil. A on jí to nemohl mít za zlé. I jemu samému se udělalo špatně, když mu kameny síně odhalily pravdu.

	„Ano. Byl to strašlivý boj. Valon větřil zradu. Jeho síla zdaleka přesahovala sílu Stříbrných, a tak jeho hněv pocítil tucet členů Rady, kteří uposlechli rozkazu Představených. Střetnutí se vystupňovalo v zuřivé běsnění, které otřáslo síní jako tlaková vlna. Stříbrní, kteří byli právě ve vzduchu, se zřítili na zem jako kameny. Okna se vysypala ven a dveře se vyvracely z pantů.“

	Thorn se v jeho náruči napjala. Věděla, že v sobě ukrývá podobnou sílu jako Valon, i ona dovedla vyvolat tlakové vlny. Lucien ji nechtěl víc děsit, a proto další podrobnosti souboje vynechal. „Valonovi se tak podařilo uniknout. Byl zraněný, ale unikl z velké síně do vstupní haly.“

	„Tam, co vedou schody nahoru?“ Thorn si jeho vyprávění zřejmě dovedla živě představit. Její vlastní útěk s Rileym ji zavedl na stejná místa.

	„Ano.“ Lucien polkl. Mluvit dál pro něj nebylo snadné. „Má matka byla ve špatný čas na špatném místě,“ pronesl tiše. „Nějak se dostala do té vřavy, a právě když se Valon otáčel v kruhu s roztaženými perutěmi, zasáhl ji jejich hranou.“

	„To je strašné!“ zašeptala Thorn.

	Četl v jejích očích soucit. „Jeho síla stačila na to, aby matku tou jedinou ránou zabil. A tím si definitivně zpečetil osud.“

	„Magnus Moore tvou matku pomstil,“ vzpomněla si Thorn a Lucien přikývl. Byl rád, že právě tuhle část příběhu nemusí znovu vyprávět. Magnus Moore jeho matku miloval. V rozporu se zákony Stříbrných perutí. To Lucien vůdci rebelů nedokázal nikdy odpustit. I když mu byl hluboko v srdci vděčný, že Valona nakonec přemohl. Zbytečná smrt jeho matky tak aspoň nezůstala nepomstěná.

	„A od té doby nenávidíš všechny polobytosti,“ uzavřela Thorn zcela správně.

	Lucien znovu přikývl. „Ano, malá Trnko. Od té doby v sobě nosím tu bezednou nenávist k polobytostem.“ Usmál se, protože co právě řekl, byla pravda jen zpola. Thorn se od něj chtěla odtáhnout, ale jeho stisk nepovoloval. „Pro chlapce, který truchlí nad ztrátou své matky, je snadné ztratit se v nenávisti.“ Lucien zapátral v Thornině pohledu po pochopení. Z jejích zelených očí však viděl jen, jak nesmírně hloupý byl. „Jenže pak jsi mi do života vstoupila ty, malá Trnko. Tys mi ukázala, jak jsem se mýlil. Od té doby už nevím, komu tato má nenávist patří. Poprvé od té doby jsem začal hledat nějaké nové odpovědi. Chtěl bych konečně mír. Protože nenávist mě doprovází už příliš dlouho, malá Trnko.“ Zvedl dlaň k její tváři a opatrně přejel palcem po jejím plném spodním rtu. „Chtěl bych… začít znovu.“

	Naklonil se k ní a dotykem lehkým jako peříčko přejel rty po její tváři, až se ocitl u jejích úst. Pohladil je jazykem a modlil se přitom, aby se mu konečně otevřela. Vzpomínka na její poslední polibek byla příliš sladká, než aby se jí dokázal jen tak vzdát.

	Když zavřela oči a pomalu se mu oddala, z hrdla mu vystoupalo šťastné zavrnění. Při všem, co mu bylo svaté, tuto dívku chtěl. Chtěl ji po svém boku jako svou společnici, a toužil po jejích polibcích, které mu dovolovaly zapomenout na všechno, co stálo mezi nimi.

	Zoufale ji přitiskl do své náruče a ovinul perutě těsně kolem nich. Chtěl Thorn. Po ničem netoužil tolik jako po lásce té zelenooké polobytosti.

	***

	Lucienův polibek se přese mě přelil jako vlna a strhl mě s sebou. Pohnula jsem se mu vstříc a opětovala jeho laskání.

	Nový začátek, řekl. Jak moc jsem si to přála. Jeho polibek chutnal novým začátkem a já, přestože bych neměla, jsem hodila všechny své pochybnosti za hlavu. Co to Lucien řekl? V Darlighten Hall se mi otevřel, důvěřoval mi, protože to byla jediná možnost, jak dát nám a našemu svazku šanci.

	Tentokrát mu budu muset věřit. Mohl přece odejít. Mohl Kanovi říct, kde se ukrýváme, a přesto zůstal. Kvůli mně?

	„Jak bychom to jen mohli dokázat?“ zašeptala jsem a zaryla mu prsty do vlasů. „Celý svět je proti nám.“

	Lucienův šťastný úsměv mi vibroval až v žaludku. „Jsme mocní, Thorn. Pokud je svět proti nám, pak přijde čas, kdy spolu ten svět změníme.“

	Pohled jeho stříbrošedých očí mi dával tušit, jak moc vážně svá slova myslí. Svíral mě pevně, jako by měl strach, že bych se mohla vypařit. Přivinula jsem se k němu, abych mu ukázala, že nemám v úmyslu zmizet. „To skoro zavání rebelií,“ zažertovala jsem a naslouchala tlukotu jeho srdce pod svou tváří.

	„Je to rebelie, když někdo bojuje za správnou věc?“

	„Nevím,“ přiznala jsem a vážně se na něj podívala. „Ale boj zůstane nakonec vždycky bojem. A vždycky jsou v něm o poražení.“

	„Jestli mám na své straně tebe, Thorn, pak jsem už zvítězil.“

	„Ale co teď bude dál? Co budeme dělat? Aric chce opustit zemi. A chce, abych šla s ním.“

	„Kane vás jít nenechá. Má strach, že Arika jednou napadne zmocnit se zpátky svého místa v čele Stříbrných. Když se vrátíš se mnou do Darlighten Hall, snad bychom ho dokázali přesvědčit o tom, že se to nestane.“

	Zavrtěla jsem hlavou. I když jsem Luciena nechtěla za žádných okolností znovu opustit, dát se zase dobrovolně do rukou jeho otce nepřipadalo v úvahu. „Kane nám neuvěří. Nenávidí mě, a navíc jsi říkal, že Představení byli možná od samého začátku proti našemu svazku.“ Zhluboka jsem se nadechla jeho vůně, kterou už jsem tak důvěrně znala, a slastně přivřela oči. Jeho pleť pod mou tváří byla tak jemná, jeho perutě tak hebké, až jsem si přála, aby se čas zastavil a my mohli takhle zůstat napořád.

	„Představení…“ Lucien se tvářil zamyšleně. Položil mi hlavu na temeno a zahloubaně mě hladil po paži.

	„Proč jsou vlastně tak mocní?“ uvažovala jsem nahlas.

	Lucien pokrčil rameny. „Měli neomezenou moc, kam jen paměť sahá. Kane to nenávidí, muset se podřizovat jejich rozkazům a vést klan podle jejich představ. Ale podřizuje se jim, protože nikdo, ani on, vlastně přesně neví, kolik jich doopravdy je. Představení jsou zkrátka instituce.“ Zatímco mluvil, hladil mě něžně po paži a perutích. „Každých deset let rozšiřují své řady. Do vybraného kruhu Představených se dostanou jen ti nejsilnější a nejmocnější Stříbrní. Kolik je jich na světě, to se mě neptej. Musí to být celá armáda. Ale aby bylo přijato jakékoli rozhodnutí, je jich třeba vždycky sedm. Sedm se jich vždy účastní zkoušek, sedm jich stvrzuje svazky nebo vyhlašuje rozsudky.“

	„Ach tak. Myslela jsem, že je jich dohromady jen sedm.“

	Lucien zavrtěl hlavou. „Sedm jich přišlo do Darlighten Hall. Ale je jich mnohem víc, a každý Představený pochází z nějakého klanu nebo předtím nějaký vedl. Když zavolají k boji, následují je celé armády Stříbrných. Opravdu není radno si s nimi zahrávat. Kdyby se s nimi chtěl někdo zaplést, musel by mít na své straně mnoho klanů.“

	„A Aric jim nedůvěřuje.“

	„Tvrdí, že porušili dané slovo. Oklamali ho, když se pokusili zajmout Valona.“ Cítila jsem, jak mu cukají svaly na čelisti. „Jestli je to pravda…, pak na tom strašlivém boji nesou ne právě malou spoluvinu.“

	„Ale proč by měli mého otce podvést? Byl přece Laird, a do té doby jim byl vždycky věrný, nebo ne?“

	Lucien se zachmuřil. „Myslím, že ano. Kane nikdy nic jiného neříkal. Byli s Arikem přátelé. Dokonce ti nejlepší, potom co Magnus utekl s mou matkou. Aric byl taky striktně proti tomu.“

	„Předtím jsi mého otce přerušil, když mluvil o tom, že Představení ohrožovali tu archeoložku… Třeba by nám to byl nějak vysvětlil.“

	„Myslíš tvou matku,“ opravil mě Lucien, ale já zavrtěla hlavou.

	„Hodně jsem o té ženě jménem Tessa přemýšlela. Cítím se hrozně, protože jsem si nikdy nepoložila otázku, jaká vlastně byla.“ Srdce se mi sevřelo bolestí. „Ale já už matku mám. Skvělou mámu, která mě miluje, která trávila noci u mojí postele, když jsem byla nemocná nebo trpěla nočními můrami. Mámu, která tu pro mě vždycky byla.“ Setřela jsem si z koutku oka slzu. „Samozřejmě, že bych se s Tessou ráda setkala. A doufám, že se jí daří dobře, ať je kdekoliv, ale nějak nevěřím, že bych s ní opravdu cítila nějaké pouto. Aric je taky milý, ale nějaký pokrevní svazek s ním necítím – na rozdíl od Nicka a Jaxe. U nich je to něco jiného.“

	„To je pochopitelné. Taky jsou ti velmi podobní. A mám radost za tebe, že jste se našli. Ale přesto byste se, aspoň teď, neměli v Londýně ukazovat. Zákony Stříbrných perutí…“

	„Jsou středověké!“ dokončila jsem za něj.

	Lucien pokrčil rameny a ztrápeně protáhl obličej. „Teď když jsem na vlastní kůži zakusil dotek stříbrné kočky, ti musím dát chtě nechtě za pravdu,“ zavtipkoval a vlepil mi další pusu.

	„Tak když už se chystáme změnit svět, mohli bychom rovnou trochu upravit i ty vaše zákony,“ navrhla jsem se smíchem a vychutnávala si dotek jeho rtů na svých. „Zvlášť ten, podle kterého je třeba usmrcovat polobytosti.“

	„Dobrý nápad, malá Trnko. Navrhuji, aby se v budoucnu všechny zelenooké polobytosti musely hned po narození přislibovat budoucím Lairdům.“

	Usmála jsem se. „Na to zapomeň, Luciene. V budoucnu budou Lairdové prostě muset začít hned po narození dobývat srdce zelenookých polobytostí, protože tyhle staromódní čachry se musejí zrušit jako vůbec první.“

	Lucien si pohladil bradu a zakabonil se: „A co budou dělat ti, co se s polobytostí potkají teprve dlouho po narození?“

	„Ti se budou muset snažit o to víc!“

	Lucienův smích byl hřejivý jako londýnský letní deštík. Opřel se zády o dub a položil si mou hlavu na hruď. Dál mě držel v objetí, ale rozevřel křídla, abychom nad sebou viděli hvězdami posetou oblohu.

	„Tak já s tím začnu hned zítra,“ prohlásil a políbil mě na krk. „Do té doby tě budu prostě jen držet, dokud zase nevyjde slunce.“

	Zatraceně, nedokázala jsem potlačit šťastný úsměv. Tenhle plán mi zněl proklatě dobře!

	Šťastně jsem zavřela oči. Lucien mi vždycky připadal jako temná bytost, ale teď mě držel ve své bezpečné náruči. Snad jsem si to jen malovala, ale věřila jsem, že v jeho něžnosti cítím ozvěnu svých vlastních pocitů. Okolní tma ztratila svou děsivost. A snad se z téhle noci opravdu zrodí nový svět. V mém srdci se rozhořívala jiskra vzpoury.

	Rebelie noci.
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	„Thorn! Pojď rychle!“ vytrhl mě ze spánku Conradův hlas. Otevřela jsem oči a zjistila, že slunce muselo vyjít už před několika hodinami. Hřálo a bylo vysoko na obloze.

	„Co…?“ Potlačila jsem zívnutí a podrážděně se rozhlédla. První, co mi padlo do oka, byl Lucienův úsměv. Byl ještě hřejivější než samo slunce.

	„Nechtěl jsem tě budit. Spala jsi tak tvrdě.“

	Vyškrábala jsem se na nohy a rozpačitě si prohrábla vlasy. Z copu se mi uvolnilo několik pramínků a já se je roztržitě pokoušela rozčesat prsty. Tak dobře jsem se nevyspala už celé týdny.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se, když Conrad elegantně přistál vedle nás. Udivovalo mě, jak klidně se vznášel po nebi s roztaženými křídly za denního světla. Muselo to být důležité, když kvůli tomu zapomněl na všechnu opatrnost.

	„Pojď rychle. Musíš je zastavit!“

	Otřepala jsem si prach z kalhot a nechápavě se podívala na Luciena. Také on vstal.

	„Mluv celou větou, Conrade,“ vyzval ho a podrážděně zvedl zrak k obloze.

	„Jde o Rileyho!“ gestikuloval divoce Conrad. „Chtějí ho připravit o perutě!“

	„Co?“ Musela jsem se přeslechnout.

	„Riley tvrdí, že strávil půl noci s Arikem a Magnusem. A Aric mu chce osobně odstranit kostry perutí, aby mohl žít alespoň mezi lidmi.“

	Kruci! Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou. Jasně, Riley už něco takového naznačoval, ale přesto mě ta zpráva zaskočila. A taky jsem si nebyla úplně jistá, že Arikovy medicínské znalosti postačují na to, aby tady v tom špinavém úkrytu prováděl takový zákrok.

	„Tak už pojď, Thorn. Ty jsi jediná, koho si snad Riley ještě vyslechne. Už jsme ho všichni zkoušeli přemluvit, ale…“

	„Jasně.“ Roztáhla jsem perutě. „To jsem zvědavá, jestli bude poslouchat zrovna mě!“

	***

	Tentokrát už mi nepřipadalo tak obtížné proklouznout úzkým otvorem dolů do úkrytu pod věží, protože za mnou letěli Lucien s Conradem. Noc strávená v Lucienově náruči mi dodala novou sílu. Přesto bych se docela ráda jednou pro změnu probudila něčím jiným než novými problémy.

	Utíkala jsem podzemní chodbou, i když jsem ve slabém světle čadících pochodní sotva viděla na cestu. Bez dechu jsem vtrhla do dveří síně s velikým stolem. Hnal mě strach, že přijdu pozdě, ale Riley naštěstí ještě seděl s otcem a Magnusem u stolu. Všichni působili odhodlaně a dost napjatě.

	„Riley?“ křikla jsem a pospíšila si k němu. „Conrad mi řekl, co chceš udělat.“

	Smutně se na mě podíval a odtáhl od stolu vedlejší židli. Pak se obrátil na Arika. „Můžu si chvilku promluvit s Thorn? Nebude to trvat dlouho.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Aric a vstal. Usmál se na mě. „Strávila jsi příjemnou noc, dcero?“ zeptal se a podíval se na Shades v mých zádech. Pak se jeho pohled přesunul ještě kousek dál, na Luciena.

	„Konečně jsem se pořádně vyspala. A taky jsme si dlouze promluvili s Lucienem. Ale to ti povím později… Conrad tvrdí, že chcete Rileymu odstranit perutě? Zbláznili jste se?“

	„Dcero, ty nechápeš…“

	„Já jí to vysvětlím!“ přerušil ho Riley. „Vy zatím všechno připravte. Hned za vámi přijdu.“

	Magnus a Aric mi pokynuli na pozdrav a odešli z místnosti.

	Zvedla jsem ruku, abych je zadržela, ale Riley využil příležitosti a popadl mě za paži. „Já vím přesně, co dělám,“ ubezpečil mě a praskl žvýkačkovou bublinu. „Chci konečně zase žít.“

	„Vždyť žiješ!“ protestovala jsem a zadívala se mu do tváře. Působila ještě výrazněji než v době, kdy Riley se svým gangem vyvolával zmatky na našem školním dvoře. Také na něm se ty poslední týdny pěkně podepsaly. Přesto jsem v něm stále poznávala toho kluka, který mi před Buckinghamským palácem tak hrdě předváděl, co všechno Stříbrné perutě dovedou.

	Riley rozpřáhl to, co zbývalo z jeho spálených perutí. Ta podívaná přiměla Conrada, Sama a Garreta, aby přišli blíž.

	„Zatraceně, Riley!“ zaklel Sam a zavrtěl hlavou. Jako by našel viníka, udeřil Luciena do břicha hranou perutě. „Jak jsi to jen mohl udělat?“ vykřikl a vrhnul se na bývalého přítele.

	„Víte, že jsem neměl na výběr!“ hájil se Lucien, aniž by se útoku bránil. Vyhnul se Samově ráně a zvedl ruce, jako by se vzdával. „Tak už toho nech, Same!“ zkoušel to přes slova. „Ty víš, že jsem chtěl jen zachránit!“

	„Jsem vyvrhel,“ zamumlal tiše Riley. Přesto jeho slova ukončila Samův útok a hubený rebel se se zaťatými pěstmi postavil vedle něj.

	„Ještě máš nás!“ ujistil Rileyho.

	„Vy mi nerozumíte!“ Riley si odhrnul z čela přerostlé vlasy. „Přidal jsem se k rebelům, protože život mezi Stříbrnými mi neměl co nabídnout. Ne proto, že bych nechtěl dodržovat zákony.“ Zavrtěl hlavou, jako by chtěl svá slova zdůraznit. „Ale chtěl jsem mít aspoň šanci na štěstí.“ Riley se podíval na mě: „Chtěl jsem mít možnost, že se seznámím s nějakou milou holkou. Že se třeba jednou… zamiluju.“ Pokrčil rameny, jako by ze sebe chtěl ten sen setřást. „Když jsme se pak vmísili mezi lidi, abychom dávali pozor na Thorn, já… často jsem lidem záviděl jejich svobodu. Nemusejí se skrývat, bát se odhalení, ale hlavně se mohou sami rozhodovat. Rozhodovat, jak budou žít.“

	Jeho pohled znovu spočinul na mně a já ho konejšivě vzala za ruku. „Riley, prosím…,“ zašeptala jsem, aniž bych tušila, co chci vlastně říct. Hrdlo jsem měla stažené, tak zoufale jsem si přála, abych mohla nějak vrátit čas, abych Rileymu ušetřila tuhle bolest a beznaděj.

	„To je dobré, Thorn. Vážně,“ ujistil mě a podíval se k Lucienovi. „Začínám se pomalu smiřovat s tím, že mezi už Stříbrné nepatřím.“

	„Snažil jsem se způsobit co nejmenší škody,“ ujistil ho Lucien chladně. „Šupiny ti časem dorostou.“

	Riley vyplivl žvýkačku a probodl Luciena pohledem. „Možná ti křivdím, Luciene, když si myslím, žes mě takhle zmrzačil proto, abys měl Thorn pro sebe, ale možná taky…“

	Lucien se zavrčením vykročil k Rileymu. Popadl ho za krk a srazil ho na rozlehlou desku Artušova kulatého stolu. Pak rozpřáhl perutě a naklonil se nad něj. „Jak se opovažuješ?“ zařval a uštědřil Rileymu ránu do brady, kterou ten okamžitě opětoval.

	„Přestaňte!“ zaječela jsem a perutě se mi jakoby samy od sebe bojovně roztáhly. „Blázníte?“

	Ti dva se vrhli proti sobě, aniž by mi věnovali pozornost.

	„Riley!“ zavřískala jsem a vznesla se do vzduchu. Klenutý strop byl vysoký, ale ani odtud jsem se mezi ty dva zápasící kohouty nedokázala vklínit. „Jste normální?“

	Conrad se vrhl na záda Lucienovi, zatímco Sam se pokoušel přivést k rozumu Rileyho. Ten byl ale tak rozzuřený, že nedopatřením vrazil jednu ránu i Samovi, tak slepě tloukl kolem sebe.

	„Přestaňte – hned!“ Tlaková vlna, kterou jsem vyslala, jim všem podrazila nohy a smetla je z desky stolu. Židle se převrhly, veliký lustr na stopě se nebezpečně rozhoupal. Ze svíček pršel horký vosk, a jeho odkapávání bylo náhle tím jediným, co bylo v síni slyšet. „Ztratili jste rozum?“ zašeptala jsem a unaveně dosedla na zem. Jako vždy, když jsem tuto schopnost využila, jsem se teď cítila úplně prázdná a vyčerpaná.

	Zvedla jsem jednu ze židlí na nohy a malátně se na ni svezla, aniž bych se na přátele jen podívala. Podepřela jsem si hlavu dlaněmi a zavřela oči. „Když už se musíte navzájem zabít, udělejte to, až u toho nebudu já.“

	„Copak mu mám tyhle jeho žvásty nechat jen tak projít?“ zuřil Lucien a třel si dlaní oteklou bradu.

	„Já ti dám žvásty!“ obořil se na něj znovu Riley. „Nejsem slepý! Vidím, jak na Thorn pořád čučíš!“

	Lucien se jízlivě zasmál a zvedl židli, která ležela nejblíž u něj. „Já ji miluju, ty hlupáku! Ale jestli si myslíš, že jsem tě kvůli tomu…“

	„Ticho!“ odrazil se od kamenné klenby Arikův hluboký hlas. On a Magnus stáli ve dveřích s pažemi založenými na prsou a vztekle si nás prohlíželi.

	Podívala jsem se z nich na Rileyho a pak zpátky na Luciena. Opravdu právě řekl, že mě miluje? Tady? Před všemi ostatními?

	„Riley už se rozhodl,“ prohlásil Aric přísně a pokynul Shades, aby porovnali popadané židle. „Já sám mu odstraním zbytky perutí, protože tak bude moci žít normální život mezi lidmi.“

	„Ale on není člověk!“ vznesl hlasitou námitku Conrad.

	„Ale my jsme mezi lidmi žili,“ oponoval tiše Riley a vybalil ze stříbrného papírku další žvýkačku. „Vím, že mi časem částečně dorostou šupiny. Ale moje perutě už mě nikdy neunesou. To všichni víte.“

	„Když si necháš odstranit perutě, přijdeš tak i o zbytek svých schopností,“ namítl Conrad.

	„Ano, ale s tou kostrou na zádech se budu muset věčně schovávat. Už nebudu nikdy volný.“

	„Je v nebezpečí, když chodí po světě takhle!“ vmísil se opět Aric. „Dříve nebo později ho někdo objeví. Už abychom ochránili náš národ, musíme ten krok podniknout.“

	„Proto sis nechal odstranit křídla ty sám?“ zeptal se Lucien a ukázal na Arikova záda.

	„Neměl jsem na výběr,“ odpověděl Aric. „Když Percy Raglan přiložil pochodeň k mým perutím, neměl na mysli milosrdenství, ale totální likvidaci. Představení by byli nejraději, kdybych přitom byl zemřel. Vyžadovali mou smrt, a za to, že jsem ještě naživu, děkuji jen Magnusovi.“

	Magnus přikývl. „Je mi to líto, Luciene, ale tvůj otec kvůli pozici v čele kanu, kterou mu Představení nabídli, velmi rychle zapomněl na ty, kdo bývali jeho přáteli.“

	„To musí být dědičné,“ zavrčel Riley a pohladil si kostnaté perutě.

	Lucienovi cukaly svaly na čelisti a já věděla, že se mu nelíbí, jak se tu o něm a jeho rodině mluví. „Kdo jiný měl tehdy vést klan, když ne můj otec?“ zeptal se podrážděně a probodl Magnuse očima. „Stříbrný, který nemá v těle kousek cti a ukradne přislíbenou svému nejlepšímu příteli? Anebo snad ten, který nedbá nejvyššího zákona o čistotě krve a za zády Představených a Rady zplodí s lidskou ženou tři polobytosti?“

	Jeho otázku následovalo napjaté ticho. Všichni v místnosti věděli, že v tomhle má Lucien pravdu.

	„Předtím jsi řekl, že miluješ Thorn,“ ujal se opět slova Aric. Dalo se těžko poznat, jestli se mu to, co slyšel, líbí, nebo ne.

	„Co to s tím má společného?“ vyhnul se Lucien otázce, i když já bych byla moc ráda věděla, jestli to myslel vážně. Nebo mu to při té vzteklé výměně názorů jen tak vyklouzlo?

	Arikův pohled zmírněl. „S láskou už to tak chodí.“ Usmál se na mě a já náhle věděla, že je mu líto, že nebyl součástí mého života. „Své city si člověk nevybírá. A když jsem viděl, že Představení chtějí Thornině matce něco provést, musel jsem ji prostě zachránit. Neznal jsem ji, ale její úsměv, její otevřenost a její odvaha postavit se proti nařízením, dělat, co tak moc chtěla, na mě udělaly dojem. Od prvního dne byl náš svazek magický, tak jako to tajemné místo tady. Nikdy náš národ nezradila. Naopak, dělalo jí velkou radost, že jako vědkyně zná něco, o čem nemá nikdo jiný ani tušení. Nepředstavovala pro Představené vůbec žádnou hrozbu.“ Aric přišel ke mně a položil mi otcovsky ruku na rameno. „Právě tak jako Thorn. Ale má zkušenost s Představenými mě naučila, že na tomhle nezáleží. Každičké riziko musejí eliminovat. A proto jsem se do toho musel vložit.“

	Magnus se netrpělivě zhoupl na špičkách. „Nechci rušit vaši konverzaci, ale tlačí nás čas. Nikdo z nás tu není v bezpečí. Musíme opustit Anglii. A abychom mohli nepozorovaně zmizet, musíme Rilyemu…“

	„Jsem připravený,“ souhlasil Riley se žvýkačkou v puse. „Všechny ty žvásty o lásce stejně nejsou k vydržení,“ zamumlal a znovu probodl Luciena vzteklým pohledem. „Zvlášť pro někoho, kdo stejně nikdy neměl šanci získat společnici.“

	Aric konejšivě přikývl a dotkl se Rileyho perutí. „Až se zbavíš tady toho, budeš si moct najít protějšek mezi lidmi.“

	Riley si odfrkl. „Přesně tak… aby se moje budoucí děti – taky polobytosti – mohly stát lovnou zvěří.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, toho se radši vzdám. A teď už mě konečně zbavte těch věcí!“

	Když se Riley vydal s dupotem ke dveřím, chtěla jsem jít za ním, ale Lucien mě zadržel. Popadl mě za paži a přinutil, abych se na něj podívala.

	„Má pravdu. Bude bez perutí svobodnější než teď.“

	„Už nebude nikdy stejný,“ zamumlala jsem a cítila, jak se mi v očích sbírají slzy.

	„Ne. To nebude.“

	„Jak můžeš být tak klidný?“ obořila jsem se na něj. Nedovedla jsem si Rileyho bez perutí představit. A už vůbec ne, když nakonec nebude víc než jen člověk. Nechtěla jsem… přijít o přítele!

	Lucien mě vzal za ramena a podíval se mi zpříma do očí. „Důvěřuj mu, malá Trnko. Riley Scott je bojovník. Tenhle krok ho nezničí. Naopak, vrátí mu kus jeho dřívější síly.“ Viděla jsem, jak i Lucien znepokojeně polkl. „Od chvíle, kdy ho Rada odsoudila, se ani jednou sám nerozhodl. Vrať mu kormidlo zpátky do ruky.“

	To už se mi slzy kutálely po tvářích a já se s pláčem vrhla Lucienovi do náručí. Konejšivě mě políbil na temeno a pak mě od sebe odtáhl.

	„Teď jdi za ním. Potřebuje tě.“ Obdařil mě nepodařeným úsměvem. „Protože myslím, že nejsem jediný, koho jsi připravila o srdce.“

	Popotáhla jsem a otřela si slzy z tváří. „Ty myslíš…, že se do mě zamiloval?“

	„Já nevím. Ale vím, že tě teď potřebuje. Je to přítel v nouzi. To je to jediné, na čem teď záleží.“

	Překvapeně jsem zvedla hlavu. „Právě jsi označil Rileyho za přítele.“

	Jeho úsměv se trochu rozšířil. „Možná. Ale nezašel bych tak daleko, abych se s ním dělil o tebe, na to radši nezapomínej, malá Trnko.“

	„Já ti nepatřím!“ připomněla jsem mu nejmíň posté, když už jsem běžela ke dveřím. Zdálo se, že s jeho pamětí je rozhodně něco v nepořádku!

	Lucienův hlasitý smích mě pronásledoval a já za sebou jako ozvěnu slyšela jeho odpověď: „Sama víš, že to není pravda, Thorn.“
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	„Co tu děláš?“ uvítal mě Riley překvapeně. Už si svlékl košili a chystal se posadit před Magnuse a Arika na stůl obložený ručníky. V téhle místnosti jsem ještě nebyla. Užasle jsem si ji prohlížela.

	„Přišla jsem… ehm…“

	Z obnažených kamenů stěn nebylo téměř nic vidět. Tlusté gobelíny na stěnách vyvolávaly útulnou atmosféru. Hořelo tu několik svíček, které vyzařovaly zlaté světlo, na operaci mi však nepřipadalo dost silné. V čele místnosti stála široká postel a místo u jedné stěny zabíral stůl – určitě psací stůl – na kterém teď seděl Riley. Za Magnusem se tyčily knihovní regály s koženými svazky, které vypadaly tak staře a drahocenně, až jsem měla strach, že by je i malý průvan mohl poškodit.

	„Thorn?“ zopakoval Riley otázku. „Co tu děláš?“

	Narovnala jsem ramena a vykročila k němu. Bez košile působil zranitelně. Měl hezkou sportovní postavu, ale zdaleka nebyl tak svalnatý jako Lucien.

	„Já… tě chci podpořit, i když si myslím, že bys to neměl dělat,“ vysvětlila jsem plaše.

	Riley přikývl, ale byl to Magnus, kdo promluvil: „Dobře, pak je všechno jasné. Začneme.“

	Poklepal na desku stolu a Riley si nervózně promnul ruce. Podíval se mi do očí, jako by v nich hledal ujištění.

	„Tak jo,“ zašeptal a posadil se na hranu stolu.

	„Ty si nelehneš?“ zeptala jsem se nejistě.

	Aric zavrtěl hlavou. „Ne. Zůstane takhle sedět, abychom k němu lépe mohli.“ Pokynul mu, abych šla blíž, a ukázal před Rileyho. „Možná je to dobře, že jsi tady. Stoupni si sem a vezmi ho za ruce. Riley se nesmí hýbat, abychom mu nepoškodili obratle.“

	„Máte vůbec tušení, jak se to dělá?“ zeptala jsem se nedůvěřivě. Poškodit obratle, to mi připadalo jako ne právě malé riziko.

	„Přestaňte si povídat a už konečně začněte!“ zavrčel Riley, kterému mezitím vyskákal na čele pot. Vzal mě za ruce a přitáhl si mě mezi lehce roztažená kolena. „Drž mě pořádně pevně, dobře?“ požádal a podíval se mi do očí. Stáli jsme přímo proti sobě a já v jeho tmavých očích četla bezuzdný strach. Stiskla jsem mu prsty. Už jsem nebyla schopná zadržet nevyhnutelné.

	Riley Scott přijde o perutě. A já tady byla, abych mu ukázala, že bude přesto všechno dobré.

	„Připravený?“ zeptal se Magnus, kterému se v ruce zableskl hrůzu vzbuzující skalpel.

	Udělalo se mi špatně od žaludku a donutila jsem se dívat raději Rileymu do tváře. Olízl si rty a zhluboka se nadechl. Pak přikývl, a když se chladná ocel dotkla jeho kůže, sevřel oči a přitiskl se čelem k tomu mému.

	Cítila jsem, jak ztuhl. Jeho tiché zasténání mi v uších burácelo jako řev, stiskla jsem jeho ruce pevněji. Ne abych mu poskytla oporu, ale abych se sama nezhroutila.

	„Jsem tady,“ zašeptala jsem a sdílela jeho bolest.

	Připadalo mi, jako bych slyšela, jak mu skalpel prořezává kůži. Cítila jsem horko, které z Rileyho vycházelo, jako by stál v plamenech. Srdce mu v hrudi tlouklo tak silně, až jsem měla pocit, že se musí otřást země, a jeho třas téměř připomínal křeč.

	„Vydrž,“ mumlala jsem a políbila ho na čelo, než jsem se k němu znovu pevně přitiskla.

	Koutkem oka jsem zahlédla, jak Magnus Rileymu roztahuje perutě. Zvedl je, a celým Rileyho tělem se přelila vlna bolesti. Zaťal zuby tak pevně, že jsem je slyšela skřípat, a přesto mu z úst unikl výkřik, který mi pronikal až do morku kostí. Prohnul se v zádech, jako by chtěl před nožem utéct, ale Magnusova silná tlapa ho stáhla za rameno zpátky.

	„Nehýbej se!“ napomenul ho přísně a káravě se na mě podíval. „Postarej se o něj! Už je to skoro hotové.“

	Roztřeseně jsem zatajila dech. Skoro hotové? Za Rileyho jsem v to doufala, protože jeho obličej začínal nabírat téměř zelený nádech. Věděla jsem, že už dlouho nemůže vydržet.

	Hlava mu slabě klesla na mé rameno, vlhké vlasy se mu lepily ke spánkům, rty měl bezkrevné. Což mě nepřekvapovalo, protože na rozdíl od Rileyho, který měl oči pevně zavřené, jsem viděla, jak jeho krev ve znepokojivém množství teče přes hranu stolu a sbírá se v louži na podlaze.

	„Ty to dokážeš,“ šeptala jsem, prostě proto, že jsem už nemohla vystát ty strašlivé zvuky operace.

	„Budeš pro mě plakat, když se to nepovede?“ procedil Riley mezi zaťatými zuby a zašilhal po mně zpod přivřeného víčka.

	„Nemluv hlouposti! Všechno bude dobré!“ ujistila jsem ho a donutila se k povzbudivému úsměvu.

	„A když ne?“ Riley čím dál víc klesal proti mně, když se zpoza jeho zad vynořil Magnus.

	„Teď zatni zuby, chlapče!“ zvolal. Přitiskla jsem si Rileyho obličej pod bradu, když mu muži něčím, co silně připomínalo nůžky na drůbež, oddělily od těla kořeny perutí.

	Jeho křik byl tak pronikavý, tak drásavý, že jsem nemohla jinak než začít křičet taky. Ruce už jsem měla necitlivé, takovou silou se do nich Riley zatínal, a mně připadalo, jako bychom byli jedno tělo. Všechny moje smysly se soustředily jen na něj, vnímaly všechno jeho utrpení, a já bych se od něj byla nejraději odtrhla a utekla pryč. Jako při štafetovém běhu. Chtěla jsem dopředu, nechat všechno za zády, ale současně jsem věděla, že Riley to dokáže jen společně se mnou. S hlubokým nádechem jsem otevřela všechny své nervové dráhy, osvobodila své smysly a sejmula z Rileyho část jeho bolesti.

	Jakoby samy od sebe se mé perutě roztáhly, jako by protestovaly proti tomu, aby je také někdo oddělil. Škubaly se mnou, když Magnus trhnul Rileyho perutěmi. Zasupěla jsem a chytila se pevněji Rileyho krku. Drželi jsme se pevně a naše slzy se mísily do jediného slaného proudu, který však naši bolest nedokázal utišit.

	Právě v tu chvíli jsem pochopila, jakou službu mi prokázal Lucien. V den, kdy ze mě vytrysklo dědictví světla, kdy se poprvé rozvinuly mé perutě, mě držel v náručí. Líbal mě se zoufalstvím a naléhavostí, které, jak jsem teď poznala, pramenily z jeho vlastní bolesti. Z bolesti, které se sám musel otevřít, aby mě jí zbavil, tak jako jsem to teď dělala já pro Rileyho.

	Ta doba, kdy jsem byla spojená s Rileym a jeho muky, mi připadala jako celá věčnost. Třásla jsem se, mohla sotva dýchat, a přece věděla, že jsem na tom i tak mnohem lépe než on. Riley mezitím ztratil vědomí a nespadl ze stolu jen díky tomu, že jsem ho podpírala. Ale nevěděla jsem, jak dlouho ho ještě udržím. Svážel se čím dál více do strany, a tak jsem si oddechla úlevou, když Rileymu vklouzly zezadu pod ramena Magnusovy ruce.

	„Je to hotové. Položíme ho, abychom mu mohli ovázat záda.“

	Pokusila jsem se přikývnout, ale moje tělo bylo jako zkamenělé. Byla jsem stejně křečovitě napjatá jako Riley. Nedokázala jsem povolit ruce, pustit Rileyho nebo se od něj odtrhnout.

	„V pořádku, Thorn, už ho můžeš pustit,“ vyzval mě mírně Aric a posunul mě stranou, aby pomohl Magnusovi. Teprve nyní jsem si uvědomila, že je to konečně za námi. Klopýtala jsem dozadu tak dlouho, až jsem na lýtkách ucítila hranu postele. Potřebovala jsem si sednout, už jsem se neudržela na nohou, ale tělo mě neposlouchalo. Civěla jsem na skelet perutí ležící na zemi, jehož několik zbývajících šupinek v barvě rtuti bylo nasáknuto krví. Připadalo mi, jako by se mrtvé kosti natahovaly jako nějaké hrůzné prsty mým směrem, a musela jsem zamrkat, abych ten přelud zahnala. Nehnutě jsem sledovala, jak Magnus a Aric pečují o Rileyho. Magnus ho zvedl, jako by to bylo malé dítě. A když jsem k sobě měla být upřímná, opravdu tak vypadal. Jako zranitelné děcko. Pleť měl bledou a oči oteklé od pláče. Rty v bezvědomí lehce pootevřené, a jeho dech přicházel trhaně, jako by ve spánku trpěl noční můrou.

	Noční můrou o životě bez křídel.

	Aric zmuchlal krví nacucané ručníky a očistil stůl, než Magnus nesmírně opatrně uložil Rileyho na břicho. Teprve teď jsem spatřila celý rozsah provedené operace. Ti dva už sice sešili rány, ale obrovský krvavě rudý šev na Rileyho zádech mi připomínal řezy ve tvaru Y, jaké jsem znala od mrtvol po pitvách v detektivních seriálech. Sahal od lopatek až po spodní konec žeber.

	Podlomila se mi kolena a já se svezla na skrovnou slaměnou matraci. Artuš mohl být slavný král, ale tahle postel byla z dnešního pohledu jen o málo víc než vězeňská pryčna. Dost široká pryčna, jak jsem si dokonce i v téhle situaci stihla všimnout. Ale jestli byla pravda, co říkal Lucien, že byl Artuš polobytost, pak zřejmě ve spánku potřeboval dostatek místa pro perutě.

	Znovu jsem spočinula očima na Rileyho perutích. Vypadaly teď změněné. Jako by byly světlejší. Protřela jsem si oči a na chvíli mě napadlo, že asi musím mít zkrvavené ruce, ale už při dalším nádechu ta myšlenka ztratila význam. Perutě se skutečně měnily. Přimhouřila jsem oči, abych v mihotavém světle svíček rozeznala, co mi na nich připadalo tak podivné.

	Zatímco Magnus omýval Rileymu krev ze zad a obvazoval mu rány, Aric si povšiml mého tázavého pohledu. Osušil si umyté ruce, obešel stůl a sehnul se k perutím. Neviděla jsem, co tam dělá, ale držel něco v rukou, když přistoupil ze strany ke mně. S povzdechem se posadil vedle mě, z čehož jsem poznala, že to, co s Magnusem právě udělali, ani jeho zdaleka nenechávalo klidným. Muselo mu to bolestně připomínat jeho vlastní minulost.

	Pomalu přede mnou rozprostřel své ruce a odhalil mi to, co zdvihl z podlahy. Byla to jedna ze stříbrných šupinek. Její duhový třpyt byl čím dál světlejší. Viděla jsem na vlastní oči, jak se proměňuje.

	„Co se to děje?“ zeptala jsem se.

	„Naše perutě procházejí proměnou, když zemřeme nebo když jsou odděleny od našeho organismu. Dalo by se říct, že zkamení.“

	Položil mi šupinku do dlaně a já cítila teplo, které z ní vycházelo. Špička rtuťově zbarvené šupinky, jemná jako pírko, byla ještě původní, ale zbytek už se stihl proměnit. Druhý konec šupiny mi na dotek připomínal bílý mramor. Teplejší, bělejší mramor, který se jako krunýř nezadržitelně rozšiřoval stále dál po stříbrném zbytku šupiny.

	V prstech mi mravenčilo, tak magická mi ta proměna připadala, a nakonec jsem v dlani nedržela stříbrnou šupinku, ale spíše cosi jako mramorovou brož. Celá šupina se proměnila v kámen. Vypadala, jako by ji vytesal sochař. Jen stříbřitá struktura kamene dávala tušit cosi zvláštního, co se ukrývá pod povrchem.

	„Uschovej to pro svého přítele,“ vyzval mě Aric a jemně mi sevřel prsty okolo kamene ve tvaru pírka.

	„Jak se to může stát?“ zeptala jsem se nevěřícně, protože teď už se šupinka na dotek nijak nelišila od kamene.

	„Snad je to druh ochrany,“ odtušil Aric a lehce pokrčil rameny. „Kdyby takovéto pozůstatky někdo objevil, lidé by si prostě mysleli, že jsou jen stvořené lidskou rukou. Nikdo by nehledal bytost, k jejímuž tělu tyto perutě patřily, protože zkrátka nevypadají jako od člověka ani od zvířete. Jistě to nikdo neví, ale tušíme, že je to takhle.“ Ukázal na pozůstatky Rileyho perutí, které nyní vypadaly jako vytesané z kamene. „Teď už kvůli nim nebude tvého přítele nikdo pronásledovat. Nikdo už se nedoví, že tyhle perutě nosíval jeden ze Stříbrných.“ Mírně se na mě usmál a něžně mě uchopil za bradu. Potom mi začal vlhkým ručníkem lehce odstraňovat z obličeje stopy Rileyho krve.

	„Dnes jsi tomu chlapci zachránila život,“ řekl a podíval se mi do očí. „Kéž bych tehdy byl měl po svém boku někoho, kdo by na sebe tak nesobecky vzal mou bolest.“

	Přes jeho jinak zářivě zelené oči se přehnal tmavý stín a já si raději nechtěla představovat, jaké to pro něj muselo být.

	Namáhavě jsem polkla. Náhle mě opustily všechny síly. Síly, které jsem nyní vyvinula, abych zůstala stát Rileymu po boku, byly vyčerpané, a moje vlastní perutě mě začaly tlačit k zemi. „Nedávno mi stejným způsobem ulevil od bolestí Lucien York,“ zašeptala jsem, sevřela prsty pevně kolem zkamenělé šupinky a zápasila se svými pocity. „Nevěděla jsem to. Až doteď jsem netušila, co pro mě vlastně udělal.“ Olízla jsem si ze rtů sůl vlastních slz a hledajíc útěchu jsem se opřela Arikovi o rameno. „Nevěděla jsem, že je něco takového možné, a… a… mám strach zjišťovat, proč to pro mě udělal.“

	Aric rozevřel náruč a přitáhl si mě na prsa. „Řekl, že tě miluje. To mi připadá jako dost dobrý důvod.“

	„Ty mu věříš?“

	Aric se uculil: „A ty?“

	Pokrčila jsem rameny, ale to teplo, které se mnou šířilo už při pomyšlení na Luciena, hovořilo jasně. „Snad. Ale i kdyby to tak bylo, jak by to s námi mohlo dopadnout?“

	„Situace je složitá,“ souhlasil Aric a sevřel rty. „Ale jestli se na to ptáš mě, nebylo to s láskou nikdy jednoduché.“

	Otočila jsem se k Rileymu. Koho bys kolem sebe chtěla mít raději? zeptal se mě před několika týdny ve škole. Sama, Garreta, nebo mě? Nenechal mě odpovědět, dal mi paži kolem ramen a odvedl si mě do třídy. Nemohl jsem přece riskovat, že si vybereš Sama nebo Conrada nebo ještě hůř – Garreta. Vidět tě s někým jiným by mi zlomilo srdce, vysvětlil mi své chování.

	Co s ním po dnešku bude? Byli jsme si tak blízcí jako nikdy předtím. Cítila jsem jeho dech až hluboko v duši, krví mi pulzovala ozvěna jeho tepu a ještě jsem cítila na rtech jeho slzy smísené s těmi mými. Přišel o všechno. Nezlomí mu teď definitivně srdce, když uvidí, že to mé tluče pro muže, který nese spoluvinu na jeho osudu?

	Pomalu jsem se zvedla z postele a přistoupila zpátky k Rileymu na stole. Ležel v hlubokém, ale klidném bezvědomí. Jeho dech byl pravidelný a i po té strašné ztrátě krve vypadal skoro jako by spal. Přitáhla jsem si ke stolu židli a posadila se do čela stolu. Vzala jsem ho za ruku a položila do ní stříbrnou šupinku. Pak jsem mu kolem ní sevřela dlaň a pevně ji držela. Opatrně jsem mu odhrnula z obličeje ty přerostlé pramínky vlasů – a v duchu se opravila. Jeho vlasy vlastně nebyly přerostlé. Kdykoliv jsem se na něj podívala, pomyslela jsem si, že by potřeboval nutně ostříhat, ale teď mi to tak náhle nepřipadalo. Něžně jsem si obtočila jeden ze špinavě blonďatých pramínků kolem prstu. Bez perutí na zádech, které si získávaly značnou část pozornosti, získaly jeho vlasy na zajímavosti. Tenhle kluk s vlasy téměř po ramena… to byl Riley Scott. Můj přítel. Ale nebyl to muž, kterého jsem milovala.

	Sklonila jsem hlavu, až jsem se dotkla té jeho. Moje tmavé vlasy se spojily s jeho světlejšími do jednoho závoje, který, jak jsem doufala, nenechá uniknout má šeptem pronášená slova. Pohladila jsem jeho ruku se šupinkou a naslouchala vlastnímu srdci.

	„Nevím, jestli mě slyšíš,“ zašeptala jsem. „Ale chci, abys něco věděl. Ať s perutěmi, nebo bez nich, kdybych si musela vybírat mezi tebou, Samem, Conradem nebo Garretem, vybrala bych si vždycky tebe.“

	Z jeho rtů se vydral bolestný sten a já sebou polekaně trhla. Stiskl mi prsty a s největší námahou otevřel oči. Opravdu se zasmál, nebo ten skřek znamenal, že se dusí?

	„Vybrala sis mě…“ procedil z úst hlasem hrubým jako struhadlo. „Ale potom mezi nás vstoupil Lucien York,“ prohlásil a poprvé za tu dobu, co jsem ho znala, jsem nezaznamenala žádnou hořkost, když vyslovil jméno svého bývalého přítele. V jeho jednom otevřeném oku jsem četla smutek. Ale i porozumění.

	Chabě jsem přikývla. „Ano. Pak mezi nás vstoupil Lucien,“ přiznala jsem tiše.

	Jeho oko se unaveně zavřelo, jako by ho ten okamžik stál už příliš mnoho sil. „Přesto tě mám rád, Thorn Blackwellová,“ zašeptal slabě a koutky jeho úst se roztáhly do nepatrného úsměvu. „Děkuju, žes byla dneska se mnou.“
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	Dlouho jsem seděla u Rileyho lůžka, nedokázala jsem ho opustit. Hlavou se mi honilo všechno, co jsme společně prožili. Bývalý školní outsider se mi stal skutečným přítelem. A prožil něco strašlivého. Udělala bych cokoliv, abych ho viděla zase šťastného.

	„Jak je mu?“ vytrhl mě z myšlenek Samův hluboký hlas. Neslyšela jsem ho přicházet. Přesto jsem měla radost, že ho vidím. Bylo to, jako bych se probudila ze zlého snu. Sam zůstal stát v bezpečné vzdálenosti od stolu. Vyhýbal se pohledu na Rileyho záda. Místo toho se díval směrem ke zkamenělým perutím.

	„Spí.“ Pomalu jsem vyprostila svou ruku z té Rileyho a vstala. Rozpustila jsem si už stejně neexistující cop a pročísla si vlasy rukama. Když jsem si masírovala prsty kůži na hlavě, uvědomila jsem si, jak jsem vyčerpaná.

	„Ten křik musel být slyšet až do Glastonbury,“ prohlásil Sam a pomalu se šinul blíž.

	„Bylo to zlé,“ souhlasila jsem prostě. „Ale teď žádné bolesti nemá.“ Věděla jsem, že říkám pravdu, protože v posledních hodinách jsem jeho bolest pravidelně sdílela. Momentálně mu bylo docela dobře.

	Sam přikývl. „Já to vezmu za tebe. Jdi si něco sníst. Venku na tebe čeká Lucien. Jistě bude chtít vědět, jak se Rileymu daří.“

	Cítila jsem, jak se Sam potácí mezi vztekem na Luciena, protože tohle Rileymu způsobil, a vědomím, že kdyby to Lucien neudělal, byl by Riley mrtvý. Pomyšlení, že by si Lucien mohl dělat starosti, ho očividně popouzelo.

	V jiný den, v jiné situaci bych si s ním o tom možná chtěla promluvit, ale teď mi na to chyběla síla.

	„Vrátím se později,“ slíbila jsem místo toho a obrátila se k odchodu. Když jsem prošla dveřmi, ulehčeně jsem si oddychla. Čerstvý vzduch, který proti mně zavál, byl balzámem na mou duši. Zavřela jsem oči. Voněl mi tady pod zemí stále ještě vlhce, ale jeho pach už mi nepřipadal tak tísnivý. Mechová, zemitá vůně ve mně teď vyvolávala spíš představu procházky po lese v letním dešti.

	Na chvíli jsem se zastavila a představila si, že jsem v lese. Daleko od všeho tady. Pod nohama jsem cítila měkkou lesní půdu a zahleděla se vzhůru na nebe mezi vrcholky stromů. Slyšela jsem Jaka vedle hlasů svých rodičů, ale spatřit jsem je nemohla. Sluneční paprsky pronikaly mezi větvemi jako světelný vějíř a měnily všudypřítomné dešťové kapky v zářivé diamanty. Větřík rozechvěl větvičky a stovky těch diamantů se teď snesly na mě. Šimraly, když mi přistávaly na perutích, a těžce se perlily na hávu mých stříbrných šupinek. Ještě jednou jsem se nadechla té nádherné vůně. Pak jsem otevřela oči. Zase stříbrné šupinky. Jak se dostaly stříbrné šupinky do té fantazie dokonalého okamžiku? Co jsem měla perutě, náhle mi nic nepřipadalo dokonalé. Přesto jsem si teď musela chtě nechtě přiznat, že se s tím budu muset vyrovnat – tedy pokud nechci udělat to co Riley a těch zatracených nových přírůstků se zbavit.

	Zavrtěla jsem nad těmi hloupými myšlenkami hlavou. Rileyho bolesti mi ještě rezonovaly tělem příliš intenzivně, než abych něco takového mohla myslet vážně. Navíc jsem se musela v duchu opravit. Jedna věc přece dokonalá byla. Poslední noc v Lucienově náruči.

	Jako by ho mé myšlenky na tu noc přivolaly, ucítila jsem i přes zavřené oči, že je Lucien nablízku. Přibližoval se ke mně. Záměrně jsem nechala zavřená víčka. Byla jsem ještě příliš rozbouřená z Rileyho operace, než abych se dokázala vypořádávat se svými city k Lucienovi. Už pouhé pomyšlení na jeho blízkost mi zrychlilo tep, a já se navzdory vyčerpání hned cítila o něco živější, jako by na jeho blížící se auru reagovaly všechny moje smysly.

	„Jak je ti?“ zašeptal ve stejnou chvíli, kdy si mě přitáhl k sobě. „Jsi celá bledá, malá Trnko.“ Zvedl mě v náruči a nesl mě podzemní chodbou, přes velkou síň až do vstupního prostoru. Snad jsem se měla bránit. Podniknout něco, aby všichni neviděli, jak moc jsme se za uplynulou noc sblížili. Ale nemohla jsem. Jeho silné paže kolem mého těla mi byly příliš příjemné, než abych si ve svých citech mohla dále lhát. Přesto jsem si zavrtala tvář do jeho ramene. Věděla jsem přesně, že nás sledují pohledy rebelů. Ne všichni souhlasili s tím, že se Lucien volně pohyboval mezi nimi. A co si mysleli o mně, to jsem snad raději ani nechtěla vědět.

	„Kam jdeme?“

	Lucien se uculil. „Jestli mě zradí perutě, nepůjdeme asi nikam,“ prohlásil a jedním mocným skokem nás vynesl oba do vzduchu.

	„Jsi zraněný,“ protestovala jsem a ovinula mu paže kolem krku, zatímco jsme stoupali stále výš. Viděla jsem na něm, že má bolesti, ale přesto nás dokázal vynést z podzemního úkrytu až nahoru do věže.

	„Nemůžu se šetřit donekonečna,“ vysvětlil a zručně přistál na kopci za věží. Denní světlo mě po mnoha hodinách pod zemí oslepovalo, musela jsem si podržet ruku před očima.

	„To je příjemné,“ přiznala jsem, když jsem se posadila do trávy. „Taky máš pocit, že tě ten úkryt stísňuje?“ zeptala jsem se, aniž bych se na Luciena podívala. Také on si chránil oči před světlem a mžoural přitom do dálky. Glastonbury se pokojně rozprostíralo pod námi, jen pár oveček se páslo na terasovitých loukách Glastonbury Tor, a v údolí poblíž lesíka, kde jsme strávili noc, obdělával políčko traktor.

	Tady nahoře u věže jsme měli klid, a i kdyby nás někdo viděl, nevzbudili bychom větší pozornost než jakýkoli jiný mladý pár.

	Lucien se usadil vedle mě a utrhl si dlouhé stéblo trávy. „Nemám pocit, že mě stísňuje ten úkryt, to spíš ta jeho tajemství. A fakt, že se vůbec musíme ukrývat. Jsme mocné bytosti, Thorn. Měli bychom být svobodní a ne se vzájemně lovit. Vymysleli jsme stovky pravidel a zákonů, abychom se chránili před sledováním ze strany lidí, a přitom se usmrcujeme navzájem. To je přece šílené.“

	S tím jsem mohla jen souhlasit. Už jen ten výraz „usmrcovat“ mi způsoboval husí kůži. Koneckonců přesně to hrozilo podle zákonů Stříbrných perutí i mně. Proto jsem toto téma konverzace raději přešla a chopila se místo toho něčeho jiného, o čem se Lucien zmínil.

	„Stísňují tě jeho tajemství? A která? To kolem krále Artuše?“ zeptala jsem se a lehla si na záda, abych mohla pozorovat oblaka ubíhající po obloze. „Jak je vůbec možné, že o tom nikdo neví,“ uvažovala jsem nahlas. „Artuš je přece mýtus!“

	Lucien udělal na stéble trávy uzel. Potom si lehl na bok vedle mě. Podepřel si hlavu rukou a usmál se na mě. „V téhle otázce jsem už o něco chytřejší. Dobře jsem využil tu dobu, kdy jsi byla u Rileyho.“ Přivřel trochu oči: „Ostatně…, jak je mu? Přestál ten zákrok… dobře?“

	Pokrčila jsem rameny. „Myslím, že ano. Ale je to nezvyk, vidět ho bez perutí. Přitom jsem ho celé roky znala jen bez nich. Když jsem ještě neměla schopnost vidět Stříbrné takové, jací skutečně jsou.“

	„Je to těžké pro nás všechny. Riley byl vždycky můj přítel. Celé dětství jsme prožili s tím, že budeme jednou létat nad Londýnem společně. Spolu jsme poznali dědictví světla, a jak dobře víš, je to pro nás všechny jeden z nejhorších dnů. Mrzí mě, že mě nenapadla žádná jiná možnost, jak ho ochránit. Doufám, že mi to jednou odpustí.“

	Začalo se mi znovu stahovat hrdlo. Polkla jsem, ale ten knedlík mi z krku nechtěl zmizet.

	„Mohli bychom…, mohli bychom změnit téma?“ požádala jsem, protože to všechno na mě bylo ještě příliš čerstvé. Ta bolest, ta definitivnost toho, co se dnes událo, i fakt, že jsem se zkrátka cítila za to všechno odpovědná. Ano. Taky jsem byla. Mohla jsem si lhát, namlouvat si, že to nebyla moje vina, ale všechno to neštěstí, které v posledních týdnech potkalo Rileyho, Luciena, moje rodiče, a dokonce i tu hloupou Nyx, to všechno pramenilo jen ze mě. „Vyprávěj mi, co jsi zjistil o Artušovi,“ požádala jsem Luciena rychle, abych odvedla myšlenky někam jinam.

	Lucien si utrhl další stéblo a pošimral mě s ním na krku. „Udělal jsem si dnes malý výlet a podíval se přitom do duší věcí tady v Glastonbury,“ začal a ukázal dolů k městu. „Nejen náš úkryt, ale celé tohle místo vypráví příběh, který by jen těžko mohl být neuvěřitelnější, Thorn.“

	Napjatě jsem čekala, až bude pokračovat.

	„Znáš pověst o Artušovi?“ zeptal se a podíval se na mě s tajuplnou jiskrou v očích.

	„Moc dobře ne. Vím jen, že Artuš vytáhl z kamene ten meč – Excalibur. A nesouviselo to celé nějak s čarodějem Merlinem?“

	Lucien přikývl. „Správně. Ale Merlin nebyl čaroděj. Byl to Stříbrný, a lidé ho považovali za čaroděje jen proto, že ho přistihli, zrovna když se rozplynul ve vzduchu.“

	„To je mi nějaké povědomé,“ zasmála jsem se.

	„V každém případě podle pověsti Merlin ukryl Artuše hned po jeho narození, protože Artuš byl nemanželské dítě. Jeho matka Igraina byla Stříbrná, a podle zákonů Stříbrných perutí byla již od narození přislíbená vévodovi z Cornwallu, který, jak už asi chápeš, byl taky Stříbrný. V té době žili Stříbrní normálně mezi lidmi, proto byl jejich svazek zpečetěn i podle lidských zákonů ve formě manželství.“

	„Těžko si dokážu představit, že Stříbrné perutě žily už před tolika staletími,“ žasla jsem. „A že se o tom lidé nikdy nedověděli…“

	Lucien se posadil. Přes tvář mu přeběhl tmavý stín a já si všimla, jak se celý napjal. „Dnes jsem se teprve dozvěděl, jak to…“ Zavrtěl hlavou. „Jak to, že to mohlo zůstat tak dlouho skryto.“

	Změna jeho nálady mě zneklidnila. „Co se stalo? Co jsi viděl?“

	Lucien se dál díval ke Glastonbury. Přejel si dlaní po šíji a pokračoval tišším hlasem.

	„Popořadě. Artušova matka byla tedy Stříbrná, ale zamilovala se do člověka. Jmenoval se Uther a byl to král. Ti dva se do sebe zamilovali, když vévoda se svou ženou navštívili Utherovu korunovaci.“

	Na tuto část pověsti jsem si matně vzpomínala. „Igraina s Utherem otěhotněla, že?“ zeptala jsem se.

	Lucienovi zaškubalo v čelistních svalech a teprve nyní se na mě podíval. „Polobytost. Přivedla na svět polobytost.“

	„Artuše.“

	Přikývl. „Aby Artuše ochránil, přemluvil ji Merlin, aby dítě ukryla, tak jako Magnus pro tvé bezpečí ukryl mezi lidmi tebe.“

	Naskočila mi husí kůže, když jsem si tu podobnost uvědomila.

	„A co se stalo dál?“ Můj hlas byl sotva víc než šepot, tak mě ten příběh uchvátil.

	„Uther chtěl mít Igrainu pro sebe. Viděl jsem v kamenech, jak král Uther se svými rytíři táhl do boje proti vévodovi, ještě než se Artuš narodil. Byli to sice jen lidé, ale měli nad vévodou a jeho Stříbrnými perutěmi velkou početní převahu. Přemohli je, a lidský král Uther se se Stříbrnou Igrainou oženil.“

	„Člověk a Stříbrná jako vládci Británie,“ zašeptala jsem s posvátnou úctou. „To přece není možné! Ale když byl vévoda mrtvý, proč se musel Artuš ještě skrývat? Jeho rodiče teď byli přece v ideálním postavení a mohli ho ochránit sami, nebo ne?“

	Lucien naklonil hlavu, jako by o tom přemýšlel. „Nezapomínej, že Uther byl člověk. Člověk, který se provinil proti zákonům Stříbrných perutí, a k tomu zabil mocného Stříbrného, vévodu z Cornwallu.“

	„Snad se obával pomsty Stříbrných,“ uvažovala jsem nahlas.

	„A oprávněně,“ přitakal Lucien a já si znovu všimla toho stínu. Nebyl tam doopravdy, ale měla jsem dojem, že vidím, jak se Lucienovy rysy zamračují. „Položil jsem tam dole v Glastonbury ruku na každý kámen, jaký jsem jen našel.“ Vstal, jako by už nedovedl zůstat v klidu, a pokračoval ve vyprávění, co všechno zjistil. „Vévoda byl tím vztahem mezi svou družkou a člověkem tak otřesený, že ještě před svou smrtí sestavil skupinu mocných, zkušených bojovníků z řad Stříbrných, aby od té chvíle dohlíželi na dodržování zákonů a v případě nouze je prosazovali i násilím. Nazval členy této slupiny ‚Představení‘, protože oni jako jediní se měli ocitnout nad zákonem, aby mohli chránit, cokoliv považovali za hodné ochrany.“

	Beze slova jsem na Luciena civěla. „Tys tohle předtím nevěděl?“ zeptala jsem se nakonec.

	Lucien pokrčil rameny a zakroužil perutěmi, jako by ho jejich váha tížila. „Samozřejmě vím, jakou úlohu Představení hrají,“ připustil. „Ale netušil jsem, jak dokážou být nemilosrdní.“ Protřel si rukama oči, jako by tak mohl zahnat obrazy, které nechtěl vidět. „Oni Artuše hledali. Lépe řečeno lovili. Nejzazším cílem se jim stalo jeho usmrcení. Usmrcení polobytosti.“

	Přeběhl mi mráz po zádech, i když jsem seděla na sluníčku. „Zdá se, že za poslední staletí se toho příliš nezměnilo,“ poznamenala jsem cynicky.

	I když to nebylo vlastně vůbec vtipné, Lucien se na mě usmál a já se trošku uvolnila. „Ale oni Artuše nenašli. A Merlina taky ne. Až do své přeměny žil nepoznán mezi lidmi jako panoš, než…“

	„Já vím, já vím,“ přerušila jsem ho, protože něco málo ve mně ze školní výuky přece jen zůstalo. „Potom vytáhl ten meč z toho kamene, že?“

	„Byl silnější a mocnější než všichni Stříbrní. A samozřejmě taky než všichni lidé. Merlin to věděl, a aby Představeným zabránil, aby jeho chráněnce usmrtili, rozhlásil tu legendu o Excaliburu. Věděl, že Artuš bude jediný, kdo bude mít dost sil, aby ten meč z kamene vytáhl. A Artuš by zůstal v bezpečí před Představenými, kdyby se stal králem Británie.“

	„Takhle snadno se člověk stal králem?“

	Lucien se uculil. „Nezapomínej, že Artušův otec byl král. Jeho původ mu trůn fakticky zaručoval, jen o tom tehdy ještě nevěděl. Merlin mu pomohl zaujmout jeho právoplatné místo, a současně ukázal Představeným, že Artuš už není žádné bezbranné dítě, nýbrž mocná polobytost.“

	Musela jsem se usmát. „To skoro zní, jako bys Artuše uctíval. Přitom jsem si vždycky myslela, že všemi polobytostmi opovrhuješ.“

	Lucien a mě mrkl a přisunul se blíž. Ovinul mi paže kolem perutí a přitáhl si mě k sobě. „Všemi ne,“ zašeptal a lehce mě políbil. „A musím přiznat, že mi ten příběh připadal docela napínavý. Bohužel nevrhá na Představené právě nejlepší světlo.“

	„Ale proč? Co se stalo pak?“

	„ZRÁDCE!“ rozezněl se náhle vzduchem pronikavý výkřik, který nás přinutil se polekaně odtrhnout. Zaclonila jsem si oči před sluncem, abych zjistila, odkud křik přišel. Zdálo se, že Lucien to poznal rychleji než já, protože rozpřáhl perutě a vrhl se do výšky.

	„Odporný zrádce!“ opakoval se křik, když Lucien doletěl ke svému cíli. Ve vzduchu se proti němu vrhla Stříbrná s nejsvětlejšími perutěmi ze všech. Platinově světlé vlasy Nyx z Orly povlávaly do vzduchu, když se zuřivě řítila proti Lucienovi. A po obloze za ní, v těsné formaci, se k nám blížily další a další Stříbrné perutě. Obkroužily nás, a mně náš podzemní úkryt rázem začal připadat jako past.
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	Nyx překypovala sebevědomím, když se jako královna postavila k Artušovu kulatému stolu a předala polobytostem a rebelům Kanovo poselství.

	Ignorovala Arika, Magnuse, mě i moje bratry, přestože naše rudé perutě se daly jen těžko přehlédnout. Přesto mi připadalo, jako by hovořila jen s Lucienem.

	„Kane si myslel, že jsi v nesnázích. On a Představení vycházeli z toho, že ti musejí přijít na pomoc. Proto jsem tady.“ Chladně se usmála. „Ale připadá mi, že po nějaké záchraně vůbec netoužíš.“ Její pohled krátce zavadil o mě. „Ty zrádce.“

	„Nevíš, co říkáš,“ bránil se Lucien, ale Nyx jen mávla rukou.

	„Ale vím. Ale to na věci nic nemění. Kane tě chce mít na své straně. A taky chce Thorn.“ Její úsměvy byly ledové jako noc na severním pólu. „A jak všichni víme, Kane vždycky dostane to, co chce.“

	Očividně si byla jistá, že jí nikdo nemůže nic udělat, protože se sama klidně vydala do úkrytu rebelů. A asi to tak bylo, protože nahoře u věže čekal její doprovod na její bezpečný návrat. A nepochybovala jsem, že byli připraveni prosadit Kanovy zájmy třeba i násilím.

	„Jsi hloupá, když sem jen tak přijdeš a vyhrožuješ nám, Nyx z Orly,“ prohlásil Magnus, jako by myslel na totéž co já. „Myslíš si, že ta hrstka tvých průvodců tě ochrání? Proč bychom tě tu neměli prostě zavřít?“

	Nyxin smích zněl pobaveně. „A co byste se mou chtěli dělat? Myslíte, že mám pro Stříbrné perutě nějakou cenu? Mě už nemohou použít jako nátlakový prostředek, protože už nejsem Lucienova přislíbená. Pro klan už nemám význam. Kane by mě kdykoli obětoval pro své vlastní cíle, to je mi jasné. A právě proto, že jsem postradatelná, poslal mě, abych vám přednesla jeho požadavek.“

	„Co chce Kane?“ vmísil se Aric a na rozdíl od Magnuse působil znepokojeně.

	Nyx se na něj podívala pohrdavě. Zdálo se, že absence perutí z něj v jejích očích činí bezcenného tvora. „To už jsem vám přece řekla. Chce Luciena a Thorn. A kromě toho žádají Představení, aby ses jim vydal.“

	„Nikdy,“ prohlásil Aric odhodlaně a narovnal se v ramenou. „Představení už nikdy nedostanou Thorn do svých spárů. Vím přesně, co by s ní udělali.“

	Nyx se zazubila. „Myslím, že si to taky dovedu představit. Koneckonců jsem viděla, co udělali s tím malým Jakem. A to je přitom opravdu jen nevinný malý kluk.“

	„Jake?“ Jako úderem blesku mi po zádech přeběhl mráz. Moje perutě se napnuly a cítila jsem, jak se mi do žil valí adrenalin. „Co tím myslí?!“ vykřikla jsem a chytila se tlusté desky stolu. „O čem to k čertu mluví?“ dožadovala jsem se odpovědi, a také na Lucienově čele se objevila hluboká vráska.

	„To přece nemohli udělat!“ zavrčel a několika kroky překonal volný prostor. Hrozivě se napřímil před Nyx a popadl ji za paži. „Řekni, že to není pravda!“

	Přestože ji jeho sevření muselo bolet, Nyx se usmála. „Přestal na tebe být spoleh, Luciene,“ připomněla mu zatrpkle. „Buď jsi nikdy neplánoval přivést Thorn zpátky, a nebo se ti to zatraceně nepovedlo. Ať jsi měl v úmyslu cokoliv, Představení ani Kane nezískali dojem, že to vypadá zvlášť slibně.“ Otočila hlavu mým směrem. Měla jsem neobyčejnou chuť ji za ten její škodolibý škleb zabít. „Takže se trochu pojistili.“

	„Jak to k čertu myslí?“ vykřikla jsem teď doopravdy zoufale. Myšlenky, které se mi honily hlavou, předčily co do hrůznosti všechny noční můry. „Luciene, zatraceně, řekni mi, o čem to mluví?“

	„Mají v rukou tvou lidskou rodinu,“ konstatoval bez emocí a zhnuseně od sebe Nyx odstrčil.

	Ta si uhladila perutě a udělala nezúčastněný obličej. „Nejen rodinu.“ Sáhla do kapsy a vytáhla z ní něco modrého. Nedbale to hodila na stůl mým směrem. Aniž bych se podívala zblízka, věděla jsem přesně, co to je: pramínek Anhiných vlasů.

	Zatmělo se mi před očima. Kolena se mi roztřásla, najednou se mi nedostávalo vzduchu. Anh! Jake! Moji rodiče.

	Musela jsem se chytit, abych neupadla. Vedle stojící Nick mě podepřel, zatímco všichni okolní rebelové bojovně roztáhli perutě.

	„Zašli příliš daleko!“ zahřímal Aric a se zaduněním udeřil pěstí do stolu. „Copak nemají nikdy dost?“

	Nyx pokrčila rameny. „O tom já nerozhoduju. Já jsem jen posel.“

	„Pak vyřiď Kanovi, že…“

	„Ať mu chcete říct cokoli, řekněte mu to sami. Za tři dny na místě, pro které zemřel Valon.“

	„A co má zase znamenat tohle?“ Hleděla jsem do řádky tázavých obličejů. Vytrhla jsem se z Nickova nápomocného objetí a probodla očima Arika. Měl rty stažené do úzké čárky, jako by on jediný věděl, o čem Nyx mluví.

	„To bych taky rád věděl,“ řekl Lucien a stoupl si vedle mě. „Kde to má být? Myslel jsem, že Valon chtěl chránit tohle místo před odhalením.“

	„Mně je úplně jedno, o čem mluví,“ konstatovala jsem hystericky, protože to ve mně jen kypělo. Krev se mi vařila a měla jsem dojem, že musím každou chvíli puknout. Celý tenhle rozhovor mě přiváděl k šílenství. Vyhrožovali mojí rodině. Každá vteřina, kdy to pokračovalo, mě škubala za nervy. „Ať mě odvede ke Kanovi hned teď. Půjdu s ní. Udělám cokoliv, aby nechali moji rodinu na pokoji! Klidně celou cestu zpátky do Darlighten Hall poletím, jestli to pomůže!“

	„Uklidni se,“ prosil Lucien a vzal mě za ruku, ale já ho odstrčila.

	„Nech mě! Tys o tom věděl!“ vyčetla jsem mu. „Musel jsi tušit, že se to stane! A vůbec jsi mi o tom neřekl.“

	„Netušil jsem to!“ bránil se. „Představení vyhrožovali, že použijí jako nátlakový prostředek tvou rodinu, ale přesvědčil jsem je, aby to nedělali. Chtěl jsem tě přemluvit, abys se mnou šla dobrovolně. Proto jsem tě sledoval. To přece víš!“

	Schovala jsem tvář do dlaní. „Nevím vůbec nic!“ zavzlykala jsem a vysíleně se svalila na jednu ze židlí. „Tak co teď budu dělat?“

	„Nic!“ vmísil se opět Aric. „Teď nebudeš dělat vůbec nic.“ Pokynul Nickovi a Jaxovi směrem k Nyx. „Tuhle zmiji odtud vyhoďte. Potom si promluvíme o tom, co podnikneme dál.“

	Než se moji bratři postavili vedle Nyx, obrátila se ještě jednou na Luciena. „Nechceš mě doprovodit? Nakonec budeme už brzy zase spolu, až se tohle všechno přežene.“

	***

	Jakmile Nyx zmizela, rozhořela se diskuse nanovo. Nikdo z rebelů neodešel, všichni napjatě čekali, co se bude dít dál. Přestože by mi jejich přítomnost byla měla poskytovat určitý pocit bezpečí, cítila jsem se, jako by mě vyhodili z letadla bez padáku – bez padáku a bez perutí…

	Ovládly mě myšlenky na mou rodinu a začaly mě napadat ty nejstrašnější věci. Nemohla jsem s tím prostě přestat, i když mě Conrad konejšivě poplácal po zádech.

	„Proč Lucien odešel s tou falešnou zmijí?“ zeptal se. Sledovala jsem jeho pohled ke dveřím, kde zmizel Lucien v doprovodu Nyx a mých bratrů jako stráží.

	„To nevím!“ zavrčela jsem rozčíleně. „Třeba si myslí, že má pravdu.“

	Conrad zavrtěl hlavou. „To bych neřekl. Možná ho napadlo, že by z ní dokázal dostat něco víc, když si s ní promluví o samotě.“

	„Mně je to jedno. Vůbec mě nezajímá, co ti dva budou dělat. Stejně nevím, komu ještě můžu věřit. Lucien přece věděl, že mé rodině hrozí nebezpečí. A ani slovem se mi o tom nezmínil.“

	„Ale ano. Věděl jsem to i já. Nevzpomínám si na ten rozhovor úplně přesně, ale myslím, že říkal, že tě sledoval proto, aby jim zabránil zatáhnout do té věci tvé rodiče.“

	„No výborně!“ probodla jsem ho očima. „Takže o tom ví zřejmě úplně každý – jen já ne!“ Odstrčila jsem židli, o jejíž hranu jsem se opírala, a otočila se kolem dokola. Chtěla jsem odtud pryč, ale najednou zatraceně prostě nebylo kudy. Tenhle podzemní úkryt byl normální vězení!

	„Thorn,“ snažil se mě utišit Conrad. „Uklidni se.“

	„Na to zapomeň! Chci ke své rodině.“

	„Conrad má pravdu, moje milá.“ Aric mi zahradil cestu a vzal mě za ruku. „Musíš zachovat klid. Dnes už nic nezmůžeme.“

	Jeho dotek mi poskytoval útěchu, ale souhlasit jsem s ním nemohla. „Nemůžu nechat Jaka a své rodiče v Kanových rukou už ani vteřinu!“ protestovala jsem. „Musím letět do Darlighten Hall a vydat se mu.“

	Arikův výraz zvážněl. „To teď neuděláš, dcero,“ prohlásil rozhodně a jeho ruka se kolem té mé sevřela pevněji. Dovedl mě ke stolu a kývnutím pokynul Conradovi, aby nám všem nalil po sklence vody. „Znám Kana dobře. Přihrála by ses mu svou impulzivitou přímo do rukou.“

	„To je mi jedno. Vždyť jde o moje rodiče!“

	„Ti lidé nejsou tvoji rodiče,“ připomněl mi Aric se zvláštním důrazem v hlase. „Tvůj otec jsem já, a ty mi musíš věřit, pokud ty lidi chceš zachránit.“

	„Ale…“

	„Žádné ale, Thorn!“ Vtiskl mi do ruky sklenku. „Dnes už nemůžeme dělat nic. Musíme myslet taky na Rileyho. Není ve stavu, abychom ho mohli převážet. A jestli si budeme chtít začít s Kanem, ne všichni, kdo jsou tady, se k nám připojí. Někteří rebelové chtějí prostě jen žít v míru. Jsou tu jen kvůli mně. Ale do války za mnou nepůjdou. A taky nevím, jestli je moudré uposlechnout Kanovu výzvu a sejít se s ním na Stříbrném ostrově, protože…“

	„To je to místo, o kterém mluvila Nyx?“ vmísil se do rozmluvy Conrad a nalil si další sklenku nápoje.

	Aric přikývl. „Je to malý ostrůvek. Jen zrnko prachu na mapě, a sotvakdo ho zná pod tímto jménem. Je to syrový, skalnatý kus země, kam nikdo nezabloudí, jak je rok dlouhý.“

	„Tak proč je to místo tak důležité? A co tím Nyx myslela, když říkala, že Valon zemřel pro něj?“

	Aric se zachmuřil. „Sama určitě neví, o čem to mluvila. Jen nám vyřídila to, co jí přikázali Představení.“

	Netrpělivě jsem zavrtěla hlavou. „Kruci, na tom přece vůbec nezáleží!“ obořila jsem se na Arika. „Je mi úplně jedno, kde svou rodinu znovu uvidím! Ať je ten pitomý ostrov třeba z ryzího zlata. Důležité je jen to, aby je Kane co nejdříve nechal jít!“

	Vypila jsem doušek vody, cítila jsem se samým strachem jako v horečce. Teprve když se mé prsty sevřely kolem sklenky, všimla jsem si, jak strašně se třesou. Bylo to přece šílené! Jako oživlá noční můra! A Lucien mě v tom prostě nechal samotnou!

	***

	„Nemyslela jsem, že se mnou opravdu půjdeš,“ zatrylkovala Nyx a uhladila si košili po přistání vedle vchodu do věže. Nicka a Jaxe nechala stát opodál a zavěsila se do Luciena, jako by byli doma v Darlighten Hall a opět přislíbení jeden druhému. Její světlé perutě zachycovaly skrovné světlo večera a třpytily se měsíčně modrou perletí. Vzduch voněl po dešti a vlasy jí rozevlával vítr.

	Lucien si musel přiznat, že byla krásná jako nikdy předtím. Přesto už v ní nemohl vidět tu dívku, kterou kdysi znal a které si cenil. A její nevítané doteky jeho napětí jen stupňovaly.

	„Přijdeš konečně k rozumu?“ zeptala se drze a pichlavě si ho měřila. „Poznáš konečně, na kterou stranu patříš?“

	Lucien zůstal stát a donutil tak Nyx přerušit její bezcílnou procházku po kopci. Odstoupil od ní a vážně se na ni podíval. Také jemu vál vítr pod perutě. „Nezačínej s tím zase, Nyx,“ napomenul ji. „Tady přece už dávno nejde jen o nás. Copak nevidíš, že je nutná změna? Něco je tady hrozně špatně, a já považuji za svou povinnost budoucího Lairda to prošetřit. Nezaujatě prošetřit.“

	Nyx se výsměšně zasmála. „Jak můžeš zůstat nezaujatý, když chceš sdílet lože s tou polobytostí?“ Přehodila si bílé třpytivé vlasy přes rameno a obrátila se tváří k sílícímu větru. Aniž by se na něj podívala, pokračovala: „Mluvíš jako rebel, Luciene. Rada by tě za tvá slova přivázala k pranýři. Uvědomuješ si to?“

	Lucien mlčel. Sotva mohl přiznat, že celým jeho myšlenkám vládla Thorn. Jeho city k ní ho snad opravdu mohly svést z cesty, po níž kráčel jeho klan. Ale dělalo to z něj rebela? Anebo se jen snažil nalézt pro svůj národ cestu novou, ano, lepší?

	„Proč poslal Kane zrovna tebe?“ zeptal se Lucien místo odpovědi. „Má v radě dost schopných mužů. Tak proč tebe?“

	Nyx si svůdně olízla rty a přisunula se tak blízko, až se hrudí dotkla té jeho. Teplo její kůže ostře kontrastovalo s chladem, jejž přinášel vítr.

	„Jak už jsem řekla, jsem postradatelná.“ Položila si ruce na boky a zdola nahoru si ho prohlédla. „Ale mám co získat, když půjde všechno tak, jak to Kane plánuje.“

	„A co plánuje, Nyx? Musíš mi to říct.“

	Její smích byl chladný a Lucien se v duchu ptal, jestli zněl vždycky tak falešně. „Co plánuje? To myslíš vážně?“ Přivinula se k němu, jako by si nevšimla, jak nepříjemné mu to je. „Polobytosti musejí zemřít. V tom bys měl mít jasno. Aric Chrome zrovna tak. Představení žádají jeho smrt, aby konečně ustala ta hrozba, kterou představuje.“

	„Aric žádnou hrozbu nepředstavuje. Nemá v úmyslu vrátit se do Darlighten Hall. Chce i s polobytostmi opustit Anglii. Nejsi přece tak hloupá, abys věřila tomu, co se domluví za zavřenými dveřmi ve velké síni.“

	„A nejsi ty ještě hloupější, když věříš každému slovu těchhle zrádců?“ Zdvihla dlaň k Lucienově tváři. „Dříve jsi patřil ke mně. Nikdy bys neriskoval svou a naši budoucnost pro nějakou polobytost. Copak nevidíš, jak s tebou manipulují?“

	Lucien uhnul před jejím dotekem a energicky si prohrábl vlasy. Ten vítr ho znervózňoval. Nebe se zatahovalo, jako by už samo cítilo blížící se pohromu. A Nyx se k tomu počasí nějak hodila. I ona byla nevypočitatelná. A taky byla vždycky schopná, když šlo o to, prosadit si svou.

	Lucien nebyl zvyklý ji zraňovat nebo se od ní záměrně odvracet. Ale dnes stála na špatné straně, i když to sama nebyla ochotná připustit.

	„Právě naopak. Poprvé v životě vidím pravdu, Nyx,“ pronesl rozvášněně proti vanoucímu větru. „Poslední dny jsem využil k tomu, abych si ze všech událostí sám vytvořil vlastní obrázek. A jsem si zcela jistý, že Představení něco skrývají. Nejsou těmi, za které je považujeme.“

	„Ne? A kým tedy jsou? Pokud jde o mě, jsou mojí jedinou nadějí na budoucnost strávenou s tebou. Proto jistě pochopíš, že tvou nedůvěru nesdílím.“

	Lucien zklamaně zavrtěl hlavou. Ať řekne, co řekne, nepřesvědčí ji. „Tak co mají v plánu?“ zeptal se proto znovu, když mu do perutí dopadly první dešťové kapky.

	„Vrátí mi tě,“ odpověděla tiše a dnes poprvé se zdálo, že mluví upřímně. „Oni vrátí čas, Luciene. A všechno zase bude, jak má být.“

	Četl snažnou prosbu v jejích očích. Četl z nich přání, aby se její slova uskutečnila, tak naléhavé, že s ní pocítil soucit. Krásná, zářivá Nyx před ním stála se zlomeným srdcem, příliš hrdá, než aby připustila svou porážku. Pomalu se otočil zpátky k ní a vzal ji za ruce. Kapky deště se jí na perutích třpytily jako slzy. „Dnes jsem viděl, čeho jsou Představení schopni, Nyx,“ zašeptal. „Vím, co chtějí udělat, aby vrátili čas, jak tomu říkáš. Ale potom nebude už nic, jak má být. Musíš mi věřit, Nyx. Když to připustíme, pak všechny ty lži, které nás obklopují, budou jen čím dál větší a větší.“

	Zavřela oči, aby skryla svou bolest. „Lži ale tolik nebolí,“ zašeptala Nyx tak tiše, že její slova téměř přehlušil vítr. „Lež o tvojí lásce mě učinila šťastnou. Takže pokud budu moct být po tvém boku jen na základě lži, pak pravdu znát nechci.“

	„To už bohužel nejde. Protože jsi pravdu pochopila už dávno. Ty víš, že pro nás žádná budoucnost není. Já miluju Thorn. Taková je pravda.“

	Nyx se odtáhla, jako by se o něj popálila. Stála tam uprostřed bouře, jako by ji sama vyvolala. Její oči byly jen dvě úzké štěrbiny, zvedla ruce jakoby na obranu. Její stříbrné perutě se vztyčily jako dvě tasené šavle. Otočila se zády, aby jí neviděl do tváře. Jen vlasy jí poletovaly jeho směrem, jako by s ním nechtěly ztratit spojení, i když se Nyx jedním mocným skokem vznesla na zamračené nebe. „Ona zemře, Luciene. Taková je pravda. Přijde čas, že ji budeš muset přijmout!“
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	Počasí a nebezpečná blízkost Kanových mužů nás donutily strávit noc pod zemí. Zatímco Aric, jeho synové a větší část rebelů ještě stále vysedávali kolem Artušova kulatého stolu, já jsem si zalezla do jediné další místnosti kromě královské komnaty, kde ještě vyspával Riley. Od chvíle, co jsem se dozvěděla to o své rodině, jsem se cítila naprosto na dně. Rebelové kuli plány, jak bychom teď měli pokračovat, ale z mého pohledu už vůbec žádná možnost neexistovala. Musím se vydat Kanovi. Nahánělo mi to takový strach, že se mi dělalo špatně.

	Přecházela jsem po malé komoře sem a tam jako tygr v kleci. Kane věděl, kde se skrýváme. Stejně jako Nyx, která už věděla i to, jak se dostat dovnitř. Tak proč by měli vyčkávat, jestli poslechneme jejich výzvu? Proč by se sem nemohli prostě vplížit ve skrytu noci a všechny nás odpravit? Pevně jsem sevřela dlaň kolem modrého pramínku Anhiných vlasů a modlila se, aby přesně tohle nebyli už dávno udělali s těmi, kteří pro mě znamenali všechno.

	Když se za mnou otevřely dveře, trhla jsem sebou a otočila se, jako by mě kousla tarantule.

	„Tak jsi tady,“ řekl Lucien a vstoupil. Zavřel za sebou dveře a unaveně se o ně opřel zády.

	„Co tady chceš?“ obořila jsem se na něj žárlivě. „Asi by ses měl pomalu rozhodnout, s kým tedy chceš být. Jestli se mnou, nebo se svojí Nyx!“

	Lucien se uculil. „Není to moje Nyx,“ opravil mě mírně. „A ty dobře víš, že teď jsem přesně tam, kde chci být.“ Přistoupil ke mně a navzdory mým protestům si mě přitáhl do náruče. „Nechtěl jsem tě nechávat samotnou, ale musel jsem aspoň zkusit dostat z Nyx něco víc.“

	Připadala jsem si hloupě. Moje žárlivost mi byla trapná, zvlášť když jsme navzdory včerejším polibkům měli ještě dost daleko k tomu, abychom se mohli považovat za pár. Zamilovat se do kluka tak neprůhledného jako Lucien bylo zatraceně nepříjemné.

	„A? Řekla něco?“ zabručela jsem rozpačitě.

	Lucien pokrčil rameny a pohladil mě po vlasech. „Nic moc. Ale teď vím, že Kanovi v žádném případě nesmíme věřit. Jakmile tě dostane do rukou, už tě nikdy nenechá jít.“

	„Takže náš svazek už nepodporuje?“

	„Ne.“ Lucien mě vzal za bradu a přiměl mě, abych se na něj podívala. „Rozhodně ne.“ Zhluboka se nadechl. „Beztak bychom měli jen nepatrnou šanci, že jeho a Představené přesvědčíme, že k sobě patříme. Bylo to riziko od začátku. Ale teď…“

	„Mrzí mě to. Tím… svým útěkem a Rileyho osvobozením jsem všechno jen zkomplikovala.“ Malátně jsem klesla na jeho hruď. „A ohrozila jsem celou svou rodinu. A Anh.“

	Cítila jsem, jak Lucienovi cuká v čelisti. Neobtěžoval se mi říkat, že mám pravdu. A ani nemusel. Věděla jsem to sama. Přivodila jsem strašlivý chaos jen proto, že jsem mu nedůvěřovala.

	Lucien mě políbil na temeno a odhodlaně mě vzal za ruku. „Nedopustíme, aby se jim něco stalo,“ prohlásil s bojovným jiskřením v očích.

	„Vezmeš mě do Darlighten Hall? Co kdybychom se vydali na cestu hned? Nikoho jiného do té věci nemusíme zatahovat…“

	Zavrtěl hlavou. „Aric by nikdy nedopustil, aby ses Kanovi vydala. Právě jsem s ním mluvil. Je si naprosto jistý, že tě Představení chtějí zabít. Nezajali by tě, malá Trnko. Usmrtili by tě, tak jako to udělali s Valonem, protože to je jejich úkol, jak tvrdí Aric.“

	„Ale proč? Já tomu asi pořád ještě úplně nerozumím.“

	„Vyprávěl jsem ti přece, že Představené dal dohromady vévoda z Cornwallu. Jako skupinu Stříbrných, která bude bdít nad zákony a bránit dalšímu mísení národů. Určitě by byli zabili i Igrainu, kdyby se Uther – koneckonců čistě lidský král s vlastním vojskem a strážnými – nepostaral o její bezpečí. Ale na jejich dítě pořádali hony. A když se pak Artuš přeměnil a projevily se všechny jeho síly, když s Merlinovou pomocí zaujal své právoplatné místo v čele království, pak po jeho smrti dychtili ještě o to víc.“

	„Ale jak to souvisí se mnou?“

	Lucien pokrčil rameny. „Artuš byl polobytost. A stvořil toto místo, protože se chtěl vzepřít proti zákonům Stříbrných perutí. Jeho rytíři kulatého stolu byli všichni lidé, kteří znali jeho pravou podstatu. Ukázal se jim ve své skutečné podobě.“ Lucien na vysvětlenou rozpřáhl perutě. „Věděli, kým je, a přesto ho prohlásili svým králem. Chtěli uvolnit hranice mezi lidmi a Stříbrnými, protože Artušovo srdce patřilo lidské ženě. Jmenovala se Ginevra.“

	„Ale jestli měl na své straně lidi, musel být přece Artuš před Představenými v bezpečí. Představených přece v té době nemohlo být tolik,“ uvažovala jsem nahlas a znovu začala přecházet po malé místnosti.

	„Musíš si uvědomit, že vévoda z Cornwallu byl mezitím už dávno po smrti. Představení si vládu nad Stříbrnými uchvátili pro sebe a posílili své řady, aspoň Aric to tvrdí.“ Lucien si hladil bradu: „A čím déle o tom přemýšlím, tím logičtější mi to připadá. Už mnohokrát jsem zažil na vlastní kůži, jak důležitá je pro Představené jejich moc. To oni dnes určují pravidla. Dokonce i mému otci připadá jejich vláda příliš autoritářská. Vždycky mi říkal, že jim musíme dokázat, že dokážeme být samostatní. Proto taky v Londýně tak zuřivě lovil rebely. Kane doufal, že si vydobyde nezávislost, když Představení uvidí, že se dokáže postarat o dodržování zákonů i bez jejich vměšování.“

	„A já jsem mu zkřížila plány,“ vyvodila jsem závěr.

	Lucien přikývl. „A proto teď nesmíme ztrácet čas. Chci, abys šla se mnou. Musím zjistit, jak daleko jsi se svými schopnostmi. Jsi mocná, malá Trnko, ale pokud má dojít k boji, musím vidět, že jsi také připravená.“

	„K boji?“ To bylo přece šílené!

	„Thorn, myslím to vážně. Představení vyvraždili celou Artušovu družinu. Nepřežil nikdo z rytířů kulatého stolu. Každá živá duše v Glastonbury musela zemřít, aby existence Stříbrných a polobytostí zůstala utajená. Dnes jsem to viděl na vlastní oči, když jsem nahlédl do duše věcí. Proč myslíš, že po králi Artušovi, jeho rytířích kulatého stolu a Excaliburu nezůstalo víc než pověstmi opředený mýtus?“ Jeho pohled byl smrtelně vážný a čelistní svaly tvrdé napětím. „Představení odvedli svou práci zatraceně pečlivě, Thorn. Jakmile zjistili, že potomstvo Artuše a Ginevry přežilo v podobě Valona, neváhali ho zavraždit, přesně tak, jako by byli zavraždili tvou matku, kdyby se Aric nevzepřel jejich rozkazům. A teď mají na seznamu nežádoucích osob i nás dva.“

	***

	Byla jsem v šoku. Všechno mi to při nejlepší vůli nešlo do hlavy. Přesto jsem Lucienovi věřila, protože jsem cítila jeho strach, který se na mě přenášel i navzdory vší síle, kterou Lucien navenek projevoval.

	Bez dalších protestů jsem ho následovala ven do deště. Svět byl zahalený temnotou a Glastonbury dole v údolí připomínalo město duchů. Ne že bych se tím nějak moc zabývala, protože mi pod perutě foukal vítr a já měla co dělat, abych na deštěm promočené zemi vedle věže přistála bez incidentů.

	„Kam půjdeme?“ zeptala jsem se nahlas, protože bouře mi brala slova z úst.

	Lucien dosedl na zem vedle mě, jako by ho bouře vůbec nevyrušovala. Ukázal západním směrem. „Už dávno jsem tě chtěl připravit na zkoušku před Představenými, malá Trnko. Ale obstát ve zkoušce, která je před námi nyní, bude ještě složitější. Když neuspějeme, přijdeme o všechno. Proto bychom se měli pořádně připravit.“

	Vzal mě za ruku a mocným skokem mě vytáhl s sebou do vzduchu. Mé perutě se automaticky roztáhly.

	Bylo to vlastně poprvé, co jsem s Lucienem doopravdy letěla. Nejen se nechala táhnout vzduchem, ale sama létala. Poprvé s vlastními perutěmi. A přestože důvod našeho nočního výletu visel nad námi jako pochmurné proroctví, nemohla jsem jinak než si ty okamžiky užívat.

	Lucienovy černočerné perutě se leskly ve světle měsíce, zatímco ty moje za mnou vlály jako ohnivé chvosty. Déšť nás obklopoval jako závoj, takže jsme zdola byli sotva vidět. Také můj strach z výšky jako by se v něm rozplynul, protože jsem pod sebou neviděla zemi. Připadalo mi, jako bychom se vznášeli v mýdlové bublině z neproniknutelného šedého deště.

	Lucien mě pustil a vystoupal výš a já ho následovala. Otočil se ke mně a já ani v šeru nemohla přehlédnout obdivný výraz v jeho očích.

	„Bereš mi dech,“ zvolal Lucien. „Pokaždé když tě takhle uvidím…, tak…“ Počkal, až ho dohoním, pak ke mně napřáhl náruč a zatočil se se mnou v kruhu. „Tak…“

	„Tak?“ vyptávala jsem se šťastně. Jemné šimrání v břiše a smích pronikající z mého hrdla prozrazovaly, jak toužebně čekám na to, až bude mluvit dál.

	Zasmál se, přitáhl si perutě blíž a ty moje je automaticky napodobily. Řítili jsme se nocí jako tornádo, přivinutí tak těsně jeden k druhému, jako bychom byli jedno tělo. Tak těsně, že ani dešťové kapky mezi nás nemohly proniknout.

	„Zatraceně, Thorn Blackwellová,“ zachrčel mi do ucha. „Ty vůbec netušíš, co se mnou děláš.“ Zajel mi rukama do vlasů a přitáhl si mou hlavu k sobě. Jeho rty byly chladné od deště, a přesto se přitiskly horce a toužebně k těm mým.

	Cítila jsem jeho vzrušení, když jsem se přitiskla ještě blíž a otevřela mu své rty. Mé zasténání znělo nocí jako volání o pomoc, protože čím déle mě líbal, tím ztracenější jsem se cítila. Proč se jen nemůže zastavit čas? Proč se tenhle zatracený svět musí točit dál, místo aby mě, Luciena a ten polibek zatavil navěky jako do jantaru?

	Byla jsem tak ztracená ve svých pocitech, tak očarovaná mravenčením, které mi procházelo celým tělem, že jsem si ani nevšimla, jak nás Lucien nechává klesnout čím dál níž k zemi. Objímala jsem ho pažemi kolem krku, visela na něm jako tonoucí, a i když už jeho nohy zůstaly stát pevně na zemi, vznášela jsem se dál jako na obláčku.

	„Nepřestávej,“ zažadonila jsem, protože realita hrozila ten kratičký okamžik intimity ukončit. Lucienův smích rozechvěl celý můj svět a jeho perutě se rozprostřely kolem nás, jako by nás chtěly chránit. Lucien se na mě podíval. Temný lesk jeho očí byl mnohoslibný, jeho rty byly svůdně blízko těm mým.

	„Chci tě, Thorn,“ zašeptal a zabloudil mi rukama pod košili. „Chci tě líbat, cítit tě, a ještě o tolik víc.“ Objal mě kolem pasu a já zatajila dech. „Stojí mě všechnu sílu, abych ti hned tady a teď neukázal, jak strašně moc tě chci.“ Jen jako záchvěv brvy se špičky jeho prstů mihly přes mírnou klenbu mé hrudi, než ruku zase stáhl. „Ale nechci tě jen dnes v noci, malá Trnko. Chci tě na zbytek našich životů.“ S hranou přísností mě od sebe oddálil a mrknul na mě: „A abychom je vůbec mohli prožít, budeme se od sebe muset odtrhnout a začít trénovat.“

	Zavrávorala jsem, tak náhle mě připravil o svou blízkost. Přesto jsem ještě nyní zřetelně cítila jeho vzrušení. Stihl mě nakazit tou touhou prožít ještě víc, a přesto tu chvíli dokázal ukončit jakoby nic. Na rozdíl ode mě. V žilách mi plápolal oheň, v prsou mi mravenčilo jen z té krátké vzpomínky na jeho nadpozemskou něžnost. Chtěla jsem víc. Chtěla jsem konečně cítit zase oporu. Oporu, kterou už mi mohla poskytnout pouze Lucienova láska.

	Zatraceně, to znělo i mně samotné skoro melodramaticky. Přesto jsem se nemohla zbavit pocitu prázdnoty, který mě s jeho odtržením zaplavil. A kromě toho jako by najednou i déšť byl mnohem mokřejší a studenější!

	Odkašlala jsem si a napjala perutě, protože Lucien jako by nějak zaznamenal, že i já toužím prožít ještě víc. V očích mu tak divně zajiskřilo. Skoro jako by mu to připadalo legrační.

	„Tak už pojď, malá Trnko. Nedělej mi to ještě těžší,“ dobíral si mě a lehce do mě šťouchl špičkou perutě. „Myslíš, že jsem z kamene? Myslíš, že ti dokážu dál odolávat, když se na mě budeš takhle dívat?“

	„Jak se na tebe dívám?“

	Lucienův smích se odrazil od zbytků zdí, a já si teprve nyní všimla, kam mě to odvedl. K troskám starého opatství Glastonbury. „Zamilovaně,“ zašeptal a podíval se mi přitom přímo do očí.

	Do tváří se mi nahrnula krev, ale jeho pohledu jsem neuhnula. „A tobě to vadí?“ opáčila jsem s divoce tlukoucím srdcem.

	„Ne. Ale bude mě to stát krk, když při tom všem, co je před námi, budu moct pořád myslet jen na tvoje polibky,“ prohlásil, rozpřáhl perutě a jedním jejich úderem se vznesl na jednu z dosud dochovaných zdí.

	„Jsi připravená na naši první lekci?“ zeptal se a otřel si z tváří dešťové kapky.

	Jestli jsem byla připravená? Samozřejmě že ne! Třásla jsem se, moje city byly jako na horské dráze. Ale Lucien měl pravdu. Tohle nebyla správná chvíle na to, nechat se rozptylovat. Musela jsem zachránit Jaka, Anh a své rodiče. Potom se budu moct muchlovat do sytosti! A že jsem chtěla, o tom nebylo pochyb!

	Proto jsem se na Luciena zazubila a s lehce roztaženými perutěmi si dala ruce v bok. „Udělám, cokoli budeš chtít,“ zvolala jsem se smíchem.

	Mrknul na mě. „Co chci já s tím, co teď budeme dělat, nijak nesouvisí, malá Trnko.“ Jeho perutě vypadaly v dešti jako černá kůže. Široce je rozpřáhl a já ho napodobila. „Musíš se co nejrychleji vznést do vzduchu a potom tiše a čistě zase přistát,“ vysvětlil. „To se ti zatím moc nedařilo.“

	No výborně! Nejdřív mě bude líbat a potom kritizovat. To jsem si nehodlala nechat jen tak líbit.

	„V boji by bylo přece jedno, nakolik je moje přistání elegantní. Koho to bude zajímat?“ hájila jsem se.

	„Nejde o to, jak to vypadá, Thorn. Ale když budeš padat na nos, poskytneš tím našemu protivníkovi výhodu.“ Přitáhl si perutě k tělu a mocným skokem se rovný jako šíp katapultoval do vzduchu.

	Zasupěla jsem. Pak jsem si z obličeje odhrnula mokré vlasy, otřepala si kapičky ze šupinek a pokusila se jeho pohyby napodobit. Ovinula jsem si perutě kolem těla, lehce poklesla v kolenou a odrazila se. Nedostala jsem se však ani zpola tak vysoko jako Lucien, a i když jsem ve vzduchu roztáhla perutě, nepodařilo se mi zůstat jako on na místě rovná jako svíčka. U Luciena to vypadlo, jako by prostě stál v prázdnotě. Zato já jsem působila jako loutka na zašmodrchaných provázcích.

	Lucien se ke mně přiblížil se zavrtěním hlavy. Uculil se a zatahal mě za špičky perutí: „Potřebuješ podstatně víc napětí tady.“ Nechal pomalu sklouznout ruku po hranách mých rudě zářících perutí. „Zvedni je trochu,“ nařídil a lehce proti nim zatlačil rukou. „Cítíš teď napětí?“ zeptal se, ale já nemohla odpovědět. Jeho dotek mi zalil celé tělo jako blažená přeháňka.

	Napětí jsem cítila. Všude, po celém těle. Ale určitě to nebylo to, co měl na mysli. Polkla jsem a zavrtěla hlavou, abych si vyčistila smysly. Když ruku odtáhl, pokusila jsem se dál zaujímat pozici, kterou mi právě předvedl, a opravdu jsem se v ní trochu ustálila.

	„Lepší,“ pochválil mě Lucien a usmál se. „A teď v téhle poloze klesni dolů na zem.“

	„Ale jak to mám udělat?“ nechápala jsem. Jakmile přestanu pohybovat perutěmi, svalím se na zem jako kámen.

	Lucien vklouzl za mě a nadzvedl mi vlasy. Potom mi položil dlaně mezi perutě. Přes hluboký zádový výstřih košile jsem ucítila přímo na kůži jeho prsty. Zalapala jsem po dechu a ztratila vztlak. Málem jsem se zřítila, ale Lucien zareagoval rychle. Popadl mě a přitiskl k sobě. Jeho smích mě lechtal v uchu a vlhká látka našich šatů se k nám lepila jako druhá kůže. Bylo to, jako bychom byli nazí.

	„Soustřeď se, Thorn,“ zašeptal a jeho rty mi přejely po krku, což se ukázalo jako naprosto kontraproduktivní. Jak jsem se asi teď měla soustředit?

	„Tak mě přestaň pořád vyvádět z konceptu!“ bránila jsem se a vymanila se z jeho objetí.

	„V boji tě bude taky věčně něco rozptylovat. Přesto si musíš zachovat kontrolu nad perutěmi.“

	„V boji, dobře. Ale my nebojujeme.“

	Lucien mě pustil a naklonil hlavu ke straně: „Ach ne?“ poškádlil mě a šťouchl do mě hranou perutě. Ne příliš, ale dost na to, aby mě vyvedl z pracně udržované rovnováhy.

	„Přestaň!“

	Vyzývavě se zasmál. „Tak pojď, Thorn. Pojď na mě. Ukaž, co v tobě je.“

	„To si děláš srandu!“ vykřikla jsem a vystoupala o úder perutí výš, abych zmizela z jeho dosahu.

	„Tvoje perutě jsou zbraně. Musíš je ovládat tak, aby ses jimi mohla bránit nebo jimi i zaútočit.“ V tu ránu byl u mě a uštědřil mi další šťouchanec.

	Se zasténáním se mi podařilo udržet balanc, a to už na mě hrana perutě mířila potřetí. Odrazila jsem ránu tak, že jsem přistrčila perutě před sebe, jen abych ihned ztratila výšku. Lucien mě znovu popadl, aby zabránil mému pádu.

	„Musíš dávat pozor, Thorn. Když nejsme dost vysoko ve vzduchu, může být těžké nabrat dostatečný vztlak, abychom zabránili pádu.“

	Přitáhl si mě na prsa a usmál se na mě. „A já nebudu pořád za tebou, abych tě zachraňoval.“

	„Ne? Myslela jsem, že jsi před Radou složil přísahu, že přesně to budeš dělat?“

	„A já myslel, že ti to připadá středověké a naprosto nemódní.“

	Odfrkla jsem si. Tomu chlapovi se vždycky nějak podařilo obrátit moje vlastní slova proti mně.

	„Tak ty se chceš prát? No dobře, ale když jsme se prali naposled, porazila jsem tě,“ připomněla jsem mu.

	Lucienovi se zúžily oči: „Tehdy jsi bojovala dost nečestnými prostředky,“ oplatil mi a vyhrnul si mokrou košili, aby mi ukázal své rány po elektrické holi. „Tentokrát to bude vyrovnanější.“ Zaujal bojovný postoj a pobavené jiskření mu z očí zmizelo.

	Před očima se mi krátce mihl obraz. Vzpomínka na tu noc, kdy jsem učinila ono fatální, naprosto chybné rozhodnutí.

	***

	Luciena ode mě dělilo jen několik kroků a já věděla, že je nebezpečně rychlý. Zvlášť když mu oči jiskří tak vyzývavě jako teď.

	„Jak to má skončit, malá Trnko? To mi pověz, protože dobrý konec to určitě nebude.“ Naklonil hlavu lítostí: „Budeš znovu krvácet – ale tentokrát tam nebudu proto, abych tě držel. Abych z tebe slíbal bolest. Tentokrát budu původcem tvojí bolesti!“

	Věřila jsem mu. Každé vlákno mojí bytosti věřilo těm pochmurným slovům. Lucien York byl mou zhoubou. A již nyní i zdrojem mého utrpení.

	***

	„Ty mi přece nechceš ublížit,“ řekla jsem nejistě se a náhle mě polil chlad.

	Lucien se přisunul blíž. „Řekl jsem ti, že tě nechám krvácet, Thorn,“ zašeptal. „Řekl jsem to, protože jsem nedokázal snést tu bolest, že o tebe přijdu kvůli Rileymu Scottovi.“ Vykroužil ve vzduchu půlkruh a naznačil útok.

	Zatočila jsem se, abych výpad odrazila. Srdce mi v hrudi bušilo, hrůza z výšek se mi rázem vrátila. Bojovat v takové výšce, to bylo šílené! „Ne!“ přemlouvala jsem ho s rukama zdviženýma na obranu. „To s Rileym jsem ti přece vysvětlila.“

	„To ano. Ale v tu chvíli už bylo trochu pozdě.“ Znovu se po mně ohnal, a tentokrát zasáhl cíl. Trhla jsem sebou nečekanou bolestí, a moje perutě se jakoby samy od sebe rozprostřely v celé své šíři. Za mými zády se objevil planoucí rudý ochranný štít.

	„Prosím, přestaň, Luciene!“ prosila jsem. „Naháníš mi strach!“

	Jeho výraz vypadal tak odhodlaně, že už jsem nevěděla, co si o něm mám myslet. Opravdu se na mě zlobil? Udělala jsem snad chybu, když jsem vtipkovala o svém vítězství z té noci? Byla to jen součást jeho výcviku, a nebo to myslel vážně?

	„Tak mi to tak neusnadňuj, Thorn!“ křikl a vykroužil další oblouk nad troskami starého opatství, než se znovu vrhl ke mně a zasadil mi další ránu. „Tys mi taky bez zaváhání ublížila, když jsi tehdy utekla.“

	„Ty jsi blázen!“ zvolala jsem a klesla o něco níž. V perutích mi tepalo pod tíhou jeho úderů a měla jsem strach, že se zřítím. S chvějícíma se nohama jsem přistála na špičce někdejšího kněžiště. Obloukové okno pode mnou vrhalo na zem strašidelné stíny a já se otočila kolem své osy. Kde je Lucien? Nikde jsem ho neviděla. Najednou zmizel. „Nikdy jsem ti nechtěla ublížit!“ vykřikla jsem, abych ho vyprovokovala k odpovědi. Potřebovala jsem vědět, kde v té ruině se ukrývá. Za mnou něco zašustilo, ale v té prokleté tmě jsem nedokázala skoro nic rozeznat.

	„Pořád ještě nevidíš ve tmě, že?“ zašeptal mi zezadu do ucha, a když jsem se otočila, stál tam. Veliký, mocný a hrozivý. Popadl mě za ramena, vtiskl mi na rty hrubý polibek a nato mě vymrštil do vzduchu. Udeřila jsem perutěmi, abych se ve vzduchu ustálila, ale přesto jsem bolestivě zavadila o výstupek ve stěně.

	V těle mi explodovala bolest a vzala mi dech. Jednoduše jsem nechápala, co se to tu děje. Ještě před chvílí jsme se líbali, a teď…

	„Když se neumíš bránit, Thorn, pak by sis raději neměla dělat nepřátele,“ rozlehlo se tlumeně otevřenou kostelní lodí. Se sténáním jsem se vyškrábala na nohy a schoulila se ke zdi. Pískovcově zbarvené stěny chladně odrážely měsíční světlo a v kalužích tančily jejich stíny. Pro hlučné šumění deště jsem nedokázala rozeznat, odkud přichází jeho hlas. Hekticky jsem si odhrnovala z obličeje mokré vlasy.

	„Ale ty nejsi můj nepřítel!“ vykřikla jsem zoufale. Bolest spolu s šokem z toho, že muž, po jehož něžnostech jsem ještě před chvílí tak toužila, na mě náhle hrubě zaútočil, mi vháněly slzy do očí.

	„Řekla jsi přece, že jsem netvor.“ Jeho hlas se ozval nebezpečně blízko, ale přesto jsem ho neviděla.

	„Spletla jsem se!“

	Z druhé strany se ozval jeho smích. Prohledávala jsem temnotu. Tamhle! Prozradilo ho zablýsknutí perutí. Pohyboval se, doprovázený vzdáleným burácením hromu, když jediným skokem přistál na nejvyšším bodě celé ruiny. Rozpřáhl perutě a rázem vypadal jako socha anděla vytesaná do kamene. Jen kdyby mu přitom tak vražedně nejiskřilo v očích…

	„Tak pojď, Thorn. Přichází bouře. Pověz mi, jak to tady má skončit? Jak to s námi dopadne?“

	Moje paměť se znovu probudila. Chytila jsem se za spánky, abych dostala pod kontrolu ozvěnu jeho slov ve své hlavě.

	***

	„Chceš vědět, jak to tady dopadne?“ zeptala jsem se. „Možná to dopadne po mém,“ navrhla jsem, rozpřáhla perutě a ucítila energii, která se začala šířit místností jako ohnivá stěna. Tlaková vlna rozhoupala závěsy nebes postele a s hlasitou ránou zabouchla dveře na chodbu. Zrcadlo na stěně popraskalo a Stříbrné perutě, které nás pronásledovaly, se polekaně vrhly k zemi. Jen Lucien proti mně stál ještě vzpřímeně. Z ran mu prosakovala tmavá krev. Z jeho pohledu však vyzařovala posvátná bázeň. Úcta a obdiv. A něha, která mi teď naháněla víc strachu než cokoli předtím.

	***

	Zalapala jsem po dechu. Stejně jako tehdy stál teď Lucien vzpřímeně proti mně. Stékala po něm ne krev, ale dešťové kapky, a já si najednou uvědomila, co má v úmyslu. Srdce se mi málem zastavilo, když jsem se navzdory rozbolavělé peruti vztyčila a narovnala. Vyhledala jsem jeho pohled a napjala se v ramenou.

	„Dopadne to po mém!“ zvolala jsem tedy a nechala proudit svým tělem energii. Sbírala se mi hluboko v břiše, přesně tam, kde mě předtím šimraly Lucienovy polibky, a cítila jsem, jak mě pomalu celou naplňuje. Když jsem rozpřáhla perutě, moje vlastní síla mě jako zpětný ráz střelné zbraně strhla dozadu, a opatstvím se jako při explozi rozvalila tlaková vlna. Viděla jsem, jak Luciena strhla z jeho místa nad oknem, a fascinovaně zatajila dech, protože na několika místech se ze starodávných zdí s praštěním uvolnily kameny.

	Jako vždy, když jsem využila tuhle sílu, jsem se náhle cítila prázdná, jakmile ze mě vyprýštila všechna energie. Kolena se mi třásla a já jsem hledajíc oporu tápala rukou po zdi. Má dlaň se dotkla něčeho tvrdého, ale nebyla to zeď. Přesto Lucien připomínal neproniknutelnou stěnu, jak se mi černě tyčil za zády.

	Přitáhl si mě do náruče a políbil mě, jako by v jeho polibku čekala všechna síla, kterou jsem ze sebe právě vydala.

	„Tuhle sílu musíš ovládnout, Thorn,“ zašeptal. „Propůjčuje ti větší moc, než dovedou vynaložit všichni Představení dohromady.“ Do jeho pohledu se vrátil ten nekonečný obdiv a já se s úlevou poddala jeho objetí.

	„Měla jsem z tebe strach,“ přiznala jsem tiše.

	„Já vím, malá Trnko. Já vím. Mrzí mě to, ale potřeboval jsem zjistit, jestli tu schopnost umíš vyvolat vědomě.“

	„Zvedla jsem ten kámen u vchodu do úkrytu. Takže víš, že to dokážu.“

	Přikývl a pohladil mě po zádech. Sesypal se na mě déšť jeho něžných polibků. „Potřeboval jsem zjistit, jestli to dokážeš v rozhodujícím okamžiku, Thorn. I když tě ochromuje strach. Anebo se musíš rychle rozhodnout.“ Zdvihl mě nad zem a ovinul kolem nás své perutě, čímž konečně zabránil dešti v tom, aby dál trýznil moje už tak předrážděné nervy. Potom sklonil hlavu a opatrně přejel svými rty po mých. „Jsem rád, že už mě nepovažuješ za netvora,“ zamumlal.

	„Nebude to, co se tehdy stalo, stát už navěky mezi námi?“ zeptala jsem se, protože jeho hněv mi před chvílí připadal děsivě opravdový.

	„Nestojí to mezi námi, malá Trnko. Je to součást naší společné historie. A je to právě ta část, ve které jsem si uvědomil, že ať budeš kýmkoli a ať uděláš cokoli, nechci tě už nikdy ztratit.“
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	Cesta zpátky do mého pokoje mi připadala nekonečná. Mokré šaty se mi lepily na tělo a byla mi zima. Přitom se mi vařila krev, protože Lucien kráčel přímo za mnou. Narůstalo ve mně napětí, jaké jsem ještě nikdy nezažila, protože jsem věděla, že ode mě dnes v noci neodejde. Způsob, jakým mě držel za ruku, jakým se jeho perutě jakoby náhodou dotýkaly mých, jeho pohled plný příslibů…, z toho všeho mi srdce klopýtalo ve svého běhu.

	Tiše jsem zaklela, když nás zastavili Aric s Magnusem a Niklasem.

	„Kde jste byli?“ zeptal se Nick a tázavě si prohlížel naše mokré oblečení.

	„Trénovat,“ vysvětlil Lucien. „Thorn ještě nemá své schopnosti plně pod kontrolou.“

	„Kdybyste něco řekli, šly bychom s Jaxem s vámi.“

	Zrudla jsem. To by tak ještě chybělo, aby se moji noví bratři dívali, jak se líbám s Lucienem.

	„Příště,“ mávl Lucien rukou a chytil se za mokrou košili. „V tomhle počasí to není žádná zábava.“

	Objala jsem se pažemi, protože mi vlhkost pomalu pronikala pod kůži. „To je fakt. A ta tma je taky hrozná. Vůbec nic v ní nevidím,“ přitakala jsem s drkotajícími zuby. „V tom mám ještě opravdu hodně co dohánět.“

	Aric přikývl a Magnus zkrabatil čelo. „Třeba ti tahle schopnost bude chybět,“ prohodil. „Víme, že ani Artuš ve tmě příliš neviděl.“

	„Opravdu?“ Přestože mě Lucienova blízkost pobízela do mého pokoje, tento detail mě zaujal. „Odkud to víte?“

	Arikovy rysy ztvrdly. „Valon mi to vyprávěl. Vyprávěl mi všechno. A po zradě Představených jsme se spolu s tvou matkou snažili vypátrat, kolik z jeho vyprávění odpovídalo pravdě.“

	Teď už se na něj dívali všichni. Všechny zajímalo, co tehdy zjistili.

	„Sledovali jsme Artušovu stopu až na Stříbrný ostrov.“

	„Není to to místo, kde se s námi chtějí Představení sejít?“

	Aric přikývl. „Ostrov leží pěkný kus od pevniny a je chráněný silným příbojem. Čluny se tam těžko dostávají. Vlnobití by je rozbilo o skaliska. Kdo nemá perutě, riskoval by přitom život.“

	„Nevíme, proč se Artuš sešel s Představenými na ostrově nebo pod jakou záminkou ho tam vylákali. Jisté je jen to, že tam došlo k boji. Boji, který Artuš ve tmě prohrál.“

	„Protože nic neviděl,“ zašeptala jsem ohromeně. Dovedla jsem si dobře představit, jaké to pro něj muselo být. S rudými perutěmi polobytosti byl potmě pro Stříbrné perutě jistě snadným cílem, zatímco jemu se šedé perutě Představených rozplývaly v temnotě.

	„Takže oni Artuše usmrtili?“ zeptal se Lucien a položil mi dlaň na záda, aby mě uklidnil.

	Aric zavrtěl hlavou. „Ne. Ale nechali ho tam zemřít.“

	„Poté co mu usekli perutě sekyrou,“ doplnil Magnus hlasem zhrublým hrůzou. „Zemřel by, kdyby Ginevra neriskovala vlastní život v jednoduché veslici, aby ho z ostrova zachránila.“

	„Myslela jsem, že se tam člunem nedá dostat?“ nadhodila jsem.

	„Taky že nedá. Musela bojovat proti vlnám jako lvice. Každopádně se jí to podařilo, a jen díky tomu Artuš přežil. Představení si mysleli, že ho usmrtili, a on potom žil několik let ve skrytu jako člověk po Ginevřině boku. Narodilo se jim několik dětí, a Valon patřil k jejich potomkům. Ale za krále už se nepovažoval. Ne po tom masakru, který rozpoutali Představení v Glastonbury. Obviňoval se z toho. A když Představení o mnoho let později přišli na to, že udělali chybu, vrátili se, aby své poslání dokončili.“

	***

	„Všechny nás odpraví!“ rvala jsem si vlasy a prudce za sebou zabouchla dveře do pokoje. „Tohle celé už nemá žádný smysl! Určitě…“

	„Uklidni se!“ Lucien mi položil ruce na ramena a něžně mě hladil po pažích. „Nikdo nás nezabije. My nejsme Artuš. My nejsme sami.“

	„Ale já se cítím sama,“ protestovala jsem zoufale.

	„Pssst,“ zašeptal a zapečetil mé rty polibkem. „Nejsi sama. Jsem s tebou. Teď. Ráno. A jestli dojde k boji, budu nad tebou držet ochranné perutě, přesně jak jsem slíbil ve své přísaze. Kdo tě bude chtít, bude mít nejdříve co dělat se mnou, malá Trnko.“ Zvedl dlaň k mé ledové tváři a podíval se mi do očí. „Jsi celá zmrzlá,“ pronesl a dotkl se mé promočené košile. „To musíme změnit.“

	Aniž by čekal na můj souhlas, vsunul mi ruce pod košili, zvedl mi paže a přetáhl mi mokrý oděv přes hlavu. Bez košile už mě viděl. Několikrát. Přesto mi vystoupala krev do tváří a zrychlil se mi tep, když jsem před ním stanula jen v podprsence. Rozpačitě jsem si zkřížila ruce na prsou a sklopila hlavu.

	Studený pokoj zahřál Lucienův tichý smích, jeho vlhké perutě mě lehce pohladily po bocích. Zatajila jsem dech a po zádech mi přeběhl mráz.

	Lucien beze slova vyklouzl ze své košile. Nepodíval se na mě, místo toho úhledně rozložil mokré oblečení na opěradlo židle, aby vyschlo. Potom se ke mně pomalu otočil. Očima bloudil po mém těle a zdálo se, že na rozdíl ode mě si úspornost vlastního oblečení sotva uvědomuje. Nahá hruď se mu vlhce leskla ve slabém světle pochodní na stěnách, stopy po elektrické holi se mu klikatily po jinak dokonale hladké kůži jako koryta tmavých řek.

	Přestala jsem dýchat, když se ke mně pomalu přiblížil.

	Dělilo nás jen několik centimetrů. Lucien zdvihl ruku k mému krku. Sáhl mi do vlasů a začal mi rozpouštět cop. Vlhké pramínky mě studily na zádech, když je pročísl prsty jako hřebenem.

	„Celá se třeseš,“ řekl a špičky jeho prstů pokračovaly z mé šíje přes krk až na tváře. Objal mi dlaněmi obličej a sklonil své rty k mým. Jeho dech mi horce putoval po kůži a já se instinktivně pohnula vstříc teplu jeho těla. Projelo mnou jako úder blesku, když jsem se dotkla jeho kůže. Zaklonila jsem hlavu, abych náš polibek prohloubila, a dala mu paže kolem krku. Lucien mě celou skryl ve své náruči, zvedl mě a donesl k úzké posteli u stěny. Posadil se na matraci vyplněnou slámou a mě si posadil obkročmo na klín. Ruce mi položil na boky. Vyčkávavě si mě prohlížel, zatímco nechal dlaně kousek po kousku bloudit po mém těle. Hladily mě po perutích, zatímco má ramena zasypávaly jeho drobné polibky.

	Podobné pocity jsem ještě nikdy nezažila. Tam, kde se mě dotkl, jsem měla kůži jako v plamenech, a současně mi po celém těle přebíhaly stovky malých mrazíků. V prstech mě brnělo, když jsem je položila na Lucienovu hruď a vnímala hru jeho svalů pod kůží. Jeho pleť byla hladká a až příliš horká na dnešní promoklou noc. V každém z jeho něžných doteků se ukrývala zkrocená síla, která mě naplňovala jistotou a dávala mi zapomenout, kde jsem. Hladila jsem vlhké vlasy na jeho šíji a kořeny perutí dosud poznamenané hlubokými ranami. Cítila jsem, jak ztuhl, jako by mu to stále ještě působilo bolest. S každým centimetrem sedřených zad, který jsem opatrně probádala, se napjal o něco víc. Mé doteky jako by Luciena zbavovaly zdrženlivosti, již si stále vnitřně udržoval. Nechal bloudit rty stále dál po mém těle. Jeho polibky zasypávaly celé mé tělo. Můj krk, klíční kosti i jamku pod mým hrdlem. Jemně jsem se prohnula vstříc jeho pátravým rukám. Jeho palce lehce přejely přes hroty mé podprsenky a mně uniklo z hrdla tiché zasténání.

	„Mám přestat?“ zachraptěl hlasem horkým vzrušením. Z jeho pohledu čišelo porozumění smíšené s něhou a touhou.

	Zavrtěla jsem hlavou. Hrdlo jsem měla stažené a rty mi pulzovaly od jeho polibků. „Ne. Ne…, nepřestávej.“

	Ze stříbrného lesku v jeho očích se mi dělalo slabo, a přestože jsem se v jeho náruči cítila tak ztracená, cítila jsem, že mám nad ním moc. Byli jsme si blízko jako nikdy předtím. A přesto by mi nikdy neublížil. Náhle jsem si tím byla jistá.

	Od holých stěn pokoje se odrazil jeho smích plný úlevy. Jemně mě přiměl lehnout si na záda do postele.

	Natáhl se vedle mě a odhrnul mi z čela pramínek vlasů. „Nikdy jsem nepotkal dívku jako ty, malá Trnko,“ zašeptal a láskyplně třel mezi prsty jednu z mých zářících šupinek. „Kradu si tady ve tmě tvoje polibky, i když bych tě měl raději svědomitě učit, jak máš tu tmu pronikat svým pohledem.“

	Mávnutím jeho perutě zhasla na stěně pochodeň. Pokojem se jako had rozvinul stříbrný pramínek kouře a ve vzduchu se rozuteklo několik jiskřiček, než pohasly.

	Jako by náhlé zatmění zbystřilo moje ostatní smysly, zesílilo vzrušené napětí v mém břiše a mravenčení na kůži, když se Lucienovy prsty opět rozprostřely po mých bocích.

	„Snad nechceš teď pokračovat s naším cvičením?“ vyjekla jsem nevěřícně. Copak si nevšiml, jak… jak zamilovaná právě jsem?

	S úsměvem mě políbil na špičku nosu. „Ne, to rozhodně nechci. Ale jestli teď nezačnu hodně rychle myslet na něco jiného, tak…“

	„Tak?“

	Místo odpovědi mě znovu políbil. „Chci být s tebou, až to všechno bude za námi. Až budu vědět, že ses pro mě rozhodla, protože to tak chceš, a ne jen proto, že ses ocitla v bezvýchodné situaci.“

	„Ale…“

	Lucien se usmál. „Jsi tak sladká, malá Trnko. Tak nádherná, že tě snad nedokážu přestat líbat.“

	„Tak to nedělej.“

	„Taky to nedělám. Nemůžu dělat nic jiného než se dívat, jak tvoje smaragdově zelené oči tmavnou, když tě líbám. Ale jednou se stanu Lairdem Stříbrných perutí v Londýně. A chci tě mít po svém boku jako svou družku. Náš svazek by měl být posvěcený před všemi Stříbrnými. Víš, že součástí obřadu je poprvé políbit svou přislíbenou, když dojde k zpečetění svazku.“

	Přikývla jsem. „Ale my už jsme se políbili.“

	„To jsem si všiml,“ zavtipkoval Lucien. „Ale to ostatní uděláme, jak se patří, malá Trnko. I když je pro mě hrozně těžké držet od tebe ruce dál.“

	Jako by mi chtěl ukázat, jak vážně to myslí, sňal trýznivě pomalu dlaně z mého těla. Chtěla jsem protestovat, tisknout se k němu, ale jeho pohnutky jsem chápala. Bylo od něj jakýmsi projevem úcty, že nechtěl využít mého citového opojení. Že mě nechtěl zaskočit a do něčeho tlačit.

	„Miluji tě,“ zašeptala jsem a přece jen ho ještě vzala za ruku. Nechtěla jsem, aby jeho doteky tak náhle ustaly.

	Něžně se nade mne naklonil a políbil mě. „To je pro náš svazek dobrý začátek,“ zamumlal. „A mám strach, že se mnou je to stejné.“

	„Máš z toho strach?“ zvolala jsem rozhořčeně a rozesmála se, když se na mě těžce svalil.

	„Ano, mám z toho strach, malá Trnko.“ Znovu mě políbil a dlaní mě přiměl zavřít oči. „A teď laskavě přestaň vypadat tak svůdně, připravovat mě o rozum a podrobovat zkoušce moje sebeovládání,“ požádal a zhluboka se nadechl. „Raději zavři oči a pokus se soustředit na svůj dech,“ zašeptal a vdechl mi dva polibky na víčka.

	„Já mám přestat, a ty můžeš pokračovat?“ Krev mi proudila tělem tak rychle, až jsem měla pocit, že hořím. Sice mě přestal svírat rukama, ale jeho perutě mě lechtaly po celém těle.

	„Pssst, uvolni se, Thorn.“ Pohladil mě po břiše svým dechem jako peříčkem. „Pokus se zmocnit temnoty a přijmout ji do sebe.“

	Chytila jsem se ho za ramena, poddala se jeho něze, a pokusila se přesto odklonit své myšlenky a schopnosti ke tmě, která nás obklopovala.

	„Já to nedokážu, Luciene,“ zašeptala jsem slabě.

	„Jsi mocná, Thorn,“ odpověděl a trochu se ode mě odtáhl. „S každým dotekem cítím tvou sílu. Vím, že to v tobě je. Jasně to cítím. Možná ne ještě dnes. Ale přijde den, kdy už tě noc nezastaví.“

	Jeho slova zněla tak přesvědčeně. Byla tak plná důvěry, že jsem jim prostě chtěla uvěřit.

	„Až budeš připravená, otevři oči.“

	Připravená jsem rozhodně nebyla. Moje smysly mě vůbec neposlouchaly. Zajímaly mě jen Lucienovy doteky. Jako bych byla napojená pouze na něj. Vlastní tělo mi připadalo úplně cizí. Ještě nikdy se mě nikdo takhle nedotýkal. Nikdy jsem se nikomu tak neodhalila. Cítila jsem se, jako by mi podruhé narostly perutě. Jako by už nic nebylo jako dříve. Tenhle pocit, že jsem zamilovaná do Luciena Yorka, ve mně ještě nikdy nebyl tak mocný. Nebyla jsem jen zamilovaná. Zabouchnutá, jak tak ráda říkávala Anh, když si vzala na mušku nějakého dalšího kluka z naší školy. Ne. To, co jsem cítila k Lucienovi, sahalo mnohem hlouběji. Milovala jsem ho, tak moc, že samotná jeho blízkost mi dávala pocit, že jsem silnější, než jsem ve skutečnosti byla. Vyzvedával mě na novou úroveň. Nechtěla jsem ho zklamat.

	Pevně jsem sevřela oči, protože jsem měla strach. Strach, že i při tomto cvičení znovu selžu. Zkrátka nic neuvidím. Ještě nikdy to přece nefungovalo.

	„Jsi připravená?“ zašeptal Lucien a posadil se.

	Přikývla jsem. Připravená jsem nebyla, ale to možná nebudu nikdy. Pomalu jsem otevřela oči a pátrala po jakékoli sebemenší částečce světla. V černotě se začal sbírat stříbrný lesk a kontury začaly nabírat na jasnosti. Pohlédla jsem Lucienovi do očí a objevila v nich zářivě, jasně jako den jistotu, že i on mě miluje.

	„Jde to!“ zaradovala jsem se, ale to už noc spolkla každý náznak jasu a uvrhla mě zpátky do tmy. „Kruci!“ zaklela jsem a udeřila pěstí do matrace. „Byla jsem tak blízko!“

	Lucien mi dal paži kolem ramen. „Co jsi viděla?“ zeptal se tiše a přitáhl si mě k hrudi.

	Uculila jsem se a přitulila se blíž k němu. Temnota byla opět neproniknutelná, ale už mi nenaháněla strach. Prostě jsem jen zavřela oči, abych se před ní ukryla. „Pravdu,“ zamumlala jsem šťastně. „Viděla jsem pravdu.“
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	Když jsem se dalšího rána probudila, Lucien byl už pryč. V první chvíli jsem z toho byla smutná, ale potom se dostavilo téměř cosi jako úleva. Určitě jsem nevypadala nijak skvěle, aspoň po noci strávené ve vlhkých džínách jsem se cítila celá pomačkaná. Vstala jsem a podívala se, jestli mi mezitím aspoň uschla košile. Nebyla sice tak mokrá jako včera, když mě z ní Lucien svlékal, ale zavlhlá zůstala. „Z tohohle určitě dostanu zápal plic,“ zamumlala jsem, když jsem si natahovala studenou látku přes hlavu. Zapletla jsem si vlasy a uhladila si perutě, jak jen to šlo. Pak jsem si hodila na záda batoh a vydala se hledat ostatní.

	Vyšla jsem z pokoje a uviděla, že dveře do bývalé Artušovy komnaty jsou otevřené. K uším mi dolehly nějaké zvuky a já jsem přistoupila blíž.

	„… rád, žes to podle všeho zvládl dobře,“ říkal právě Lucien.

	„Nezvládl bych to, kdyby Thorn nebyla se mnou.“ Rileyho chraplavý hlas už zdaleka nezněl tak vyčerpaně jako po operaci. „Jednoduše přebrala mou bolest na sebe.“

	Zůstala jsem stát, protože jsem jejich rozhovor nechtěla rušit. Kromě toho mi bylo nepříjemné, že mluví o mně.

	„Je silnější, než vypadá,“ přitakal mu Lucien.

	„Miluješ ji?“ Na tuto Rileyho otázku jsem zpozorněla.

	„Položil bych za ni život. Zrovna jako ty.“

	Místo odpovědi se ozvalo tiché prasknutí žvýkačky.

	„Co tvoje záda?“ zeptal se Lucien. Podle stínů na podlaze jsem poznala, že přistoupil za Rileyho. „Z toho budou pořádné jizvy.“

	Riley se zasmál. „Snad se najdou nějaké holky, co na to poletí.“

	„Budeš si hledat holku? Lidskou ženu?“ zajímal se Lucien.

	Skoro jsem viděla, jak Riley pokrčil rameny. „To nevím. Ale v žádném případě nemám chuť zůstat sám. Z Darlighten Hall jsem odešel jen proto, že jsem se chtěl zamilovat. Nikdy jsem nebyl opravdový rebel. Zrovna tak jako Conrad, Sam nebo Garret.“

	„Já vím. Kane mi o vaší hádce vyprávěl. Řekl, žes ho žádal o společnici. A on ti nemohl žádnou poskytnout.“

	„Přesněji řečeno mi sdělil, že pro typy jako já žádné vhodné svazky nejsou k mání. Že se s tím mám smířit a nevyvolávat nad tím rozruch.“

	„A koho jsi to vlastně chtěl?“ Z Lucienova hlasu byla slyšet nepředstíraná zvědavost. „Nyx? V Darlighten Hall nebyl právě velký výběr…“

	Riley se chraplavě zasmál. „Kdepak! Nejsem Conrad!“

	Jeho odpověď opět oddálilo prasknutí bubliny. „Ne, nechtěl jsem nikoho konkrétního. A to bylo právě to, co mě tak rozzuřilo. Že jsem neměl žádné nesplnitelné požadavky. Chtěl jsem prostě jen dostat šanci mít vůbec někoho po boku, ale život s klanem mi nemohl nabídnout ani to. A proto jsem odešel.“

	„A potom jsi potkal Thorn,“ doplnil Lucien bezvýrazně.

	„To s Thorn a se mnou… je složité. A ona se rozhodla pro tebe. Přijímám to, protože doufám, že někde v tobě je ještě pořád ten kluk, co drží slovo. Ale žádám tě, abys ji ochraňoval, zvlášť když já už teď nemůžu. A ty v tom nejsi tak docela bez viny.“

	„Dávám ti svoje slovo, Riley. Když dnes poletíme na Stříbrný ostrov, nedopustím, aby se jí něco stalo.“

	Moje napětí za dveřmi rostlo a měla jsem dojem, že jsem těm dvěma poskytla na rozhovor už dost času. Proto jsem s odkašláním vešla svižně do dveří, jako bych byla právě na cestě chodbou.

	„My poletíme na Stříbrný ostrov?“

	Lucien se na mě usmál. „Nechceme přece riskovat, aby se tvé rodině něco stalo.“

	„Myslela jsem, že Aric nechce na Kanovy požadavky v žádném případě přistoupit,“ uvažovala jsem nahlas.

	„Dnes ráno jsem s ním znovu mluvil,“ vysvětlil Lucien. „Aric skoro celou noc diskutoval s rebely, Magnusem a tvými bratry. Faktem je, že rebelové nás nepodpoří. Konfliktu s Kanem se bojí. Někteří už odešli, a ostatní vyrazí ještě dnes. Takže jsme na to zůstali sami.“

	„A Aric?“

	„Tvá rodina stojí za tebou. A taky Shades půjdou s námi.“

	„Tak to se bude počítat každý muž,“ prohlásil Riley a se zaúpěním se posadil. Pospíšila jsem si k němu, abych mu zabránila vstát.

	„Zbláznil ses? Zůstaň ležet. Vždyť si ty rány zase roztrhneš!“ Položila jsem dlaň na světlý obvaz, který obepínal jeho trup.

	„Je mi dobře,“ odporoval Riley a jako na důkaz vyfoukl obrovskou žvýkačkovou bublinu, ale ani ta nedokázala skrýt, jak velké má bolesti.

	„To ti teda není!“ zapřela jsem si ruce v bok. „Včera jsi prodělal obrovský zákrok. Koukej si pořádně odpočinout, nebo…“

	„Riley půjde s námi,“ přerušil mě Lucien a táhl mě od jeho postele.

	„Cože? Blázníte oba?“ To snad nemohl myslet vážně. „Vždyť Riley už nemá perutě! Ani svoje schopnosti!“

	„Mockrát děkuju, žes mi to připomněla, Thorn!“ zavrčel Riley a vstal. Protáhl si záda a bolestně přitom protáhl obličej. „Ale to mi nezabrání v tom, abych Kanovi a Představeným pořádně nakopal zadek. Mám totiž dobrý důvod být proti nim osobně zaujatý, pokud sis toho nevšimla.“

	***

	Jelikož se ani Riley, ani Shades nenechali přesvědčit, vyrazila naše malá skupinka nakonec opravdu na cestu směrem k pobřeží. Byla jsem ráda, že můžu tajný úkryt Artušova kulatého stolu nechat chvíli za sebou. Byl to pro mě místo temnoty a uloupené svobody. A doteď jsem se nezbavila stísňujícího pocitu, že je to pro naše záměry špatné znamení.

	Seděla jsem s Rileym, Arikem a svými bratry v džípu; se svými rudými perutěmi bychom na nebi budili přílišnou pozornost. Už tak bylo dost riskantní, že Lucien a Shades letěli za bílého dne. Aspoň že nebe bylo toho dne zatažené, což Stříbrným perutím umožňovalo zůstat nespatřeny.

	„Jsi dnes nějak příliš tichá,“ obrátil se na mě po dlouhé chvíli Aric.

	Donutila jsem se k úsměvu. Nebylo mi do řeči. Malovala jsem si v duchu ty nejhorší věci, které by se mojí rodině mohly přihodit.

	„Mám strach, že se mým rodičům něco stane,“ přiznala jsem, i když jsem věděla, že Aric lidi za mou rodinu nepovažuje.

	„Víš, že jsem proti tomu, abychom tě vyměnili za jejich svobodu?“

	Sevřela jsem oči. „A ty, doufám, víš, že je mi jedno, co si o tom myslíš ty nebo kdokoli jiný. Nebudu riskovat, že se jim něco stane.“

	Aric se zadíval do dálky. Zdálo se, že se mu moje odpověď nelíbila.

	„Proč jdeš vlastně s námi, když mi nechceš pomoct?“ zeptala jsem se vztekle a hledala pomoc ve tvářích svých bratrů. „Co tu tedy chcete, když vás moje rodina nezajímá?“

	Aric si povzdechl. „Asi mě považuješ za hrozného zbabělce, Thorn. Ale přišel jsem o veškerou svou moc. Nemůžu dělat nic víc než se aspoň pokusit ochránit svoje děti tak, že zabráním boji. Bez perutí jsem nikdo, muž, který se musí skrývat.“

	Riley zavrtěl hlavou. Vyplivl z jedoucího auta žvýkačku a nechápavě se na Arika zahleděl.

	„Já jsem zrovna tak bezmocný jako ty. A přesto bych raději padl v boji, než abych celý život utíkal.“

	„Nikdo bojovat nemusí!“ protestovala jsem. „Když Kane dostane zpátky mě a Luciena, nechá moje rodiče, Jaka a Anh jít. Spoléhám na to, že je odvedete zpátky domů. A všechno ostatní se ukáže potom. Nikdo bojovat nebude!“

	„Nemůžeš s nimi jen tak odejít, Thorn!“ varoval mě Aric. „Oni tě zabijí.“

	Sevřela jsem rty, abych skryla, jak velký strach z toho mám. Slabost mi teď nepomůže. „To už budu muset risknout.“

	„Nepřišel jsem sem proto, abych se díval, jak moje dcera umírá!“ odporoval vehementně Aric.

	Jeho otálení mě dohánělo k zuřivosti. Riley mi mého biologického otce líčil jako odhodlaného, silného hrdinu, ale já přitom doteď viděla jen váhavého, ustrašeného muže, který před vším utíkal.

	„Tak dělej prostě to, co doteď – a nedívej se, co dělám já!“ zvolala jsem frustrovaně. „Šestnáct let ses nestaral, co se mnou je. A teď, když mě moje rodina potřebuje, nemůžu na tebe a tvoje strachy brát ohledy.“

	„Vždycky mě zajímalo, jak se ti daří. Ale bylo příliš nebezpečné se k tobě přibližovat.“

	„Příliš nebezpečné pro koho?“ vysmívala jsem se. „Pro mě určitě ne. Byla jsem před Stříbrnými v permanentním nebezpečí. Když jsi takový zbabělec, pak je možná nakonec dobré, že už nejsi Lairdem Stříbrných. Silný národ potřebuje silného náčelníka!“ Pomalu jsem se přestávala ovládat.

	„Jsi nevděčná,“ zamumlal Aric uraženě. „Jsme tady všichni jen kvůli tobě.“

	„Nevděčná bych byla, kdybych teď nechala svou rodinu v bryndě,“ oponovala jsem, zvedla plachtu a silně se odrazila, abych se vznesla do vzduchu.

	Proudění vzduchu mě vyneslo nahoru a stačilo jen roztáhnout perutě, abych začala rychle nabírat na výšce.

	Více jsem cítila než viděla, jak za mnou začaly stoupat další dva páry ohnivě rudých perutí.

	„Nechte mě na pokoji!“ vykřikla jsem, i když jsem věděla, že Jax a Nick nenesou za mou špatnou náladu žádnou vinu.

	„No tak, pojď k nám!“ volal za mnou Jax. „Nebuď tak vzteklá.“

	„Jsem!“ křikla jsem. „Mě se taky nikdo neptal, jestli chci být zatažená do celého tohohle blázince. Nikdo mě nepřipravoval na to, že jsem polobytost! A nikdo z vás mi nechce pomoct! Tak mi teda nepomáhejte!“

	Zastavila jsem se ve vzduchu, jak mě to naučil Lucien. „Jste sice mocné polobytosti s neuvěřitelnými schopnostmi, ale můj malý adoptivní bráška Jake má v těle víc odvahy než vy!“

	„My ti přece pomůžeme!“ snažil se mě uklidnit Nick. „Chceme stejně jako ty najít nějaké pokojné řešení. Ale ne za každou cenu, Thorn. To musíš pochopit. Ve hře je tolik…“

	Přikývla jsem. „Přesně tak. Životy všech, na kterých mi záleží!“
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	Lucien neměl dobrý pocit. Špičky perutí mu brněly napětím. Stříbrný ostrov v něm vyvolával tíseň. Nad ostrůvkem bombardovaným příbojem burácel silný vítr a vodní pěna z vln, jež narážely do strmých skalisek, se rozprostírala nad pobřežím jako mlha. Slunce se ukrývalo za tlustou vrstvou mraků a den byl tak pošmourný, že pevnina v dálce se téměř nedala rozeznat.

	Aric a Riley vypůjčili na cestu k ostrovu malý motorový člun, ale kde s ním chtěli přirazit ke břehu, to bylo Lucienovi záhadou. Byl to skalnatý kus země, který se dal jen těžko označit za hostinný. Všichni ostatní právě přistáli na ostrově a začali stejně jako on prozkoumávat to místo, které si Představení vybrali jako místo setkání.

	Hodil pohledem k Thorn. Stála vedle svých bratrů a tvářila se nešťastně. Nejraději by byl odešel k ní, vzal ji do náručí a odnesl ji od tohoto neblahého místa někam co nejdál. S každým krokem, který na skalnatém podloží udělal, v něm sílil pocit, jako by duše věcí, které se tu udály, samy toužily už už mu proniknout skrz podrážky do těla. Tak intenzivně jako varování.

	Projel si rukou vlasy a uhladil naježené chloupky na zátylku. K takové nervozitě přece neměl žádný důvod. Kane ani Představení pro něj přece za celý život nikdy nebyli nepřáteli. Nesmí se nechat ovlivnit Arikovým špatným míněním. Mohla být pravda, že Představení sledovali jen své vlastní cíle, ale proč by se to nedalo nějak rozumně vyřídit? Bylo načase, aby se konečně všichni dozvěděli, co se to tu děje. Bylo načase všechnu tu dávnou minulost pohřbít.

	Lucien se s kletbou na rtech otočil. Komu tady vlastně chtěl něco nalhávat? Setkání s Představenými se mohlo snadno zvrtnout. Do věci byli zataženi lidé. A to byl problém.

	Z myšlenek ho vytrhl zvuk blížícího se motorového člunu, a tak přistoupil až ke strmě klesajícímu okraji útesu. Jeho nohy uvolnily několik kamínků, které se zřítily do vody vařící se hluboko pod ním. Mlčky sledoval, jak Riley s Arikem zakotvili kus od hrozivě ostrých útesů a zbývajících několik metrů přebrodili zpěněnou vodou.

	„Riley si myslí, že by na tom člunu mohl dostat z ostrova moje rodiče.“ Lucien si nevšiml, že se vedle něj ocitla Thorn. Bylo to neobvyklé, protože normálně ji vycítil už zdaleka. Jako dnes ráno, když mluvil s Rileym. Na rozdíl od svého starého přítele, který s perutěmi přišel i o své schopnosti, okamžitě zaznamenal, že Thorn stojí na chodbě a poslouchá.

	„Nejdříve sem Kane a jeho muži musejí tvou rodinu přivést,“ snažil se ji uklidnit. Vzal ji za ruku a pohladil ji po ledových prstech. Z tepla Stříbrných perutí nebylo momentálně cítit vůbec nic.

	„Kdy podle tebe přijdou?“ Zněla stejně napjatě, jako se cítil on.

	„Někdy v noci. Nebo ráno… Vím, že tady není zrovna útulno, ale kdybychom se s tímhle místem neseznámili předem, mohla by to pro nás být nevýhoda.“

	„Myslíš, že je to past?“

	Thorn měla v tváři vepsané obavy, a Lucien kolem ní konejšivě rozprostřel perutě. Záda ho doteď bolela od výprasku stříbrnou kočkou, ale aspoň byl zase schopen pořádně používat perutě. Bolest už mu byla spíš jen matnou připomínkou věcí, které se musí konečně změnit. Také za to tady bojoval. „Kane je nelítostný. Ale obvykle nehrává s falešnými kartami. To by mu nebylo podobné.“

	„Takže si myslíš, že mu můžeme věřit?“

	Pochyby v jejích smaragdově zelených očích ho bodaly u srdce. Pochybovala totiž nejen o Kanovi, ale také o jeho hodnocení situace.

	„Já myslím, že můžeme. Ale neuděláme to. Budeme připravení na všechno, malá Trnko.“

	Její přikývnutí se dotklo jeho hrudi jako něžné pohlazení a Lucien byl na krátký okamžik Stříbrným dokonce vděčný za to, že se s Thorn kvůli jejich chování mohl zase sblížit. Ještě nedávno od něj přece utekla. A teď se k němu tulila hledajíc oporu. Byla na jeho straně, tak jak tomu mělo být od začátku. Ale aby to tak mohlo zůstat, musel se pořádně obeznámit s fakty. Tady, tak blízko u útesů, byli naservírovaní jako na stříbrném podnose. Museli se přesunout hlouběji mezi skály ve vnitrozemí ostrova.

	„To je ale vlnobití!“ stěžoval si Aric, který k nim právě dorazil s mokrými nohavicemi. Lucien s povzdechnutím rozevřel perutě a vydal sebe a Thorn opět všanc ledovému větru. Také Riley se k nim šouravým krokem přidal. Záda měl tlustě obvázaná a jeho bledá pleť jasně ukazovala, že při každém pohybu prožívá muka. Thorn mu soucitně položila ruku na rameno.

	***

	„Jak sem Stříbrní chtějí mou rodinu dostat, když je moře tak rozbouřené?“ musela jsem se ptát a přitom jsem si vzpomněla, že moje matka trpí hroznou mořskou nemocí. Už při jízdě na dětském kolotoči se jí dělávalo špatně.

	„Po vodě zřejmě ne,“ odtušil Aric a ukázal na nebe. „Určitě nad námi budou mít početní převahu. A kdo ví, jestli ty lidi vezmou vůbec s sebou…“

	„Nezačínej zase s pochybnostmi, otče!“ vmísil se do debaty Nick a zkřížil si paže na prsou. „Thorn má pravdu. Musíš svoje strachy nechat stranou a prostě jen vyčkat, co se bude dít.“

	Aric byl chlap jako medvěd. Záda měl rozložitá jako skříň, ale když teď promluvil, vypadal přesto zranitelně. „Když jsem vyčkával, jestli Představení nechají Valona jít, dočkal jsem se hořkého zklamání. Když jsem doufal, že pochopí, že od Tessy nehrozí žádné nebezpečí, dočkal jsem se zklamání.“ Vzal mě za ruku a táhl mě za sebou. Nemuseli jsme jít daleko, abychom došli k tomu, co nám chtěl ukázat. Pavilonu vytvořenému ze skalních převisů. Zčásti jeskyně, obklopená břečťanem a porostlá tlustým kobercem z mechů a trav.

	Aric rozhrnul oponu převislých rostlin a odkryl tak vchod.

	„A když jim Artuš dal svou důvěru a přišel sem, tak…,“ ukázal na dvojici kamenných perutí vysokých jako dospělý člověk, které stály před námi v trávě jako dva sloupy portálu, „… tak ho připravili o jeho moc a nechali ho tu napospas osudu!“

	V bezdechém tichu jsem vyprostila dlaň z jeho sevření a přistoupila blíž. Chráněné před zvídavými pohledy a obklopené vysokými skalními převisy, které je jako střecha kryly před deštěm a větrem, se ze země tyčily dvě obrovské kamenné perutě bez těla. Byly větší než já, a když jsem zavřela oči, připadalo mi, jako by ke mně vysílaly jakési barevné energetické vlnění. Cítila jsem je, přestože jsem se jich vůbec nedotkla. Jejich kámen, světlejší než všechen mramor, jaký jsem kdy viděla, zářivě vystupoval z přirozeně šedých barev ostrova. Kdyby nebyly tak mohutné, působily by téměř průsvitně.

	Také Riley, Lucien a Nick si perutě ohromeně prohlíželi.

	„To jsou…“

	„Ano. Toto jsou perutě krále Artuše.“

	Když jsem se konečně dotkla jejich povrchu, jako by mnou projel elektrický proud. Cítila jsem každičkou jejich stříbrnou šupinku, a přestože vzduch tu byl ledový a pilíře byly již dávno vystaveny chladu, připadaly mi teplé na dotek. Téměř teplejší než moje prsty. Perutěmi proudila jakási vnitřní energie, protože jsem ještě ani nestačila zavřít oči, a už se mi před nimi začaly odvíjet obrazy z dávno uplynulých časů.

	„Prosím!“ rozléhal se mi v hlavě Artušův zoufalý křik. „Mohu být králem pro všechny!“

	Ucukla jsem, ale film paměti se nepřerušil.

	***

	Muži v tmavých róbách srazili světlovlasou polobytost na zem. Artuš se zoufale bránil, jeho planoucí perutě sebou panicky škubaly po mokré skále.

	„Ty, bastarde, nebudeš králem pro nikoho!“ spílal mu jeden z Představených. Stříbrné řetězy cinkaly o stříbrné šupinky, když nasadili všechny své síly, aby se společně obrátili proti němu. Polobytosti byly mocné. To jsem věděla. A Artuš musel být mimořádně silný, podle toho, jak tvrdě s ním Představení museli zápasit, avšak proti jejich přesile neměla šanci ani ta nejmocnější z bytostí.

	„Nikdo si na tebe ani nevzpomene!“ hrozil mu jiný. „Vymažeme tě z dějin. Tebe a všechny, kteří kdy s mocným králem Artušem měli něco společného!“

	„Tak mocný zase není, teď když leží tváří v bahně!“ posmíval se další z Představených a vtiskl Artušovu hlavu hlouběji do trávy mokré od deště.

	„Nehrajte si s ním!“ napomenul je přísně další hlas. „Ukončete to!“

	Jako by ten hlas ještě jednou probudil v Artušovi bojovného ducha, pokusil se napřímit, jeho trýznitelů však bylo příliš mnoho. Sesypali se na něj, pověsili se mu na perutě, takže nemohl jinak než je rozprostřít, přesně tak, jak si přáli.

	„Děláte hroznou chybu!“ zapřísahal je. „Lidé jsou připravení brát nás takové, jací jsme!“

	„A jaký tedy jsi? Já v tobě nevidím nic než ubohou polobytost!“ dobíral si ho jeden z Představených, než surově přistál Artušovi na zádech špinavou botou. „A lidé nejsou hodni se s námi spojit. Nikdy.“

	„Když se cítí tak spoutaný s lidmi, tak z něj jednoho uděláme!“ navrhl se smíchem ten, který držel v pěsti sevřené Artušovy dlouhé světlé kadeře, aby nemohl pohybovat hlavou. „Sundejte mu perutě!“

	„Ne!“ Artušovo supění znělo temnotou stejně jako mojí hlavou.

	Zavrávorala jsem dozadu, dál od kamenných perutí a jejich strašlivé historie, ale skalnatá zem pod nohama jako by mě držela na místě, tak jako Představení drželi Artuše.

	Upadla jsem, a když se moje dlaně dotkly země, ucítila jsem vlhké teplo krve. Vykřikla jsem, ale obrazy se přese mě dál nemilosrdně přelévaly jako záplavová vlna. Můj křik se mísil s tím Artušovým, a přestože nás dělilo několik staletí, pronikala jeho bolest mým tělem jako nůž.

	Sneslo se ke mně zkrvavené ostří sekery, zlámaly se mi nehty na prstech, takovou silou jsem je zarývala do země. Přenesl se na mě třes, jenž lomcoval Artušovým tělem, když ho sekera zasáhla, takže mé perutě sebou začaly nekontrolovaně škubat. Černota mě zavalila jako kámen, připravila mě o dech a katapultovala mě přímo do minulosti. V ústech jsem cítila měděnou pachuť krve, slyšela jsem, jak se pod tíhou záseků tříští kosti a vnímala jsem smrtelnou hrůzu, která této noci otřásala celým ostrovem.

	Nemohla jsem odtrhnout zrak od Artušova zkrvaveného těla. Světlé vlasy mu padaly do obličeje ve špinavých pramenech. Oči měl široce otevřené, jako by jimi mohl proniknout temnotu. Na jeho tváři umazané od hlíny si prorazily horkou stopu slzy. Rty měl pokroucené v smrtelné trýzni, a přesto jsem jasně rozeznávala působivou krásu jeho ještě tak mladého obličeje. Byl král, a přitom sotva starší než já sama. Paže mu visely bezvládně podél těla, jako by mu nepatřily, a v obnažených zádech mu zely hluboké rány. V místech, kde sekera oddělila perutě od těla, prosakovalo z klínovitých ran tekuté zlato. Zarazili mu sekeru hluboko do zad. Pokáceli ho jako strom. Z jeho těla proudilo tuhé jako láva dědictví světla a vedle jeho hrudi se setkávalo se zemí. Dech měl mělký a přerývaný a měla jsem dojem, že cítím, jak i jeho srdce tluče stále slaběji. Barvy obrazů, které jsem viděla, bledly, jako by se je i sama duše věcí snažila zapomenout.

	Smích Představených zněl v čase tak ledově, že by obrazy v mojí hlavě byly měly zamrznout, ale nestalo se tak. A přestože jsem měla oči jen pro padlého krále, začaly se ostatní díly, jež vnímalo moje vědomí, skládat do ničivého celku. Euforičtí z krvavého opojení zvedli Představení Artušovy perutě do vzduchu.

	Ztěžka jsem polkla. Přesně takhle jsem se svým štafetovým týmem oslavovala naše vítězství na mistrovství. Hrdě jsme zdvihali pohár vysoko nad hlavu. Z pohledu na to, jak Představení oslavovali svůj bestiální čin, se mi zvedal žaludek.

	S výrazy plnými pýchy, jako by právě vztyčili vlajku na Měsíci, zarazili Představení Artušovy perutě do země vedle jeho ztýraného těla jako dva sloupy. Křídla již ztratila svůj narudlý lesk, ztvrdla a proměnila se v kámen, jehož čistota upomínala na dětské srdce jejich nositele.

	***

	„Thorn!“ lomcoval mým ramenem Riley. Potácela jsem se mezi realitou a vizí, sotva schopná se zorientovat v čase a prostoru. Záda jsem měla jako v plamenech a krev na prstech mi doteď připadala jako skutečná. A taky byla. Špičky prstů mě pálily v místech, kde jsem si ulámala nehty až hluboko do lůžek. Dělalo se mi zle, a když jsem konečně otevřela oči, spatřila jsem řádku ustaraných obličejů.

	„Jak jsi to udělala?“ dožadoval se Riley důrazně.

	Nevěděla jsem, co myslí. Už jsem nerozuměla vůbec ničemu. Počítal se už pouze dech, který mi proudil do plic, protože obrazy z minulosti hrozily, že mě zadusí.

	„Mluv s námi, Thorn,“ šeptal i Lucien, který vedle mě klečel se zsinalým obličejem. „Co se to právě stalo?“

	Otevřela jsem pusu, ale měla jsem tak suché rty, že jsem ze sebe nedostala ani slovo. Přitáhl si mě do náručí a vyděšeně do sebe nasál vzduch.

	„Ty krvácíš,“ zvolal ohromeně, když se dotkl rukou mých zad. Teprve teď jsem si všimla, že je to tak. „Zatraceně, Thorn, co se to tu stalo?“ chtěl vědět a otíral mi z kořenů perutí krev. Přesně v místech, kde sekera pronikla do Artušových zad.

	„Já…“ V krku mě škrábalo, jako bych spolykala skleněné střepy. „Netuším. Ty obrazy…, bylo to… jako bych byla… on.“

	„Artuš?“

	Přikývla jsem. „Udělala jsem to tak, jak jsi mě naučil. Položila jsem ruku na kámen a…“ Zavrtěla jsem hlavou, abych zahnala nově se vynořující vzpomínky. „Bylo to, jako bych byla doopravdy u toho, Luciene.“

	„Vypadá to tak,“ zašeptal a prohlížel si krev na mých rukou. „My jsme udělali totéž a viděli, co se s ním stalo. Ale tohle žádný z nás… nedokázal.“

	Nejprve jsem myslela, že myslel moje intenzivně prožité vzpomínky, ale výraz v jeho očích ukazoval, že mluví o něčem jiném. S námahou jsem otočila hlavu, a teprve nyní jsem si všimla slabého zlatého svitu. Artušovy zkamenělé perutě jakoby magicky přitahovaly můj pohled, a vtom mi poskočilo srdce, když jsem v nitru kamene zahlédla slabý narůžovělý pulz. Proudil jako krev hluboko pod bílým průsvitným povrchem a vydával přitom ten magický svit, který se odrážel ve vysokých skalních převisech přírodní jeskyně. Z perutí vyzařovalo teplo, ano, působily téměř živě.

	„Co to znamená?“ vyřkla jsem téměř bez dechu, protože jsem i ve vlastních perutích cítila tu nepopsatelnou energii.

	„Nikdy jsem nic takového neviděl,“ přiznal Lucien a také Riley nevěřícně zavrtěl hlavou. Po střeše jeskyně tančilo světlo.

	„Já taky ne. Ale…“ Riley se k nám otočil zády a vyhrnul si košili. I přes tlusté obvazy na jeho trupu jsme rozeznávali i pod jeho kůží podobné paprsky jako na zkamenělých perutích. „… tady se něco děje. Cítím… Artušovy perutě.“

	Aric přikývl. Svlékl si kabát a také si vykasal košili. „Nejsi sám.“ Již téměř vybledlé jizvy na jeho zádech zlatě zářily, jako by z něj světlo chtělo znovu vytrysknout.

	„Jako při zrození perutí,“ zašeptal Lucien. „To vypadá, jako že…“

	Větu za něj dokončil Magnus. „Vypadá to, jako že se v Artušových perutích dosud skrývá život. A ve vašich zádech. Působí to, jako by… spolu komunikovaly.“

	Protřela jsem si prsty spánky, abych to celé nějak pochopila. Každá kost v těle mě bolela, a přece jsem cítila sílu v bělostných perutích z kamene, jako by to byla moje vlastní krev, co proudilo pod jejich povrchem.

	Vyškrábala jsem se na kolena a potom na nohy. Perutě se mi chvěly, když jsem je roztáhla, abych je uvolnila od tlaku, který mi duněl po celé páteři.

	„To… to jsem způsobila já?“ zeptala jsem se vystrašeně, protože pulzování vycházející z perutí pronikalo mým tělem jako tlukot druhého srdce. Ustoupila jsem dozadu. Dál a dál, dokud narudlá zář v kameni konečně nepohasla a napětí, kterým jako by i ve vzduchu praštělo, nepovolilo.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Magnus a sám teď položil ruku na zkamenělé perutě, ale nestalo se nic. Vypadal jako kněz před oltářem, tak zbožně se tvářil. Ohniskem té svatosti byly kamenné perutě a skalní převisy porostlé lišejníkem připomínaly pohanský chrám z dávno uplynulých dob – jako svatyně zrozená ze slz a bolesti…

	„Třeba má Thorn jako polobytost na tomto místě nějakou zvláštní schopnost?“ uvažoval nahlas Lucien a pomohl stále dost zmatenému Rileymu na nohy.

	„Bylo to, jako by moje záda volala po Artušových perutích,“ zašeptal Riley s posvátnou úctou. „Snad by to Thorn mohla udělat ještě jednou.“

	Na obranu jsem zdvihla ruce. Ten pocit, jak na mě dopadá sekyra. Ta tupá bolest, jak Představení vyrvali škubající perutě z jeho otevřených zad. To všechno ve mně rezonovalo tak trýznivě, že se mi jen z představy, že se ke kameni znovu přiblížím, dělalo špatně.

	„Ne!“ prohlásila jsem rozhodně. „Nedovedeš si představit, co… jsem cítila. Zabíjí mě to!“

	„Ale copak jsi neviděla, jak v těch perutích pulzuje…“

	„Já nemůžu!“ Moje perutě se ochranně stáhly okolo mě. „Nemám potuchy, co se to tu děje, Riley, ale ať je to cokoliv, podruhé už to nesnesu.“

	„Thorn, musíš…“

	„Nech ji být, Riley,“ přišel mi na pomoc Lucien. „Nevíme, co se to s těmi perutěmi děje, ale nebudu riskovat Thornin život, jen abychom to zjistili. Jen se na ni podívej. Nevypadá, jako že by to vydržela podruhé.“

	Aric přikývl a došel k Rileymu. „Taky jsem to cítil, chlapče. Síla Artušových křídel jako by byla stále ještě živá. Ale pro nás se tím nic nemění. Ten kámen neukrývá nic víc než ozvěnu moci jeho bývalého držitele.“

	„Nemyslíš si, že by se snad s námi mohly nějak spojit? Ty perutě, myslím? Když jsou ještě živé?“

	I když jsem vlastně nerozuměla, o čem to ti dva mluví, neuniklo mi radostné vzrušení v Rileyho hlase.

	„Ony nejsou živé,“ odporoval trpce Aric. „Jsou z kamene. Jdi k nim a polož na ně ruku. Zjistíš, že si děláš falešné naděje. Artušovy perutě už jsou jen kámen. Přenádherný sice, ale přesto kámen.“

	***

	Potřebovala jsem dost času, abych se z těch zážitků vzpamatovala. Přestože jsme svatyni nechali za zády a vrátili se na okraj přečnívající skály, stále jsem cítila s tím tragickým místem jakési zvláštní spojení. Celé hodiny jsem měla po těle husí kůži, a i když moje záda přestala krvácet hned nato, co jsme se od kamenných perutí vzdálili, měděné pachuti v ústech jsem se nemohla zbavit.

	Zavřela jsem oči a byla vděčná ledovému větru, který mi směrem od pevniny šlehal do obličeje. Tam někde byla moje rodina. Tam někde ležela ta normalita, která mi tak strašně chyběla. Kdybych se tak jen konečně mohla vrhnout do náruče svému otci Harrymu nebo se nechat útěšně políbit na tvář od maminky…

	„Pořád ještě myslíš na to, co se předtím stalo?“ zeptal se Lucien a konejšivě mě pohladil po ruce.

	„Ne. Na to vlastně nemyslím. Spíš ty obrazy jen nemůžu dostat z hlavy. Artuš, on… on byl tak… mladý. Nikdy bych si nepomyslela, že mohl být tak mladičký.“

	„Musíš si uvědomit, že k jeho přeměně, tak jako u všech chlapců z rodu Stříbrných perutí, zřejmě došlo už v jedenácti letech. Od té chvíle už se nemohl dál skrývat. Místo toho začal zaujímat své místo krále a shromažďovat kolem sebe rytíře kulatého stolu. Samozřejmě byl mladým králem i na tehdejší dobu, ale zase tak neobvyklé to nebylo. Odpovědnost, která na něm spočívala, ho brzy proměnila v muže.“

	„Artuš byl v našem věku, když mu to udělali. Jak jen může člověk snést takovou krutost, když je tak mladý, Luciene? Jak jen může člověk přetrpět, že ho někdo tak nenávidí?“

	Obtočil kolem mě paže a políbil mě na šíji. „To nevím, malá Trnko. To opravdu nevím. Možná byl silnější, než kdy můžeme být my.“

	Obrátila jsem se k němu a podívala se do jeho černočerných očí. „Upřímně doufám, že my takovou sílu nikdy potřebovat nebudeme.“
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	Deštivé počasí dokonale odpovídalo mojí náladě. Byla jsem promočená od hlavy až k patě, protože na rozdíl od svého doprovodu jsem se dál pod skalní převisy neodvážila. Na to tam byl až příliš přítomný Artušův duch. Proto se mi oděv lepil na tělo a perutě jsem měla ztěžklé deštěm. Třásla jsem se zimou. Čekání nám drásalo nervy. Už byla tma, i když jsem nebyla schopná říct, kolik může být hodin. Na ostrov se zkrátka snesla noc a spolkla ponurý den. Nedaleko jsem slyšela tiše rozmlouvat Luciena s Conradem, aniž bych rozuměla, o čem si povídají. Aric s Rileym se znovu odebrali k bělostným zkamenělým křídlům krále Artuše, aby je pořádně prozkoumali. Odmítla jsem jít s nimi, i když mě o to prosili. Hrůza mi dosud pronikala až do morku kostí.

	„Už jdou!“

	Ta dvě Jaxova slova vyvolala neklid. Všechny oči se v hrozivém napětí obrátily k obzoru. I já jsem pátrala po noční obloze.

	„Kde?“ zašeptala jsem, protože jsem v černotě nerozeznávala vůbec nic.

	Lucien mi položil paži kolem ramen a ukázal do dálky.

	„Tam,“ zachraptěl. „Tamhle přicházejí.“

	Zhluboka jsem se nadechla a pokusila se zaostřit pohled. Nějak obrátit své smysly k tomu, co se ukrývalo v temnotě.

	„Nic nevidím.“

	„Buď ráda. To, co vidím já… je naprosto neuvěřitelné.“ Lucienův hlas zněl cize, tak strašně překvapený se zdál. Vzal mě za ruku a pevně ji stiskl. „Zachovej klid!“ nabádal mě. Zatraceně, vyděsil mě tím ještě víc!

	„Co se děje? Co vidíš?“ dožadovala jsem se odpovědi, zatímco jsem očima dál pročesávala tmu.

	„Klec!“

	„Co?“ Otočila jsem se k němu. „Klec? Jakou… jakou klec?“ Než jsem stihla dopovědět otázku, oblaka kolem měsíce se trochu prosvětlila a moje oči spatřily na nebi olejnatý lesk Stříbrných perutí vlhkých od deště. Tmavé obrysy démonů vystoupivších z podsvětí. Právě to jsem viděla. A nato jsem objevila i klec. Z mého hrdla si našel cestu hysterický smích, hrůza mi ledovou pěstí sevřela hrdlo. Absurdní! Středověce surreální. Naprosto šílené!

	Několik metrů pod Stříbrnými, kteří letěli v jakési vojenské formaci, visela na řetězech do vzduchu zamřížovaná kovová klec. Kymácela a protáčela se ve větru, zatímco se Stříbrní, kteří ji nesli, stále přibližovali.

	V panické hrůze jsem si odhrnula vlasy z obličeje a přistoupila k samému okraji strmého útesu. Vodní vlny burácely v metrové výšce a dunivě dopadaly na skaliska. Bílá pěna stoupala do výšky jako vyceněné zuby. Moře bylo živoucí jako zvíře. Pominutá, vzteklá nestvůra odhalující tesáky. Kdyby se řetězy zpřetrhaly,…

	Moje perutě se jakoby samy od sebe vyděšeně roztáhly. Lucienův stisk na mé ruce zesílil.

	„Zachovej klid!“ zopakoval. „Nech je přiletět sem, pak bude tvá rodina aspoň mimo nebezpečí.“

	„Visí nad vodním hrobem!“

	„Já to vidím, Thorn. Ale přesto…, pojď zpátky k ostatním a zachovej klid.“

	Vytrhla jsem mu svou ruku a znovu si odhrnula z očí vlasy, které mi divoce poletovaly ve větru. „Nemůžu přece zachovat klid, když moji rodiče…“

	Lucien mě popadl za ramena a donutil mě, abych se na něj podívala. „Udělám cokoliv, co bude nutné, abych tvou rodinu zachránil, malá Trnko. Tak mi věř a pojď zpátky. Sama to s nimi nevyřešíš.“

	Polkla jsem. Tedy aspoň jsem to zkusila. Hrdlo jsem měla stažené, žaludek těžký jako kámen a moje srdce zoufale křičelo, až mi krev hučela v uších. Nikdy dříve jsem se takhle necítila. Tak bezmocná a vyděšená. Tak ztracená…

	„Věř mi,“ zašeptal Lucien znovu, a naléhavý pohled jeho černočerných očí mě zapřísahával, abych jeho slova poslechla.

	Slabě jsem přikývla, přestože bych byla nejraději vystoupala na nebe a… a ano, v tom byla potíž. Sama bych tady nic nezmohla.

	Bez dalšího slova mě Lucien dotáhl zpátky pod skaliska. Jeho dlaň byla teple a pevně sevřená kolem té mé. Cítila jsem jeho sílu, ale i jeho strach. Věřila jsem mu. Ale mohlo nás to zachránit?

	Ticho, které se rozhostilo nad ostrovem, když Stříbrní se svým břemenem přistáli na zem, v sobě mělo cosi nepřirozeného. Jako by i samo moře na okamžik ustalo ve svém dunění. Ocelové třesknutí, když kovová klec dosedla na skalní povrch ostrova, se v tom tichu rozlehlo jako zvonění Big Benu.

	„To jsou členové Rady,“ informoval mě tiše Lucien, když se nosiči klece rozestavili do půlkruhu kolem kovového vězení. Každý z nich držel v rukou sršící elektrickou hůl. Jako na povel si všichni složili perutě na záda, ale já to sotva vnímala. Měla jsem oči jen pro lidi v té bedně. „Klec“ byl skutečně přiléhavý výraz; vypadala, jako by do ní ve středověku zavírali tančící medvědy. S tím rozdílem, že středověk byl už dávno pryč – a to, co nám klec předváděla, byla moje rodina.

	„Thorn!“ zaječel Jake a přiskočil k mřížím. Moje maminka stojící za ním si s pláčem přitiskla dlaně na obličej, táta je všechny pevně objímal. Anh ochromená strachem se krčila v koutě. Chtěla jsem se Lucienovi vytrhnout, ale jeho stisk byl stejně tvrdý jako ocel té klece.

	„Teď jim nemůžeš pomoct!“ připomínal mi tiše, aniž by odtrhl zrak od nebe. V působivé formaci nyní dospěli k výběžku ostrova také Kane s Představenými. Zlato na jejich perutích působilo v téměř bezměsíčné noci jako obsidián. Temnota, která je obklopovala, však vycházela přímo z nich. Vnímala jsem, jak jejich přítomnost vlaje jako pára stoupající z tmavé stoky, osvětlovaná pouze modře sršící špičkou elektrické hole na Kanově opasku.

	Jakmile přistáli, členové Rady uctivě sklopili hlavy. Moji průvodci se napřímili v zádech a sestoupili se blíž k sobě. Nervózní praskání žvýkačkových bublin mi ukázalo, aniž bych se musela otočit, že Riley se přisunul o něco blíž ke mně.

	Na chvíli jsem zavřela oči a stáhla se do sebe. Aura jich všech se spřádala s tou mou. Shades, Riley, Aric a Magnus, moji bratři a Lucien. Stáli jsme pospolu, jako jedna bytost.

	Snad jsme nepůsobili tak rezolutně jako Kane se svými muži. Avšak rudé perutě mých bratří, a snad i ty mé, musely i v našich nepřátelích vyvolávat posvátnou bázeň.

	Lucien mi znovu stiskl ruku, než ji předal Rileymu. „Dej na ni pozor,“ zachrčel a vykročil z naší skupiny. Také ostatní se pohnuli a trochu poodstoupili od skalního hřebene. Útes, který nám doteď poskytoval ochranu před deštěm, nám totiž současně bránil v ústupu, kdybychom byli napadeni. Šourala jsem se s nimi, nohy jsem měla těžké jako z olova. Zůstala jsem stát po Rileyho boku a dívala se, jak se mi muž, kterého miluji, čím dál víc vzdaluje.

	***

	Lucien vykročil vstříc svému otci. Také Kane vystoupil z ochranné hradby svých mužů, zůstal však stát dříve, než se setkali. Lucien věděl, že je to jedna z otcových mocenských her. Vždycky čekal, až ostatní dojdou k němu, ne naopak.

	„Synu!“ pozdravil Kane nahlas, ale bez jakéhokoli náznaku otcovské náklonnosti. „Jsem zklamán, že tě vidím na špatné straně této sešlosti. Zjevně nevíš, kde je tvé místo!“

	Lucien se narovnal v ramenou. Aniž by přistoupil na otcovu provokaci, sklonil hlavu na pozdrav. Přesně jak to jeho otec očekával. Dával si načas. Díval se do tváří radních, také Představené obdařil uctivým přikývnutím. Teprve potom se podíval zpátky na Kana.

	„Já vidím na obou stranách Stříbrné perutě, otče,“ prohlásil Lucien. „Neměli bychom tedy najít nějaké řešení pro všechny?“

	Pohledem zabloudil k Představeným. Zastavil se na hroudovitém nose Charlese Mannerse. Sporý vlasový porost se mu v dešti lepil k hlavě jako pavoučí nožičky. „K čemu tento hon na Thorn, tak posedlý, že jsme dokonce odhalili svou existenci i lidem?“

	„Nic takového se nestalo, synu! Tito lidé o naší existenci věděli ještě dlouho předtím, než jsme se jim ukázali. Patří ke spiklencům z rebelie Arika Chroma.“ Kane si uhladil vousy, jako by mu to pomáhalo lépe ovládat i emoce. „A teď už měj rozum a zaujmi své místo po mém boku, Luciene, ať konečně můžeme smést tuhle otravnou záležitost ze světa.“

	Lucien se zasmál, pro jistotu však lehce roztáhl perutě. „Přece opravdu nevěříš, že by mě Představení ještě pořád přijali jako tvého nástupce?“

	„Když teď konečně přijdeš k rozumu, nebudou o ničem takovém muset rozhodovat. Lairdem Stříbrných perutí v Londýně jsem já. A já rozhodnu, kdo mě vystřídá. Ale nebudeš to ty, Luciene, pokud budeš dále trvat na tom nesmyslném svazku s polobytostí. Byla chyba, že jsme ji okamžitě neusmrtili. Velká chyba, synu!“

	Lucien sevřel ruce do pěstí. Otočil se, pohlédl do Thornina strnulého obličeje, a přestože je dělilo několik metrů, cítil její strach. Chtěl něco odpovědět, ale to už k němu přistoupil Thornin otec Aric.

	„Své následovníky si vyhlašuj v Darlighten Hall, Kane!“ zvolal Aric proti větru a kývl směrem ke kleci. „Jsme tu, abychom vyjednávali o osudu těchto lidí. Takže pověz, co od nás chcete!“

	Percy Raglan natáhl svůj orlí nos proti větru a urovnal si zlaté řetězy na tmavé róbě. S mávnutím blátivě šedé perutě skočil Kanovi do řeči. „Aric Chrome,“ zatrylkoval, jako by narazil na cosi dávno ztraceného. „Nepomyslel bych si, že se ještě někdy setkáme.“

	„Myslíš potom, cos mi vlastnoručně spálil perutě a pod vlajícími prapory mě vyhnal z mého vlastního domu?“ opáčil trpce Aric.

	Percy se zasmál. „Co se toho týče, měl jsem dojem, že jsme byli v právu.“

	„Tak jako jste byli v právu, když jste zaútočili na Valona? Poté co za vámi přišel, aby vás varoval? Poté co jste mi dali slovo, že ho necháte v klidu odejít?“

	Percy Raglan jen mávl rukou. „To je stará historie, Ariku. Jen stará historie. Nemá to nic společného s tím, proč jsme se tu dnes sešli.“

	„Tady na Stříbrném ostrově? Zdá se mi, že je to dost zvláštní místo,“ zavrčel Aric. „Proč jste si vybrali zrovna tento ostrov? Chcete snad zopakovat, co se tu událo před staletími? Chcete znovu přepsat pravdivou historii svými výmysly?“

	Tentokrát to byl sir Alexander Duff, kdo rozhýbal své mohutné tělo, aby na sebe přitáhl pozornost. „Považovali jsme za chytré vám předvést, co musejí Představení dělat s polobytostmi,“ zasyčel nenávistně. „Jistě jste se tady porozhlédli, nemám pravdu?“

	„Valon mi už před mnoha lety vyprávěl, co se tu odehrálo. Jen jsem si doteď myslel, že považujete za důležité uchovávat své hanebnosti v tajnosti. Že jste sem dnes přivedli tolik Stříbrných, mě skutečně udivuje.“

	„Ty jsi přece přivedl rebely do Glastonbury!“ předhodil mu Duff a porovnal si zlaté řetězy na pupku. „Záměrně nám předhazuješ otázky, které ti velice rádi zodpovíme, Ariku. Za jednáním svých předchůdců si naprosto stojíme. A to se klidně může dozvědět každý ze Stříbrných. My sloužíme svému národu – na rozdíl od tebe.“

	Sir Percy Raglan zvedl ruku. „Dost!“ křikl netrpělivě. „Nejsme tu proto, abychom se ospravedlňovali před Arikem a jeho sebrankou. Přišli jsme, abychom splnili svou povinnost.“

	„Jakou povinnost?“ tázal se Lucien. „Tak už konečně přejděte k věci.“ Pohlédl na svého otce. „Co chcete?“

	Kane předstoupil a položil siru Raglanovi a tlustému Duffovi ruce na zlatem zdobené hrany perutí. „Jsme tu, abychom uposlechli své zákony. Aric Chrome se neměl vracet. Ale to by se snad dalo ještě odpustit.“ Jeho důstojnou výpověď podtrhlo z dálky dunění hromu. „Proti tomu jeho synové… jsou výplodem více než jen zakázaného svazku a nemohou počítat s naší milostí. Stejně jako to děvče.“

	„Nemůžete přece věřit, že vám vydám vlastní děti?“ zeptal se nevěřícně Aric.

	Členové Rady Stříbrných perutí varovně rozpřáhli perutě.

	Lucien cítil Arikův strach. Bývalý Laird sem nechtěl chodit. S tím se nijak netajil. Byl tu jen kvůli své dceři, aby se zasadil za dobro lidí, kteří pro něj nic neznamenali. Lucien si musel přiznat, že mu Arikovo jednání imponovalo, i proto, že bez perutí se proti Stříbrným nikdy nemohl ubránit. Aric Chrome podstupoval obrovské riziko jen z lásky ke své dceři, to bylo jisté.

	„Otče!“ zvolal Lucien, aby překřičel nové zahřmění. Blesky na nebi se stále přibližovaly. Bouře necloumala jen jejich pocity, ale začínala se čím dál víc střádat i nad jejich hlavami. „Jsme tu, abychom vyjednali nějaké pokojné řešení. Neustále bojujeme proti vlastním druhům, lovíme a usmrcujeme sobě rovné. To musí přestat.“

	„Polobytosti nejsou jako my!“ zaprotestoval energicky Duff a podtrhl své stanovisko sevřenými pěstmi. „Jejich síly převyšují ty naše! To přece nemůžeme dopustit!“

	Lucien se trpce zasmál. „Odkdy je síla něco špatného? Copak bychom svůj národ neměli stále posilovat a zajišťovat si tak svou existenci?“ Vyhledal pohled Charlese Mannerse, který se doteď držel vpovzdálí. „Anebo jde jen o to, že bude ohrožena vaše moc, když dopustíte, aby se svět změnil? A není to snad tak, že Představení vůbec nabyli svou moc jen proto, že láska mezi člověkem a jako přislíbenou Stříbrnou byla silnější než chladné a bezcitné spojení s druhem, který jí byl určen?“ Zavrtěl hlavou. „Už od malička jsem se učil, že v našem světě není místo pro city. A přitom byli Představení dosazeni na své místo jen ze závisti a žárlivosti. Co je to za logiku? Copak touha po pomstě není cit?“

	„Luciene!“ varoval ho s ledovým pohledem Kane. „Okamžitě se přestaneš stavět na špatnou stranu!“ Kane se vzletným pohybem otočil a přistoupil k ocelové kleci. Nařídil jednomu z radních, aby odemkl mříž, a škubnutím za vlasy postavil na nohy Anh.

	„Otče!“ protestoval Lucien, ale odhodlaný výraz v tvářích radních mu zabránil, aby se otce pokusil zadržet.

	„Nedopustím, aby můj vlastní syn vedl takové rebelské řeči!“ zahřímal Kane a vrhl Anh na kolena mezi Představené. Rozprostřel křídla, takže se nad ní hrozivě vztyčily hrany perutí tvrdé jako ocel. Lucien věděl, že stačí jediný úder do její hlavy nebo krku, a děvče bude mrtvé.

	Více vycítil než uviděl, jak Thorn za jeho zády roztáhla své planoucí perutě. S kletbou na rtech se otočil, aby ji měl na očích.

	„Nechte je být!“ zvolala Thorn. Z chvějících se špiček jejích perutí čišelo její strašlivé napětí. Lucien nevěděl, nakolik má Thorn své chování pod kontrolou, ale zoufalství v jejích nádherných zelených očích ji činilo nevypočitatelnou. Není možné, aby zůstala klidná…

	A i když se mu nelíbilo, že k sobě tím chováním obrátí pozornost Představených, cítil, jak se do aury Stříbrných, kteří stáli proti nim, vmísila malá špetka hrůzy. Nebylo divu, neboť na Thorn byl dechberoucí pohled. Černé vlasy jí vlály ve větru a z jejích očí ke všem těm, kdo jako on dovedli proniknout pohledem tmu, čišel do noci safírově zelený oheň. Oděv se jí lepil na tělo, její hruď se vzrušeně zdvihala a zase klesala. Proudila jí nezkrotná energie, až do špiček chvějících se prstů. Každičká buňka jejího těla řvala: Nezahrávejte si se mnou!

	***

	Kruci, kruci, kruci! Třásla jsem se po celém těle. Výraz třes už vlastně dávno nestačil k tomu, abych popsala, jak mnou lomcoval ledový strach. Zatnula jsem zuby, protože jinak by mi hlasitě drkotaly o sebe. Pramen modrých vlasů, které nám předala Nyx jako varování, jako by se mi propaloval do kapsy. Anh byla moje nejlepší kamarádka! A v jejích očích jsem četla nekonečný strach a zmatek. Od samého začátku jsem jí chtěla všechno říct, pak by se snad mohla nějak uchránit! Třeba by se neocitla v tomhle šílenství, jen kdybych byla měla v naše přátelství větší důvěru. Ale s důvěrou to byl vždycky problém. Snad je pro člověka těžší někomu důvěřovat, když je adoptovaný. Možná pak zkrátka dost nedůvěřuje sám sobě. Vždycky jsem si myslela, že mě moji biologičtí rodiče prostě nechtěli. Možná mě tahle všudypřítomná obava poznamenala víc, než jsem si myslela. Že je to s mou historií úplně jinak, jsem neměla tušení. Ale ani teď, když jsem znala pravdu, jsem se té hluboko zakořeněné nejistoty nedokázala tak jednoduše zbavit. I nyní mi ledově obtáčela páteř.

	Moje perutě sebou trhly a já cítila, jak mým tělem proudí teplo, přestože jsem měla husí kůži. Ledový vítr jako by chtěl moje mokré perutě zmrazit, tak trpce se do mě zakusoval chlad. Chlad proti horku – a k tomu neovladatelný třes. Nevěděla jsem, jak dlouho to ještě můžu vydržet.

	„Nechte. Je. Být!“ prohlásila jsem výhružně a udělala krok dopředu. „Okamžitě!“
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	Zatraceně, co jsem to udělala? Srdce mi tlouklo tak zběsile, že se mi dělalo černo před očima. Moje vyhrožování bylo přece šílené. Nemohla jsem se sama pustit proti Stříbrným perutím a Kanovi. Jako by to věděli i moji bratři, udělali i oni za mými zády krok kupředu a roztáhli perutě.

	Jax na mě mrknul. „Tohle není cesta, kterou bych si vybral,“ zašeptal a nasadil na tvář výhružný výraz. „Ale co by jeden neudělal pro svou malou sestřičku!“

	Naše perutě tvořily stěnu z ohnivých šupinek, a skutečně někteří radní, a dokonce i jeden Představený ustoupili ostražitě dál od nás.

	„Přestaňte!“ vykřikl Lucien a se zdviženýma rukama vstoupil mezi nás a naše nepřátele. „Nic se nebude řešit násilím!“

	„Tvůj syn neví, co chce!“ obořil se na Kana sir Manners. Kane zatnul zuby, až mu škubalo v čelistních svalech. Najednou si s Lucienem byli velmi podobní.

	„A jak to tedy chceš vyřešit, synu?“ zvolal uštěpačně. „Tak mluv! Koneckonců víš vždycky všechno nejlíp!“

	Lucienův pohled o mě krátce zavadil. To, co jsem zahlédla v jeho očích, mě zmátlo. Opravdu se na mě právě podíval s omluvným výrazem?

	Zatajila jsem dech, když Lucien přistoupil blíže ke Kanovi. Jeho kroky byly dlouhé a rázné, jako by si dobře rozmyslel to, co právě dělal. Teprve pár centimetrů před Kanem zůstal stát. Rozpřáhl perutě a ochránil tak Anh před možným útokem.

	Roztřeseně jsem se nadechla. Anh! Málem jsem se rozplakala, když ji jemným dotekem na rameni vybídl, aby přešla k nám. Nejistě se krčíc se rozběhla mým směrem, jen aby se vzápětí – vyděšená mými perutěmi – náhle zarazila.

	Zavrtěla hlavou, zaujala bojovný postoj z kurzu sebeobrany a panicky se dívala ze mě zpátky na mé rodiče, kteří byli stále zamčení v kleci. Dýchala přerývaně a já dostala strach, že se zhroutí.

	„Anh!“ vykřikla jsem a udělala krok směrem k ní, ale přede mnou vyděšeně couvla.

	„Zatraceně!“ zavrčel za mnou Riley, a než jsem se stihla rozhlédnout, vykročil kvapně k ní, popadl ji a vlekl ji s sebou. Pryč od hrozícího nebezpečí Představených a současně z dosahu mých planoucích perutí. Ochranně ji přitiskl zády ke skalisku, z jakých se skládal celý tenhle prokletý ostrov, a zakryl ji vlastním tělem.

	Musela jsem polknout. Způsob, jakým ji držel, ve mně probouzel vzpomínky. Kámen v zádech jistě připadal Anh stejně tvrdý a nepoddajný jako tehdy mně ten kmen stromu na školním dvoře. Snad se mu teď dívala do tmavých očí stejně zmateně a vystrašeně jako tehdy já. A snad jí jeho chraplavý hlas teď poskytoval stejnou útěchu, protože její svět se musel obrátit vzhůru nohama stejně jako tehdy ten můj. S jediným rozdílem, že mě tehdy chránily Rileyho rtuťově zbarvené perutě. Perutě, o které mezitím přišel.

	Zavrtěla jsem hlavou, abych obrátila pozornost k přítomnosti. Kane sice nechal Anh jít, ale nezdálo se, že by z toho měl radost. Pohled, kterým za to obdařil Luciena, byl studený jako led.

	„Za to mi budeš muset nabídnout nějakou protislužbu, synu,“ prohlásil přísně a výhružně sáhl po elektrické holi, kterou měl upevněnou za opaskem.

	Lucien si konejšivě přitáhl perutě k tělu. „Nechci proti tobě bojovat, otče. Chci společně s tebou najít nějaké řešení.“

	Kane vypjal hruď. Přikývl. „Strávil jsi s těmi rebely hodně času. Jak mám vědět, že se nás nepokoušíš jen oklamat? Tvrdíš, že proti svému národu nechceš bojovat – tak mi to dokaž.“

	Lairdova slova se odrážela od skal, i když vítr dul v nárazech proti nim.

	„Jak?“

	Kane jako ve zpomaleném záběru zvedl elektrickou hůl. „Vzdej se, Luciene. A ukaž, že nejsi náš nepřítel. Potom si vyslechnu, co mi chceš říct.“

	„Tak ty si to chceš vyslechnout, otče? To je vše, co mi můžeš zaručit? To ale nestačí.“

	„Smlouváš se mnou?“

	„Bojuju za to, co je pro mě důležité. To jsem se naučil od tebe. A pokud se mám vydat do vaší moci, žádám, abys udělal víc, než že mě jen vyslechneš. Žádám, aby sis vše, co řeknu, nechal projít hlavou a pořádně to promyslel, než se rozhodneš.“

	„Vždycky věci promýšlím, než něco udělám!“

	Lucien zavrtěl hlavou. „Dnes tu nesmí nikdo zemřít, otče. Dej mi na to své slovo, a pak dostaneš, co chceš.“ Zdvihl perutě nad tělo. Tentokrát ale ne v hrozbě, nýbrž aby odhalil své nechráněné slabiny.

	Zalapala jsem po dechu, chtěla něco říct, ale Jax mě popadl za ruku. „Nech ho!“ zavrčel, aniž by odtrhl pohled od Luciena. Stálo mě velké přemáhání se do věci nevložit. Všechny poplašné zvony v mojí hlavě bily na poplach a kolena se mi chvěla napětím, když se Kanovy koutky roztáhly do mrazivého úsměvu.

	„Jestli tu dnes někdo zemře, nebo ne, nezávisí pouze na mém rozhodnutí, Luciene,“ připomněl synovi Kane a podíval se naším směrem.

	„Ty jsi Laird, otče. Slíbíš mi, že dnes a tady nebudou padat žádné rozsudky. Tyto polobytosti nemají žádné zlé úmysly. Nechej tedy spolurozhodnout Radu a všechny Stříbrné z Darlighten Hall, jak by mohlo vypadat naše budoucí soužití.“

	„Něco takového jsem ještě neviděl!“ protestoval sir Percy Raglan a také natáhl ruku pro elektrickou hůl, ale Lucien neustoupil ani o píď.

	„Ve světě lidí se osvědčila demokracie,“ připomněl hodnostáři Lucien. „Musíme konečně začít vyvádět svůj národ ze středověku. Svět se mění, a jestli v něm chceme dále přežít, musíme se mu přizpůsobit.“ Podíval se Kanovi do očí: „Důvěřuji ti, otče. A podrobím se tobě a tvým přáním, ale musíš propustit tyto nevinné lidi. Pak ani polobytosti nebudou mít důvod proti vám bojovat. Každý, kdo sem dnes přišel, chce pouze chránit svou rodinu. To jsou v mých očích čestné úmysly.“

	Sir Raglan chtěl opět něco říct, ale Kane ho nepustil ke slovu. Mávnutím špičky perutě odkázal Představeného zpátky do řady svých lidí. Instituce Představených byla možná mocná, ale v tuto chvíli byli početně podřízeni Kanovým mužům. Kane o tom věděl a využil to ve svůj prospěch. Dnes tu velel on, i když se z toho v blízké budoucnosti bude muset zodpovídat.

	„Než ti začnu dělat ústupky, synu, chci si být jistý, že se necháváš vést jen svými pomýlenými city. Představení se obávají, že náklonnost, kterou chováš k té polobytosti, ovládá tvůj rozum a ovlivňuje tvé jednání.“

	Lucien se po mně krátce podíval. Rty měl sevřené do úzké čárky prosté emocí a v jeho očích jsem nerozpoznávala žádné duševní hnutí.

	„Jmenuje se Thorn. A o svých citech s vámi nebudu diskutovat.“

	Kane se znovu usmál, což ho v mých očích učinilo ještě nebezpečnějším. „Vydáš se mi,“ pronesl Kane svůj požadavek a začal kroužit v prstech elektrickou holí. „A přijmeš Nyx zpět jako svou přislíbenou, aby ses stal mým následníkem s ní po boku.“ Kývl mým směrem. „Když budeš souhlasit, okamžitě ty lidi propustím. Na to ti dávám své slovo.“

	Zůstala jsem jako zkamenělá. Jedna část mého já křičela úlevou, že se moje rodina dostane na svobodu. Mohla bych si je odtud odvést, ale to by mě musel Lucien opustit. Začínala se ve mně sbírat energie, jako by každá buňka mé bytosti chtěla zabránit, aby se to stalo. Žaludek jsem měla jako na vodě, bylo mi špatně. Nevěřícně jsem hleděla na Luciena. Čekala jsem v nesnesitelném napětí, jak na Kanovy požadavky zareaguje on. Čas jako by se zastavil. Cítila jsem na sobě Lucienův pohled, cítila jsem jeho smutek, který se mísil s odhodláním. Věř mi. Udělám cokoliv, co bude nutné, abych tvou rodinu zachránil, řekl mi. Ozvěna jeho slov mi způsobila husí kůži a já zavřela oči, abych se nemusela dívat na to, co bude následovat.

	***

	Lucien York se zhluboka nadechl. Z Thorniných rtů četl šeptem vyřčené slovo. „Ne!“ zašeptala. Snad ho i křičela, ale vítr burácel takovou silou, že by tomu stejně nerozuměl. Bolest v její tváři byla víc, než dokázal snést, a proto se k ní otočil zády a zvedl perutě. Nechtěl se vzdát. Nechtěl mít po svém boku Nyx, ale Thorn. Na jeho přáních však nezáleželo. Bylo to tak vždycky. Neměl by na to raději zapomínat. V jeho světě se počítalo pouze slovo Lairda.

	Pohlédl na svého otce. Byl připraven splnit jeho požadavky, i kdyby to znamenalo vystavět kolem svého srdce zeď a vzdát se své pravé lásky.

	V jeho zorném poli se objevila modře sršící elektrická hůl a on pevně stiskl čelisti. Brzy se ho opět zmocní bolest. Brzy proud ochromí jeho svaly a zažehne v nich plameny. Lucien sevřel dlaně do pěstí, aby se obrnil proti útoku. Snad mu ta bolest byla dokonce vítaná, protože aspoň překryje trhlinu v jeho srdci.

	„Podrobuji se tvým přáním, otče. A teď to udělej,“ procedil mezi bezkrevnými rty a souhlasně na otce pokývl. Musel si to odbýt dříve, než se jeho srdce ujme vlády nad rozumem. Protože to, co tu dělal, byla chyba. A přece jediná možnost. Byl připraven tu chybu dopustit. Připraven snést úplně cokoliv, pokud tím zabrání propuknutí boje.

	Na chvíli si Lucien pomyslel, že viděl v otcových očích problesknout cosi jako hrdost, než se Kanův výraz zatvrdil proti jakýmkoli emocím. Roli Lairda hrál dobře – na rozdíl od role otce.

	To však Luciena nepřekvapovalo. Bylo to tak odjakživa. Co ho překvapilo, byla nevýslovná bolest, která se mu náhle zaryla do slabiny, třebaže Kane s elektrizující zbraní stál pořád ještě čelem k němu. Přesto mu do těla zajela vlna horkosti jako úder blesku. Jeho perutě ochably, ještě když se otáčel, aby zjistil, co se to stalo. Jako všichni Stříbrní byl Lucien rychlý. I tak potřeboval chvíli na to, aby pochopil, co se odehrálo. Co se zvrtlo.

	Bolest ho srazila na kolena. Jako ve zpomaleném záběru…

	Déšť padal z nebe v provazech a zakaloval výhled do bezměsíčné noci, zářivě rudé perutě Jaxe se však nedaly přehlédnout. Se silou, která i Luciena naprosto zaskočila, se polobytost ohnala po elektrické holi. Po holi, která Luciena tak nečekaně a zezadu vyřadila z boje. Holi v kostnaté ruce sira Percyho Raglana.

	Hrana ohnivě rudé peruti zasáhla Představeného s takovou silou, že ho odmrštila do vzduchu jako hadrovou panenku. Bylo slyšet praskání kostí, když se ostré perutě setkaly s vetchým tělem starého hodnostáře, a jeho sténání se mísilo s hlasem Lucienovy bolesti. Všechno se odehrálo tak rychle, že Lucien stěží dokázal říct, k čemu došlo dříve. Jestli ke lstivému útoku Představeného, nebo Jaxovu úderu. Stříbrní byli rychlí – ale polobytosti ještě o mnoho rychlejší. A to si teď uvědomili také ostatní Stříbrní. Všechny perutě se bojovně vztyčily do vzduchu.

	„Přestaňte s tím!“ zahřímal Kane. Zuřivě dokráčel k Představeným. „Co má tohle znamenat?“ vykřikl a zařval a ukázal na Raglana, který bezvládně a složený jako švýcarský kapesní nůž přistál v blátě o pořádný kus dál. Lucien cítil, jak starcova aura bledne. A když to cítil on, cítili to i ostatní. Raglan umíral. Polobytost ho usmrtila.

	Nebezpečí, které chtěl svou obětí odvrátit, nad nimi opět viselo s novou naléhavostí.

	S úpěním se postavil na nohy, i když sotva dokázal zvednout ruce nad hlavu. Jeho perutě nebyly schopné pohybu.

	***

	Stála jsem na místě jako přimražená. Dýchala jsem ještě vůbec? Nevěděla jsem. A ani na tom nezáleželo. Nezáleželo na ničem od chvíle, kdy Percy Raglan vystoupil z řady Představených a vrazil svou zbraň Lucienovi do boku. Praskání proudu vnikajícího do Lucienova těla jako by ještě zesílilo napětí, které celou dobu viselo ve vzduchu.

	Chtěla jsem Luciena varovat, chtěla jsem zasáhnout, ale tělo mě náhle neposlouchalo. Pouze energie, která mnou proudila, stále narůstala. Jako by moje tělo sloužilo této moci, této nezkrotné síle, pouze za potravu. Pulz mi začal zrychlovat, krev se mi v žilách zahřívala, když Jax pustil mou ruku a takovou rychlostí, že ho mé oči sotva dokázaly sledovat, přešel do útoku. Záblesk elektrické hole ještě nestačil ani vyblednout, a Raglan už se řítil vzduchem. Jax přitom vypadal tak elegantně. Otočil se jednou dokola, rozevřel švihem křídla jako motýlkový nůž a odrazil se k jedinému skoku do výšky, při němž vzal Představeného prostě s sebou. Jako by utrhl uschlou květinu.

	Do uší se mi zařízl Anhin pronikavý jekot a Kanovy hřímavé rozkazy, které útok následovaly, se mi střádaly v hlavě, jako by ji chtěly roztrhnout. Hledala jsem oporu v Lucienových očích, chtěla se černými jezery jeho duhovek ponořit kamsi do jiného světa.

	„Celé ty roky jsem se vždycky podřizoval rozkazům Představených,“ doléhal mi do uší přes hukot deště Kaneův hlas. „Ale Lucien je můj syn! To já si ho podrobím!“ křičel na přítomné Představené a hrozil jim zdviženou pěstí. „Tohle je záležitost mého klanu, ne vaše!“

	„Každá záležitost je naše!“ oponoval mu rozčileně sir Alexander Duff. Po bambulovitém nose mu stékaly dešťové kapky. „A po tomto útoku na naši autoritu…,“ ukázal na Raglanovo bezvládné tělo. „S tímto útokem na nás ztrácí všechno ostatní význam. Polobytosti zemřou!“

	Jako by řeči Představeného dodaly Lucienovi novou sílu, napřímil se. S obličejem pokrouceným bolestí, avšak bez ochoty přijmout porážku, přistoupil blíž ke Stříbrným připraveným k boji, kteří obkličovali klec s mou rodinou. To všechno jsem zřetelně vnímala, a přesto mi uniklo to nejpodstatnější.

	Když jsem to konečně zaznamenala, bylo už pozdě.
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	Noc protrhl výstřel. Síla kulky protrhla Jaxovi levou peruť. Zavrávoral a jeho křik náhle ustal, když naším směrem zasvištěla další střela. Vrhl se na mě a táhl mě s sebou ke skaliskům, abychom za nimi nalezli úkryt.

	„Můj bože!“ zašeptala jsem a hleděla na krev, která prosakovala z Jaxova křídla. „Jsi zraněný. Ty… jsi zraněný!“ Zatřepala jsem hlavou, abych si srovnala myšlenky, které se mi koulely hlavou a narážely do sebe jako dětské kuličky. Střelba! Jak je to možné? S tím jsem tedy opravdu nepočítala. Ale proč vlastně ne? „Co…?“ Přitiskla jsem se ke kameni a opatrně vyhlédla za jeho hranu.

	Kane zdvihl ruce a zmateně se rozhlížel. „Okamžitě přestaňte!“ řval. „Co to vyvádíte?“ Šokovaně zíral na černou poloautomatickou zbraň v rukou sira Alexandra Duffa. „Pistole? Stříbrné perutě nebojují střelnými zbraněmi!“

	Masitý bachor Alexandra Duffa se rozhoupal, když s namířenou pistolí učinil krok dopředu. „Tvůj syn si přece stěžuje, že náš národ není dost pokrokový. Tak tady máš trochu pokroku. A kulky dovedou vyřešit problémy mnohem rychleji než nějaký rozsudek u pranýře nebo mrskání stříbrnou kočkou.“

	„Tohle nestrpím, Alexandře. Já jsem…“

	„Kázání už bylo dost, Kane. Skoncujeme s tím. Představení nehodlají riskovat další ztráty.“

	Kane nevěřícně a vzdorovitě předstoupil před hlaveň. „Percy se neměl vměšovat!“ snažil se uklidnit situaci. „Měl jsem situaci pod kontrolou!“

	„Ty nemáš pod kontrolou vůbec nic!“

	„Předem jste mě ujišťovali, že celou tu věc vypořádáme po mém. Nezapomínejte, že já jsem Laird!“

	„Jsi Laird jen proto, že tě my v té pozici trpíme. Každý je tam, kde je, jen proto, že to my dovolíme! Percyho smrt bude mít dohru, Kane. Tebe a tvůj klan to ještě přijde draho.“

	Ti dva kolem sebe kroužili jako divoká zvířata. Z Kanovy obvyklé sebejistoty momentálně nebylo příliš vidět. Jeho rty pod plnovousem tvořily bezkrevnou čáru, příkrá vráska nad kořenem nosu se mu prohloubila více než jindy. Jeho perutě sebou nervózně škubaly. „Dali jste mi své slovo…“

	„Představení neznají žádnou čest!“ přerušil ho Arikův křik. „Jejich slovo nemá žádnou cenu, Kane, to už bys měl přece vědět.“

	Do tmy se zavrtal další výstřel. Tentokrát byla kulka určená Arikovi, avšak minula ho a místo toho se odrazila od skály.

	„My svou povinnost plníme! Už mnoho staletí! A ani dnes s tím nehodláme přestat. Tvá shovívavost je směšná, Kane!“ křičel Duff. „Není divu, že se z tvého syna stal anarchistický rebel! Kdysi jsme do něj vkládali velké naděje. Dokonce jsme o něm uvažovali jako o možném kandidátovi do řad Představených. Samozřejmě by byl musel nejdříve rozvinout svou pravou kapacitu, ale teď…“ Roztáhl své odulé rty do ohavné grimasy, která měla zřejmě vyjadřovat odpor. „Ale žádný strach, Kane, my se o to postaráme! Po dnešní noci bude opět panovat řád.“

	Ze svého úkrytu za skaliskem jsem šokovaně sledovala, jak teď i ostatní Představení vytáhli zpod černých rób střelné zbraně. Po jejich chladné oceli kanuly dešťové kapky, jako by pro nás nebe už předem plakalo.

	„Zatraceně, tohle není dobré!“ zaklel Jax a opatrně si přitáhl zraněné křídlo na záda. „Skoro bych řekl, že to s námi vypadá dost zle.“

	***

	Ke stejnému závěru došel i Lucien. Zakroužil rameny, ale jeho ochromené perutě se tím probudit nenechaly. Proud se mu opět propálil hluboko do svalů a způsobil mu silné bolesti. Přesto se donutil perutě zvednout, co to šlo, aby vzbudil aspoň dojem, že je schopný boje. Slabost si teď nemohl nikdo dovolit.

	Pohledem zabloudil ke skalisku, za nímž by se měly ukrývat oba páry rudých perutí. Jax dostal Thorn aspoň prozatím do bezpečí. Za to byl Lucien té horké hlavě vděčný, i když by ho byl nejraději proklel za to, že se do situace vůbec vměšoval. Sir Raglan zaútočil na Luciena zezadu elektrickou holí. Přesto se měl Jax držet zpátky.

	Protože teď byli v nebezpečí všichni. Lucien se začal kousek po kousku přibližovat ke členům Rady. Doufal, že mu teď Představení nevěnují pozornost, když se nenápadně přitočil k Torrovi z Orly.

	„Začíná se to vymykat, Torre,“ zamumlal. „Představení nám vpadají do zad.“

	V Torrově kamenném výrazu se neodráželo žádné znepokojení.

	„Torre!“ naléhal na něj Lucien. „Musíš mi pomoct!“

	„Nebudu přijímat rozkazy od rebela,“ procedil vztekle Torr. „Všichni podléháme Představeným, Luciene. Měl sis toho raději všimnout, než jsi vyměnil Nyx za tu polobytost.“

	„Zatraceně, Torre!“ zavrčel zuřivě Lucien. „Nikdo z nás z toho ostrova nevyvázne živý! Copak nechápeš, co chtějí udělat? Kane teď potřebuje pomoc své Rady! To vy jste srdcem našeho klanu. A ty se můžeš postarat o to, aby tlouklo na správné straně – ne v hrudi zrádců lačnících po moci.“

	Torr popadl Luciena za paži a probodl ho pohledem téměř bílých očí. „Jen když se vrátíš k Nyx! Narodila se, aby spočinula v čele našeho klanu. A ty to víš!“

	Lucien se mu vytrhl a změřil si Torra z Orly očima. „Právě jsem dal svému otci slib. Ber ho jako mé slovo, nebo ho nech být. Teď je rozhodnutí na tobě, Torre!“

	Lucien nemohl uvěřit, že člen Rady v takovém okamžiku ještě smlouvá. Samozřejmě že Torr miloval svou dceru a chtěl ji vidět šťastnou, ale vůbec nechápal, že po dnešní noci už nějaké čelo klanu vůbec nemusí existovat. Lucien by s ním byl nejraději zacloumal. Dovlekl ho ke zkamenělým perutím krále Artuše a ukázal mu, co hrozí jim všem, jestli Představené nezastaví.

	Hledal v promočené tmě nějaké řešení. Shades se sestoupili blíž k sobě a stáli teď spolu peruť vedle perutě jako stěna, přesto však byla jasně patrná jejich nejistota. Znepokojeně se dívali z Představených a jejich zbraní na Nicka, který držel své planoucí perutě jako ochrannou hradbu nad Arikem, a od něj k Jaxovi a Thorn, kteří se dál krčili za skaliskem. Lucien zkrabatil čelo. Krčili se?

	K čertu, to určitě ne!

	Jax byl zjevně zraněný hůř, než si mysleli, protože Thorn se ho zoufale snažila udržet při vědomí. Hladila ho po tváři a tiše k němu promlouvala, zatímco se mu snažila opaskem stáhnout ránu na peruti.

	„Usmrť polobytosti!“ strhl na sebe Lucienovu pozornost výkřik sira Alexandra Duffa. Představený se oháněl zbraní. „Rozděl rozkazy k útoku,“ žádal po Kanovi. „Nebo to uděláme my.“

	Kane zaváhal. Lucien poznal, že si jeho otec není jistý. Díval se z Představených ke kleci, kde se dosud krčila Thornina lidská rodina.

	„Zatraceně,“ zamumlal Lucien a napjal se v ramenou. Věděl, že Kane se chce za každou cenu vyhnout boji. A věděl, že Thornina rodina jako nátlakový prostředek by možná zabránila něčemu ještě horšímu. Ale Thorn by mu nikdy neprominula, kdyby dopustil, aby její rodinu ohrozilo další násilí.

	Lucien s hlubokým nádechem předstoupil kupředu, odhrnul si z obličeje mokré pramínky vlasů a stoupnul si svému otci do výhledu na kovovou klec. „Nedělej to, otče,“ požádal tak nahlas, aby překřičel hučení větru.

	***

	Byl to jen kratičký záblesk. Milisekunda záře. Rozhodující okamžik, kdy kulka opustila hlaveň. Tma byla mým nepřítelem, protože Stříbrné, kteří obkličovali mou rodinu, jsem v bouřlivé noci sotva rozeznávala. Ale kulku, která proletěla vzduchem jako šipka, jsem viděla jasně a zřetelně. Zadržela jsem dech. Mé smysly se vyostřily a najednou jsem měla pocit, jako by se zpoza mraků vynořilo slunce. Cítila jsem, jak se mi rozšiřují zorničky, jak mi na sítnici dopadlo více světla. S výkřikem jsem vyskočila ze svého úkrytu a rozpřáhla perutě, přesně v okamžiku, kdy opláštěné olovo jen o vlásek minulo Lucienovu hlavu.

	Doběhla jsem k němu. Přitom jsem si všimla, že za mnou také Nick vyskočil z naší skrýše, jako by chtěl pohledy – a zbraně – obrátit na sebe.

	Šestice hlavní Představených vychrlila salvu kulek a do neproniknutelného dunění bouře se vmísily divoké výkřiky. Vrhla jsem se rovnou Lucienovi do náruče, šťastná, že ho vidím nezraněného. Ihned mě strhl za sebe, aby mě chránil.

	„Zbláznila ses?“ vykřikl a snažil se mě dostat pryč z krupobití kulek. Se zaúpěním zvedl perutě: „Vrať se někam do bezpečí!“ nařídil a postrčil mě zpátky směrem ke skaliskům. Pohyboval se přitom tak, že byl neustále mezi mnou a Představenými. Prokličkovali jsme mezi létajícími kulkami, ale ne všichni měli takové štěstí. Aric vykřikl a popadl se za rameno, zatímco Nick se začal zběsile otáčet jako v ohnivém kruhu. Hrana jeho perutě zasáhla tělnatého Alexandra Duffa a odmrštila ho i s jeho zbraní k zemi.

	„Odveď odtud Anh!“ zařval Lucien na Rileyho a zatlačil mě zpátky mezi skaliska, až jsem opět pocítila auru kamenných perutí. Všude, kam dopadaly kulky, odletovaly od skal úlomky kamene. Automaticky jsem zvedla ruce k hlavě. Cosi zavadilo o mou peruť a ztratila jsem několik rudě zářících šupinek. Chtěla jsem vykřiknout, ale na to mi chyběl vzduch. Všechno proběhlo tak rychle.

	Riley táhl Anh s sebou za nás, hlouběji pod skalní převisy.

	„Dostaň ji odtud pryč!“ opakoval Lucien a ukázal směrem, kde byl uvázaný motorový člun. „Jdi už!“ křičel a udeřil Rileyho přes ramena. „Pryč z té střelby!“

	Anh se tiskla k Rileyho paži. Modré prameny jejích vlasů ztratily vlhkem všechen lesk a visely jí divoce do obličeje. Byla sotva schopná se udržet na nohou, jak strašně se třásla. Riley, jako by věděl, že Anh tu cestu sama nemůže zdolat, ji zvedl do náruče. Kývl na mě a bylo to jako slib. Potom se skrčil pod skalní výběžek. Bylo to právě včas, protože to už se Představení se svými zbraněmi zaměřili na Arika a blížili se naším směrem. Jeho tělesné rozměry z něj činily snadný cíl, byl však nečekaně rychlý. Lucien mu přišel na pomoc a odvrátil pozornost Představených mohutným skokem do vzduchu. Práskly další výstřely a on zavrávoral dozadu. Oslepená strachem jsem klopýtla a natáhla ruku, hledajíc někde kolem sebe oporu.

	Zaplavilo mě světlo, když moje prsty přejely po zkamenělých perutích krále Artuše. Kámen mokrý od deště byl hladký jako led, a tak místo abych se o něj dokázala zachytit, jsem do něj se supěním narazila. V místech, kde jsem se alabastrově bílých sloupů dotkla, jako by se uvolnila jakási energie. Sevřela jsem oči, protože mě obklopila světlá záře. Oslepená třpytícím se jasem jsem před sebou spatřila Artuše. Trpícího a zalitého krví. Z hrdla mi uniklo zasupění, jako bych bojovala proti někomu, kdo mě škrtí. Panicky jsem se popadla za krk, abych si od tlaku nějak ulevila, ale nepomáhalo to. Nemohla jsem dýchat. Zář, která mě obklopovala, byla čím dál žhavější, čím dál oslnivější. Mé perutě se roztáhly, jako by chtěly, nepůjde-li to jinak, uprchnout z toho neblahého místa i beze mě, jako by se ode mě chtěly odtrhnout. Prohnula jsem se v zádech, lapala po kyslíku a bojovala proti temnotě, která mě uprostřed toho jasu hrozila přemoci. Kdesi na pokraji mého vědomí se v nepřirozeném světelném oblouku objevila černočerná Lucienova silueta. Cítila jsem jeho silné paže, jeho vlhkou kůži na své, připadalo mi však, jako bych se v jeho rukou rozpouštěla. Jako by si mě chtěla bouře odnést s sebou nad moře. Jako bych se už neskládala z masa a kostí, nýbrž jen z čisté energie.

	Obraz v mé hlavě ožil a Artuš se otočil ke mně. Vzal mě za ruku, tak pevně, že jsem myslela, že mi zláme prsty. Trýzeň v jeho mladistvých očích se mi zarývala do duše, a přestože nic neříkal, uslyšela jsem jeho hlas.

	„Probuď mé dědictví,“ rozlehlo se mi v hlavě tak nahlas, že jsem si bezděky přitiskla ruce na uši. Vzepjala jsem se, mrskla si vlasy na záda jako bič a panicky otevřela ústa, abych nasála do plic vzduch.

	Jako by můj duch opustil mé tělo, odplul můj pohled kamsi nahoru. Svět se zastavil, nepohnul se ani vánek, a přesto se cosi dělo. Po kamenných sloupech se rozeběhly trhlinky, jako by se z vajíčka chystalo vylíhnout kuře. Energetické pulzování zesilovalo, stejně jako tep mého srdce, a právě ve chvíli, kdy se mi podařilo ukořistit spásný nádech, se křišťálový povrch perutí roztříštil jako zrcadlo a rozletěl se na tisíc dílů, které se na mě sesypaly jako stříbrná záře. Bojovala jsem s bezvědomím a hekticky nasávala vzduch. Pomyslela jsem si, že se mi to musí jen zdát, když se perutě jako zaplavené novým životem začaly zdvihat ze skalního povrchu. Jejich opalizující konce jako kořeny stromu strměly k nebi a přitom z nich jako krev kanulo tekuté zlato.

	„Thorn!“ Lucien mnou lomcoval za ramena. Byl přímo vedle mě, ale nemohla jsem na něj dosáhnout. Cítila jsem, jak mě popadá za paže, jak mnou třese, ale mé tělo bylo tak nekonečně daleko od toho, čím jsem právě byla, jako by nás dělila celá staletí. A možná to tak i bylo, protože místo abych cítila Lucienovy dotyky, vnímala jsem dosud na svých bezkrevných prstech Artušovo zoufalé sevření. Světlo, které mu prýštilo z hlubokých ran, se mísilo s mou vlastní krví. Cítila jsem ji na jazyku, i když mi vlastně stékala po zádech.

	Chtěla jsem zavřít oči. Najednou jsem byla tak unavená. Byla mi zima. Prostě bych byla zavřela oči, kdyby mi v tom ale nebránil ten zlatý třpyt na samém pokraji mého vnímání.

	Riley. Stál v plamenech. Musel klopýtnout, protože i on se krčil na kolenou, přesto se však ochranářsky skláněl nad tělem Anh.

	Zalapala jsem po dechu. Nutila jsem sama sebe najít nějakou cestu zpátky do reality. Dostat své myšlenky zpátky k tady a teď. Znovu jsem se nadechla. Artuš vyblednul, ale stisk na prstech jsem cítila dál. Zavrtěla jsem hlavou.

	Proč byl Riley v plamenech? Byla to skutečnost? Nebo jen další přelud? Šálila mě snad má sotva získaná schopnost vidět ve tmě? Sevřela jsem oční víčka.

	Ale nemýlila jsem se. Rileyho záda plála. A nejen jeho. Také Aric klesl na zem. Krev z rány na jeho rameni vypadala v záři, jež mu prýštila ze zad, skoro oranžová. Jas pokrýval záda obou mužů jako světelná pavučina.

	Artušovy perutě stoupaly výš a výš. Byly suché, stovky let starý křišťál je obklopoval a chránil. Pod roztančené šupinky vál větřík a probouzel je k novému životu. Zlaté kořeny se prodlužovaly do všech směrů, jako by hledaly.

	Kdo ponese moje dědictví? uslyšela jsem v hlavě Artušův hlas a dívala se střídavě na Rileyho a Arika. Kdo přinese mé dědictví zpátky na svět?

	„O tom já nemohu rozhodovat,“ zašeptala jsem, přestože Artuš existoval pouze v mých myšlenkách.

	Rileyho a Arika spojovaly s perutěmi na nebi paprsky světla. Slyšela jsem, jak jejich těla přímo křičí po spojení. Oběma vyskákal na čele pot. Oba sténali ve vzdušném víru, který Artušovy perutě vyvolaly. Viděla jsem, jak se Rileymu rozzářily oči. Cítila jsem naději v Arikově hrudi, když oba pochopili, že příkoří, které na nich bylo spácháno, loupež jejich vlastních perutí, by mohlo být tímto párem královských perutí napraveno. Jejich srdce tloukla do taktu a stejně jako já zatajovali dech.

	Kdo? dunělo mi v hlavě, ale já to nechtěla slyšet. „To nemůžu!“ úpěla jsem zoufale, protože jak bych mohla jednoho z nich zklamat? Jak dát jednomu přednost před druhým? „To nemůžu!“ zopakovala jsem hlasitěji a zavrtěla hlavou. Hučení v mé hlavě polevilo, zato realita získala na síle. Stále padaly výstřely. Stále hrozilo nebezpečí. Nezbýval mi čas.

	„Kdo?“ zopakovala jsem tiše Artušovu otázku s jistotou, že ať se rozhodnu jakkoliv, bude to chyba. Podívala jsem se do očí Arikovi. Spatřila jsem v nich otcovskou pýchu. Jako by byl hrdý, že v sobě nosím takovou moc, že dokážu probudit Artušovy perutě. A uviděla jsem také radostné jiskření, se kterým obdivoval ten po nebi se vznášející zázrak.

	Těsně vedle mě se roztříštila skála, Představení se přibližovali. Cítil to i Riley. Jeho oči se propalovaly do mých. Díval se na mě, jako by věděl, před jak těžkou volbou právě stojím. Záda mu žhnula zlatým světlem, ale jeho úsměv zářil ještě jasněji. S lítostí vzhlédl vzhůru ke zlatým perutím. Potom vyfoukl žvýkačkovou bublinu, popadl Anh pevněji a probojoval se zpátky na nohy. Smutně na mě mrkl. Pak se rozběhl. S Anh v sevření vyběhl přikrčený zpod skalních převisů, pryč od Představených a s nimi také od naděje, že bude ještě někdy nosit křídla.

	„Riley!“ křičela jsem za ním, ale neohlédl se. Po tvářích se mi rozkutálely slzy a natáhla jsem za ním paže, ale on už se rozhodl. A Artušovy perutě jako by to samy vycítily. Rozvířily se ve světelném kruhu a potom se jakoby řízené svými kořeny, které se natahovaly k Arikovým zádům, spustily dolů k nám. Jeden z blížících se Představených se svalil k zemi pod tíhou řítících se perutí, které hledaly svou cestu.

	Arikova záda se rozevřela jako jícen sopky. Nachýlil se dopředu, když se kořeny dosud zkamenělých perutí připojily k jeho zádům jako ramena chobotnice. Jako chapadla pronikly do zlatého jasu jeho těla a splynuly s ním. Aric zasténal a na krátkou chvíli – na okamžik toho zázraku – každá živá duše na ostrově strnula v bezdechém úžasu. Zeleň Arikových očí zaplála, jako by ho vyplnil nový život. S hlasitým výkřikem, jenž jako by otřásl i skalními masivy, se jeho maso uzavřelo a světlo pohaslo. Jen tmavý, sametově rudý lesk někdejších Artušových perutí zůstal. A potom, jako by perutě byly svým vlastním pánem, udělaly svůj první úder a plné síly vynesly mého otce vysoko do vzduchu. Aric zasupěl, potom zavřel oči. Napjal všechny svaly v těle, aby nabyl kontroly nad tak dávno ztracenou částí svého těla.

	„Pojď, pryč odtud!“ vytrhl mě ze strnulosti Lucien. „Rychle!“

	Lucien měl pravdu, jenže všechna energie, která se ve mně nastřádala, se teď rázem rozplynula. Byla zkrátka vypotřebovaná. Nemohla jsem vzlétnout, sotva jsem dokázala zvednout hlavu. „Proč to udělal?“ zeptala jsem se a hleděla za Rileym a Anh. Už dávno splynuli s nocí.

	Přestože jsem cítila Lucienův neklid, klekl si vedle mě a položil mi ruku na tvář. Také on pátral pohledem v temnotě, kde zmizel jeho někdejší nejlepší přítel.

	„V srdci je tak velice jedním z nás, že nepotřebuje perutě, aby to dokázal.“

	Kousla jsem se do rtů, abych zahnala slzy. Byla jsem v koncích. Můj svět ležel v troskách. Má rodina byla v ohrožení života. A přesto jsem plakala pro toho nádherného outsidera Rileyho Scotta, kluka s perutěmi v barvě rtuti, který ani přes všechno, co mu udělali, nikdy nepřestal stavět štěstí druhých před své vlastní. Slzy mi horce stékaly po tvářích, protože jsem si uvědomila, že Riley Scott si víc než všichni ostatní zaslouží být šťastný.
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	Lucien mi otřel slzy a zvedl mě do náruče jako malé dítě.

	„Pojď, malá Trnko,“ zašeptal a skrčil se pod skalisko. „Musíme to násilí zarazit.“

	Měl pravdu. Mně ale chyběla síla mu to říct. Proto jsem se k němu prostě jen přitulila a nechala se nést jeho silnými pažemi, kamkoli mě jen osud bude chtít zavést. I když jsem měla zavřené oči, cítila jsem, jak se skokem vznesl do vzduchu. Přistál na špičce přečnívajícího útesu, kde jsme opět ucítili déšť jako bodání jehliček. Ne že bych si z toho ještě něco dělala, beztoho už jsem byla promočená na kost. Naopak, zdálo se, jako by ze mě déšť zvolna smýval pocit vyčerpání a naléval mi do žil novou energii. Omýval mi z tváří slzy, a přestože mi jeho kapky těžkly v perutích, mohla jsem konečně lépe dýchat.

	„Přestaňte!“ zvolal Lucien a po vlhké tváři mě pohladil jeho dech. „Všichni! To, co tu provádíte, je čiré šílenství!“

	Výstřely skutečně oněměly a z hloučku vyplašených Představených vystoupil se zdviženými perutěmi a nataženými pažemi Kane.

	„Lucien má pravdu!“ zahřímal a otočil se v kruhu, aby pohlédl do obličeje každému ze svých Stříbrných. „Krve už bylo prolito dost!“ naléhal na Představené. „Jestli teď i Aric Chrome použije moc svých nově získaných perutí, nemůže mít tato noc žádného vítěze.“ Obrátil se na sira Charlese Mannerse. „Podvedli jste mě, když jste zvedli své zbraně proti našemu národu. A nejen proti němu – ne, dokonce i proti mému synovi!“

	„Tvůj syn se paktuje s polobytostmi a rebely, Kane. Jsi možná Laird, ale rozhodujeme tady my. Ať se ti to líbí, nebo ne.“

	„Vás přece nikdy nezajímalo, jaké je mínění Lairda!“ zvolal Aric, který se nyní na tmavorudě se lesknoucích perutích vznášel nad skupinkou Představených. Všichni na něj ihned namířili zbraně, ale vystřelit se nikdo neodvážil, protože opodál stáli Nick, Jax a Shades pohotově připravení k boji. Představení, jako by tušili, že by se s nimi polobytosti rychle vypořádaly, se začali stahovat dál a dál pod skalní převisy poskytující bezpečí. To bylo chytré, protože odtud mohli pistolemi odrazit každý případní frontální útok.

	Také Charles Manners udělal několik kroků k bezpečnému úkrytu, aniž by přitom spustil z očí Arika nebo Kana. „A proč by pro nás taky mělo slovo Lairda něco znamenat? My jsme Představení. Naše slovo je zákon. A my rozhodujeme, kdo bude žít, a kdo zemře.“

	Do noci zazněl výstřel a já se instinktivně přikrčila. Mé perutě se obranně sevřely kolem mě.

	„NE!“

	Výkřik překypující zoufalstvím se mi zaryl až do morku kostí. Srdce mi v hrudi zuřivě bušilo a cítila jsem adrenalin, jak mi proletěl do krve jako šipka. Před očima mi tančily světélkující body a schoulila jsem se před dalším výstřelem. Odvrátila jsem se od té hrůzy. Strach, který jsem cítila, byl jednoduše příliš velký. Vítr mi škubal šupinkami na perutích, jako by mě chtěl donutit, abych sestoupila ze svého místa na kraji útesu. Nebezpečně blízko udeřil do moře blesk a vodní hladina začala vřít. Stoupala od ní pára jako nějaká nadpřirozená mlha a já se docela ztratila v pohledu na to stříbrné vření, jako by můj duch záměrně utíkal od hrůz reality.

	Ne!

	Ozvěna toho výkřiku mi duněla v uších stejně silně jako dozvuky výstřelu. Mé tělo zachvátil třas a mlha nad mořem se rozpustila. Bílé korunky pěny se zanořily zpátky do vody, jako by blýskavý prst nebe zanořený do burácející hladiny byl jen sen. Dokonce i déšť rázem ustal.

	Zamžourala jsem. Noc mě oslepovala svou nezvyklou průzračností. Tato schopnost mi působila bolest, a tak jsem sevřela oči, abych si od ní ulevila. Musela jsem přestat křičet. Zvuk té bolesti… byl nesnesitelný. Zvedla jsem ruce k hlavě a zašátrala po Lucienovi.

	Kde byl?

	Teprve nyní jsem si všimla, že na skalním výběžku stojím sama. Ze všech stran mě bičoval ledový vítr. Nebyly tu žádné černočerné perutě, aby mě chránily. Nebyl tu žádný teplý dech, aby mi ukázal, že tu nejsem sama.

	„Luciene!“ prodralo se mi bezhlesně ze rtů, když jsem si uvědomila, že ten výkřik – ten surový, ukrutný křik – vůbec nepocházel ode mě.

	***

	Lucien strnul. Viděl přilétat kulku. Jeho hruď se jakoby sama od sebe napnula. Rozbolavělé perutě se pokusily ovinout kolem něj, ale nedokázaly to. Zalapal po dechu, aby se obrnil proti zásahu, když se před ním náhle vynořil obraz jeho otce. Kane se vrhl do vzduchu, roztáhl promočené perutě. Jeho křik se rozezněl nad skalnatým ostrovem, zatímco tmou na krátkou chvíli zaplanul blesk. Jako by na to, co se právě dělo, někdo namířil reflektor.

	Lucien v panice zdvihl paže nad hlavu. Zapomněl, že se za ním krčí Thorn, zapomněl, že se kolem stále ještě střílelo. Poháněla ho smrtelná bolest, neboť kulka, která byla určená pro něj, zasáhla doprostřed hrudi jeho otce, srazila ho ze vzduchu jako uloveného ptáka a katapultovala ho na zem.

	Luciena zaplavila tíseň. Nemohl popadnout dech. A jeho duši zachvátil požár, který se dal jen sotva snést. Křičel. Pak se jediným pohybem snesl dolů ke Kanovi. Uložil si otcovu hlavu na klín, přitáhl si k sobě jeho chvějící se tělo a přitiskl mu dlaň na krvácející ránu. A stále křičel.

	Zmocnilo se ho šílenství. Chtěl vstát, bojovat, chránit ty, které miloval, a přece nedokázal ani ukončit ten křik, který mu tak trýznivě stoupal z hrdla.

	Kane těžce dýchal. Z rány mu prýštila krev a promáčela mu košili. Pohled jeho ebenově černých očí se začínal vytrácet do prázdna, v dechu mu kloktalo. Lucien ucítil, jak se aura jeho otce začíná měnit. Proklel ten dar, který mu nyní tak jasně ukazoval, jak zle na tom Kane je.

	„Otče!“ vyslovil chraplavým hlasem a vzal jeho obličej do dlaní.

	***

	Zachvátila mě čirá hrůza. Pohled na otce a syna pode mnou mi lámal srdce. Lucienovy perutě poznamenané výpraskem stříbrnou kočkou a útokem elektrickou holí se přesto ochranně rozprostíraly nad nimi. Cítila jsem jeho bolest, stejně jako jsem cítila předtím tu Artušovu. Chtěla jsem za ním. Ovinout kolem něj paže a sdílet s ním jeho bolest, ale jakmile jsem se na skalním výběžku zvedla na nohy, Nick mě jedním silným skokem vynesl do vzduchu. Létat jsme ale nemohli. Perutě všech přítomných na ostrově už byly příliš ztěžklé, než abychom se dokázali doopravdy vznést. Nick zaklel a táhl mě s sebou.

	Zatraceně! Co to dělá?

	Ještě než jsem stihla rozevřít perutě, abych se nezřítila, přelila se přese mě tlaková vlna a strhla mě s sebou takovou silou, že jsem naprosto ztratila orientaci. Zoufale jsem se držela Nickovy ruky, než nás od sebe síla větru nakonec odtrhla. Uslyšela jsem zahřmění, kterému se žádná bouře nemohla rovnat, než jsem plnou vahou narazila na skalnatý povrch. Mé perutě zasténaly bolestí, kameny mi sedřely kůži z kolen, jak jsem se tvrdě svezla po skále.

	Zem se otřásla a já vnímala tupou ozvěnu odumírajících výkřiků a s ní i dunění drcené horniny.

	Točila se mi hlava. Všechno mě bolelo, když jsem se zvedla na zakrvácená kolena. Vlasy mi visely do očí. Strašlivý obraz, který s přede mnou rozprostíral, se mi však přesto vpaloval do sítnic s mrazivou zřetelností.

	Skaliska, na nichž jsme ještě před chvílí stáli s Lucienem, zaoblené skalní převisy – ležely v troskách. Zborcené. Zamrkala jsem, protože vítr mi stále hnal do očí prach a drobné kamínky.

	„Jsi v pořádku?“ Nick se dovlekl ke mně a pomohl mi vstát. Také jeho perutě trčely od těla v nepřirozených úhlech. V jeho zelených očích jsem četla starost, ale strach, který před chvílí zachvátil celý ostrov, jako by se rozplýval. Jak to?

	Zavrtěla jsem hlavou. K tomu, být v pořádku, jsem měla daleko. „Co…? Co se stalo?“ zeptala jsem se a položila si dlaně na spánky. Na obočí jsem ucítila lepkavou krev a zkrabatila nechápavě čelo. Au! Bolelo to.

	„Aric nechal zřítit tu skálu,“ vysvětlil bez výrazu a chytil mě za bradu, aby si mě lépe prohlédl. „Vždyť víš, ta síla, kterou máš i ty a já.“

	Věděla jsem, co myslí, a tělo mi pokryla husí kůže. Zírala jsem na hromadu balvanů, které se tiskly těsně k sobě jako pohřební mohyla.

	„A… Představení?“ Teprve teď jsem zaznamenala, že střelba utichla. Panovalo tu přízračné ticho, jako bychom se nacházeli v oku hurikánu.

	„Pojď,“ zamumlal Nick a vzal mě za ruku. „Pojď se mnou a podívej se sama.“

	Vytáhl mě na nohy a táhl mě s sebou nocí. Připadalo mi, jako bychom byli poslední dva přeživší v nějakém katastrofickém filmu. Oblečení nám viselo v mokrých cárech ze sedřených těl, a kam jsme se podívali, viděli jsme jen zkázu a zmar.

	Srdce mi sevřel ledový pařát. Hned v dalším okamžiku se svět opět ponořil do tmy, jako by mě mé vlastní schopnosti chtěly toho pohledu ušetřit. Pevněji jsem sevřela Nickovy prsty, abych ve tmě nezakopla. Přesto jsem v místech, kde již předtím drželi svou stráž, tušila tmavé perutě členů Rady. Jejich vojenský pořádek byl však tentam. Z jejich obličejů ke mně čišela bezradnost.

	„Zatraceně, Nicku, co se tu stalo?“ zašeptala jsem bojujíc proti chladu, který mi stoupal po zádech. „A kde je Lucien?“

	Vtom jsem si vzpomněla na ten křik. Na ten křik naplněný strašlivým utrpením. Rozběhla jsem se.
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	„Luciene!“ řvala jsem a spěchala kolem zřícených skalisek. „Luciene!“

	Někde tady jsme spolu stáli na skalním výběžku. Na výběžku, který už neexistoval. Klopýtla jsem, ale nezastavilo mě to. S lehce roztaženými perutěmi jsem se probojovávala dál, kolem členů Rady, kteří vypadali jako zkamenělí. Tísnivé ticho bylo obtěžkáno pohromou a já sledovala jen a pouze Lucienovu tmavou auru a bolest, která z ní pramenila.

	„Ach bože!“ zašeptala jsem, když jsem ho konečně uviděla. Nohy mi odpíraly službu, neměla jsem tušení, co mám teď dělat. Netušila jsem ani, co cítím.

	Kane York, náčelník Stříbrných perutí, ležel natažený a v krvi na mokré skalnaté zemi jako na oltáři. Jeho matný pohled se upíral k nebi. Lucien klečel vedle něj. Nakláněl se nad jeho hrudí, jako by ho chtěl chránit, perutě rozprostřené jako štít a ruce zmáčené krví svého otce.

	Syrový křik už utichl, ale šeptem pronášená slova z Lucienových úst nezněla o nic méně ztrápeně.

	„Vydrž, otče! Vydrž!“ Zatřásl Kanem, který očividně neměl daleko k tomu ztratit vědomí. „Zatraceně, proč jsi to udělal?“ sténal zoufale a nadzvedl otcovu hlavu, aby se k němu dostala trocha vzduchu. Kanovi vytékal z koutku úst pramínek krve, v jeho dechu hvízdalo.

	„Otcové nemohou dopustit…, aby jim jejich synové… zemřeli před očima!“ prohlásil Kane slabým hlasem. „A ty nejsi jen tak nějaký syn. Jsi… můj syn. A… nový Laird Stříbrných perutí. Tvůj národ… tě potřebuje.“

	„Otče…“

	„Mlč!“ nařídil mu navzdory smrtelné slabosti Kane. Otřásl jím záchvat kašle, vykašlal další krev. „Poslouchej mě. Mně už… nezbývá moc času. Musíš…, musíš udělat, co je správné.“ Kane slepě zatápal po Lucienově ruce. S veškerou silou, které byl ještě schopen, ji stiskl. „Já už v poslední době nevěděl…, co je pro Stříbrné… správné.“ Kane lehce zavrtěl hlavou a podíval se Lucienovi do očí, jako by ho zapřísahal. Zamžoural, jako by ho stálo hodně námahy zůstat při smyslech.

	„Přestaň mluvit, otče,“ káral ho Lucien. „Šetři si síly.“

	Kanovo hrubé zasmání doprovázel nový příval krve. „Zatím tu… nerozkazuješ ty, Luciene. Tak se mě nesnaž… přerušovat.“

	„Ale já jsem…“

	„Poslouchej!“ Kane zasípal a vzepřel se. Každý nádech mu působil bolesti. „Dej mi své slovo, že se… ujmeš své odpovědnosti vůči klanu! Ty jsi teď Laird, Luciene!“ Hlas se mu zlomil a Kane zalapal po dechu.

	Lucien si přitáhl otce na prsa. Otřel mu ze rtů krev, aby mu usnadnil dýchání, ale Kane jen vrtěl hlavou. „Tvé slovo, synu!“ sípal bezhlesně.

	„Jistě, otče,“ zašeptal Lucien přidušeně. Zavřel oči, aby nemusel vidět to, co stejně cítil. „Máš mé slovo,“ vyslovil namáhavě, zatímco mihotající aura jeho otce čím dál víc bledla.

	Lucienův smutek mě zaplavil jako vlna a já se slepá slzami vrhla vedle něj. Padla jsem na kolena po jeho boku a ovinula mu zezadu paže kolem krku.

	„Je mi to líto,“ šeptala jsem, když první z Kanových šupinek začaly ztrácet lesk a pokryla je tvrdá kamenná vrstva smrti.

	Hrdlo mě tlačilo od neprolitých slz. Ne protože bych truchlila pro Kana, ale protože Lucien právě ztratil otce. Nezáleželo na tom, co jsem ke Kanovi cítila já.

	Lucienovy slzy volně dopadaly na Kanovu tvář. Celé jeho tělo se chvělo pod brutalitou té ztráty a já si přála, abych ho té bolesti mohla zbavit tak jako Rileyho, ale to nebylo možné. Lucien kolem sebe vystavěl zeď, jako by si všechno utrpení chtěl uchovat jen pro sebe.

	Na krátkou chvíli se Lucien poddal svému smutku. Zdálo se, že zapomněl, kde je. Zmučeně si vinul otcovo tělo k hrudi, skláněl se nad něj a tiskl se k němu, jak to zřejmě naposledy dělal jako malé dítě.

	Věděla jsem, že nic z toho nechtěl. Věděla jsem, že si to dával za vinu, tak jako jsem si já dávala za vinu všechno, co se tu dneska odehrálo.

	Potom se zhluboka nadechl, stáhl ze sebe košili, otřel látkou Kanovi krev z obličeje, políbil ho na čelo, a nakonec ho opatrně, jako malé dítě, které právě usnulo, uložil na lůžko z křišťálově světlých zkamenělých křídel.

	Teprve když vstal, zdálo se, že zaznamenal mou přítomnost. Jeho oči byla tmavá jezera přetékající smutkem. Vzal mě za ruku a já poprvé neucítila jeho nepřirozené teplo. Čelistní svaly se mu svíraly, když se snažil znovu nabýt své sebeovládání.

	„Je mi to líto,“ zopakovala jsem. Co jiného jsem mu měla říct? Pro to, co se stalo, nebyla slova. Nebyla pro to omluva ani náprava.

	Lucien přikývl a upustil krvavou košili, jako by nevěděl, jak se mu dostala do ruky. „Mně taky,“ zašeptal, stiskl mi dlaň a napřímil se v celé své výšce. Aniž by mě pustil, obrátil se. V dálce na horizontu se v měsíčním světle proniknuvším skrz pokrývku mraků zableskly zlaté šperky dvou prchajících Představených. Pohlédl do řad členů Rady, podíval se do otřesených obličejů Shades a pak se otáčel dál, až ke zříceným skalním výběžkům.

	Znovu přikývl, jako by nalezl uspokojení tam, kde jsem já viděla jen zkázu. Roztáhl perutě tak široce, jak dokázal. „Dědictví světla Kana Yorka vyhaslo. Náš Laird… položil… život,“ nesl se nocí jeho smutkem obtěžkaný hlas. Obrátil se k Torrovi z Orly a ostatním radním. „Zrada Představených a kulka, která ho usmrtila, patřily mně.“ Odkašlal si a já viděla, jak bojuje se svými pocity. „Kane za mě položil život. Budu navždy ctít jeho odkaz a vyvedu náš národ z temné říše stínů nadvlády Představených. S vaším souhlasem.“

	Řadami radních se rozlehlo mumlání. Šeptající hlasy vyjadřovaly protichůdná mínění. Tázavé a pochybovačné pohledy se stupňovaly do těžko snesitelného napětí, až nakonec Torr z Orly v zastoupení všech ostatních souhlasně sklonil hlavu. S vědomím, že za ním stojí celá Rada, se postavil Lucienovu pohledu. „Oběť tvého otce byla veliká. Rada uznává, že chtěl na svém místě vidět tebe. Ale co bude s ní?“ Torr ukázal na mě, jako bych byla vřed, který je třeba odstranit.

	Nyní všechny zraky spočinuly na mně. A na Lucienovi. Jak se rozhodne? Jeho prsty pohladily ty mé, jako by mi chtěl dodat odvahu. Podíval se k Arikovi, který jako anděl pomsty trůnil na kamenném pohřebním pahorku zřícené skalní jeskyně.

	„V hodině zrady Představených – ve chvíli, kdy rozpoznal, že nás Charles Manners napadl – Aric Chrome, vyhnaný rebel, stál při nás a bojoval po našem boku. Se svou nově získanou silou nechal zřítit skalisko nad úskočnými Představenými, a tím pomstil Kanovu smrt a zabránil nejhoršímu.“ Lucien nechal vyznít svá slova, než pokračoval: „Můj otec by si přál, abychom toto jednání ocenili a neprolévali další krev.“

	Radní reagovali zdrženlivě. Někteří ohromeně přikývli. Jiní už nepůsobili tak nepřístupně jako dřív.

	Lucien zvedl mou ruku ke rtům. Políbil mě na kloub prstu a smutně se na mě podíval. „Potřebuju tě, Thorn. Víc než kdy dřív. Ale teď musím dát věci zase do pořádku. Dlužím to Kanovi. I svému národu.“

	„Do pořádku?“ zašeptala jsem. Co tím k čertu myslí?

	„Věř mi, malá Trnko. Pak už nebude muset nikdo trpět.“

	Něžně mě políbil. Jeho rty přejely po mých ve sladkotrpké něze, která mi dávala vytušit jeho bolest.

	„Ne,“ zaprosila jsem, ale Lucien mou ruku pustil a kývl na Torra z Orly. Chtěla jsem jít za ním, ale Magnus Moore mi v tom špičkou perutě zabránil.

	Lucien poklekl před Radou a pokorně si složil perutě na záda. Černočerné vlasy mu divoce spadaly do čela, na mokré kůži zad se mu stříbřitě třpytily rány, které mu teprve před pár dny přivodil Nyxin otec. Bez ostychu poskytl radním pohled na ty neblahé památky. Byly to známky jeho věrnosti klanu, ale pro mě značily jen to, že jsem právě ztratila svou životní lásku.

	Věř mi, malá Trnko. Pak už nebude muset nikdo trpět, řekl. Ale proč to potom tak bolelo?

	Přitiskla jsem si prsty ke rtům, abych zadržela svůj protest.

	„Tímto slibem před Radou přísahám, že mé jednání bude sloužit klanu,“ prohlásil Lucien nahlas a zřetelně. „Přísahám, že budu Radu respektovat stejně jako můj otec a že budu volit správnou cestu, abych v těchto těžkých dobách vedl Stříbrné perutě moudře. Přijímám svou odpovědnost a znám svou povinnost.“ Potom pohlédl Torrovi zpříma do očí: „A vy?“

	Nehybně jsem přihlížela, jak Torr z Orly pokládá Lucienovi dlaň na zmučená záda. Přímo mezi kořeny perutí, kde jizvy tvořily hustou síť.

	„Tyto perutě kráčí v čele. Těmto perutím příslušíme,“ zvolal a zdvihl vlastní perutě. Ostatní radní následovali jeho příkladu. Jako jeden muž začali všichni odříkávat přísahu: „Tyto perutě nám nyní vládnou. Luciene Yorku, přijímáme tě ve svém čele.“

	Potom poklekli a Lucien vstal. Tyčil se mezi třpytivými perutěmi radních jako ledovec v rozbouřeném moři. Jeho pohled se setkal s mým. V čelistních svalech mu zaškubalo a rychle ode mě odvrátil zrak.

	Mocným skokem se vznesl na kamenné pozůstatky skalní jeskyně. Dosedl na povrch vedle Arika, a třebaže hovořil pouze s ním, mluvil tak nahlas, aby ho všichni slyšeli. „Děkuji ti,“ prohlásil. „Pomstil jsi mého otce.“

	„Neudělal jsem to pro tebe, chlapče,“ zamumlal Aric. „Kane býval kdysi mým přítelem. Nikdy jsem mu nepřál nic zlého. Jen jsem mu už nemohl věřit, protože byl pod vlivem Představených. A oni byli zlo – jak se dnes opět ukázalo. Musel jsem něco podniknout. Je mi líto, že jsem je nedopadl všechny.“

	Lucien přikývl. „Pět ze sedmi Představených je mrtvých. Zbylí dva uprchli. Pokud je jejich mokré perutě dokážou donést až k pevnině. Ale nesmíme být tak pošetilí a myslet si, že jsme si tím vybojovali svobodu. Představení jsou mocní, a je jich mnoho. Budeme však připraveni se jim v případě nutnosti znovu postavit. Budeme bojovat za svou nezávislost.“ Lucien položil Arikovi ruku na rameno. „Když jsem byl vaším zajatcem, dals mi svou důvěru a nabídl mi možnost volného pohybu. Jako nový Laird Stříbrných perutí Londýna nyní tobě a tvým synům uděluji stejnou svobodu, neboť jste se v rozhodujícím okamžiku přidali na správnou stranu. Ať zákon tvrdí cokoli, my nejsme nepřátelé.“ Otočil se ke mně, aniž by jeho tvář vyjadřovala nějaký cit. „Odveď odtud svou rodinu. Odveď odtud Thorn.“

	Zavzlykala jsem, protože chlad v jeho očích mi lámal srdce. To přece nemůže udělat. Co bude s námi?

	Jako by věděl, co se ve mně odehrává, došel Lucien zpátky ke mně. Ale místo aby mě jako tak často vzal za ruku, udržoval si tentokrát odstup.

	„Pojď,“ zašeptal a kývnutím mě vyzval, abych ho následovala. „Pustíme konečně tvou rodinu z té klece.“ Cestou kolem Torra si vzal jeho svazek klíčů a bez zaváhání odemkl visací zámek.

	„Těmto lidem se už nikdo nepostaví do cesty!“ přikázal nahlas, aniž by však otevřel mříž. Potom se otočil na Magnuse, který jako by stále držel stráž u Kanova mrtvého těla. „Magnusi Moore, už jednou ses postaral o to, aby tito lidé zachovali naše tajemství. Dávám ti proto na starost, aby ses postaral o bezpečí našeho národa a uchránil naše tajemství. Uveď vzniklý chaos… zase do pořádku.“

	Pak se Lucien konečně obrátil ke mně. Konečně se na mě zase podíval. Bylo toho tolik, co jsem mu chtěla říct. Tolik, co jsem mu musela říct. A přece jsem ze sebe nedostala ani slovo, když si mě přitáhl do náruče a políbil mě na temeno.

	„Tak vidíš, malá Trnko. Říkal jsem ti přece, že bude všechno dobré,“ zašeptal mi do spánku.

	„Nic není dobré, Luciene, jestli mě teď pošleš pryč,“ protestovala jsem bez dechu, protože strach, že ho ztratím, mi svazoval hrdlo. „Nemůžu jen tak odejít. Tvůj otec je mrtvý, Představení…“

	„Odveď svou rodinu domů,“ přerušil mé protesty. „Potřebují tě.“ Odtáhl mě od sebe a podíval se mi do očí. V jeho pohledu se zrcadlila obrovská bolest. „Nikdo z nás se nemůže vyhýbat své odpovědnosti, Thorn.“

	„Ne!“ žadonila jsem, když ode mě odstoupil ještě dál.

	„Nedělej mi to ještě těžší, Thorn,“ zachrčel Lucien a zvedl ruku k mé tváři. Z koutku oka se mi vykradla slza a skropila špičky jeho prstů. „Ty víš, že tě chci. Vždycky jsem tě chtěl. Na tom se nic nezměnilo. Ale teď jsem Laird. Nemůžu si dál dělat, co se mi zlíbí.“

	„Ale co bude s námi?“ Vzlykala jsem, a bylo mi to jedno. Jen ať to vidí třeba celý svět, jak mizerně mi je.

	Lucienovi zaškubalo v čelistech, jako by bojoval sám se sebou. Pak mě k sobě znovu přitiskl a políbil mě. „Nedívej se na mě tak, těma velkýma smutnýma očima,“ zaprosil a zajel mi rukama do vlasů. „Můj národ ještě není připraven snášet vedle svého Lairda v čele klanu polobytost. Svěří osud Stříbrných perutí jen do rukou, kterým důvěřují.“

	Odtáhl se ode mě tak rychle, že jsem zavrávorala. Lucienovu rychlost jsem od první chvíle obdivovala. Teď jsem ji proklínala. Dívala jsem se za ním, a ještě v tu chvíli můj táta rozrazil mřížové dveře a strhl mě k sobě do náruče. On, máma, Jake, všichni mě objímali, jako na důkaz, že jsme pořád ještě rodina.

	Zavřela jsem oči. Cítila v sobě teplo a bezpečí rodičovské náruče, a když mě maminka pohladila po vlasech, jak to dělala vždycky, když mě chtěla utěšit, přehrada se protrhla a já se nekontrolovaně rozplakala. Všechen strach posledních dnů, strach uplynulých hodin, dokonce strach z nastávajícího rána jsem hodila za hlavu a nic si nepřála víc než být zase dítětem, které uprostřed krutého světa cítí lásku své rodiny.
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	Lucien cítil v zádech Thornin pohled. Srdce mu krvácelo, že si ji nemůže odvést s sebou do Darlighten Hall. Ale její místo teď bylo u její rodiny. A jeho zase v čele klanu. Měl před sebou hodně práce. To, že Torr a část radních, kteří tuto strašlivou noc přežili, uznali jeho následovnictví, ještě neznamenalo, že ho nyní bude bezvýhradně následovat celý klan. To ale byla nutnost, pokud chtěl opravdu něco změnit. A to on chtěl.

	Sevřel ruce do pěstí a v duchu si zakázal se znovu ohlédnout. Chtěl věci změnit. Za každou cenu. Ale že ta cena bude tak vysoká…

	Z myšlenek ho vytrhl Conrad Shriver. Přistoupil k němu se sklopenou hlavou. Rty měl pevně sevřené a Lucien na první pohled viděl, že mu není vůbec dobře.

	„To s Kanem mě mrzí,“ prohlásil Conrad a zahákl si palec za přezku opasku na džínách, jako by nevěděl kam s rukama.

	Lucien přikývl. „Díky.“ Čekal, že Conrad ještě něco dodá, ale jeho mlčení se protahovalo. Nakonec si odkašlal sám Lucien a ukázal k radním. „Tak jo. Je… čas z toho prokletého ostrova zmizet. Za chvíli bude svítat.“

	Teď ale Conrad přece jen natáhl ruku. „Počkej, Luciene,“ požádal a posunul se blíž vedle něj. „Chtěl…, chtěl jsem se tě na něco zeptat.“

	Lucien zůstal překvapeně stát. „Jestli jde o Thorn, pak je moje rozhodnutí konečné.“

	„Ne. O to nejde. Jde…, jde o mě. A o tvou novou pozici.“

	„A co s ní?“ Lucien začínal ztrácet trpělivost. Zatímco tu stál a povídal si, balili radní mrtvé tělo jeho otce do svých kabátů, aby ho mohli co možná nejdůstojněji přepravit přes moře zpátky do Darlighten Hall. A bylo na něm, aby na to dohlédl. Dlužil to svému otci.

	„Chci vědět, jak jako nový Laird budeš nakládat s rebely,“ neztrácel Conrad další čas, když zaznamenal Lucienův neklid. „Řekl jsi, že se musí hodně změnit. Že se musejí změnit zákony. Myslels to vážně?“

	Lucien zavrtěl hlavou a energicky si zajel prsty do vlasů.

	„Kruci, Conrade!“ obořil se na bývalého kamaráda. „Můj otec je mrtvý asi hodinu, a ty si vážně myslíš, že odteď bude všechno jinak? Víš, co všechno se mi teď honí hlavou?“ křikl, otočil se a nechal Conrada stát. „Nemyslím na zákony ani na rebely! Nemůžu už vlastně vůbec myslet, po tom všem, co jsem dneska ztratil.“

	„Nechápej mě špatně,“ rozešel se Conrad rychle za ním, „ale když mi teď zaručíš, že už rebely nebudeš pronásledovat, tak…“

	„Nemůžu ti zaručit vůbec nic!“

	Conrad sevřel rty a udeřil Luciena pěstí do ramene. „Nech mě domluvit!“ naléhal. „Jestli mě Stříbrní už nebudou chtít dál vidět mrtvého, pak… pak bych šel rád s tebou, Luciene.“

	„Cože?“

	„Chci se vrátit. Dokázals mi, že tvému slovu můžu věřit. Takže pokud nebudeš žádat moji smrt, protože se stavím proti mínění klanu, pak… pak bych šel rád s tebou.“

	Lucien se zarazil. Nevěděl, co teď bude následovat. Neměl ani nejmenší tušení, co udělá Rada po jejich návratu do Darlighten Hall. Polkl, protože mu najednou připadalo těžké se nadechnout. „Já ti nemůžu nic slíbit, Conrade,“ pronesl proto dojatě. „Jen tohle: Udělám všechno, abych zabránil, aby se Stříbrní dál usmrcovali navzájem. Na to ti dávám své slovo.“

	„To mi stačí.“

	Lucien přikývl. „A co ostatní? Sam, Garret a Riley?“

	Conrad pokrčil rameny. „Nezáleží na tom, kam půjdou nebo co si myslí. Jsou to přece naši přátelé, nemám pravdu?“

	Lucien zvedl pohled k nebi. Po vodní hladině se táhly pruhy světlého stříbra a nořily obzor do nebeského světla. „V těchto časech jsou praví přátelé potřební víc než jindy, Conrade. Rozmysli si dobře, jestli je chceš opustit,“ zamumlal Lucien a vykročil do čela radních, kteří se zdáli být připraveni k odletu. Ujal se nejpřednějšího ze šesti popruhů, v nichž bylo upevněno Kanovo tělo. Potom rozepjal perutě a dal ostatním znamení, aby následovali jeho příkladu.

	„Dopravíme svého Lairda domů,“ pronesl a Stříbrní v dokonalém souladu vynesli Kana Yorka na nebe k jeho poslednímu letu.

	***

	O tři dny později stál Lucien v pavilonu na zahradě Darlighten Hall. Pozoroval svůj odraz v lehce zčeřené hladině leknínového jezírka. Proměna, kterou v sobě cítil, se na jeho zevnějšku neprojevila. Možná se nesl o něco vzpřímeněji, možná byla nová ta hluboká vráska mezi jeho obočím. Ale jinak vypadal stejně jako dřív. Až na to, že už nic nebylo stejné jako dřív.

	Krátce se ohlédl přes rameno zpátky k domu, ale tady venku byl jako obvykle sám. Cítil v zádech pohledy soch. Sledovaly ho, tak jako sledovaly všechno, co se tu kdy událo. Neuniklo jim, kolik Stříbrných sem v posledních dnech dorazilo. Co dopravili Kanovo tělo domů, proudily na toto místo všichni Stříbrní z Londýna, aby vzdali padlému Lairdovi poslední poctu. A všichni tu zůstávali, protože pozítří se Rada oficiálně rozhodne, jestli Lucienovi skutečně svěří dědictví jeho otce a odpřisáhne mu svou věrnost.

	Měli dost dobrý důvod to neudělat…

	Lucien poháněný touhou, která byla silnější než žal po jeho otci, přitiskl dlaň na sochu vedle sebe a zavřel oči. Ihned nalezl obrazy, kvůli kterým vyšel z domu a uchýlil se sem. Obrazy noci, kdy ztratil své srdce.

	***

	„Zabije mě to!“ zaúpěla Thorn a zesláble mu položila hlavu na stehno.

	Hladil ji po zádech a nesměle jí odhrnoval vlasy z čela.

	I přes studený kámen cítil její hedvábné vlasy a vnímal její jemnou vůni.

	„Nezabije. Udělá tě to ještě silnější.“

	„Já se vůbec necítím silná,“ odporovala mu a hledajíc oporu se přitulila k němu.

	„Ale byla bys, kdybys jen viděla to dědictví světla, které z tebe tryská,“ šeptal v posvátné úctě nad její krásou. „Tvá záda září, jako by ti pod kůží proudila láva. Kořeny tvých perutí mi pulzují pod prsty…“ Otevřel se Thorn a vzal na sebe její bolest, aby ji chránil. Věděl, že všude, kde se jí dotýká, cítila jeho lásku.

	„Nepřestávej!“ prosila ho svýma velkýma zelenýma očima. „Prosím, Luciene, nepřestávej!“

	Pak strnul. Uplynul okamžik za okamžikem. Potom pochopil, že už je pozdě na to, aby se od ní oddálil. Její bolest, kterou cítil jako vlastní, je oba nepopsatelným způsobem spojovala. Teprve nyní pocítil její skutečnou sílu. Její moc a její odhodlání. Bylo to, jako by byl nahlédl do její duše a ztratil přitom svou vlastní. Svou duši i své srdce.

	Přitáhl si ji obkročmo na klín, objal její krásný obličej dlaněmi a jejich pohledy splynuly. „Nepřestanu, malá Trnko.“ Jeho rty jakoby samy od sebe vyhledaly ty její. „Nikdy nepřestanu,“ zašeptal, než ji políbil.

	***

	„Nikdy nepřestanu…,“ zamumlal a zvedl dlaň z kamene. Potom se otočil, protože náhle cítil, že už tu není sám.

	„Tak tady se schováváš,“ prohlásila Nyx a došla blíž. Měla na sobě stříbrné šaty zdobené pajetkami a dlouhé až na zem. Světlé vlasy obkreslovaly její štíhlé tělo až po boky, její platinově zářící perutě zachycovaly poslední paprsky denního světla.

	„Neschovávám se. Jen nemám chuť na společnost.“

	Nyx hněvivě našpulila pusu. „Takže se na mě pořád ještě zlobíš?“

	Lucien se od ní odvrátil. Světelná hra barev nad vodou mu byla mnohem příjemnější než Nyxin pohled prostý porozumění.

	„Ne. Nezlobím se na tebe.“

	„Jak bys taky mohl?“ zatrylkovala podstatně veseleji. „Všechno, co jsem udělala, jsem udělala jen proto, abych tě neztratila. My dva patříme k sobě.“

	Lucien slabě přikývl. „To už jsi mi řekla.“

	„Za dva dny se Stříbrní sejdou, aby ti složili slib věrnosti. Do té doby bychom si mezi sebou měli všechno vyjasnit, nemyslíš? Náš vztah momentálně není zrovna harmonický, jestli to tak mohu říct.“

	Lucien znovu přikývl. Cítil se pod tlakem ze všech těch povinností, které na něj klan naložil. Měl pocit, jako by ho odpovědnost jeho nové pozice dusila. A vnitřní touha ho trhala na kusy. „Máš pravdu, Nyx.“ S povzdechem se na ni podíval. Byla krásná. A stejně nešťastná jako on. To viděl i bez zvláštních schopností Stříbrných perutí. A stejně jako on musela hrát s mizernými kartami, které jim všem osud rozdal. Jestli tu hru chtěli přece jen vyhrát, museli začít hrát zase společně.

	Proto dovolil, aby k němu natáhla ruku. Její dotyk mu byl tak důvěrně známý, a přesto toužil po něčem jiném. Zavrtěl hlavou a v duchu se napomenul. Pak se na Nyx smutně usmál. „Pojď sem, Nyx,“ zašeptal sotva slyšitelně a přitáhl si svou bývalou přislíbenou na prsa. Láskyplně ji políbil do pěšinky vlasů, jak to udělal už nesčetněkrát předtím. Díval se přes její hlavu na lekníny v jezírku. Jejich květy ztrácely barvu, jak všechny odrazy na hladině spolykal velký tmavý mrak. „Pojď se mnou do mých komnat. Musíme to mezi námi… konečně dát do pořádku. Jinak my dva nebudeme nikdy šťastní.“

	„A ty chceš, abychom byli šťastní?“

	Lucien zavřel oči. „Vždycky jsem chtěl, abys byla šťastná, Nyx.“

	***

	Byl to zvláštní pocit, ležet zase doma ve své posteli. S perutěmi na zádech mi náhle připadala moc malá. Stejně jako celý dům. Velkorysé prostory Darlighten Hall byly zkrátka lépe přizpůsobené rozpětí perutí. A rozlehlá sklepení Glastonbury poskytovala dostatek prostoru i při roztažených perutích.

	Otočila jsem se trochu na bok, což vůbec nebylo tak snadné, protože na ohybu mé paže spočívaly světlé kadeře Jakovy hlavy a já nechtěla brášku probudit. Co jsme opustili Stříbrný ostrov, nehnul se ode mě na krok. A já si to užívala. Jake se nijak netajil svou sourozeneckou láskou a radostí z toho, že mě má zase nablízku. Jako by vycítil, že jsem vzhůru, zamžoural a otevřel oči.

	„Na něco jsem přišel,“ zamumlal rozespale a od srdce si zívl do přikrývky.

	Láskyplně jsem kolem nás ovinula perutě, zahalila nás do jejich zářícího světla, jako bych nás chtěla přečarovat do jiného světa. Teď je viděl i Jake. Políbila jsem ho na čelo a užívala si ten pocit, jak mě jeho vlásky šimrají na tváři. „To mě nepřekvapuje,“ zašeptala jsem do ticha. „Jsi totiž ten nejlepší detektiv na světě.“

	„Chceš vědět, co jsem zjistil?“ zeptal se a pošilhával po mně jedním otevřeným okem.

	Uculila jsem se. „To víš, že chci. Samozřejmě. Umírám zvědavostí. Tak co je to?“

	Jake se širokým úsměvem otevřel i druhé oko. Otočil se pod přikrývkou, aby mi mohl dát paže kolem krku. „Zjistil jsem, že mám tu nejsenzačnější sestru na světě,“ zahihňal se a přitulil se k mým perutím tak těsně, že se jejich šupinky roztřpytily jako planoucí duha.

	Hrdlo se mi sevřelo, šťastně jsem přitiskla rty k jeho čelíčku a nemohla jsem s tím přestat. Tak nádherně voněl, domovem a mírem, a jeho hebký dech naplňoval moje srdce láskou. Kdyby nebylo zlomené, snad bych si v něm byla mohla ten pocit uchovat navěky. Ale takhle mi protékal mezi prsty jako písek.

	„Nesmíš o tom nikomu vyprávět, Jaku,“ připomněla jsem mu jemně.

	„Já vím. Tato akta podléhají utajení. Slibuji, Thorn. Ten strašlivý pán nám přece řekl, že o tom, co se stalo, nesmíme už nikdy s nikým mluvit.“

	„Magnus. On není strašlivý. Je… vlastně docela milý.“

	„Jo, ale ta škaredá jizva, co má na tváři, nahání člověku strach.“

	„To celé ti muselo nahánět hrozný strach, Jaku. A mě to moc mrzí. Přála bych si…, aby se nic z toho nebylo přihodilo. Ale byl jsi vážně moc statečný.“

	Jake se mi znovu zavrtal do ohybu paže. Víčka měl těžká a znovu zívl. „Náhodou to bylo super dobrodružství,“ oponoval unaveně. „Vyprávěj mi ještě jednou, co všechno umíš,“ zažadonil ospale. „Je to všechno tak bezva!“

	„No tak, Jaku. Znovu už snad ne,“ bránila jsem se.

	„Ach, prosím, prosím, Thorn! Už jen jednou!“

	Obrátila jsem oči v sloup. „Tak jo,“ vzdala jsem se a foukla do svých šupinek, jak to udělal Riley na samém začátku tohoto příběhu, aby mi ukázal můj nový svět. „Mám křídla,“ odříkávala jsem. „Ale my jim říkáme perutě. Když se dotknu kamene, dokážu cítit duši věcí a před očima se mi objeví obrazy z uplynulých časů. Taky dovedu druhé zbavit bolesti a vzít ji na sebe. A taky jsem měla dobře vidět ve tmě, ale to zatím nějak moc nefunguje.“

	„Můžeš si ode mě kdykoliv půjčit můj přístroj na noční vidění Špion 600,“ zamumlal Jake už v polospánku.

	Musela jsem se usmát. „A to všechno umím proto, že jsem polobytost – a proto jsem vlastně neměla vůbec existovat.“ Zavřela jsem oči a představila si Lucienův obličej. „Byla jsem přislíbena jednomu Stříbrnému, ale nevěřím, že to po tom všem, co se událo, ještě platí.“

	„Stříbrní jsou tak cool!“ zamumlal Jake, než mi jeho pravidelný dech sdělil, že právě usnul.

	Cool? Zhluboka jsem se nadechla. Jestli Jake tím cool myslel „chladní“, pak jsem mu musela dát za pravdu. Jak jinak by se dalo vysvětlit, že mě Lucien York prostě poslal pryč? A že se mi od té doby neozval?

	***

	O pár hodin později jsem se s leknutím probudila, protože do mého okna narazilo něco tmavého. Trhla jsem sebou, srdce se mi divoce rozbušilo a byla jsem ráda, že Jake mezitím už vstal.

	„Kruci,“ zavrčela jsem a chytila se za sevřenou hruď. Pak jsem, stále celá roztřesená, vylezla z postele a otevřela okno.

	„Zbláznil ses?“ zaťukala jsem si na čelo, rychle popadla Conrada Shrivera za špičku perutě a zatáhla do svého pokoje. „Chceš, aby tě někdo uviděl?“

	Zavrtěl hlavou, prohrábl si vlasy a pobaveně si mě prohlížel. „Neříkej, že jsem tě probudil. Je skoro poledne,“ konstatoval s pohledem na mé střapaté vlasy a pomuchlané perutě.

	„Nemůžu moc spát,“ přiznala jsem rozpačitě a rychle si začala zaplétat vlasy do copu. „Co tu vlastně chceš?“ zeptala jsem se příkřeji, než bylo nutné, protože mě nachytal v tak trapné situaci. A snad i proto, že jsem si na krátkou chvíli pomyslela, že se snad ke mně vrátil Lucien. Nebo měla Conradova návštěva s Lucienem něco společného? Zatraceně, proč mi vlastně konečně neřekne, co tu chce?

	Ale Conrad, místo aby odpověděl, se naprosto klidně začal rozhlížet po mém pokojíčku. Uculil se, když na magnetické nástěnce nad psacím stolem objevil fotografii naší třídy.

	„Připadá mi, jako by to byla už celá věčnost.“

	„To máš pravdu.“ Stoupla jsem si vedle něj. „Tenkrát jsem si myslela, že jste ty a ostatní Shades dost divní týpci,“ přiznala jsem s úsměvem. „V životě bych neuvěřila, že umíte lítat.“ Moje oči se zastavily na Rileym Scottovi. Vrchní outsider. I na fotografii bylo poznat, že má v puse žvýkačku. „Myslíš, že to zvládne?“ zeptala jsem se tiše. Taky Conrad hleděl na svého přítele.

	„Právě jsem byl u něj. Vrátili se se Samem a Garretem do toho knihkupectví. Daří se mu docela dobře. Vypadá líp než posledně.“

	Bylo hezké tohle slyšet. Odstoupila jsem od psacího stolu a unaveně klesla na postel. Zamyšleně jsem popadla plyšového zajíce a přitiskla si ho na břicho.

	„Nevíš, proč se těch Artušových perutí jen tak vzdal?“ Ta otázka mi vrtala v hlavě už celé dny. Dokonce jsem měla v plánu Rileyho vyhledat, ale protože už neměl perutě, nedokázala jsem jeho přítomnost vycítit.

	Conrad pokrčil rameny. Bez vyzvání se posadil vedle mě a vzal mi z ruky zajíce. „Myslím, že Riley vůbec není tak nešťastný. Žijeme už mezi lidmi docela dlouho. Ale vždycky jsme se přitom museli skrývat. Nikdy jsme nemohli být sami sebou. Garreta to přivádělo k šílenství. V posledních letech byl neustále mrzutý a uzavřený do sebe.“

	To jsem mohla potvrdit. Někdy mi Garretovo nevrlé vystupování přímo nahánělo strach.

	„A proto jsi odešel s Lucienem? Už jsi měl dost rebelování proti zákonům?“

	Conrad přikývl. „Asi jo. Jen…, jen si prostě nedovedu představit život, který většině Stříbrných stačí. Chci víc. Je jedna holka… a já si vždycky přál získat ji nějak pro sebe. Ale v našich zákonech pro city a přání není místo, jak víš.“ Podíval se na mě: „Ale já spoléhám na Luciena. Dojde ke změnám. I když to bude chtít čas. Šel jsem s ním, protože věřím, že se nakonec dokážu se svým národem opět ztotožnit.“

	„A Sam a Garret si to nemyslí?“

	Conrad zamyšleně naklonil hlavu. „Spíš čekají, jak se situace vyvine. Dovedu jejich opatrnost pochopit, ale já už prostě nesnesu ten pocit, že vlastně nikam opravdu nepatřím. A myslím, že u Rileyho je to stejné. Teď už své místo má. Místo mezi lidmi.“

	Usmála jsem se. „To není tak hrozné,“ zašeptala jsem a na chvilku jsem si přála, abych byla taky jen obyčejný člověk. Se svými malými lidskými problémy. A bez citů ke klukovi, jehož zákony pořád ještě vyžadují mou smrt.

	„To jistě ne,“ zasmál se Conrad a lehce mě drcnul do ramene. „Ale pro nás je to jinak, ne?“

	„Já ti nevím, Conrade. Někdy si myslím…“

	„Někdy si asi myslíš hlouposti, Thorn,“ přerušil mě a vytáhl z kapsy u košile dopis. „Tvoje poslání je mnohem větší než u lidí. Takže nesmíš truchlit po svém starém životě.“

	„Co to je?“ zeptala jsem se, když mi podržel obálku přímo před nosem. Sáhla jsem po ní, ale on s ní ucukl.

	„Slib, že přijdeš,“ požádal a podržel dopis mimo můj dosah.

	„Kam?“

	„To hned zjistíš. Ale musíš mi dát svoje slovo, že přijdeš.“

	„Vždyť vůbec nevím, o co jde,“ protestovala jsem a marně se snažila na obálku dosáhnout.

	Když se mi konečně podařilo chytit dopis za růžek, Conrad mi pevně sevřel ruku. „Vážně, Thorn,“ řekl. „Ty musíš přijít. Lucien potřebuje podporu nás všech, aby mohl začít razit cestu, na které se zase všichni staneme jedním národem.“

	Chvějícími se prsty jsem roztrhla obálku a vytáhla z ní jednoduchou přeloženou kartu. Přeletěla jsem strohá slova a zavrtěla hlavou. „Nemyslíš přece vážně, že mám přísahat věrnost Lucienovi a Nyx?“ zeptala jsem se nevěřícně. Už jen ta představa Luciena s Nyx…, to bylo příliš!

	„Prosím, Thorn!“

	Dokázala jsem jen zavrtět hlavou. Nevědomky jsem kartičku zmuchlala. „Tak proto tě sem poslal? Abys mě přesvědčil? Aby ses mi snažil vysvětlit, proč mě nechal ve všem samotnou, i když přece říkal, že…“ Cítila jsem, jak mi do očí stoupají horké slzy.

	„Že tě miluje?“ dokončil Conrad. „Ale to je taky pravda. To musí vidět každý.“ Vstal a přistoupil k oknu. „A to, co dělá, dělá taky pro tebe.“ S tím se sehnul do okenního otvoru, rozpřáhl perutě a porušil jeden z nejdůležitějších zákonů Stříbrných perutí. Za bílého dne se rozletěl nad Londýnem zpátky do Darlighten Hall. I přes slzy jsem se musela usmát. Jednou rebel – navždy rebel!

	***

	Celé odpoledne jsem myslela na Conrada a tu hloupou pozvánku. Jak jen po mně může chtít, abych něco takového udělala? Copak přišel o rozum?

	Položila jsem prsty na startovní čáru, pevně zapřela nohy o startovní bloky a několikrát zapérovala koleny. Zatraceně, vážně na tu pozvánku musím přestat myslet! Nakonec právě kvůli tomu jsem byla tady. Abych si vyčistila hlavu. Stálo mě hodně přesvědčování, abych mamku donutila pustit mě z domu. Nejraději by mě někam zamkla. Jenže už by mi stačil jediný den v samotě pokojíčku, abych se nadobro zbláznila. A tak jsem si sbalila sportovní věci a vyrazila sem. Školní sportoviště se smělo používat i o prázdninách, číselnou kombinaci zámku od komory s náčiním jsme znali všichni, kdo jsme běhali štafetu. Ne že bych potřebovala víc než opěrky pro nohy na nízký start.

	Zhluboka jsem se nadechla. Zadržela jsem dech v plicích, abych zklidnila tělo. Potom jsem zase pomalu vydechla. Rozložila jsem váhu rovnoměrně mezi ruce a nohy. Zjistila jsem přitom, že mě perutě nutí zaujmout trochu jinou pozici, abych nekladla příliš velkou váhu na ruce. Několikrát jsem se vrátila do kolen a zkusmo se natáhla dopředu. Perutě mi strašně překážely! Ale to nebylo žádné velké překvapení, protože co jsem je měla, nezůstala žádná oblast mého života prostá komplikací.

	Když jsem konečně získala pocit, že jsem našla nějakou rovnováhu, nadechla jsem se a napočítala v duchu do tří. Normalita toho cvičení byla pro mou duši jako balzám. Potlačila jsem všechny myšlenky na Luciena, na své zlomené srdce a tu pozvánku, které mi pulzovaly hlavou, a prostě si jen znovu naplnila plíce osvěžujícím čerstvým vzduchem. Svaly se mi napjaly, pulz mi vyletěl do výšky a perutě se mi těsně přitiskly k zádům. „Tři!“ zašeptala jsem a vyrazila.

	První vteřiny jsem zůstávala mezi bílými linkami své dráhy. Metry mi utíkaly pod nohama a s každým nádechem se uvolňovala část mého napětí. Věděla jsem, že běžím rychle, ale ne tak rychle jako bez perutí. Zachycovaly vzduch a brzdily mě, takže moje nohy musely vyvíjet mnohem větší sílu. V zatáčce jsem opustila svou dráhu a zkrátila si trasu přes vnitřní dráhu. Nakonec jsem chtěla běžet jen kratší trasu. Každý krok mi pružil tělem, na kůži se mi začal perlit pot. Svaly mě pálily, tolik síly jsem do okruhu vkládala. Běhat, to byl můj živel. Ne létat! V duchu jsem zavrtěla hlavou nad absurditou osudu. Nadělit křídla někomu, kdo se na zemi cítil o tolik líp než ve vzduchu…, to bylo přece jako špatný vtip!

	Když jsem měla osm set metrů skoro za sebou a vbíhala do poslední zatáčky, v plicích mě pálilo a já sevřela dlaně do pěstí. Neměla jsem u sebe štafetový kolík, protože jsem byla na školním hřišti sama. Kromě partičky páťáků, kteří daleko ode mě hráli basketbal. Kolík jsem proto nepotřebovala. U cílové čáry na mě nikdo nečekal. Dnes tu nebyla žádná Anh, která by po mně pošilhávala s nataženou rukou. Která by čekala jen na to, až ucítí spojení mezi námi dvěma a kolíkem. Která by spoléhala na to, že si absolutně rozumíme a že ze sebe obě budeme chtít dostat to nejlepší.

	Sevřela jsem oči, abych zadržela deroucí se slzy, a prohnala se osamělou cílovou čárou. Zaběhla jsem dobrý čas. Cítila jsem to v kostech. Přesto mi bylo najednou mizerně.

	Pomalu jsem se vyběhávala z námahy. Počkala jsem, až se mi dech trochu uklidní, pak jsem si otřela z čela pot a rozhlédla se po opuštěných tribunách. Bylo neobvyklé nevidět na se nich poflakovat Shades v těch jejich tmavých kožených kabátech s vyhrnutými rukávy košil a v motorkářských botách, co se vůbec nehodily ke školní uniformě. Bylo neobvyklé neslyšet povzbuzující křik pana Wrighta ani smích mých kamarádek z družstva. Všechno bylo jinak, a přesto, být tady byl pro mě první krok zpátky k normalitě. Zpátky k mému skutečnému životu.

	„Jsi pořádně z formy!“ uslyšela jsem náhle křiknout někoho za sebou. Otočila jsem se, nejistá, jestli se mám začít šťastně smát, nebo kolem sebe ovinout perutě a raději se rozplynout ve vzduchu.

	Rozhodla jsem se pro pokud možno neutrální úsměv. „Ahoj Anh.“

	Hodila sportovní tašku vedle mých startovních bloků a váhavě se došourala ke mně. Na pohled byla stejně nejistá jako já, protože zůstala stát v uctivé vzdálenosti ode mě.

	„Tvoje mamka mi řekla, že jsi tady,“ vysvětlila a ohlédla se k malým basketbalistům. „Nemyslela jsem, že… půjdeš ven. Copak nemáš strach, že…“ Anh neohrabaně pokrčila rameny. „Že někdo zjistí, co… teda… co jsi, rozumíš?“

	Čekala jsem, jestli ještě něco řekne, protože Anh měla sklon ráda si odpovídat na vlastní otázky. Anebo je pokládat, aniž by očekávala odpověď. Někdy prostě mluvila pořád dál a dál, jako vodopád.

	„Shades mezi námi žili celé roky a kromě toho, že nám přišli… zvláštní, jsme si nikdy nevšimli, kým jsou,“ odpověděla jsem nakonec, když žádný proud řeči nenásledoval.

	Anh se zazubila. Stáhla si modré vlasy do pevného copu. „Teď když vím, jak zvláštní doopravdy jsou, už mi zase tak zvláštní nepřipadají.“

	„A připadám ti zvláštní já?“ zeptala jsem se nesměle. Strach, že přijdu o svou nejlepší kamarádku, mě tížil u srdce už několik dní. Od chvíle, kdy se na mě Anh na Stříbrném ostrově podívala tím vyděšeným pohledem. „Nemáš ze mě přece strach, že ne?“

	Anh se kousala do rtu. Její mandlové oči si mě nejistě měřily. „Pořád se ptám, jestli se mi to celé jen nezdálo,“ zašeptala a rozpřáhla paže, jako bych já roztáhla perutě. „Je…, je to celé šílené, Thorn. Já… já tě tak nevidím. Ani teď, když… vypadáš tak normálně. Netuším, co si o tom mám myslet. Nemám z tebe strach, ale tam na tom ostrově, tam jsem… byla jako zkamenělá. Vždycky jsem si myslela, že s mým dlouholetým výcvikem sebeobrany se mi nemůže nic stát. A pak…“

	„Strašně mě to mrzí, Anh. Kdybych ti hned od začátku říkala pravdu, mohla… mohla ses snad nějak uchránit. Nikdy by mě nenapadlo, že by Stříbrní mohli něco provést tobě. To mi musíš věřit. Jedno z jejich nejdůležitějších pravidel je nikdy nevzbuzovat pozornost. Že by unesli člověka, jsem považovala za absolutně nemožné. Vaši museli umírat strachy!“

	Anh protáhla obličej. „Naši? Ne, ti si ani nevšimli, že jsem pryč!“ zasmála se a slova z ní začínala vyvěrat obvyklým způsobem, čím dál rychleji. „Tahle Nyx totiž ty jejich zákony dodržuje víc, než si myslíš. Sebrala mi mobil a se vší vážností napsala našim SMS, že vyrážím s tvými rodiči na tajnou návštěvu, abychom tě překvapili.“

	Vytřeštila jsem oči. „A oni tomu věřili?“

	Anh se zahihňala a posadila se na zem vedle svojí tašky. Pak vyklouzla z bot a vyhrabala z brašny běžeckou obuv. „Jasně! Dokonce mi to dovolili!“

	„To snad není možné!“ Nevěděla jsem, co na to mám říct. Co jsme se vrátili, snažil se Magnus Moore nějak dořešit všechno, co snad mohlo v očích lidí vypadat nějak neobvykle. Aric, který mě včera navštívil, mi řekl, že Magnus tu dělá opět pořádek. Ale pokud jsem mohla posoudit já, dělal to tak úplně vždycky. Že ale bude takhle plánovitě postupovat Nyx, s tím jsem opravdu nepočítala.

	Anh naklonila hlavu ke straně a prohlížela si mě, jako bychom se právě poznaly. „Takže moje nejlepší kamarádka má křídla.“ Zavrtěla hlavou a pak si zavázala tkaničky. „Jaké… jaké to pro tebe je?“

	S povzdechem jsem se posadila vedle ní a teď bylo na mně, abych protáhla tvář. „Kromě toho, že si musím rozstříhat na zádech všechna trička a že se najednou nevejdu do postele, mi ty pitomé věci neuvěřitelně překáží při běhu!“

	Anh se usmála. Podívala se na mě a usmála se znovu. Pak vyprskla smíchy a nakonec se rozchechtala tak, že spadla na záda. „Takže chceš říct…“ hýkala se slzami v očích, „… že mám konečně šanci ti při štafetě stačit?“

	Zazubila jsem se, natáhla se k jejím čerstvě zavázaným tkaničkám a povolila kličku. „Tak na to zapomeň, Anh!“ kontrovala jsem. „Abych byla tak pomalá jako ty, musela by mi k těm perutím vyrůst ještě koňská noha!“

	Anh se napřáhla a ohnala se po mně, a když se mě dotkla, bylo to, jako by se obrovská strž scvrkla v malou stružku. Podívaly jsme se navzájem do očí a usmály se na sebe.

	Dospívání bylo vážně těžší, než jsme myslely – ale se správnými přáteli se to dalo docela dobře přežít!

	„Jsem tak ráda, že teď všechno víš,“ přiznala jsem a rozhlédla se po prázdných tribunách. „Netuším, co se bude dít dál, ale aspoň si můžeme o všem popovídat.“

	Anh se zase posadila a znovu si zavázala tkaničku. „No, ale jestli je to tak, pak chci vědět taky úplně všechno o tobě a Lucienovi!“ konstatovala. „Protože že mezi vámi něco je, to by nepřehlédl ani slepý!“

	Odfrkla jsem si a současně byla ráda, že si konečně můžu vylít srdce. „Ať mezi námi bylo cokoliv – je to pryč,“ přiznala jsem smutně a odvyprávěla jí celou tu historii. Když jsem skončila, po páťácích už nebylo ani stopy. Basketbalové hřiště zůstalo prázdné a po nebi táhlo pár osamocených mraků pod nízko stojícím sluncem. Začínalo se ochlazovat. „A teď po mně Conrad chce, abych tam šla a předstírala, že mi vůbec nevadí, že se Lucien spřáhl s tou pitomou husou Nyx!“ nadávala jsem, aby nebylo poznat, jak strašně mě to zraňuje.

	Ale Anh si toho jako moje nejlepší kamarádka samozřejmě všimla. Vstala a vzala mě za ruku.

	„Připozdívá se,“ řekla a pomohla mi vstát. „Jestli si chceme zaběhnout aspoň jedno kolečko, měly bychom sebou hodit.“

	A měla pravdu. Přesto by mi v mém dilematu byla každá rada drahá. „Copak mi k tomu všemu vůbec nic neřekneš?“ zeptala jsem se nevěřícně. Normálně nebyla u Anh o životní moudrosti nikdy nouze.

	Sehnula se ke startovním blokům a dala je o něco dál, aby žádná z nás nebyla ve výhodě. Potom si dřepla a položila prsty na startovní čáru. Podívala se nahoru na mě a usmála se. „Jsi zraněná, Thorn. Tomu rozumím. Ale jestli se mě ptáš, neměla bys litovat ani vteřiny z toho, co se mezi vámi odehrálo. Miluješ ho. A po všem, cos mi řekla, věřím, že i on miluje tebe.“

	Zavrtěla jsem hlavou a zaujala startovní pozici vedle ní. „No výborně! A to má být jako všechno?“

	Anh se na mě otočila. Vypadala soustředěně. „To, co udělal, udělal pro tebe a tvé bezpečí. Některé příběhy prostě nekončí happy endem, Thorn. Copak ty nemyslíš, že to bolí i jeho?“

	„Ty jsi na jeho straně!“ vyčetla jsem jí zdrceně.

	„Nejsem. Ale na tom ostrově jsem byla u toho. A viděla jsem, že ve skutečnosti neměl na výběr. Jestli ho miluješ, tak mu ukaž, že rozumíš tomu, co dělá.“ Vyhledala můj pohled. „Odpoutat se je na lásce to nejtěžší,“ zašeptala.

	Vstala jsem ze startovní pozice zpátky na kolena. „Odkdy jsi takový filosof?“ zavrčela jsem a spolkla pocit, že by Anh mohla mít pravdu. Vlastně jsem nechtěla, aby ji měla.

	Povzdechla si a taky se vrátila do pohodlnější polohy. „To není z mojí hlavy. To mi řekl Riley,“ přiznala. „Včera se najednou objevil nahoře v našem domku na stromě.“ Pokrčila rameny a na tvářích se jí objevil lehký ruměnec. „Povídali jsme si celý den.“

	Polkla jsem. „Jak se mu daří? Je… zraněný.“

	Anh přikývla. „Já vím, ukázal mi to.“

	„Ukázal ti svoje záda?“

	„Jo. Řekl mi…, že… se musel rozhodnout a odpoutat se. Ale co tím myslel, to mi neprozradil.“

	Znovu jsem polkla. V duchu se mi před očima rozzářily Artušovy perutě. Perutě a Rileyho žhnoucí záda, když těm perutím zabránil, aby se k nim připojily.

	„Ty jsi neviděla, co se stalo?“ zeptala jsem se, protože Anh byla přece u toho.

	Zavrtěla ale hlavou. „Ne. Od té chvíle, co mě Riley popadl, jsem… jsem cítila jen jeho. Bylo to šílené, ale najednou jsem se cítila tak… v bezpečí. Byl pro mě jako kotva…“

	Věděla jsem přesně, co myslí. Z Rileyho klidného chování pramenilo víc než jen útěcha. Vždycky dával druhým všechno. I když tím uškodil sám sobě. Roztřásly se mi rty. Chtěla jsem Anh říct, že se Riley vzdal poslední šance získat nazpět svůj starý život s perutěmi, jen aby ji dopravil do bezpečí. Ale cítila jsem, že to nemám dělat. Přestože jsem byla ráda, že před ní konečně nemusím nic tajit, byly věci, které měly raději zůstat nevyřčené. Stačilo, že jsem já sama nesla svůj díl viny na tom, co Rileyho postihlo.

	Pomalu jsem přikývla a stiskla Anhinu ruku. Pak jsem se vrátila do startovní pozice. „Riley je nejlepší,“ zašeptala jsem. „Snad bych do Darlighten Hall měla přece jen jít. Už kvůli němu. Aby se nic takového už nikdy nestalo.“ Zalapala jsem po dechu, měla jsem stažené hrdlo. Anh to asi znělo, jako že jsem připravená na běh, protože začala odpočítávat.

	„Připravit!“ Sklonila hlavu, stejně jako já, aby neviděla slzy v mých očích.

	„Pozor!“ zašeptala jsem tlumeně a zvedla zadní koleno ze země. Perutě se mi chvěly, jakou silou jsem si je tiskla na záda. A když Anh křikla „Start!“, veškerým svým zoufalstvím jsem se odrazila od startovního bloku. Byl to dobrý start, ale trpký běh, protože jsem věděla, že před svou bolestí neuteču.
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	Lucien se skloněnou hlavou a těžkými perutěmi vystoupil z rodinné hrobky. Oči Torra z Orly ho sledovaly. Radní právě držel stráž u mrtvého, jak bylo u Stříbrných perutí zvykem. Pohled v Lucienových zádech byl obtěžkaný očekáváním. Očekáváním, které Lucien musel splnit. Zrychlil proto krok, aby to vědomí nechal za sebou, ale neustále ho něco zastavovalo. Stříbrní, kteří ho míjeli, aby jeho otci naposledy vzdali čest, ho oslovovali, potřásali mu rukou a vyjadřovali mu soustrast nad jeho ztrátou, jejich tváře mu však splývaly před očima. Mísily se v neutuchající proud účasti, který už celé dny nechtěl vyschnout. Darlighten Hall už praskal ve švech smutečními hosty a Lucien se nemohl dočkat, až sem po nastávající přísaze věrnosti konečně opět zavítá klid.

	Se smutkem v srdci a vědomím, že mezi ním a jeho otcem zůstalo až příliš mnoho nevyřčeného, se otočil k hrobce zády a vyrazil hledat trochu samoty ve spletitých cestičkách parkové zahrady. Oči soch ho sledovaly, když procházel po štěrkové cestě, vytřepávaje si perutě, aby se trochu uvolnil. Pohlédl k domu, který se podobal spíše rozlehlé vile, a přál si být někde jinde. V posledních letech už tu netrávil tolik času. Vodárenská věž v centru Londýna, tam se cítil dobře. Tady ho stísňovala všechna ta odpovědnost za klan. Odpovědnost, kterou nikdy nechtěl nést, ale které už se nyní nemohl vyhnout.

	Zasupěl a snad posté toho večera se podíval na nebe. Čím častěji to dělal, tím stísněněji se cítil. Čelistní svaly mu škubaly potlačovaným pocitem zklamání.

	„Oni nepřijdou,“ zašeptal si tiše pro sebe a vydal se směrem, kde cítil Conradovu auru. Když uviděl bývalého rebela stát poblíž shromaždiště, přidal do kroku. „Oni nepřijdou!“ zavolal na Conrada a sevřel ruce do pěstí. „Copak jsi moje zprávy nepředal?“ obořil se na něj.

	„Samozřejmě, že jsem je předal,“ odvětil Conrad trpělivě. „Ale protože sis nepřál, aby je sem dovlekli v řetězech, budeš se muset smířit i s tím, že možná nepřijdou.“ Conrad na něj mrknul: „To je nevýhodou svobodného rozhodování.“

	Lucien zaklel a jeho perutě sebou trhly. „Radši sklapni, Conrade, jinak se ze mě nakonec stane stejný tyran jako Kane.“

	Conrad se zasmál a kamarádsky poplácal Luciena po rameni. Potom zvážněl a podíval se na hodinky. „Jsi připravený? Myslím, že bychom měli pomalu začít.“

	Lucien se zašklebil. „Připravený nebudu nikdy,“ zavrčel a naposledy se podíval na nebe.

	„A můžeme přesto začít? Stříbrní už jsou na svých místech. Všichni čekají jen na tebe.“

	Lucien přikývl. Kroky těžkými jako olovo následoval Conrada k velkému volnému prostranství v srdci parku. V minulosti se tu odehrávaly zkoušky před Představenými, které odteď už nebudou pokračovat. Pod Lucienovým vedením už se Stříbrní nadvládě Představených nebudou podvolovat. Pokud mu jeho národ dnes odpřisáhne věrnost, uvede neodkladně všechno do pohybu tak, aby o špatnosti Představených přesvědčil i ostatní klany. A bude v tom pokračovat tak dlouho, až budou moci vytvořit silnou alianci proti jejich vládě, aby mohli být konečně svobodní. Proto bylo tak důležité, aby si nyní zajistil své následnictví Lairda. Dnešní večer byl novým začátkem. Začátkem nové epochy, a ve vzduchu už se vznášela vůně změny.

	Světlo pochodní a misek s ohněm osvětlovalo jakýsi stupínek, na kterém stály oba trůny z velké síně. V protějším prostoru se usadily stovky Stříbrných. Z boku stupínek lemovali radní ve svých tmavých róbách, okolo celého prostoru vlály stříbrné prapory a na celou ceremonii dohlížely kamenné oči soch uspořádaných kolem shromaždiště do kruhu. Lucien přejel pohledem celé uspořádání a přikývl. „Kanovi by se to tak líbilo,“ řekl.

	„Nyx se překonala,“ souhlasil s ním obdivně Conrad.

	„To ano.“ Lucien se zhluboka nedechl. Musel teď všechno hodit za hlavu, než Stříbrní vycítí jeho nejistotu. Jejich zostřené smysly byly někdy pořádná otrava.

	Odhodlaně učinil první krok směrem k pódiu, ale Conrad mu pevně sevřel rameno.

	„Počkej.“ Upřeně se na něj podíval: „Jsi si jistý, že děláš správnou věc?“ zeptal se skepticky. „Rozmyslel sis to dobře?“

	Lucien mlčel. Conrad vyslovil nahlas přesně to, co se mu honilo hlavou. Samozřejmě že si nebyl jistý. Jak by taky mohl? Myslel na Thorn a všechny pohnutky svého jednání. Ne. Nebyl si jistý. Ale neměl jinou možnost.

	„Já to Nyx dlužím,“ odpověděl proto stroze a napjal se v ramenou. „Pokud chci Radu přimět, aby mě následovala a důvěřovala mi, pak je tohle jediná cesta.“

	„Mysli na to, čeho se přitom vzdáváš,“ připomněl mu Conrad znovu, ale Lucienovo rozhodnutí nepovolilo.

	„Já vím, čeho se vzdávám, Conrade!“ osopil se na něj hlasitěji, než bylo nutné. „Po tom, co se stalo, to nemůžu nevědět! Ale s Torrem z Orly jde příliš mnoho radních. Vědí, jak oddaný byl mému otci. Jestli chci klan dovést k nové budoucnosti, musím se Torrovým požadavkům podvolit.“ Lucien si zajel rukama do vlasů, než se znovu podíval k nebi.

	Už padla tma, jejíž čerň světle mramorovaly pruhy kouře z ohňových mís.

	Lucien sotva znatelně zavrtěl hlavou. Oni nepřijdou. To poznání se mu vpilo do srdce jako kyselina. A přitom si myslel, že už nemá co ztratit.

	„Je rozhodnuto, Conrade. Všechno je připraveno.“ Sevřel ruce do pěstí a frustrovaně do kamaráda strčil. „Přiveď Nyx, chci to mít konečně za sebou.“

	***

	Lucien vlastně čekal, že Nyx přiletí na svých stříbrných perutích, ale překvapila ho. Vykročila mu vstříc po štěrkové cestě zahalená do šatů ze splývavého hedvábí v barvě perleti. Téměř bílé vlasy měla spletené okolo hlavy jako korunu, platinově se třpytící perutě měla zdobené krvavě rudými drahokamy.

	Conrad hvízdl a šťouchl Luciena špičkou perutě do boku. „Možná ses nakonec nerozhodl tak špatně,“ zašeptal s úsměvem.

	Lucien protočil oči a odpověď si ušetřil, protože Nyx už stihla dojít až k nim.

	„Jsi spokojen?“ zeptala se kousavě a zatočila se před ním v kruhu jako modelka. „Je známo, že pro červené akcenty na perutích máš slabost,“ zašvitořila a lehce perutěmi zatřepotala, aby zvýraznila zář drahých kamenů.

	Lucien sevřel rty. Přestože dostala, co chtěla, hodlala mu zřejmě donekonečna připomínat, že dal přednost Thorn před ní. Měla svou pýchu. Aniž by reagoval na její uštěpačný tón, vzal ji za ruku. „Vypadáš působivě jako vždycky.“

	„To ty také,“ přiznala a prohlédla si ho od hlavy k patě. „Tmavé obleky na tobě vždycky vypadaly dobře. Nikdo nenosí smutek s takovou krásou jako ty. Je z nás opravdu krásný pár.“

	Lucien se zhluboka nadechl. Bylo mu jedno, jak vypadá. Jen aby vzdal čest Kanovi, vmáčkl se do toho obleku, který ho vnitřně stísňoval úplně stejně jako Nyxina drobná ruka na paži. Nyx mu sahala sotva po ramena, ale díky královské eleganci, která z ní vyzařovala, působila výrazně větší.

	„Tak pojď, Luciene,“ vybídla ho. „Uděláme z tebe Lairda těchto Stříbrných.“

	Lucien sevřel oči. „Ty se nemůžeš dočkat, viď?“ zeptal se.

	„Můžeš mi to snad zazlívat? Čekám na to už takovou dobu, Luciene. Já jsem se pro tohle…,“ učinila paží rozmáchlý pohyb a zaryla mu přitom nehty do kůže, „… v podstatě narodila. A nebudu riskovat, že mi to znovu někdo sebere.“

	„Tvá rodina dostane, co jí náleží,“ prohlásil Lucien tiše. „To jsem tobě a Torrovi přísahal. A ty víš, co mě to stojí, Nyx.“

	Protočila oči a sevřela ho pevněji. „Pro mě je to taky kompromis, Luciene!“ obořila se na něj. „Já chtěla mít tvé srdce!“

	Lucien už to nemohl vydržet. Tahle noc ho zabije! Dlouhým krokem vstoupil na pódium, po boku jedné z nejkrásnějších Stříbrných v celé Anglii. Mezi sevřenými rty ještě procedil: „Nemůžu ti dát, co mi nepatří!“

	Jeho slova téměř zanikla v burácivém potlesku Stříbrných, ale síla, s jakou mu Nyx zaryla nehty do masa, vypovídala o tom, že mu rozuměla dobře.

	***

	O dlouhou chvíli později se začaly řady Stříbrných, kteří mu po jednom přísahali věrnost, pomalu ztenčovat. Všechno proběhlo dobře. Přesně jak si to přál. Pevněji uchopil opěrky svého čestného místa a vrhl krátký pohled na Nyx, která se usadila vedle něj. Každý, kdo před ním poklekl a složil mu svůj slib, opakoval totéž před ní. A zdálo se, že Nyx si tu proceduru na rozdíl od něj vychutnává plnými doušky.

	Mnohé ze Stříbrných, kteří mu prokazovali úctu, Lucien ani neznal. O to víc se mu ulevilo, když na konci řady uviděl Conrada Shrivera. Návrat jeho dlouholetého přítele ke klanu pro něj znamenal víc, než by leckoho napadlo. Byla to známka toho, že jeho oběť slouží vyššímu cíli. Rada souhlasila, že všichni rebelové budou mít otevřenou cestu zpátky, pokud odpřisáhnou věrnost novému náčelníkovi. Pro Luciena to bylo první malé vítězství na cestě, která mu jistě nachystá ještě mnoho překážek.

	Když před ním Conrad poklekl a na znamení oddanosti roztáhl perutě, Lucien mu stejně jako všem předcházejícím položil dlaň na citlivé místo mezi jejich kořeny.

	„S věrností a úctou skláním perutě pod tvým velením,“ přísahal Conrad za přísného přihlížení radních. „Jsem připraven povstat pro svého Lairda.“

	Conrad se usmíval od ucha k uchu a jeho úleva jako by sňala část břemene z Lucienových zad. Vstal a podal Conradovi ruku. „Za tvou věrnost nad tebou budu vždy držet ochranné perutě,“ odpověděl Lucien podle zvyku. Potom dodal o poznání tišeji: „Vlastně jsem doufal, že moje pozvání přijme víc rebelů. Mohl to pro nás všechny být nový začátek. Právě dnes před tolika Stříbrnými by to byl opravdový symbol.“

	Také Conrad působil zaraženě. „Taky jsem si to přál, Luciene. Ale připravil jsi pro ně cestu. Teď už je jen na nich, aby tvou nabídku…“

	„Podívejte se!“ zasupěla vztekle Nyx a popadla Luciena za paži, ukazujíc druhou rukou nahoru.

	Na nočním nebi vzplály plameny.
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	Noc byla černá, ale plameny mís s ohněm nám ukazovaly cestu. Darlighten Hall zářil záplavou světel, všechny cesty v parku lemovaly ohně. Jako paprsky slunce se sbíhaly do zlatého středu. Byl to dechberoucí pohled. Přesto jsem měla sto chutí to obrátit. Cítila jsem přítomnost všech těch Stříbrných, kteří teď divoce zakláněli hlavy a nedůvěřivě sledovali náš přílet. Byla jsem ráda, že letím ve stínu Arika a jeho synů a že za zády cítím Magnuse Moora. Sama bych se zpátky nikdy neodvážila.

	A i teď mi strachem málem vyskočilo srdce z hrudi. Nebyl to strach, že by nás mohli napadnout, ale strach ze shledání s Lucienem, co mi zrychlovalo pulz a rozechvívalo perutě. Mé klidné plachtění se citelně proměnilo, protože už jsem nebyla schopná držet perutě ve stabilní poloze.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Nick, který se mi objevil po boku.

	„V tom nejlepším,“ zalhala jsem, aniž bych se na něj podívala, protože veškerá moje pozornost příslušela tmavému démonovi, jehož stříbrošedé oči mi hleděly vstříc odtamtud zdola ze záře ohňů. Dala jsem si docela záležet, aby mi to slušelo, a oblékla si k oblíbeným džínsům tmavorudou halenku s výstřihem na zádech, která mi skvěle ladila k perutím. Přesto jsem si právě teď připadala naprosto tuctově.

	Nedalo se vypovědět, jak skvěle vypadal Lucien. Černočerné perutě se mu leskly jako samet, tmavý oblek zdůrazňoval jeho široká ramena. Pro stíny pod očima působil trochu nebezpečně a osamocený pramen vlasů, jenž mu zatvrzele spadal do čela, dodával jeho vzhledu cosi zranitelného. Byl vlastně jediným náznakem lidské slabosti na jeho jinak ďábelsky dokonalém zevnějšku.

	Všechna jeho krása však téměř bledla vedle stříbrného třpytu, který vyzařovala dívka po jeho boku. Éterická elegance Nyx z Orly by strčila do kapsy i oheň, a já měla najednou pocit, že se dusím. Všechno ve mně řvalo bolestí, ale moje rty neopustil ani hlásek. Srdce mi pukalo, ale nikdo to neslyšel.

	Přitiskla jsem si ruku na pusu, abych skryla vzlykot, zatímco jsem se po Nickově boku propadla níž.

	Byla jsem tak pitomá! Teprve teď mi došlo, že jsem v posledních dnech lhala sama sobě. Co mi Conrad přinesl tu pozvánku, v duchu jsem si malovala, co se tu bude dít. A byla jsem dost hloupá na to, abych doufala. Doufala v lásku. Přitom jsem si přesně to zakázala. Namluvila jsem si, že jsem dost silná, abych dokázala unést všechno, co mě čekalo, protože jsem se ve skutečnosti nikdy nevzdala naděje. Ale nyní, když jsem ty dva viděla bok po boku, praskly všechny moje sny jako bublina. Své pařáty po mně natáhla chladná a odporná realita.

	Přistála jsem nemotorně vedle Nicka, pořádný kus stranou od pódia, Lucien však ze mě nespouštěl oči. Rozpačitě jsem si uhladila perutě, nedokázala jsem od něj odtrhnout zrak.

	Na krátkou chvíli se zdálo, jako bychom tu navzdory všem přítomným byli jen my dva. Stříbrní okolo nás se rozplynuli v bezvýznamnou šeď pozadí. Ztratili důležitost, ztratili obrysy, a čas zrovna tak. Náš dech plynul, ale svět se přestal otáčet. Cítila jsem tlukot Lucienova srdce, jako by byl můj vlastní, dokonce jsem vnímala jeho touhu. Udělal krok mým směrem a teprve potom jako by si uvědomil, co je jeho povinnost. Prohrábl si vlasy, jako by tomu jedinému pramínku chtěl zabránit v tom, aby prozrazoval jeho slabost. Potom vzal za ruku Nyx a čas se opět rozeběhl. Do očí mi vstoupily slzy, jako by mě to jednoduché gesto vrhlo na tvrdou zem skutečnosti. Cítila jsem se, jako bych se odněkud zřítila. Jako by mě moje perutě jednoduše přestaly nést.

	Sotva jsem vnímala, jak se Nick lehce dotkl mého lokte. Jak jsem se po jeho boku pomalu blížila k pódiu za Arikem. Hučelo mi v uších a chvění mého těla se rozšířilo i na můj dech. Hrozilo se mě zmocnit bezvědomí.

	„Složíme mu sliby a potom hned zmizíme,“ zašeptal Nick povzbudivě. „To zvládneš, slyšíš?“

	Mluvili jsme o tom. Bylo důležité, abychom sem přišli. Přesto jsem tu chvíli nenáviděla. Tak strašně to bolelo! Stěží jsem dokázala přikývnout.

	„Lucien se rozhodl vykročit po důležité cestě. Musíme prostě jemu i Stříbrným, kteří nás dosud lovili, ukázat, že z nás nemusejí mít strach. A že máme sami zájem na pokojném soužití,“ našeptával mi dál, ale já ho neposlouchala. Odmlčel se, až když Aric se svými překrásnými rudě zářícími perutěmi krále Artuše vstoupil na pódium. S námi ostatními v zádech.

	Jediným zvukem široko daleko bylo praskání ohně a vzdálené volání sýčka.

	„Ariku Chrome,“ oslovil ho Lucien a sklonil hlavu. „Jsem šťasten a poctěn, že jsi přijal mé pozvání.“ Pokynul ke členům Rady. „Pomstil jsi Kanovu smrt a Rada na výraz naší vděčnosti rozhodla, že necháme minulost minulostí – pokud dnes složíš přísahu, která tě opět sváže se zákony a vládou Stříbrných perutí. Slib mi svou věrnost a pak… budete ty i tvé děti opět vítaní v našem středu. Nebude ti nadále hrozit žádné pronásledování.“

	Aric souhlasně přikývl. Poté rozpřáhl perutě a klesl před Lucienem na kolena. Stejně jako předtím Conrad složil svůj slib, přestože se přitom neubránil skeptickým pohledům směrem k Radě. Dlouhá léta nedůvěry se nedala jen tak smazat několika slovy.

	Když Aric ustoupil stranou, aby svůj slib zopakoval před Nyx, podíval se Lucien na mě. Zdálo se, že mě vyzývá, abych šla k němu, přestože už před ním dávno klečel Jax a ucházel se o jeho pozornost.

	Věř mi, rozléhal se mi v hlavě jeho hlas, ale já nemohla. Ne teď, když po jeho boku trůnila ona.

	Nick měl pravdu. Složíme tenhle slib v zájmu polobytostí a rebelů, a potom odtud co nejrychleji zmizíme.

	***

	Lucien měl oči jen pro ni. Přitom byl slib, který před ním právě skládal Thornin bratr, tak nesmírně důležitý. Přímo historicky významný, dalo by se říct. Bylo to vůbec poprvé, co Stříbrnému přísahala věrnost polobytost. Poprvé, co proti sobě ty dvě tak podobné bytosti nestály jako nepřátelé. A přesto mu to najednou bylo jedno. Nejradši by Jaxe odstrčil stranou a prorazil si cestu k Thorn.

	Bystré smysly mu odhalily její pocity a on v duchu opovrhoval sám sebou za bolest, kterou jí způsobil. Toužil jít k ní a utěšit ji. Zbavit ji její bolesti a v jejích smutných očích opět rozsvítit šťastná světla.

	Měl nutkání slíbat z jejích krásných rtů všechno zoufalství, všechno jí vysvětlit. Namísto toho přislíbil Jaxovi bezpečí ve stínu svých perutí, jak to žádala přísaha.

	„Tak už si pospěš!“ zamumlal netrpělivě k Nickovi, který nyní zaujal místo svého bratra.

	Nick vztekle sevřel rty. „Co tě může čekat důležitějšího než si zajistit poslušnost a respekt polobytostí?“ pídil se Nick po zdroji jeho spěchu.

	„Dobře víš, že dlužím Thorn vysvětlení,“ zavrčel Lucien a pokynul Nickovi, aby si konečně klekl.

	Ten si ho jen chladně změřil. „To tedy dlužíš!“ Nick klesl na kolena. „A i když ti dnes odpřisáhnu věrnost, měl bys vědět, že jestli se k Thorn ještě někdy přiblížíš, zabiju tě!“ Nebezpečné jiskření v jeho očích dokazovalo, že svá slova míní vážně.

	Lucien sevřel ruce do pěstí. Dobře věděl, že se na ně všichni dívají. „Nicku, já…“ začal, ale polobytost ho přerušila, než podřízeně roztáhla ohnivě rudé perutě. „Jestli jí ještě jednou ublížíš, zemřeš. Laird nelaird!“ zašeptal Nick dost nahlas, aby ho Lucien slyšel. Potom začal odříkávat přísahu, jako by právě dorazil.

	***

	Cítila jsem napětí mezi Nickem a Lucienem. O čem ti dva mluvili? A proč se Lucienův pohled náhle tak zakabonil? Téměř vztekle se díval za Nickem, který teď opakoval svůj slib před Nyx.

	Teď jsem byla na řadě já. Lucien se na mě obrátil a moje tělo se jakoby samo od sebe dalo do pohybu. Jako by mě vedla neviditelná šňůrka, vyšla jsem několik schůdků na pódium. Kolena se mi při každém kroku třásla, srdce mi divoce bušilo.

	Lucien ke mně přistoupil, aniž by se mě dotkl. Za jeho zády se ve větru vzdouvaly stříbrné prapory a plameny ohňů propůjčovaly jeho černočerným perutím magický lesk. Vypadal jako opravdový Laird.

	„Tak jsi přece přišla,“ zašeptal tak tiše, jako by mě jeho slova jen hladila po duši.

	Polkla jsem a křečovitě sevřela prsty. „Aric říká, že je to důležité pro mír,“ přiznala jsem věcně.

	Lehce se usmál. „Takže jsi tu kvůli Arikovi?“

	„A kvůli komu jinému?“ Měla jsem vztek, jak se mi třese hlas. Proč se na mě takhle díval? Proč stál tak blízko u mě? „Určitě jsem sem nepřišla oslavit tvůj svazek s Nyx!“ vyklouzlo mi. Zatraceně, tohle jsem říct nechtěla. V žádném případě jsem mu nechtěla dávat najevo, jak strašně jsem zraněná.

	„To jsem si myslel.“ Jeho hlas zněl tak něžně jako té noci, kdy dědictví světla proměnilo celý můj život.

	Ale na tu noc jsem nechtěla myslet, a tak jsem poklekla a rozpřáhla perutě. Sklonila jsem hlavu, abych už se nemusela dívat to těch milovaných, zářivých očí, které mi zalézaly tak hluboko pod kůži. Když mi Lucien položil ruku na záda, projelo mnou horko jako úder stříbrnou kočkou. Celé moje tělo na něj prudce reagovalo. Špičky mých perutí se zrádně zdvihly jemu vstříc, tep mého srdce jen pádil. Tiché zasténání, které mi uniklo ze rtů, Lucien nemohl v žádném případě přeslechnout.

	„S věrností a úctou skláním perutě pod tvým velením,“ řekla jsem rychle, abych zahnala své pocity. „Jsem připravena povstat pro svého Lairda.“

	Po zádech mě pohladil Lucienův palec a po kůži mi přejel jeho dech. „Za tvou věrnost nad tebou budu vždy držet ochranné perutě, malá Trnko,“ zašeptal, vzal mě za ruku a pomohl mi vstát.

	Něha v jeho hlase mě připravovala o veškeré sebeovládání. Neměla jsem daleko k slzám. Proč už mě prostě nenechal být? Proč mě tak pevně držel, když mě přece dávno odstrčil? Cítila jsem se naprosto nemístně vedle něj – a jeho družky.

	„Nech mě jít,“ zaprosila jsem a pokusila se vyprostit ruku.

	„Nemůžu,“ odpověděl a vrhl pohled po Nyx. „Postarej se o to ostatní,“ nařídil jí a už mě vlekl za sebou z pódia.

	„Zbláznil ses? Co to má znamenat,“ protestovala jsem a zapírala se nohama o zem. Dobře jsem si uvědomovala všechny ty pohledy, co nás zvědavě sledovaly.

	„Ceremonie je u konce,“ prohlásil stroze, jako by tím bylo řešeno všechno. „Svou povinnost jsem splnil.“

	„Pak ti srdečně přeju hodně štěstí, nový Lairde!“ zaprskala jsem, protože mě stále nepouštěl. Dál mě táhl za sebou, mezi stříbrné praporce, které nás nakonec obklopily jako vodopád z čirého měsíčního světla.

	Přestože jsme slyšeli Stříbrné rozmlouvat a stále zřetelně cítili jejich auru, připadalo mi, jako bychom teď byli sami. „Takže jsi dostal, cos chtěl.“

	„Tohle jsem nikdy nechtěl,“ hájil se a konečně zastavil. Podíval se mi do očí a přitáhl si mě k sobě. „Chtěl jsem tebe. Chtěl jsem, abys byla šťastná.“

	„Ale já nejsem šťastná!“ vykřikla jsem.

	„Byla bys ještě nešťastnější, kdybych byl dopustil, aby se něco stalo tvé rodině!“ oponoval. Jeho úchop zesílil, i když k hrubosti měl ještě daleko. „Dodržel jsem slovo a dopravil je živé a zdravé bezpečně domů.“

	Udeřila jsem ho do prsou, protože mě bolelo, že má pravdu. Bylo tak zatraceně nespravedlivé, že má pravdu!

	„Ale za jakou cenu!“ vykřikla jsem celá bez sebe a vyzývavě ho probodla očima.

	Lucienovy rty změkly. „Sám jsem zaplatil nejvyšší cenu, malá Trnko,“ zachraptěl něžně a zvedl si moje ruce k hrudi. „Protože vím, že svou lidskou rodinu miluješ.“

	„Ale miluju i tebe,“ zašeptala jsem ztraceně a sklopila hlavu, abych se vyhnula jeho něžnému pohledu. Lucien byl teď druhem Nyx. Už neměl nárok se na mě takhle dívat!

	Lucienova hruď se pod mými prsty roztřásla. Copak se smál?

	„A proto jsi na mé jmenování dorazila pozdě?“ popíchl mě a přejel mi rukama po pažích. Zalapala jsem po dechu, tak uchvacující jeho dotyk byl. Tak vábivý, že jsem ho nedokázala zadržet, i když jsem měla.

	„A co jsi čekal?“ zeptala jsem se zuřivě. „Vyprávěls mi o té ceremonii dost, abych věděla, že ty a Nyx…, že se před všemi těmi lidmi políbíte!“ Rty se mi chvěly, slzy už si nesmlouvavě prorazily svou cestu. „Myslíš, že jsem se na to chtěla dívat?“

	Položil mi dlaň na tvář a donutil mě, abych se na něj podívala. Zavřela jsem oči, protože tmavá jezera jeho duhovek mi pronikala až na dno zraněné duše. Jeho dech mě hladil po rtech, když mi slíbával z tváří slzy.

	„Doufal jsem, že mi budeš důvěřovat, malá Trnko,“ zamumlal a jazykem sledoval stružky mých slzí. „Řekl jsem ti přece, že tě chci. Že tě miluju.“

	Ovinul kolem nás své perutě a naklonil mě dozadu, až jsem se zády opřela o jednu ze soch. „A taky jsem ti řekl, že vím, jak dostat to, co chci.“ Nyní si jeho rty podrobily moje ústa. Moje city se vydaly po horské dráze. Jeho blízkost mě připravovala o rozum, a ochranná zeď kolem mého srdce se jeho vášnivým polibkem nenávratně zbortila. Odhalila jsem mu svou zranitelnost, když jsem se k němu přivinula a opětovala hru jeho jazyka. Jeho slova přece nedávala smysl. Viděla jsem ho po Nyxině boku. A přesto zněl tak sebejistě…

	„Příště přijď přesně,“ zašeptal mi s úsměvem do rtů, vyhledal mou ruku a položil ji na sochu.

	Její povrch mi připadal chladný jen zlomek vteřiny. Potom do mě začala proudit vlna energie a já měla pocit, že socha každou chvíli proplete své prsty s mými. Mramorová hladkost povolila a v mých žilách začal kolovat pulz času.

	Mé vědomí zaplnily obrazy, získávaly na jasnosti, jakoby samy od sebe se přetáčely až k událostem dnešní noci. Viděla jsem Luciena ve tmavém obleku, jak s Nyx po boku zdolává schody na pódium.

	Přišla jsem pozdě, ale Lucien mě nehodlal ušetřit toho, co jsem propásla. Vší silou jsem se snažila spojení s kamenem přerušit, ale Lucien mě držel pevně.

	„Důvěřuj mi,“ zašeptal a pevně přitiskl své prsty na mé. „Tak už mi konečně věř, ty tvrdohlavá polobytosti!“

	Jeho slova jako by mě katapultovala časem.

	***

	Cítila jsem lehký větřík, který si pohrával s praporci, dýchala vůni ohňů lemujících pódium, vnímala napětí, které viselo ve vzduchu mezi přítomnými Stříbrnými. Bodalo mě u srdce vidět, jak úžasně spolu Lucien a Nyx vypadali. On velký, silný, tmavý, s nádechem netrpělivosti, ona křehká, světlá a zářící štěstím. A právě její štěstí mě tak bolelo.

	Lucien galantně dovedl Nyx ke vzdálenějšímu trůnu. Počkal, až se posadí, potom se obrátil na Radu a klan.

	„Sešli jsme se zde, abychom vyprovodili svého Lairda na věčnost. Abychom si přiznali, že mocní, kterým jsme se podvolovali, čekali jen na to, až nás zradí. Jsme tady, protože cesta, po které jsme dosud kráčeli, nás dovedla na okraj propasti!“ slyšela jsem říkat Luciena. Jeho hlas zněl pevně, jako by ho všechny ty oči, které na něj byly namířené, vůbec neznervózňovaly. Věděl dobře, co dělá.

	„Víte, že mě Kane chtěl za svého nástupce. Víte ale také, že jsme se zdaleka vždycky neshodli.“ Rozeznávala jsem bolest, která se při těch slovech zmocnila jeho rysů. „Zabralo by ještě mnoho společných let, než bychom nalezli takový směr, který by odrážel jak jeho, tak moji vizi budoucnosti tohoto klanu. Tyto roky nám však osud nedopřál.“

	Noc naplnilo tiché, lítostivé mumlání.

	„A proto tu nyní stojím a žádám vás o vaši poslušnost navzdory všem pochybnostem, které snad kvůli mým nekonvenčním stanoviskům můžete pociťovat.“ Lucien se otočil k Nyx, podal jí ruku a přitáhl si ji k sobě. „Jak víte, byla mi hned po narození přislíbena Nyx z Orly. Můj otec si po celý život velice cenil Torra z Orly a já bych chtěl pouto, jež spojuje naše rodiny, posílit stejně, jako bych rád upevnil svůj vztah s vámi se všemi.“

	Zalapala jsem po dechu a zápolila proti Lucienovi, jen abych se mohla od sochy odtrhnout. Všechno ve mně se proti těm obrazům v mé hlavě bránilo, nedokázala jsem jim však uniknout.

	Věř mi, šepotal hlas v mém srdci, a tak jsem se odevzdala svému osudu.

	„Torr symbolizuje všechno, čeho si můj otec vážil. Věrnost, platnost dohod a zachovávání našich tradic, zatímco já bych chtěl klan dovést do nových časů. Svět se dnes otáčí rychleji, riziko, že budeme odhaleni, roste kvůli moderní technice a možnosti rozšířit snímky v řádu několika vteřin po celé zeměkouli. Musíme se tomu přizpůsobit. Musíme se přestat navzájem lovit, musíme se sejít a demokraticky si zvolit nové zákony pro zachování našeho národa. A to všichni společně. I s polobytostmi, i s rebely, protože v novém světě musí mít každý možnost zastávat vlastní názor, vyjadřovat své mínění a také milovat, koho bude chtít. Nejsme přece hlupáci. Rozum nám ukáže, komu můžeme věřit a komu ne, protože zrada…, zrada není záležitostí národa nebo původu. Stejně jako věrnost.“

	Lucien rozpřáhl perutě a vyzval Nyx, aby ho napodobila. Tvořili velkolepý pár a zdálo se, jako by už jen tím rozptýlili všechny pochyby přítomných Stříbrných. Rada souhlasně přikývla, napětí v řadách účastníků znatelně polevilo.

	„Nechtěl bych tento klan vést sám,“ pokračoval Lucien, načež před ním Nyx klesla na kolena. Plameny ohňů se odrážely v rudých drahokamech, jež zdobily její perutě, jako by sama byla polobytost. Všichni napjatě zatajili dech.

	„Ne,“ zašeptala jsem, ale Lucien mě nepustil. Přitiskl své čelo na mé a držel mě u sochy pevně jako ve svěráku.

	„Jak žádá tradice, Torr z Orly jako nejoddanější dvořan drží stráž nad místem odpočinku mého otce. Proto za něj sliby věrnosti přijme v zastoupení jeho dcera Nyx z Orly. O tyto sliby vás žádám jménem svým i jeho, neboť dvě chytré hlavy v čele klanu jsou lepší než jedna.“ Lucien položil dlaň mezi Nyxiny světlé perutě. „Nyx z Orly je nyní volná, aby si našla druha podle vlastního výběru, s nímž jednou vystřídá Torra po mém boku. Pro jednotu našeho národa se tímto zříkám své samovlády.“ Ochranně roztáhl černočerné perutě nad Nyx a jeho pohled zabloudil k nebi, jako by něco hledal. Na chvíli sevřel rty a potom pokračoval. „Nyní máme oba svobodu milovat,“ pronesl tiše, ale vítr donesl jeho slova až k uším posledního z přítomných. „Protože bez lásky nikdy nedosáhneme na nebe ani na těch nejmocnějších perutích.“

	***

	Obrazy v mé hlavě pobledly, protože Lucien konečně povolil své sevření. Rozprostřel okolo mě své perutě a zajel mi rukama do vlasů. „Já chci na nebe dosáhnout s tebou, Thorn,“ zašeptal.
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	Pod sukni školní uniformy mi foukal chladný zářijový vítr a já přidala do kroku, abych utekla před jemným mrholením, které mi smáčelo perutě jako drobnými perličkami. V první školní den po prázdninách si člověk vždycky připadal nezvykle. A první školní den závěrečného ročníku byl o to zvláštnější. To ale nebyl důvod, proč jsem se cítila tak jinak než jindy. Byl to můj první školní den s perutěmi na zádech a obrovským tajemstvím.

	Byla jsem polobytost – a pro všechny kolem mě nesmělo moje pravé já vůbec existovat. Odteď mě budou na každém kroku života doprovázet hromady lží.

	Došla jsem ke dveřím a vstoupila do školní budovy. Vzduch páchl po prázdninách trochu zatuchle, ale byl útulně teplý a suchý, i když se podlaha leskla mnoha vlhkými otisky bot. S úsměvem jsem kráčela dál, kolem úzkých skříněk svých spolužáků. Sice mě budou doprovázet lži, ale aspoň jsem mohla žít mezi lidmi, které jsem milovala. To se ještě před několika týdny zdálo být zhola nemožné.

	Vzletným krokem jsem vešla do třídy a vyhledala očima své místo v předposlední řadě lavic. S perutěmi nebude tak snadné se na malou židličku usadit, a najednou mi došlo, proč se Riley na svém místě vždycky tak rozvaloval. Můj pohled zabloudil k jeho prázdnému místu u topení a já měla na chvíli pocit, že slyším tiché praskání žvýkačkových bublin.

	Právě když jsem chtěla sama sobě připomenout, že se ten zvuk ozývá jenom v mé hlavě, přepadla mě Cassie.

	„Thorn!“ zvolala radostně a já chvíli se smíchem bojovala s tím, abych se v jejích rudých kadeřích nezadusila.

	„Ahoj Cassie!“ Normalita jejího objetí mi v mžiku vykouzlila tu nejlepší náladu.

	„Já jsem tak ráda, že na to pitomé pololetí v zahraničí nakonec nepojedeš!“ švitořila a vrhla se na místo vedle mě. Měla víc pih než před prázdninami a tváře jí pokrývala lehká, typicky britská červeň spálení od sluníčka. „Komu jinému bych mohla vyprávět, jak super prázdniny jsem letos měla! Víš přece, že jsme byli na Floridě! Disneyland a surfaři! Bylo to nejlepší léto mého života, fakt! A cos dělala ty?“

	„Já?“ Nedokázala jsem se ubránit širokému úsměvu. „No, já jsem… vlastně…“

	Ještě než jsem přišla na to, jak bych jí své prázdniny shrnula, aniž bych ze sebe udělala úplného šílence, skočila mi Cassie do řeči.

	„Jo!“ vyjekla. „Teď mě něco napadá!“ Naklonila se ke mně blíž a ztišila hlas. „Vlastně jsem ti to chtěla říct, až tady bude Anh, ale za chvíli bude zvonit a…“ Pokrčila rameny, jako by to vysvětlovalo všechno. „No, prostě, pamatuješ si ještě na toho obra s jizvou na obličeji, co odtud nechal vyhodit Shades?“

	Obr s jizvou – Magnus Moore. Samozřejmě že jsem si na ten den pamatovala. Musel Rileyho jakoby vyloučit, aby nějak vysvětlil jeho nepřítomnost, když Riley ve skutečnosti ležel v řetězech ve sklepě Darlighten Hall se spálenými perutěmi.

	Připadalo mi, že už je to celá věčnost.

	Protože se na mě Cassie stále tázavě dívala, přikývla jsem. „Ten můj autobus přijede vždycky dříve, a tak už jsem tu dneska byla, když ten chlap – musí být z nějaké školní inspekce nebo co – zase přijel, a už si to vykračoval do ředitelny.“ Zatvářila se jako věštkyně nad stolkem s tarotovými kartami. „Jsem zvědavá, o co šlo tentokrát!“

	Tak to jsem byla i já. Pulz se mi zrychlil, už když jsem pomyslela na Magnuse Moora. Přísahal Lucienovi věrnost, ale co dělal tady ve škole, to mě nenapadalo. Šlo snad o mě? Snad by mě odtud nechtěl zase odvléct…

	Nevědomky jsem se chytila rukama lavice a podívala se z okna. Určitě nešlo o mě. Lucien mi přece slíbil, že jsem v bezpečí. Slíbil mi, že budu moct dál vést svůj normální život. A přece, co jiného tu Magnus Moore mohl chtít?

	Moje úvahy zarazila paní Shepherdová, která přesně se zazvoněním zavřela dveře třídy a přeměřila si nás přes zlaté obroučky brýlí. Pozdravila nás, ale na prázdných místech se zarazila tázavým pohledem.

	Cassie si poodtáhla židli kousek mým směrem a zašeptala přes přivřené rty: „A kde je vlastně Anh?“

	Přijít do školy pozdě bylo pro Anh skutečně neobvyklé. Vlastně jsem si nemohla vzpomenout, že by se to už někdy stalo. Přesně to jsem taky chtěla Cassie odpovědět, když se dveře rozletěly a naše pohřešovaná kamarádka vpadla dovnitř. Okamžitě jsem si všimla uvolněných pramínků, které jí odstávaly z copu, a ruměnce, který se jí šířil po tvářích jako lesní požár.

	Stalo se něco? Už už jsem napjala perutě a napůl se zvedla ze židle, když vtom jsem zkameněla úžasem.

	Riley Scott dal Anh paži kolem ramen, sebevědomě se zazubil na naši učitelku a vyfoukl žvýkačkovou bublinu. Jeho špinavě blond vlasy už opravdu nutně potřebovaly ostříhat, protože už mezi nimi prakticky nebyly vidět pobavené jiskřičky v jeho očích. „Anh se trochu točila hlava,“ vysvětlil a pokynul k ní. „Proto jsem se… o ni postaral.“

	Paní Shepherdová hněvivě zkrabatila čelo. „No, tak to už snad můžeme začít s vyučováním,“ pravila a začala nám rozdávat pracovní listy.

	Rozkašlala jsem se, abych zakryla svůj šok, ale Cassie ohromeně otevřela pusu. „No do prkýnka dubovýho, Thorn!“ zašeptala tak nahlas, že ji slyšeli úplně všichni. „Riley se vrátil? Tak se mi zdá, že mi letos v létě asi něco uniklo, ne?“

	Anh s křiklavě rudým obličejem vklouzla na svoje místo a rozpačitě mžourala, zatímco jí Riley spiklenecky stiskl ruku. Pak si ležérně opřel nohy o radiátor a zhoupl se na zadní nohy židle. Mrknul na mě a praskl žvýkačkovou bublinu.

	V srdci se mi rozjasnilo, nejraději bych se byla rozesmála.

	„To asi nám všem,“ připustila jsem s úsměvem a šťouchla Anh loktem do boku. Z jejích mandlových očí na mě zářila čirá zamilovanost. Nebylo divu, že přišla pozdě. V přepadeních v tmavých koutech školní budovy si Riley vysloveně liboval.

	„Tak to vypadá, že letos Shades konečně zažijí něco, o čem bude stát za to mluvit, že?“ neodpustila jsem si k Anh a schytala za to káravý pohled od paní Shepherdové. Ale bylo mi to jedno. Riley, Anh i Cassie už se nepokrytě chechtali, a tak jsem na jejím seznamu tvorů určených k odstřelu aspoň nebyla sama.

	Anh se stydlivě usmála a vytáhla si z tašky sešit, zatímco Riley se na židli naklonil mým směrem. Hrubá něha jeho hlasu mi strašně chyběla. Stejně jako jeho drzý úsměv. „Pojď dnes večer s námi,“ nabídl mi. „Shades, Anh a já… se… sejdeme v knihkupectví.“

	„Oni už se do školy nevrátí?“ zajímala jsem se.

	„Ne. Půjdou zpátky do Darlighten Hall. Stejně, jak to udělal Conrad.“

	„A ty?“

	Riley se tahal za límec školní uniformy. „Já? Já už do Darlighten Hall nepatřím. Já teď nosím košile, které mají na zádech látku,“ zažertoval a vyfoukl žvýkačkovou bublinu. „Tak co? Půjdeš večer s námi?“

	Cítila jsem na sobě rozzlobené oči paní Shepherdové, a i když by toho zřejmě byla schopná, v první školní den nás snad po škole sedět nenechá. A tak jsem ji ignorovala a natáhla se pro Rileyho ruku.

	„Někdy jindy moc ráda,“ zašeptala jsem a zavrtěla špičkou perutě. Ale zrovna dnes večer si… plánuju udělat… malý výlet!“

	 

	
Epilog
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	V šupinkách mi tiše ševelil vítr. Přinášel s sebou zřetelný podzimní chlad, který ohlašoval konec léta. Měsíc v úplňku obklopovala zářící aureola a hvězdy svítily tak jasně, jako by jim někdo dobil baterie.

	Vstoupila jsem na korunkami zdobené zábradlí Big Benu a rozhlédla se po Londýně třpytícím se zlatým mořem světel osvětleného Westminsterského paláce. Přes galerii, na které jsem stála, se tmavě táhl můj stín vyvolaný zeleným reflektorem za mými zády. Doufala jsem, že nikdo z těch, kdo právě obdivují obrovský ciferník Big Benu, si mě na balkóně nad ním nevšimne.

	Šla jsem dál okolo gigantické hodinové věže a toulala se pohledem přes vznešené Westminsterské opatství na St. James’s Park a za ním se tyčící Buckinghamský palác. Výhled z tohoto místa byl opravdu fantastický, i když jste si ještě nestihli zdokonalit schopnost vidět ve tmě. Pomalu jsem obcházela kolem věže a vychutnávala si pocit svobody a klidu, než jsem zaměřila oči na Temži. Červená a bílá světla Westminster Bridge se zrcadlily v lehce zčeřené vodní hladině a automaticky lákaly můj pohled k jedné z hlavních turistických atrakcí Londýna, Londýnskému oku. Obří kolo ponořené do modré barvy se pomalu otáčelo v kruhu a já měla na krátkou chvíli pocit, že z těch skleněných kabinek mě každý musí vidět. S vyděšeným tlukotem srdce jsem ustoupila o krok dozadu mezi sloupy na vrcholu věže a zavřela oči. Vítr, který mi ještě před chvílí poskytoval svobodu, s sebou náhle přinášel úzkost, a moje perutě se jakoby samy od sebe trochu roztáhly. Vzduch se proměnil a já se zhluboka nadechla. Naslouchala jsem větru, noci a perutím, které za mnou tuše zaševelily. Přestože jsem cítila jeho přítomnost, trhla jsem sebou, když mě zezadu objaly silné paže.

	„Už jsem myslela, že nepřijdeš,“ zašeptala jsem do větru, aniž bych se otočila.

	„Neboj se.“ Jeho hlas, odhodlaný, a přitom něžný na muže, mě ovinul hřejivě jako pokrývka. „Budu vždycky u tebe.“ Jeho rty na mé šíji způsobily, že celý svět kolem nás vybledl. „Budu tu, kdykoli mě budeš potřebovat, Thorn.“

	Usmála jsem se, protože jeho slova byla jako déjà vu. Otočila jsem se k němu a schoulila se do jeho náruče.

	„Jsi přece můj nepřítel,“ vyslovila jsem své někdejší přesvědčení a zdvihla zrak, abych se ztratila v Lucienových tmavých očích.

	Také se usmál, jako by si vzpomínal na tu noc, kdy můj strach z něj náhle přerostl v lásku.

	„Nikdy jsem nebyl tvůj nepřítel, malá Trnko.“ Něžně mě pohladil po perutích a pokračoval až dolů k bokům. Záměrně pomalu mi vytáhl tričko z džínsů. „Jen jsem měl sám strach, že nad sebou docela ztratím kontrolu, když si připustím pocity, které jsi ve mně probudila.“ Jeho prsty mi zabloudily pod tričko a má kůže se rázem ocitla v plamenech.

	Když jsem mu se zasténáním klesla do náruče, ucítila jsem, jak se mu třese hruď.

	„Co je na tom legračního?“ zeptala jsem se a nechala své ruce bloudit po svalech na jeho pažích.

	Lucien se tiše zasmál. „Tvůj bratr by mě zabil, kdyby věděl, co…,“ hladově mě políbil, až jsem mohla sotva dýchat, „… co tady děláme,“ přiznal se svůdným úsměvem.

	„Nick?“

	Lucien mě přitiskl ke sloupům. V zeleném světle reflektorů ještě více připomínal démona, ale já mohla myslet jen na to, že nechci, aby přestal. „Řekl mi, že mě zabije, jestli se k tobě… ještě někdy přiblížím.“

	Šťastně jsem se zahihňala, přitulila se blíž k němu a klouzala mu rukama po zádech. Zřetelně jsem cítila jizvy, které po sobě zanechal výprask stříbrnou kočkou. Výprask, který dostal kvůli mně. Lucien tedy věděl, co znamená pro mě trpět. „Tak to dopadá, když si jeden uloví polobytost s tak tvrdohlavou rodinou,“ prohlásila jsem soucitně. Ale ve skutečnosti to byl vlastně fantastický pocit, mít bratry, kteří mě chtěli bránit, nebo otce, který nesl na zádech královské perutě. Vůbec jsem sotva dokázala uvěřit, že jsem si teď vedle lásky své adoptivní rodiny mohla užívat i tu pokrevní.

	Lucien se zasmál a zvedl mě nad zem. Chytil mě kolem pasu a já mu ovinula nohy kolem boků. Rozprostřel perutě, aby nás ochránil před zvědavými pohledy. „Pak jsem měl asi raději dovolit, aby Nick doprovázel tvého otce,“ řekl a zajel mi rukama do vlasů. Ovíjel si černé pramínky kolem prstů a obdivoval jejich lesk.

	Zavrtěla jsem hlavou. Jednak proto, abych si uvolnila vlasy, a jednak proto, že jsem s ním nesouhlasila. „Je důležité, aby Nick a Jax zůstali tady v Londýně. Ukážou tak Radě a Stříbrným, že se náš život neliší od toho jejich. Kdyby odešli, hned by se na ně zase začali dívat s nedůvěrou.“

	„Jsou mocní, Thorn. Je dobré, aby můj národ viděl, že tuto moc nepoužívají proti němu. Přesto si říkám, jestli Aric na ten úkol bude stačit sám.“

	Postavil mě zpátky na nohy a já ihned viděla, že rozhodnutí, která musel doposud jako Laird přijmout, pro něj nebyla vůbec snadná. Něžně jsem mu odhrnula pramínek vlasů z čela. „Nezapomínej, že Aric teď nosí mocné perutě krále Artuše,“ připomněla jsem mu. „Nepotřebuje pomoc, aby ty dva uprchlé Představené dopadl. A i kdybys chtěl, stejně bys mu v tom nedokázal zabránit.“

	Lucien přikývl. „Já vím. Zasadili jsme instituci Představených nečekanou ránu. Zatím nikdo neví, jak na to budou reagovat. Ale naše rozhodnutí osvobodit se už se stačilo rozkřiknout, a slyšel jsem, že se teď chtějí odtrhnout i další klany. To všechno zažene Představené do úzkých, a Aric se bojí, že tvoje matka – pokud je ještě naživu – je proto ve velkém nebezpečí.“

	„Nevzdá se, dokud to nedotáhne do konce,“ přitakala jsem mu. Z myšlenek na mou biologickou matku mi bylo smutno. „Tolik věcí stojí před novým začátkem,“ zašeptala jsem, šťastná, že kolem sebe cítím Lucienovy perutě. „Ale otázky spjaté s ní jsou zatím nezodpovězené.“

	Lucien mě políbil na temeno a věnoval mi povzbudivý úsměv. „V životě přece nikdy nenastane chvíle, kdy bychom přesně věděli, jak na tom jsme. Já taky nevím, jak dlouho to bude trvat, než se klan Stříbrných perutí sjednotí a vykročí vstříc novým časům.“ Pokrčil rameny, takže se i jeho perutě lehce nadzvedly. „Vím jen, co chci udělat v tuhle chvíli,“ pronesl a znovu přitiskl své rty na mé. „Budu pokoušet své štěstí a doufat, že se Nick nikdy nedozví o tom, co právě dělám,“ zachraptěl a přitáhl si mě k sobě na podlahu galerie. Dívala jsem se na něj, když mi zvedl paže, přiměl mě rozpřáhnout perutě a něžně přejížděl konečky prstů po jejich narudlém třpytu.

	„A co přesně že to chceš dělat?“ zeptala jsem se rozechvěle, protože jeho ruce zanechávaly na mé kůži ohnivé stopy.

	Lucien se nebezpečně usmál a přitáhl si mě k sobě. „Budu tě líbat, až ti bude úplně slabo, malá Trnko. Až budou všechny tvoje smysly zaměřené jen a jen na mě. A potom…,“ začal měnit svou první výhrůžku ve skutečnost. „Potom,“ pokračoval bez dechu a podíval se mi do očí, „až mi budeš bezmocně vydaná…, potom z tebe, čarovné polobytosti, udělám svou společnici.“

	Celé tělo mi mravenčilo vzrušeným očekáváním a já se k němu s úsměvem přitiskla právě ve chvíli, kdy zvony Big Benu s hlučným hlaholením začaly odbíjet nový čas. Čas, kdy polobytosti nejen že budou smět existovat, ale dokonce budou i milovány.
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